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Señor Notario: 

Dr. Jorge Jaramillo Vivanco, Abogado en libre ejercicio profesional con 

Matricula No. 17-2003-180 comedidamente le solicito protocolizar los . 

Estatutos de la Sociedad Anónima  JSV “BELZARUBEZHSTROY”, el 

Extracto del Acta No. 10 de la Asamblea General Extraordinaria de los 

Accionistas de la Sociedad Anónima Cerrada “BELZARUBEZHSTROY” de 

fecha 30 de Octubre de 2013, el certificado expedido por el Cónsul de 

Ecuador en Moscú y la certificación de la apertura de la Cuenta de 

    

Integración de Capital. 

  

  

Jorge Jaramillo Vivanco 

  

022263965 - 022250293 
025130562 

  

    

  

Teléfonos:



  

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN MOSCU 

  

República del Ecuador 

SOLICITUD DE CERTIFICACION 

Yo, ALIAKSANDR FALEVICH, de nacionalidad BIELORRUSA, de estado civil Casado, 

Pasaporte ordinario número MP2731736, con domicilio en Minsk, Calle Voronyanskogo 

3-1-172 / MINSK,BIELORRUSIA, que ostento el cargo de Sub Director en la Sociedad Anónima 

"BELZARUBEZHSTROY" solicito ta Certificación de Existencia, Constitución Legal y 
Funcionamiento de la Compañía cuyos datos son: Nombre o razón social: SOCIEDAD ANONIMA 
"BELZARUBEZHTROY", nacionalidad: BIELORRUSA, fecha de constitución: 31 DE MAYO DE 
2007, número de registro: 190835552, fecha de registro: 31 DE MAYO DE 2007, domicilio legal: 
República de Belarús, 220140, Minsk, calle Dombrovskaya, 9, piso 10 y Calle Ignatenko 7 - 9 
actividad: La Sociedad tendrá como objeto principal la gestión de la actividad económica con el fin de 
obtener los beneficios. La Sociedad podrá emprender las siguientes actividades: 
020 Actividad forestal y prestación de servicios en este sector; 
141 Explotación de pedreras; 
142 Extracción de arena y de arcilla; 
201  Aserrado y acepilladura, elaboración antiséptica de madera; 
202 Producción de regletas, chapas de madera, planchas y paneles; - 

203 Producción de estructuras de madera para construcción y artículos de carpinteria; 
204 Producción de embalaje de madera; 
252 Producción de artículos de plástico; 
264 Producción de ladrillo, teja u otros artículos para construcción de arcilla cocida; 
266 Producción de artículos de hormigón, yeso y cemento; 
267 Corte, elaboración y remate de piedra decorativa y de construcción; 

268 Producción de otros artículos no metálicos minerales; 
281 Producción de estructuras metálicas de construcción y artículos; 
285 Tratamiento y recubrimiento de metales; tratamiento de objetos metálicos con el empleo de los 
principales procesos tecnológicos en la construcción de maquinaria; 
287 Producción de otros artículos metálicos prefabricados; 
291 Producción de equipos mecánicos; 
292 Producción de otros-equipos con destino general; 
294 Producción de máquinas; : 
295 Producción de otras máquinas y equipos con destino especial; 
311 Producción de motores eléctricos, generadores y transformadores; 
312 Producción de distribuidores eléctricos y aparatos de control; 
316 Producción de otro tipo de aparatos eléctricos; 
333 Montaje de aparatos de control y de regulación de procesos tecnológicos; 

361 Producción de muebles; 
366 Producción de diferentes productos no incluidos en otros grupos; 
451 — Preparación de sitio de construcción; 

452 Construcción de edificios y edificaciones; 
453 Instalación de ingeniería de edificios y edificaciones; 
454 — Trabajos de acabado; 

455 Alquiler de equipos de construcción; 

501 Comercio de automóviles; 
502 Mantenimiento técnico y reparación de automóviles; 
503 Comercio de piezas de automóvil, bloques y accesorios; 
511 Comercio al por mayor por medio de agentes (por honorario o por contracto); 

514 Comercio al por mayor de productos no alimenticios con destino de consumo; 
515 Comercio al por mayor de producción no agrícola intermedia; 
518 Comercio al por mayor de automóviles Y equipos; 
519 Otro comercio al por mayor; 
521 Comercio al por menor en las tiendas no especializadas; 
524 Otro comercio al por menor en las tiendas especializadas; 
631 Operaciones de transporte y almacenamiento de cargas; 

 



  

702 
703 
711 
712 
713 
723 
724 
741 

Otra actividad de transporte auxiliar; 

Organización del transporte de mercancías; 
Comunicación eléctrica; 
Seguro; 

Actividad auxiliar en el sector de mediación financiera; 

Operaciones con los bienes inmuebles propios; 
Alquiler de los bienes. inmuebles propios; 

Operaciones con los bienes inmuebles por honorario o por contrato; 
Alquiler de automóviles; 
Alquiler de otros medios de transporte y equipos; 
Alquiler de otras máquinas y equipos; 

Procesamiento de los datos; 

Actividad, que se refiere a las bases de datos; 

Actividad en la esfera de derecho, contabilidad financiera y auditoría; consulta en cuestiones de 

actividad comercial y administración; 

19 Actividad en la esfera de arquitectura, ingeniería y prestación de asesoría técnica en estas 
esferas; 

743 Pruebas técnicas y estudios; 
744 — Publicidad; 

745 Contratación de mano de obra y selección del personal; 
746 Ejecución de investigaciones y servicios de seguridad; 
804 Enseñanza para los mayores y otros tipos de enseñanza; 
900 Eliminación de aguas residuales y actividad similar; = 

La Sociedad podrá emprender las siguientes actividades de licencia: 
- actividad en la esfera de transporte; 

- actividad en la esfera de utilización de la energía atómica y fuentes de rayos ionizantes; 
- actividad en la esfera de seguridad industrial; 
- actividad en la esfera de comunicación; 

- actividad en la esfera de acopio (compra) de chatarra y desechos de metales ferrosos y no 
ferrosos; 

- afianzamiento de la seguridad contra los incendios; 
- actividad de elaboración y producción de formularios para informes de forma estricta, así 

como de materiales para su protección contra falsificaciones; 

- actividad de protección técnica de la información, incluyendo con métodos criptográficos y' 
aplicando la firma digital electrónica; 
- actividad relacionada con el impacto ambiental; 

- actividad relacionada con los metales preciosos y joyas; 
- actividad relacionada con la protección criptográfica de la información y medios de obtención 
secreta de la información; 
- actividad relacionada con el control de contaminación radiactiva; 
- actividad relacionada con productos militares; 

- actividad relacionada con la elaboración de productos alcohólicos, productos espirituosos no 

alimenticios, espíritu alcohólico no alimenticio y productos de tabaco; 
- actividad relacionada con la producción de aluminio, plomo, zinc, estaño, cobre y colada de 
productos acabados y semiacabados dé aluminio y metales no ferrosos pesados; 
- actividad editorial; 

- actividad educacional; 

- venta al por menor y al por mayor de derivados del petróleo; 
- venta y almacenamiento de productos alcohólicos, productos espirituosos no alimenticios, 
espíritu alcohólico no alimenticio y productos de tabaco; 
- actividad de guardia; 

- actividad de impresión; 

- actividades profesionales y bursátiles de manejo de títulos; 
- actividades de seguro. 

La Sociedad podrá emprender aquellos tipos de actividades, que necesitan licencia, una vez obtenida la 
licencia como corresponde conforme al procedimiento establecido por la legislación. Asimismo la 
Sociedad tiene derecho a emprender tipos de actividades no incluidas en los presentes Estatutos, cuya 

indicación conforme a las actas de la legislación en los documentos constituyentes no es indispensable, 
bajo la condición de que se mantenga el orden establecido por la legislación del aviso de las
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4 “apgoridades correspondientes; y cuyo representante legal es VITAL BANDARYK. Con este propósito, 

1 sento los siguientes documentos de respaldo: 1. Notificación de Atribución del número de 
16 entifición Fiscal. 2. Certificado de Registro Estatal de la Organización Comercial. 3. 
statutos de la Sociedad Anónima "BELZARUBEZHSTROY". 4. Informe de Auditoría al 31 de 

diciembre de 2012. 5. Extracto del Acta Nro. 10 de la Asamblea General Extraordinaria con 
la Resolución de crear una Sucursal de la Sociedad en la República del Ecuador. 6. Extracto 
del Registro Estatal Único de Personas Jurídicas. y declaro, bajo juramento, que los datos 
proporcinados son verídicos. Para constancia, firmo al pie, en presencia del SEGUNDO SECRETARIO 
CONSUL el 10 de diciembre de 2013. 

    
   

  

ALIAKSANDR FALEVICH 

USO OFICIAL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE 
COMPANIA Nro. 5/2013 

Quien suscribe certifica, sobre la base de la información proporcionada “por el solicitante y de los 
documentos de respaldo presentados, y, de conformidad con las disposiciones de la Ley de Compañías 

y la Resolución de la Superintendencia de Compañías, que la Sociedad Anónima 
"BELZARUBEZHSTROY, está autorizada, de conformidad con sus estatutos, para operar en el 

exterior; igualmente que la compañía en referencia se encuentra a la fecha operando en la República 
de Bielorrusia y que las actividades están conforme a su objetivo social. e 

p Para constancia se firma el presente certificado e sn la ciudad de MO KBA RUSIA, el 10 de diciembre de 
2013. > PA 

1] SY V 

Arancel Consular: 111 14.1 

Valor: $700,00 
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Mex. mÁACEINO. (2 om «30» okmabpa 20132. 

BBITACKA 

M3 NPpOTOK0A1Aa Ni 10) 
Bueoxepeanoro Oóuero co6paHHa AKnHoHepos 

34KPbITOTO AKUMOHCPHOTO OÓUIECTBA 
«BEJIBAPYBEXCTPOH» 

r. Munck «30» oxTa6pa 2013r, (12:00) 

IIPMCYTCTBOBAJIA: 
AKHuHOHEPbE 

l. Komriamma CañobonHoó 30Hbt C OrpaHHueHHOó OTBETCTBEHHOCTEO «AJIBEMAHAO» (manes — 

«Ansmanno KC3») B numue npeacrasntena Cycnoga Mropa BuKTOpoBHYa, HeMcTBYIOMErO HA 

OCHOBAHHKM NOBEPeHHOCTH 6/H or 28.03.2012. 
2. Opaena Tpynosoro  KpacHoro 3HAaMeHH OTKPBITOS AKUMOHEpHO€ OÓLIECTBO 

«FOMEJIBNPOMCTPOHN» (nanee — OAO «Tomenbrupomcrpol») B nmue HauabHuka 
topuanueckoó  cryxÓbl  PomaHntox MpuHset HnkosaeBHbl, JMeÁCTByYtHOUIEÁ Ha  OCHOBAaHuH 

.  RoBepennocTH No 15-25/158 or 25,10,2013. 

3. OrkpbiTO8 akumoHepHoe ObuectBo «CTPOUTEJBHDIA TPECT Ne 8» (nanee — OAO 

«CTpoHTenbHbIá Tpecr N2 8») B nmmue 3amectHtena -DeHepanbHoro AmMpekTopa ro 
BHElIHE3KOHOMMIECKOÓ HEATENBHOCTH MH MO paÚore B r. MuuHcke 3apeukoro AÁslekcaHpa 

MbaHoBH3ua, HeUcTBYIOUIETO HA OCHOBAHAM AOBEPeHHOCTH No 275 or 05.08.2013. 
4. 3akpbiTO€ akumoHepHoe o6uecróo «TPACTBAHK» (nanee —- 3AO «TpactóaHk») B simue 

Mpeacenarena Ilpasnenma Cakcon BanentTuHb MuxaúnoBHbl, ASÉCTBYIOLIEóÓ Ha OCHOBAHMM 
Ycraba. 

de 

Ha BHEOHCPEAHOM O6uem co6pauun AkunoHepos 3AO «benzapyGexcrpoñ» (Manee — O6uectTBo) 
*, MpucyTCTBOBANM ÁkUHOHEPEL, OÓNanarouune B coBOKymHocTH 100% rosocos, M B COOTBETCTBMM C MYHKTOM 

7.10.6 Vcrasa O6uectaa, Co6panne ÓbINO FMIPH3HAHO MPABOMOYHBIM., ! - 

Upeaceaarenó Oómero coópannña Axunonepos: Caxcon BanenTrhHa MuxalkioBHa 

COOPMUPOBAHHAA HOBECTKA HA: 
2) O cozaamun bunnmara O6uectaa B Pecrryónmke OxBanop. 

_ Jo emopomy eonpocy nogecmku Ona: 

PEDIMJIA: 

1. Cozxats punnas O6iectea Ha Teppuropun Pecriyónukm OkBanop € MecTom pacrooxeHHa B Tr. Kuto B 

COOTBETCTBHH C NosoxeHmama Yeorasa O6uecraa, 3akoHa Pecnyónmkn Besapycs or 09.12.1992 No2020-XHI 
«O x032ÚCTBEHHBIX OÓLIECTBAXD, A Taroxe € yuerom Tpe6oBannú 3akoHonatensorea PecnyOnukn OkBanop, 

AJA OCYIMECTBNEHHA BCeX- PyHkuná O6uecrea Ha TeppmTopuuH Pecry6nmkH OkBanop € MONHBIM 
OQPHLMANSHEIM HammenoBaHmem «Dunman GAO «BensapyGexorpoú» B r. Kuro (Pecnyósmka OkBanop)». 

VCTAHOBHTb, UTO HAHMMEHOBAHME YKazaHhoro dunnana MOxeT ÓbITE M3MEHEHO HA APyroe, koTOpoe Óyner 

OAO6peHo KOMIIETEHTHEBIMHK opraHamm Pecnyónmkn OkBanop. 
2. Pemepansuomy Ampextopy OÓlkecrBa B Ccpok HO TpHAUuaTH HHEeÁ C MOMEHTA MPpHHATHA HAcToA4uero 
pernuenma oGecrienuto pazpabotky Monoxenna o Dunmane 3AO «BenzapyGexcrpoñ» B r. Kuto (Pecrry6nura 
IKBanop) H ero nmpencramseHne Ha yTBep»xaemme Coerom Ampektopos O6urectBa. 

3. CormacoBarb HasHavenme Ha ROMKHOCTE AMpekropa Dunmana 3AO «Benzapy6exccrpoú» B r. Kuto 
(Pecryónuxa Oksanop) TManaciec AnpBapoc Jlmikonbm Pammpo (Palacios Alvares Lincoln Ramiro), 
rpoxnanmua Pecryónmku Oxeanop, 1958 r.p., nacnopt: A3722112, soinan 06.08.2013r., npo»HBatonná no 

—TTanpecy: lp-1 Manyans Arycrón Arnp312-35 q Mepxaaunoé, r. Kuro (Av. Manuel Agustin Aguirre 12-35 y 

Mercadillo, Quito). VrionuomoynTs Pemepansmoro aupextopa Bonapuka Burama HnkoslaeBMua, MepBoro 
3amecthrena lenepaneroro AMpekTopa PaneBnua AnekcaHapa MbaHoBmua Ha COBEPLIEHME OT HUMECHM
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rá O6mecrea Bcex HEeOÓXonAMMBIx IOpmAmueckHx UM (PakTHUECKMxX ¡MCÁCTBHÍ, HEOÓXONMMBIX AJA HasHayeHMA 

ykazaHHoro ¡runa anpektopom Dunnasa 3AO «benzapyGexcrpoñ» 8 r. Kuro (Pecrry6nuka OkBanop). 
4. VTeepanTb ÓrOJpKeT pyHKUnmOHHApoBaHma Dunmana SAO «Benzapybexcrpoñ» 8 r. Kuro (PecnyÓnuka 

Oksanop) a pasmepe 5 000 (TllaTe Tblicau) nomiapos CLA Ha nepabrñi Mecal1, Ha NMOCIeAyIonae Mecaubl — B 

coorgercramn e HMonoxennem o Dunmane 3AO «Benzapybexcrpoñ» B r. Kuro (Pecny6nura IkBanop). 
S. VrionmomounTb FenepanbHoro Ampexropa BoHnapuka Buranma HukonaegHua, MepBoro 3aMecTHTENA 

Tenepanghoro Ampektopa Danennua Anekcamnpa MbaHoBmua Ha OCyllecTBNEHKME BCEX HEOÓXO/UMBIX 

IOPpuHAamueckax HM (PpakTmueckmx nelcreuá no cosnammto Dunmana 3AO «Benzapy6exerpoñ» B r. Kuro 

(Pecriyónnka OkBaxop). 
6. VrionHomoynTb Pemepanbmoro aupekropa Bomnapuka Buranma Hukosaesmua, MepBoro 3aMecTuTENA 

Tenepanshoro AMpekxTopa Danemngya AnekcaHapa MbamoBHMua B ueNAX COÓMOAeHHa Tpe6oBaHui 

3akoHonatenserea Pecryónmkn Benapycs mM Pecnyónmkón OkBamop Ha MoNyyeHme BCcex HeoÓxXoAmMbIx 
pazpenenná kak Ha Teppuhropum Pecnyónuxu Bestapycb, Tak M.Ha TeppaTopmua Pecrryónmkm IkBanop Aa 

o perkcrpauna Dunmana 3AO «benzapybexctpoú» B r. Kuto (Pecrryónmxa OkBanop) H OCYUIECTBNIEHMA EPO 

E ReaTENBHOCTH. 
7. VYnonmomoyutTb Ilpercenarena Corera ampekropos O6mectea llesuosa Bukropa Apkansegiua H 

$ TIpencegatrena O6mero co6pauma Akumomepos O6uiecráa Cakcoh BanemthHy MuxalnoBHy  TIpH 

HEOÓXOAMMOCTH BBINABATE OT HMeHA OGurecTBa MOBEPeHHOCTM B pamkax HM AJA BBIMONHEHAA HAaCcTOMLUETO 

peneHua. 

TOJIOCOBAJIA: «3A» - enmuornacho, «HIPOTUB» - ner, «BO3J[EPAAJIMCE» - Her. 
B cooTBercramm ec myHkrom 7.7 Vorapa OOtectTBa peueHHe TIpuHHATO EAMHOFIACHO, 

x 

NOATMUCHA AKUMOHEPOB: 
Or nmenu DAO «Domensnpomcrpoú» no0nuce Pomanokx Hpuua Huxonaesna 

s V Or nmenn OAO «Crponterbubí Tpect Ne 8» : nodnuce 3apeuxui Anexcandp Meanocur 

-, Or umecun Añemanao KC3 nodnuco Cycros Hzopo Buxmopocuuy 
q Or nmenn 3AO «Tpacróanu» noOnuco Caxcon Baneumuna Muxadnocna 

Bunucka gepna, opuzunan npomoxona xpanumca 
8 denax 3AO «benzapybenecnpol»: 

  

   

  
   

  
Tenepanonulúi dupexmop .... í 
3AO «Bensapybenecmpolb B.H. Bondapuk 
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BICAAM. 

Topon. Munck Pecnyó6nmka  bejlapycb. Tpnanarose OKTAÓPa J1Be T , 

TpunannaTroro ToHa. S cka H 

A, Tapañora TarbaHa AHaToJIbeBHa, JacTHbIM HOTAapuyC ropona MuH 
> 

HH 

Muruexoro pañoma  (IMINCSH3HA No 50 rnpomiena e Ol OREA 

PecryOJIuKu Bejrapyco 28 mona 2011 roxa), CR neromreYO Po Tan 

c nMOMNIABHóHKOM HOKYMCBHTA. B HOCNEAHEM nO AMHCcTOoK, np a! a 

CHoB, HHBIX HEOTOBOPeHHBIX HCIPaBrieHHá HITA Kakux-IIM0o 

yUMeTCA. 

3apermorpupoBaHo B peectpe 3a No8-2983 

Bap1ckaHO TOCyMAapcrBenHoá HOMNIMAbl 

Basickamo Tapuba 32 HOTapaanbHble yolryra 
. HIATBACCAT BE TEICATH pyOneñ 

Ba MnuaTb TBICAA BOCEMBCOT 

Bcero npolmTo, HporyMepoBaHo 4 CKpemeno y. 

neyaTbro Ha 3 (Tpéx) JMCTAX. 

UacTHbIM HOTAapuyc 

  

  
AN 

  

APOSTILLE 
y (CONVENTION DE La HAYVE DUS OCTOBRE 1961) 

E | POCO YBJIR A BENAPY Cb PECNON ESA BERAPYCb 
ASIJEHBL ADIUBIHOL MARY MU Ea? 
AARHHDITOOUUNASBHDLA OK Y MEHT 

2, MS AMICAHBY o =— 
NOINHCAR laparalod LA, 

3 ARIBLICTYMAE Y AKACUL 
BbICTYTIAJOLUNIM B KAYECTBE A 

o — ZE Ss 
4, 34MALABAHBI MAJGATRAÍ UTAMMANDO/ penado 2d 
CRPEQHNEH MEYATDO (LUITAMAFONA) 

Yo 6) LED TA ¡E ? 

JACBEMNHAHA/YIOCTOBEFEHO 

5. Y TOPAJI3E/ . 
BTOPOJE —MHHCKE 6. o_O ATA 

7, 3JAXAPOBOÑ X.B. - HAHATNBHUOKOM YTIPABNEHNA 

10 DOAMICMONMHCE Ea 

  

    
   

  

       

    

35. MECNA NAGATRE 
Po MEGRONEYATH 

E > qm 

 



No. de ref.2669/10-13 de 30 de octubre de 2013 
EXTRACTO 

- del acta No. 10 

de la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas 

de la Sociedad Anónima Cerrada 

COPIA : 

“BELZARUBEZHSTROY” 

En Minsk a 30 de octubre de 2013 (12:00) 

PRESENTES: 

Accionistas: 
1. Free Zone Limited Liability Company ALMANDO (denominada en lo sucesivo “Almando FZC”) 

representada por el delegado Suslau Ihar quien actúa en virtud del poder sin número de 28.03.2012. 

2. Sociedad anónima abierta condecorada con la Orden de Bandera Roja del Trabajo ” 
“GOMELPROMSTROY” (en adelante JSC “Gomelpromstroy”) representada por el jefe del 
Departamento Jurídico Ramaniuk Iryna quien actúa en virtud del poder No. 15-25/158 de 
25.10.2013. — 

3. Sociedad anónima abierta “STROITELNIY TREST No. 8” (denominada en lo sucesivo 
JSC “Stroitelniy Trest No. 8”) representada por el Director General de Actividad Económica 

Exterior y de Trabajo en Minsk Zaretskiy Aliaksandr quien actúa en virtud del poder No. 275 de 
05.08.2013. 

4. Private Joint-Stock Company “Trustbank” (denominada en lo sucesivo PJSC “Trustbank”) 
representada por el Presidente del Consejo de Administración Sakson Valiantsina quien actúa en 
virtud de los Estatutos. 

En la Asamblea General Extraordinaria de Accionistas de JSV “Belzarubezhstroy” (denominada en lo 
sucesivo la Sociedad) estuvieron presentes los Accionistas que tenían en total 100% de votos y de 
conformidad con el numeral 7.10.6 de los Estatutos Sociales la Asamblea fue considerada legítima. 

Presidente de la Asamblea General de los Accionistas: Sakson Valiantsina 

AGENDA DE LA ASAMBLEA: 
2) De creación de una sucursal de la Sociedad en la República del Ecuador. 

Respecto al segundo punto de la agenda: 

SE ACORDÓ: 

1. 

2. 

3, 

Fundar una sucursal de la Sociedad en el territorio de la República del Ecuador con la ubicación 

en la ciudad de Quito de acuerdo con las disposiciones de los Estatutos Sociales, Ley de la 

República de Belarús de 9 de diciembre de 1992 No. 2020-XII “De las sociedades económicas” 
tomando en consideración los requerimientos de la legislación de la República del Ecuador con el 
nombre oficial completo “Sucursal de JSV “Belzarubezhstroy” en la ciudad de Quito ( República 
del Ecuador)”. Establecer que el nombre de la dicha sucural se puede cambiar al otro, que será 
aprobado por las autoridades competentes de la República del Ecuador. 
El Director General de la Sociedad en el período máximo de treinta días desde la fecha de la 

aprobación de este acuerdo tiene que garantizar la elaboración de la Disposición de la Sucursal de 

JSV “Belzarubezhstroy” en la ciudad de Quito (República del Ecuador) y su presentación para la 
aprobación por la Junta Directiva de la Sociedad. 

Acordar el nombramiento al puesto del Director de la Sucursal de JSV “Belzarubezhstroy” en la 
ciudad de Quito (República del Ecuador) de Palacios Alvarez Lincoln Ramiro, de nacionalidad 

ecuatoriana, nacido en 1958, titular del pasaporte número: A3722112 expedido en fecha 6 de 
agósto de. 2013, domiciliado en Av. Manuel Agustín Aguirre 12-35 y Mercadillo, Quito, 
Autorizar al Director General Vital Bandaryk y al Primer Vicedirector Aliaksandr Falevich para 

A, nepesoxumx Exmmora JOMma AsexcaHnpoBHa, MOATBEPAAIO AOCTOBEPHOCTE COBEPHIEHHOFO MHOIO MEPEBONA TEKCTA 
HOKYMEHTA € pyCCKOrO A3BIKA HA HCNAHCKHÍÁ I3BIK. 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 
lengua rusa a la lengua española. 

AER Feos sola DDOses y EA so DAL
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realizar en nombre de la Sociedad todos los actos jurídicos y civiles necesarios para el . 
nombramiento -de la persona indicada al puesto del Director de la Sucursal de JSV 
“Belzarubezhstroy” en la ciudad de Quito (la República del Ecuador). 

4. Aprobar el presupuesto del funcionamiento de la Sucursal de JSV “Belzarubezhstroy” en la 
ciudad de Quito (República del Ecuador) en cantidad de 5000 (cinco mil) dólares de EE.UU. para 
el primer mes, en próximos meses — de acuerdo con la Disposición de la Sucursal de JSV- 
“Belzarubezhstroy” en la ciudad de Quito (República del Ecuador). 

5. Autorizar al Director General Vital Bandaryk y al Primer Vicedirector Aliaksandr Falevich para 
realizar todos los actos jurídicos y civiles necesarios para constituir la Sucursal de JSV 
“Belzarubezhstroy” en la ciudad de Quito (República del Ecuador). 

6. Con el objeto de cumplir con los requerimientos de la legislación de la República de Belarús y la 
República del Ecuador autorizar al Director General Vital Baridaryk y al Primer Vicedirector 
Aliaksandr Falevich para obtener todos los permisos necesarios tanto en el territorio de la 
República de Belarús, como en el territorio de la República del Ecuador para el registro de la 
Sucursal de JSV “Belzarubezhstroy” en la ciudad de Quito (República del Ecuador) y su 
funcionamiento. 

7. Autorizar al Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad Viktor Chevtsov y al Presidente de la 
Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad Valiantsina Sakson para que en caso 
necesario concedan poderes en nombre de la Sociedad en el marco y para el cumplimiento de este 
acuerdo. 

VOTARON: “A FAVOR” — unánimemente, “EN CONTRA” — ninguno, “ABSTENCIÓN” — ninguno. 
De conformidad con los numerales 7.7 de los Estatutos Sociales el acuerdo fue aprobado por unanimidad. 

FIRMAS DE ACCIONISTAS: 
De nombre de JSC “Gomelpromstroy” firmado Ramaniuk Iryna 
De nombre de JSC “Stroitelniy Trest No. 8” firmado Zaretskiy Aliaksnadr 

“ De nombre de “Almando FZC” firmado Sustau Ihar 
De nombre de PJSC “Trustbank” firmado Sakson Valiantsina 

- El extracto es fiel, el original del acta se encuentra 

en los archivos de JSV “Belzarubezhstroy”: 

Director General 
de JSV “Belzarubezhstroy” (firmado) Vital Bandaryk 

Sello: República de Belarús, ciudad de Minsk 

Sociedad Anónima Cerrada “Belzarubezhstroy” 

A, nepesoguux Exmmosa HOJma ÁneKcamiposHa, TOATBEPRIaro HOCTOBCPHOCTE COBEPLISHHOrO Y 
HOKYMEHTA C PYCCKOTO A3BIKA HA HCIAHCKHÁ A3BIK. 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de-la traducción del docume 

lengua rusa a la lengua española. 

Ez Attcsós A ITE nop eLo EA 

   



En el presente documento cosidas, numeradas y selladas dos (2) hojas. 

(firmado) 

Director General de JSV “Belzarubezhstroy” 

Vital Bandaryk 
30.10.2013 

Sello: República de Belarús, ciudad de Minsk 

Sociedad Anónima Cerrada “Belzarubezhstroy” 

$, nepesonank Exmmoga HONHA AJIeKCaHApoBHa, FONTBEPAIAIO JOCTOBEPHOCTE COBEPLISHHOTO MHOIO MEPeBOJa TEKCTA 
JOKYMEHTA € PYCCKOTO A3BIKA HA HCIAHCKHÍ A3BIK, 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española. 

CAEJA LAAUDÉD — MALLSY Aceon aóita
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Ciudad de Minsk, República de Belarús. El treinta y uno de octubre del año dos mil trece. 
Yo, Taranova Tatsiana Anatolievna, notario privado de la ciudad de Minsk y el distrito de Minsk 

(licencia Nu. 50 prolongada el 28 de julio del año 2011 por el Ministerio de Justicia de la República de 
Belarús) certifico la exactitud de esta copia con sl matriz. En ésta no se han encontrado raspaduras, 

añadidos, palabras borradas ni otras correciones, ni particularidades. 
Inscrito en el registro bajo el Nu. 8-2983 

Derechos estatales recaudados son cincuenta y dos mil rublos. 
Aranceles notariales son veinte mil ochocientos rublos. 

Tres (3) hojas cosidas, numeradas y selladas. 
Notario privado _(firma) _ 

_Sello de timbre nacional_. Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia Nu.50, República 

de Belarús, ciudad de Minsk 
Notario privado _firma)_ 
_Sello de timbre nacional _ Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia Nu.50, República 

de Belarús, ciudad de Minsk 

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. República de Belarús 
El presente documento público 

2. Firmado por Taranova T.A. 
3. Que actúa en calidad del Notario privado de la ciudad de Minsk y del distrito de Minsk 

4. Timbrado por estampilla/sello de Taranova Tatsiana Anatolievna 

Certificado 
5. En la ciudad de Minsk  6.30.10.2013 

7. por Zakharova Z.V., Jefe de la Administración de Notariado y Registros Civiles del Ministerio de 

Justicia de la República de Belarús 
8. bajo el número 12019 
9. Sello 10. Firmado  _(firma)_ 

_Sello de timbre nacional __ Ministerio de Justicia de la República de Belarús 

   

  

A, nepesonank Exmmosa JOnMA AJteKCaMApoBHa, MOATBEPAKIAtO HOCTOBEPHOCTE COBEPIIEHHOTO 
JOKYMEHTA € PYCCKOTO A3BIKA HA HCHAMCKHÁ S3BIK. 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha 

lengua rusa a la lengua española. 

(ELO Eee cobo Leo Pamaecouaa olaa:



Popoa Mumuck, Pecnyónmka benapycs. "LpmiuarTb MepBoe OKTAÓPA ABE TBICAHH 
TpuHHAMIATOFO TOA. 

A, Tapañoña Tarbama AHaTOJIbEBHa, JACTHBIÁ HOTapmyc ropona Muncka q 
Muuckoro paloma  (mmiem3ma Ne 50 mpomnmema MHHuHcTepcIBOM FOCTHIMM 
Pecrryonmkn benapycs 28 uo 2011 roxa) cBHIeTOJBCIBYIO MOJJIMHHOCTb 
HOAMNMCH M3BECTHOFO MH€ MNEpeBoJrauka ExmmoBoú HFOIma AneKkcaHApoBHBI. 

3aperncTpapoBano B peectpe 3a No 8-3225 
B3bICkaHO POCy [apcTBEHHOÁ NONLIMHBI UlecTbIECAT HATE TICA pyÓleú 
B3bickaHo TapuQa 3a HOTapHaJIBHble YCJIyTHM ABA/MIAaTh HIeCTE T5ICAH pyOnreú 

HacTHBIÁ HOTapuyo 
SEUA ¿ 

      
Bcero nmponinTo, MpOHyMEpoBAaHO HU CKPernIeHo 
TICHATBIO Ha 7 (cemMH) JIMCTAX. 

UacTHEM HOTapuyc 

.  * 

  



  

  

  

  

Muncxnñ Topockroñ KCnonHHTenbuLIR KOMIrTOeT 

.TnabHoe y paseó He JOCTHURA 

POCYJAPCTREHHAR PECUCTRALIA 

pis 737 
ORTA Esas 

(mara) (no;   
  

KOIIMA 

01006608 

YVTBEPXMIEH 

68 H060% pedaxyuu Cpounelm 

EHEOUEDEÓHbIM 

Oiyux coDpanuem Axyuonepos 

(Mmpomoxor Ne 3 om 01.04.2013) 

YCTAB 
3AKP5ITOTO AKHMOHEPHOTO OBIIJECTBA 

«BEJBAPYEBEXCTPOMÑ» 
(noBan peaakuna) 

CTATYT 
3AKPbITATA AKUbUIHEPHATA TABAPDICTBA 

«BEJIBAMEXBY 11» 
(HOBAA p3AAKIDIA) 
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Hactogama4É YcraB ABAMETCA HOBOÉ penaknmmeó Yoraña 3aKkpbiTOorOo AaKMHOHepuoro OÓMecTBa 

«Benzapybexcrpoñ», 32perAcTpHpoBAaHHOoro pememmem MHHCKoro FOpOACKOTO MCHNOJHATCABHOFO 
komBTeTa or 31 mas 2007r. Ne 1186 B Eammom FrocyaapereenHom perHeTpe HOPaHABueckaX 1H a 

BHAMBAAYAMDADIX Dpenmpuemmateseñ 38 Ne 190835552, 

Crarba 1. 

OBHIME NOJIOKKEHMA 

1.1. 3akpbITO€ akunoHepuoe o6muecTao «benzapybexcrpoñ» (B AanbHeñniem MMeHyeMOS «O6LIECTBO») co31aHo 
B coorsercraua c Tpaxnamckóm konexcom Pecry6nmka benapycb, 3axomom Pecny6nmkm benapyco «0 

XO3AHCTBEHHBIX ODIIECTBAX) M MHbIM 382KOHOAATENABCTBOM PecrryÓmkn Besapycb. 

1.2, Hanmenoganne O6uectBa: 
1.2.1. 3akpbiToe akunoHepuoe oómecTBO «BenzapybexctpoM» — MONHO€ HammeHoBaHHe Ha pycckom 

F3bIKE; 

1.2.2. 3AO «BenzapyGexcrpok» - COKPaluennoe HAMMEHOBAHME HA PYCCKOM I3BIKE; 
1.2.3. 3akpbiTae akubIaHepuae TaBapbicrga «Ben3amexÓya» — MONHO€ HAHMEHOBAHMe Ha Óesopycckom 

A3BIKE; 
1.2.4. 3AT «BenzamexÓy» - COKpaulenHos HanmeHoBaHne Ha Óenopycckom a3bIKe; 
1.2.5. JSV «Belzarubezhstroy» - HAHMCHOBAHH€ HA AHTIMÍÉCKOM A3bIKE. 

1.3, Mecro naxox1eHma OGmecrtBa: Pecny6nmka Benapycb, 220140, r. Mmnck, yx. Jlomóporckas, A. 9, 10 9Tak. 
B enyuae mameHeHHa MecroHaxoxmgenma O6niecTBO B TeyeHHe ASCATH paoumx AHeñ CO HA U3MCHEHHA 
MECTOHAXOX/IEHMA OÓS3AHO HANPABHTE B perHCTPAPyIOLIMÁ OpraH COOTBETCTByIOU[E€ YBEAOMNEHHE. 
1.4. OGuecTRO SBIAETCA FOPHAMYECKHM AMUOM COMIacHo 3akoHOnarenborey Pecry6nmkm bejlapycb, HM8eT 
CAMOCTONTENSHBIÁ ÓAJMaHc, MO»ET OT CBOCTO HMEHA TIPDAOÓpeTaTE H OCYLIECTBJIATE HMYIMECTBOHHBIE M NMUHBLE 
HeHMylUIECTBEHHBBIE NMPaBa, HCMONHATE OÓA3AHHOCTH, ÓbITb HCTIOM H OTBETUMKOM B CyAE, MMEET pacueTHbIÁ, 
BANOTHBIÁ UH Apyrne cuera B GaHkax, MeyaTH Y WUITAMINMBl CO CBOHM HANMEHOBAHMAEM. 

1.5. JInxa o6ozHauenma caoeá npoaykomn (pañor, ycnyr) O6uectBO MOXeT pazpaUarblBaTb H HCNONb3OBATb 
COSCTBEHHBIÁ TOBAPHbIÁ 3HAKk B MOPAAKS, YCTAaHOBJISHHOM 3AKOHOAATENBCTBOM. OÓUJECTBO HMEET Mpaño B 
yCTAaHOBJICHHOM 32KOHOHATEJNECTBOM NOPAJKE HCIIONEIOBATE TOBAPHEIE 3HAKH (3HaxH OÓCIYKHBAHHA) HHBIX JM. 
1.6. O6uiecrpo aeócrByer Ha OCHOBAHHH 3axoHonatenborga PecrryOnmka benapyce H Hacroamero Y craba. 
1.7. Umymecrao OómecrBa sBrIeTrca co6creemHoctblO Obnecráa. OGLtecTBO HeceT OTBETCTBEHHOCTb TIO CBOHM 
OOAZATEJECTBAM BCEM Nprña MIexanuMMm €My HMyLILCTBOM. 

1.8, O6mecrso He OTBeuaeT rio 'O6azaTenmbcrbam AkunoHepos, a Axumonepbl OGuiecTBa He OTBCUAIOT nO 

o6azarembcrgam OÓuiecTBa, 3a HCIJIOYEHHEM CIYUAEB, MperyoMOTpeHHElX 3AKOHOAATENBCTBOM M HACTOALIMM 
VcTaBoM, HU HECYT JMUIE puck yÓbITKOB, CBA3AHBBIX € ACATEABHOCTEO OÓOLmecTBa B Npeneñnax CTOHMOCTH 
NpHRamiexarmnx Hm axu a. OÓmecTBO He OTBEYAET NO OÓAZATENBCTBAM ÁKIHOHEPOB. 

-  Eciim 3KOHOMMYECKAgA HECOCTOATENBHOCTE (6ankporcreBo) OÓuecTBa BH3BaHa AxuMOHEpamh O6uiecTaa 
HIM KpyTHMH JIMIAMM, KOTOPble MMEIOT NMpaBo ¡aBaTb ObazarenbHble 1na Oónecrea yka3aHma nuóo HHbIM 
o6pa3om onpexenato ero neñicrena (8 TOM YHcne TemepanbHbim AmpexTopom O6uectTBa), Ha TAKMX JU MPpH 
HEJOCTaTOHHOCTH HMYMIECTBA OÓnecTBa BO3NaraeTca CyÓcHAMApHaa OTBETCTBEHHOCTE JO ETO ODAZATENBCTBAM B 
COOTBETCTBMH € 3AKOHOAATEJIBHEIMM AKTAMH. — : o : . 
1.9. O6mecrBO HM€€T NMpaBO CO3/[ABATE YHHTApHbl€ MpeANPHATHA, OTKPbIBATE (PHIIMANEI M TIPEACTABHTENBCTBA B . 
Pecry6nmke benapycóe H 3a €€ TMpexeñaMM, yWAaCcTBOBAaTÉ B AKIMHOHEPHbIX OÓLIECTBAX, OÓLIECTBAX C 
OTpaHHyuenHo OTBETCTBEMHOCTBIO YU MHBIX, XO3AñÁCTBOHHBIX OÉMIeCTBAX M TOBAPmINECTBAX, OÓBEAMHCHHAX - 
¡OPHARYECKKX JIM H APyTHX JOPMMUECKUX JIMILAX B COOTBETCTBHH C 32KOHOAATENBHBIMA AKTAMH. 
1.10. O6urecrBO cO3HAHO HA HEOMPEAENEHABIA CPok. 

-2.1. 

  

CTarTbax 2. 

IEJIA M NPEAMET AEATEJIBHOCTH OBIIECTBA 

OcHoBnoñ MEeJbIO  AEAMTENBHOCTAÁA OGmecrTBa ABMAeTrca BeneHne xo34McTBeHHok ASATENBHOCTH, 

MaripaBrienHol Ha NONYuUEHMe TIPHÓBLITA. 
2.2. 

020 
OBuecTBO OCYMECTBNAET CNEAYIOLIME BHABI HENTEABHOCTH: 

JlecHoe xo31ñácTBO NperocTaBnenne yenyr B aToñ obnacTH 

TT AT" PañpaGorka kaMeHHbIx KapbepoB 

v 

$ 

142 
201 
202 
203. 

Ho6bruya riecka H FJIMHBl 

PacriMOBKA H CTpOraHHe ApeBecmHbl, MPONMTKA APeBecuHb! 
Mpon3BOACTBO LITNOHA, Panepsl, MIT 4 naHeneñ 
Tpon3BoJacTBO ACPeBAHHBIX CTPOHTENBHBIX KOHCTpyKUMÁ H CTONAPHBIX M3XENMÁ 

2



e
 

204 
252 
264 
266 
267 
268 
281 
285 

287 
291 
292 
294 
295 
311 
312 
316 
333 
361 
366 
451 
452 
453 
454 
455 
501 
502 
503 
511 
514 
515 
518 

519 
521 
524 
631 
632 
634 
642 
660 
671 
701 
702 
703 
mu 
712 

713 

723 
724 
741 

742 

743 
744 
745 
746 
804 - 
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TIpon3BOACTBO AEPEBAHHOÁ TAphl . 

Tpou3BOACTBO ILIACTMACCOBBIX H3MEJMÁ 
TIpoH3BOACTBO KMPpNIKYA, HEPerHUBL A MPOYHHX CTPOHTENABHBIX H3AENHÑÁ H3 OÓOAOKEHHOÁ TJIMHBI 
TIpon3BOACTBO 143AE1MÁ H3 ÚeTOHa, rifica 4 UEMEHTA 
Peaxa, o6pa6orxa H OTAENKA' HEKOPATHBHOTO M CTDOMTENBHOTO KAMHA 
TlpoH3BOACTBO NMpOHEÁ HEMETANMIAUECKOÓ MAHEparibHOÍ NPOAYKUMA 
Tpom3BOACTBO CTPOHTENBHBIX METANJIAHECKAX KOHCTpyKUMÁ H H3ACNHÁ 

OGpaUorka MeTanior Y HAHECEHHS MOKPEITAÁ Ha MeTamnel; O6padorka METAIMuECcK AX MIDEIMÁ € 
UCNOJIB3OBAHHEM OCHOBHBIX TEXHOJIOTHUECKMX MPONECCOB MALJHHOCTPOCHHA 
TIpon3BOACTBO MpOYHX POTOBBIX MOTAMIHgdeckHXx 430€JmHé 

TIpom3BOACTBO MEXAaHHuECKOorO ODOpyJIOBAHMA 
[Ipon3BOAcTBO Mpoxyero oODOpyx0BaHHa OÓLero HazHadeHHa 
Tipon3BOACTBO CTAHKOB 

TIpon3BOACTBO MpOYHX MAINHH M ODOpyAOBAHMA CNELUMAnNbHOTO HA3HAYEHMA 
TIpon3BOACTBO 3NEKTPOABUTATeJeñ, PEHEpaTOpOB Y TPpaHcHOpmaTOPOB 
Ipon3BOACcTBO INEKTPOpacripeAennHTenbRoÉ H peryMpyIOMIEÁ arimaparypbl 
Npon3BOACTBO Mpoxero aJekTpooDopyAOBaHAa 
MoHreaxx mpaH60pos KOHTpONA H PETYJIMPOBAHHA TOXHONOTAUECKHX npoLeccos 
[Ipon3BOAcTBO Medem 
Tpon3BOACTBO pasm4HoÁ MpoxyKuma, He Br/IOY4eHHOH B Apyrne TPynAPOBKHA 
lloaroToBka CTpOHTENBHOFO YYAcTka 
CTpoHTenmbeTBO 31aHHÁ M COOpyKeHuñ 
VcTaHOBKA HHKEHepHOTO ODOPyAIOBAHKMA 3HAHHÁ M COOPyKeHHÍÁ 

OTAaenounble paSorhl 

ApenJa CrpoMTeJbHoro ODOPyAOBAHHA 
ToproB/1a aaroMODHJAaMn 
TexHnueckos OÓCIyKHBAHME H PEMOHT aBTOMOOuNEÍ 
ToproBna agTOMOOHWIbH5¿IMM ACTAJIAMH, Y3NAMH M NPpHHAaICIKHOCTAMH 
OnTOBax TOPrOBNA UEPez aYeHTOB (3a BO3HArpaxqienHe HA Ha AOTOBOpHOÁ OCHOBE) 

OnToBaa TOprOBNAa HEMpOAOBONECTESHHBIMH TOBAPamM NOTPEÓMTEABCKOTO HA3HAUCHHA 
OITroBax TOProBNMa HeceJbokoxo3AACTROHH5IMH MpOMEXYTOHHSIMA TIDOXYKTAMHA 
OnrToBas TOprOBNA MALIMHAMH H ODOpyAOBAHMEM 
Tlpouaa OnTOBaa TOPTOBAA “| 
Po3HnuHaa TOProBna B HECTMEeUmaJNA3MpOBAHHBbIX Mara3HHax 
Tlpoyas pO3HH4HAA TOPrOBJIA B CIIELHANASHPOBAHHBIX MAra3HHax 
Tpauenoptias o6pa6ortka Fpy30B M XpaHeHne 

Tlpouaa BCrIOMOTATENBHAA TPAHCIOPTHAA HEATENBHOCTE 
OpraHuzalas nepeBo30K rpy30B 
INEKTPOCBA3b 
CTpaxoBaHme 

* BcriomoraTeJbHaa AGATeJbHOCTE B CQepe (pHHAaHcoBoro nocpe AHMuecTra 
Onepaumn e coÓcTBeHHbIm HOABHIAMBIM MMYIIECTBOM 
Chaya BHaem COÓCTBEHHOFO HE ABHAMMOFO HMYIIECTBA 
Onepau Mn € HEABHHMBIM MY LIECTBOM 34 BO3HATpaK/JIEHM8 AIM Ha ROTOBOPHOá OCHOBE 
Apenaa asromobuneñ 

ApeHxa npoyax TpaHCnopTHbIx Cp€1CTB H OSOPyAOBAHHA a 
"Apeña pouHXx MaliMH 4 OÓOPyAOBAHHA 
O6paborka AAHHbIx 
HCATEnbHOCTb, CBA3AHHAA C Óazamn AQHHBIX 
HeaTenbHocTb B OÓNacTH Mpaña, 6yxrantepckoro yyeTa H ay/IIMTa; KOHCyJIBTHPOBAHHE NO 0 BOMPOCaM 
KOMMEpueckoÁ ASATEJIBROCTH H YIIPaBsienMa : 
HesTenbHocTb B O6nacTH apxMHTEKTYPbI, MHXEHEPHBIX H3bICKAHMÁ H NMpeJOCTABNEHME TEXHAÍE 
KOHCyMBTAUMÍÁ B ITHX OÓNACTAX S 
TexHHueckHe HCMbITAHMA M HCCIENOBARHA 

Pexsiamnasa AeaTenbHocTE 

Haem paloyeñ cHJI5l nox6op nepcoHaja 
MporeneHne paccrienoBannÁ un o6ecneyenMe GezonachocTH 
O6pazoBaHne aa Bapocablx H npoyee oÓpazogaHne 
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900 Y nanenne CTOUHbIX BOA, OTXO/A0B H AHANOTMIHAA ASATEJIBHOCTb 

2.2.1. O6uiecTBO OCYECTRNAET CNEAYIONIME NIMLSH3MPyEMBIE BMJ AEATENDHOCTH: 
- HEATEJIBBOCTE 8 OÓNACTH Tpaucnopta; 
- HeÑSTEHMBHOCTb B OÓNACTH HCNONBIOBAHMA ATOMHOÁ IHCPTUH MH UCTOMHHKOB HOHH3HPytOILero 

H3ITYYEHKA; 
- REITEJIBHOCTE B OÉJIACTH MpoMBIILIEHHOA Óe3zonacHocTH; 

- ACATENBHOCTE B OÓJIACTH CBA3H; 
- AEATENBHOCTÉ MO 3ATOTOBKe (3AKyYNKE) JIOMA H OTXOAOB YOPHBIX M UBETHBIX MEOTAJTTOB; 
- HEXTENBHOCTE NO OÓECNeueHmio MoOapHoÁ Oe3OrIacHOCTH; 
- HEATENBHOCTE TIO pazpaDorke H MpoH3BOACTBY ÓnaHkKOB CTpOroá OTHETHOCTH, A TaJoke cre HabAbiX 

MAaTepmanoB AJA 38UJATbJ MX OT NOJULENKM; 
- HEATEABHOCTE TO TEXHMUECKOÁ 3ALIMTS MHPOPMALUAM, B TOM HMCIE KpuNTOTpaprueck4AMa METOAAMM, 

BKITIOHAA TIPHMSHEHHE ANEKTPOHHOÓ LIMPPoBOÍ NOANACH; 

- REATENBHOCTE, CBAZAHHAA C BOZNEÍCTBHEM HA OKPyalOLUyIO CPEAy; 
- REATENEHOCTE, CBA3AHHAA C APArOLEHHBIMA METAJNJIAMA M JIparoleHHbIMH KaMHAMM; 
- HEATENBHOCTE, CBA3AHHAA C KpHniTONpadugeckoó 3aLmToó MHQOpMauHn H CpeAcrBamhM HerjlacHoro 

TIONYYEHHAA HHPOPMALAM; 
- HEATENBHOCTE, CBAJAHHAA C OCYULECTBJISHMEM KOHTPONIA PanHOaKTHBHOTO.3ANPA3HEHMa; 
- AERTENBHOCTE, CBR3AHHAA C MPOXYKUHE”Á BOCSHHOTO HA3HAYEHHKA; 
- HEXTENDHOCTb, CBA3AHHAA C NMpOH3BOACTBOM AaMKOPONBHOM, HEMHINEBOA CIMPpTOCOACpxauieó 

TIPOXyKUMM, HOTMHLMEBOFO ITMJIOBOFO CHMPTA M TADAUHBIX M3ACAMÍ; 
- AESTEMPHOCTE, CBA3AHHAA C MPOH3BOACTBOM AJIHOMMHMA, CBHHUA, UMHKA, OJIOBA, MEAM M OTILABKOH 

TOTOBBIX H3AENMÁ H NONYPaÍpukaTroB 43 VTNOMHHHA H TIWKEJBIX UBETHEIX MOTAJIOB; 
- U3HATENBCKAS HEATENDHOCTH; 

- OOpazoBaTenbHas AegTenbHocTb; 
- ONTOBAA M pOZHAYHAA TOPFOBNA HEPTENPOAYKTAMH; 
- ONMTOBAA TOProBna MH XpaHeHHe ankoronbHoÁ, HenHmeBoó CcrmprocoAepmatneó TIPpOAYKUHH, 

HEnMUIeBOTO ITMWIOBOFO CUHPTA M TAGAyHbIx M3/S4MH; 
- OXpaHHaa AeaTeJibHocTb; 
- HONMIPpapnueckas ACITEJBHOCTb; 
- MIPOQECccHOHANDHAA H ÓNpIKEBAA ACATENBHOCTE VIO HEHHLIM ÓYMAraM; 
- CTPAXOBAA ACATENLROCTE. - 

2.3. Buap ACATENBHOCTH, SIOJUEAALIMe JIMUEH3MPOBAHHIO, OCYIMECTBJIAIOTCA OÓLIECTBOM FOCHe MOJNYUEHKMA 

COOTBETCTByIOQUIEÁ JMLIEH3HM B YCTAHOBNIEHHOM 32KOHOMATENPCTEOM MOPANKE. 
2.4. O6mectao BIIpaBe OCyINECTBAATE Taroke He YKa3aHHble B Hacroaniem Y craBe BHJIb! AEATENPHOCTH, Y KA3aHHe 

KOTOpbIX B COOTBETCTBHH C akTaMH 38KOHOAaTEN5CTBA B YUpeAHTenbHelx JIOKYMEHTEX H€ Tpebyercs, Mpu 
YCIOBMM COBNIOAEHMA YCTAHOBMEHHOTO 3AKOHONATEJIECTBOM NOPANKA YBSAOMMEHMAA COOTBETCTBYIOLIMX 
TOCYAAPCTBEHHBIX OPTAHOB. 
2.5. ODMIECTBO OCYUIECTBNAET  BHELIHESKOHOMMUECKYIO  HAERTENBHOCTE B  JIOPAAKE, YCTAHOBNISHHOM 

324KOHOAaTenscTrrBom Pecnyónmku Benapycb., . 
2.6. OÓmiectBO BIpaBe CaMocTOSTEHMBHO OMPSAciaTb KOHKpeTHbie HanpaBnemama CcBOeÁ RSATEABHOCTH B 

32BMCHMOCTH OT KOH5FOHKTYpBI pbIHKa. 

Crarba 3. 

aeprarenamu axunH OOutecraa. 
3.2, ÁKUHOHEPbI HMEHOT NpaBOo: 
Y  yuacreoBaTb B O6mem co6pamHum ÁkimoHepoB C NpaBom ronoca no BOMpocam, OTHOCALMIAMCA K 

koMTrIeTenumha O6mero coÉpaHMa ÁKuMOHepoB; 
Y” TIOAYHATb HHPOPMAauKio O AEATenbHocTa OÓmIecTBa H 3HAKOMHTECA € Ero yxranrepcian KHHTaMM 4 HHoHhá 

AOKYMOHTaumeñ B OÓBbeMe H TIOPAIKE, YCTAHOBNEHHBIMM Y CTABOM; 
Y To peuienmio O6mero co6panma Axumonepos O6mectBa nonyyaTe uactá nmpuÓósiim O6mecrga B BHIE 

AMBHAEHAOB NPONOPUHOHANBHO KONHIECTBY MPHHAANEKALIAX MM AKUMñ; 
Y TIOMYYATb B CITY Yae JIMKBHAALHM O6uecrBa YACTb MMYLUIECTBA, OCTABLISFOCA MOCNE PACUETOB € KpenHTOpamn, 

MNH EFO CTOHMOCTb; 

A + AKIMOBEPBI OBMECTBA A 
3.1. _ AKUBOHEPaMM - O6uuectBa NIPH3HAIOTCA FOpamAmueckme mM (umm) puamueckhe nana, ABRATOMIMECA
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Y  pacropmkaTbca MpHHaÚnexauuMH MM AKIIMAMM B NOPAJIKS, MpEAYCMOTPeHHOM Hacrosimm YoTaBom MU 
38KOHOJATEJECTBOM; 

Y TIpeHMyHIECTBEHHOTO  MpHOÓpeTeHHa  HOMONHKTENBHO  BbITIyCKAEMBIX  AKuMÁ, a Take  MpaBo 

TIPEAMyUIECTBEHHOÑ MOKYTIKA MPM OTUYAAEHAM ÁKLIMOHEPOM Mp4HAMIEACALIMX EMY akuuH TpeTbHM JNMUAM; 
Y  Tpe6oBaTs MmprhoÓperenma ero akumá OÓmecTBOM B NMOPAJKe, YCTAHOBJIEHHOM 3AKOHOMATENBCTBOM MH 

VcTaBom; 

Y peanu3oBbIBaTb ApyrHe rpaBa, Mpe/AycMOTpenHble 3aKOHOAATENECTBOM, Y CTABOM, A TAJoKe MpeJJoCTaBJIsemble 
O6uimm co6panjem Áxunmonepos OÓmecTBa 4 He MpoTHBOPeyauIme 32KOHOAAaTEJNbCTBY. 

3.3. AKUHOHEPBI OA3AHDI: 
Y co6monaTb Tpefoñamma Hacrosmiero Ycraba H HCNMOMAHATB penes O6bmero cobpaHha AKUROREPOB 

O6GurecrTga; 

Y BHOCHTb BKA2JIbl B YCTaBHbIóM (POHA B NMOPxAxe, paszmepe H crocobamm, IpeiycMOTpeHHbIMMA HACTOSMULAM 
V cTaBom; 

Y He pa3rjamaTi KOHPMASHIMAnNbHytO HHPOpMaunto O AesTenbmocra O6mecTBa (oObeM H COCTAB CBEICHHB, 
COCTABNAIOUIMX KOHQHMNEHUMANBHYIO MHQOpmaumto, onpenenaser O6uiee co6panue AkunoHepoB, Coser 
AMPEKTOPOB, a Taroxe DenepansHbiá Ampexrop OÓulecTBa); 

Y HCNONHATE MIPHHATBIE Ha CeÓn B YCTaHOBNIEHHOM MOPAKE OÓS3ATENECTBA MO OTHOUIEHHIO K OÓLUECTBY; 
Y OKka3bIBaTb OÓLIECTBY COJEÁCTBHE B OCYIMECTBNEHAH HM CBOCÁ RESTENEHOCTH, BO3/EPAHBATECA OT BCAKOÁ 

DSATENBHOCTHM, KOTOPaa MOXeT HaHectHK yuepó O6inecTBy; 

Y BBIMONIHATE MHbIE OÓA3AHHOCTH, CBAZAHHBIE C yYacTmem B OGIecTBE, NPenycMOTpEHHbi8 3AKOHOJATENDHBIMM 
axramu u Hacroauam Y craom. 

3.4. Tpekpauenne yuacrha 8 OÓLIecTB€ MpOHCXOAMT B CIYUA€ OTUYKJAESHHAA ÁKUMOHEPOM MpuHHAANEHKALIMX EMY 
AKunú, a Take B pe3yJIbTaTe MpaBOMpeemcTBa UM B MHbIX CIIYYagxX CcoracHo 38KOHOMATEJIECTBY M HACTOAIMEMY 
Ycrany. 
3.5. Mopanok noxyuenHa AktimoHepamM HHQOpmauma o nestenbocra OÓniecrBa M O3HAKOMNICHHA € HAHHBIMH 
OyxTalTepcKoro yueTa M OTUSTHOCTH M Apyrol AOKYMEHTauHn: 

3.5.1.O6uecrBo npexocraBrser ÁkumoHepy HHQ)Opmaumto O AEATENABHOCTH OÓNIecTBa, a Taloxe 
TIpeAOcTaBiAer BO3MOXHOCTb 3HAKOMMTbCA C HAHHBIMH OYXTaTepckoro yuerta M OTWETHOCTH M Apyroú 
HOKyMeHTauneú 110 MMCOMEHHOMY 3ANMpocy ÁkumoHepa, anpeconanmomy O6mecTBy. Janmpoc AOJDKEH COACPIKATb 
yka3aHme Ha KOHKpeTHble AOKYMSHTBL, HHTEPecyroume ÁxtimoHepa. 3Janpocól, He COJfEpxAanue Takoro YK23aHHa, 
O6mecTBoM He paccMaTpHBaloTCca. 

3.5.2.B03MOxXHOCT5 3HAKOMMTECA C MAHHBIMH Úyxrarrepckoro yuera H OTUETHOCTH HM Apyrol 
AOKyMeHTauumelñ rmpenocTaBiserca ÁkunoHepy B Teuemme 14 (HerbipuHanuarn) paoumx AHeñ C MOME€HTA 
nonyuenna O6mecrBom 3anpoca AxumoHepa. llomyuma 3anpoc AKHHOHEpa O MpeocTaBrenHH BO3MOXHOCTH 
o3HakomneHHa c nokymentauneñ, Oóuecreo B Teyenme 3 (Tpex) paoynx aHeóá Hampabrser Ákumonepy 

cooÓLeHHe C yka3aHHeM Jarbl H BpemeHhH npenocraBenna OÓLIecTBOM AOKYMEHTALIMM JA O3HAKOMNIEHMA. 
Boz3M0xHOCTb 3HAKOMMTECA C HAAHHbBIMH ÚyxranTepckoro yyeTra M OTYETHOCTH H ApyroM AOKYyMEHTaLmeñ 
TIPeAOCTABNACTCA HCKINOUHTENDHO MIO MECTY HAXOX/NIEHAA OÓmMeCTBA. 

3.5.3.AxkunoHep Bnpase 3anpockTb y O6ulecTBa O3HAKOMJIEBME € OPuTHHAaJaMH M Pe AOCTABneHMe 
xonHH H (41M) BBmMACOK CNEJIyrOLIMX AOKYMEHTOB: 

Y TIPOTOKONA YYpeAMTENSHOFO COSpaHHa, conep»alero pemenne o cosnanmn O6uuecTBa; 

Y YVeraña O6urectBa; 
Y Hamenennh H AOMONHEHHÁ, BHocumbIX B Ycras OÓlmecTBa, 33peTHCTpMPpOBAHHBIX B NIOPMIKE, YCTAHOBJIEHHOM 
32KOHOXATENECTBOM; 

Y CBHACTENECTBA O FOCYAAPpcTBeHHoñ permerpauma O6mecTBa; 
Y HOKYMEHTOB, yAOCTOBEPAOLIME TIPABO NMONMB3OBAHMA 3EMEMBHBIM YYACTKOM MH HHBIM HCABHKHMBIM 
  — HMYHECTBOM; 

Y npoToxonos OGiumx co6panuá Axumonepos OGLecTBa 4 MPOTOKONOB 3aceanná HHbIx opranos O6LuecTBa; 
Y ROKANBHEIX HOPMATHBHBIX MpaBOBBIX AKFOB OGuiectBa, pernaMenTupyiOIMMX TO ACATENBHOCTD; , 
Y nONOxeHHAñ o pAnnanax u npeacrasnrenborsax O6mectaa; 
Y yCTaBOB YHHTApHbIX MpeANpuAaTHM, YupexcneHHbIx OGuIeCTBOM; 
Y crelmanbHbIx pazpenemmá (mueH3nk4) Ha ocyllecTBneHMe OTACMBHBIX BMAAOB AEATENBHO 
pa3penienmá, nOATBEpACIArOLIMX Mpaña Ha MpoM3BOACTBO TOBAPOB (BbInNOJHEHME pabor, oka3aH 

Y TIMATEXHBIX HIM MHBIX HOKYMEHTOB, MONTBEPAJIAIOMIMX BHEceHHe HEHOXHOTO BKNANA B 
O6uecrga, H (MIM) 3axmoyenHe 3KCMEpTH3BI O HOCTOBEPHOCTM OLNEHKH HMYLIECTBA BC 
HEALHEXHOTO BKIQna B YCTaBHbIÁ Poma OÓmectBa, a Taroxe MHbI€ AKTbI OLEHKM CTOHMOCTH H 

Y TOAOBBIX OT4ETOB M APYTHX JOKYMEHTOB Byxraxrrepckoro yuera n OyxranrTepcioó (puHancomoHN] 
Y CTATHCTHYECKAX M HHBIX OTUETOB; 
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V3awmouenuá PemmamomHoó komHccHH OGuiecTBa, ayAmTopckax 3axmoyenmh, a Tajoke axToB (crpaok) 
KOHTpOJMPyIOLUMX OPraHoB; 

Y HOKYMEHTOB, NOATBEPAASIOLIMX BBIMTYCK HEeHHbIx Óymar OÓmecTBa; 
Y CTIMCKOB AQPANHPOBAHHBIX ¡MU OÓnecTBa; 
Y HHbIX AOKYMEHTOB, PersiaMeHTHPpyIOLUMX ACATENBHOCTE OBULECTBA. 

Y kazaHHble Korman H (m41m) BBIMACKA NPeAocTaBstoTca B OAHoM 3k3emmispe B Teuenme 3 (Tpex) 
pañounx AHeÉ Cc MOMeHTa nomyuemma O6mectBOM rMHCcÍMeHHoro 3armpoca ÁkumoHepa. MH)opmauma 
HarpaBsserca AKUMOHEPY MOYTOBBIM OTIPaBJieHHeM C YBeJOMNEHHEM O BPyueHHH MO MECTY HAXOXIEHHA 
Axumonepa, coobuenHomy ÁkunoHepom OómecTEy. 

CraTbx 4. 
YCTABHBIÁ P0H/I OBNIECTBA 

4.1. Vcrasmsiñ on O6mecróa cocrasnser 22 000 000 000 (Jlsanuaro 18a MMIIMapaa) Oenopycckóx pyÓnel. 

Verasmbií pomn O6inectña pazaenen Ha nmpoctbie (OÓLIKHOBEHHBIE) axumó B konmuectae 3 200 (Tpu Tbicaun 

ABECCTH) MITYK HOMKHHanbHoó CTOMMOCTEO 6 875 000 (Illecrh mmMAJNIMOHOB BOCEMBbCOT CEMBAECAT MATE TBICAU) 
Genopycokax pyÓneñ kaonas. 
4.2. O6mee co6pahne AkumoHepoB O6bniecrea MOXET MIpHHATb peluieHnme OÓ M3MSHEHAM (yBenmuenma Jmóo 

yMeHbllIeHmMn) ycraBHoro Gonza O6uecTBa. 

4.3. OGuiecTBO BMpaBe YBenMunBAaTE YOTABHEIÁ HOHA TONBKO MOCNE BHECEHAA BCEMM ÁKIMOHEPama BionanoB B 

TIONHOM OÓbEME. Y renmuente ycTaBHOrO POH/AA OCYUIECTBNASTCA MOCPEACTBOM: 
- 4.3.1. VBenmgen ma HOMMHaJbHoÁ CTOHMOCTH axuná. Tlpn 9rom yBenHueHnne ycraBHoro poHaa OÓmectBa 

YIyTEM YBEJIMUEHHA HOMMHAJIBHOR CTOMMOCTH AKIUMÁ OCYIECTBIAETCA 3A CHET HCTOYHAKOB COÓCTBEHHBIX CPeAcTB 
O6urecraa, a npu yc/lOBAM EAMHONIACHOTO MPHHATAR TAKOTO PELUISHKA BCEMA ÁKIMOHEPaMH — 34 CUET CPEACcTB 
AkKunHoHepob OÓniectaa. 

4.3.2.Bairrycka AONMONHHTENDHBIX ax mó 3a CUeT UCTOYHHKOB COOCTBEHHBIX cpercre O6uecraa H (4114) 
AKuUmHOHEPOB, a Taloke 34 CUeT HHBIX HHBECTAIMÍ. Tiph aTOM AKumBOHCPbI MMEIOT MIPeMMyHECTBEHHOS TMPaño 
MpxoOpeTeHHma AOMOJNHHTENDHO BbIMyckaembIx axkunmñ. Pazmenenne OGuecTBOM AOMOJIHATENDHO BHITIYCKAEMBIX 
akunHñ OCylIecTEJIMETCA CIOCOÓAMM H B HOPAJAKE, OMPeAeJleHHbIMM 3AKOHOAATEJIBCTBOM. 
4,4. AkunoHepbi BIpaBe npHobpecra AOMONHHTENSHO BBIMYCKAEMBIE AKUMM B  KOJIMUECTBE, TIPAMO 
TIPONOPUMOHANBHOM KOJM4ECTBY TIPMHALJICHKAnax MM akuHñ TOÑ e kaTeropmm H Toro xxe THria. B cryuae 
OTKa3a OAHOFO H3 ÁKIHOHEPOB OT OCYUIECTBNEHMA MM TIpeHMyUIECTBEHHOFO NMPaBa JIOKyTIKH AOMONHHTENDHO 
BbIMyCKAeMBIX axu má Apyrof ÁkuHoHnep BrpaBe npuo6pecTH BCe aKuBH JHGO YacTó axumh, OT NMpxHo0ÓpeTeHna 
KOTOPBIX OTKa3anca ÁKumonep.  VESAOMNEHHE ÁKIUMOHEPOB OÓ HMEFOLMIEMCA Y HHX MpeHMyUlECTBSHHOM NIpaBe 
npro6perenma axunó ocymectenaerca O6bLiecTBOM MOUTOBLIM OTMPaBiegHem € yBEXOMJEHHEM O BPYueHHH 
nao HOCTABngerca ÁkumoHepy BapouHbim. VBenomnenme AOJDKHO COASPKAaTE yKa3amme Ha KOnHMyueCTBO 
AOTMONHMTENBHO BITYCKAEMBIX AKUMÍÁ, UEHY AOTIONHHTENBHO BEITTYCKAEMBIX AKUMÁ, CNOCOÓ pasMeLcHna axunñ, 
ACÁCTBHA, KOTOPbl€ HOJDKSH BEIMOMHATb ÁKIEMHOHEP JUIA OCYLIECTEJEHAA CBOETO MPEHMYUIECTBEHHOTO NMPaña, 
HHYIO HEOÓXOAMMYIO MHQOPMAHHMIO, ONpenessemyio O6mectTBom. Cpox AeóCTBHA TMIPEAHMYUIECTBEHHOTO Mpaga 
rpuo6perenóa axumhi cocramiaer 30 (Tpnauarb) aueñ C MOMCHTa MonyuenmMa ÁKUHOHEPOM YBE/JOMJICHHA 

O6mectgBa. ÁKLMOHEPBI, KeJIarouime OCyllEeCTBMHTb CBO€ MPpemMylECTBEHHOS TIpaBO NMpuobperenma axumá, 
JOMXKHBI B YKa32HHbIÁ Cpok HarpaBHTb OGIecTBy COOTBETCTBYIOLMIEE YBEJAOMJICHHE M BHIMOJHHTE YKA3AHHBl B 
yBeJomJenHHA AcÍcTBMA, HEOÓXOAMMBIS MINA OCYMIECTBNIEHMA MpeAMyuiecTBEHHOTO Mpaña. CuHTaeTca, uTo 
Axuxnonep O6bmectña He BOCHMOJESOBANCA NMpeHMyllECTBERHEIM TIPpaBom HMpHO6peTemma AOMOJIHHTENDHO 
BbITyCKAEMBIX AKUMÁ, SCIM CO CTOPOHbI ÁKIMHOHEPA B TEUEHME B5IIEyKa3aHHoro cpoKa He TMOJNyueHo COrIacHa 
Ha HX NPpHOÓpeTEeHne, JIHÓO NONYUEH OTKA3 OT MX MIPHOÓPeTeHna. 

Mopañok peanH3aumi AkuHoHepamH TIpeHMyli€CTBEHHOro  TpaBa npao6perenna AOMNONHKTENLBHO 
“BHIMycKaeMbIX” OGIMECTEOM aKumMÁA $ 8acTa, He YperyiiMpoBaHHoó HácTOALIHM YcTaBoM, ONpeienmerca 

JOKAJBH5BIM  HOPMATHBHbIM NMpaBOBbIM AKTOM, YTBepxnieHHbim O6uimm cobpaHHem  ÁKkIMOHEPOB, H 
ACMCTBYIOLIMMH 32KOHOAATENBHBIMA AKTAMM. . 
4.5. VBenmuenne yeraBHoro donna O6unecrBa Ja NOKPEITUA | TIOHECEHHBIX HM YÓBITKOB H€ AOMYCKAETCA. 
4.6. VMeHbuieHHe pa3mepa ycraBHoro ponaa OÓniecTBa HOMTYCKAeTCA MOCIIE YBEHOMNEHMAA BCEX CTO KPEAMTOPOB 
B yCTaHOBNEHHOM 3AXOHOAATENECTEOM MOPAanKke H OCyUIECTBJACTCA MOCPEACTBOM: 

4.6.1. CH'xeHaa HOMHAHanbHoñ CTOHMOCTH AkunH. 

4.6.2. Tlpno6perenma OGinecTBoM YACTH AKUMÑ B UEJNAX COKPAMIEHMA MX OÓLUETO KONMUECTBA. 
4.7. B coo6memBam o npeacrosmem cozbise O6uero Co6panma AkuHoHepoB Ana peuenka Bonpoca 06 
YBENHUEHAA HNM. YMEHbIUEBMn YcTaBHoro Qomaa O6miectBa AOJKHbI COJEPKATECA MOTHBbL M MNIAHHpyembI 
PasMep yBEJIHUeHHa (yMeHbLIEHAA) YOTABHOTO (POHJA, AAHHBIC O KOJIHYECTBE AONONHHTENDHBIX AKUMÁ, HX BALE, 
KaTeropaax 4 o6meñ CToMMOCTM, NMpeAnonaraembie mpaña AÁklMOHEPOB B OTHOLIEHHH HOMIONHHTENSHO 
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BbIMTYyCKAeMBIX AKUnH. 

4.8. Ecnn no OKOHY4aHHH BTOPOro M KAXOTO MOCNEAYIOMENO (PHHAHCOBOTO TORA CTOMMOCTE YMCTBIX AKTHBOB 

O6mpecTBa OkemxeTca Mente ycraBHoro (ona, OómectBo 06a3aHo OÓbABMTE ' M 3AperTHCTpHpOBaTb B 

yCTaHOBJISHHOM TIOPAJIKS YMOHBLUISHME CBOETO YCTABHOTO (POHAA AO pazMepa, H6 MpeBbHual0Luero CTOMMOCTH EroO 
HMCTBIX AKTABOB. EcJIH CTOHMOCTb YKA3AHHbIX AKTHBOB OKWKETCA MCHEE YOCTAHOBJIEHHOTO 32KOHOAATENECTBOM 
MHHUMANBHOTO pasmepa ycrabHoro bona, OÓniecTBO MOMJIEXHT JIHKBHIALMM B YCTAHOBJICHHOM MNOPAAKE. 

Crarba 5, 
HNEHABE BYMADHA OBITECTBA 

5.1. Hennsimn Oymaramu OburecTBa ABJISOTOA AKIAM H OGNHTAuun. 

5.2. llopanox Bbmycka H OÓpalieHBa axumhá (perHmcrpalima H pasMeneHHe akunh, pacuerbl MO AKLMAM, YUET 

oriepanmá no akuHam B nepmon PopmmposaHma ycrasHoro pomna O6mecrea u nocne ero 3aBepueHua) 
onpenenserca 3akoHonatenscrgom Pecnyónmkm Benñapych, a B YacTH, AOJIyCkaemoÁ 32KOHONATeJIBCTBOM 
Pecnyónmkn Benapycb,-  JHOKANbHBIMM HOpMaTHBHbIMM IMpaBOBbBIMM AKTaMH, yTBepxiaembima O6LImm 
co6paHmem ÁKuHOHEpoB. 
5.3. Akuna aBnaerca OeccpoyHoÁ 3MMCCHOHHOÁ MEHHOÁ Gymarol, CBHACTENECTBYIOLEÍ O BIVIAME B YCTABHDIú 

osa O6mecrBa H yAOCTOBEPArw)MMAA Mpaña ee Branenbua Ha yuacTme B yrpabneHmn OGnIecTBOM, NOJIYUEHHe 
HacTH ero MprÓbliM B BUE AHBAACHAOB M YACTA MMYLIECTBA, OCTABHIETOCA NOCHE pacuera € KpeAMTOPaMn, HIM 
ero CTOHMOCTH B cayuas aueBnaauun O6uectea. 
5.4. Akuma OÓurecrBa Henenama. B cryy4aax, Korna O4Ha H Ta e aKuHa MpuHanickuT HECKOJbKHM JIMLIAM, BC€ 

OHM NO OTHOJMIEHAMntO K OÓLIECTBY TIpH3HAatOTCA OAHHM ÁKIMOHEPOM H MOTYT OCYUIECTBANTb CBOH Mpaa Yepez 
OAHOTO H3 HHX MMÓO Yepe3 OÓLIETO NPEACTABHTENA. 
5.5.AxumoHepbl OGMIECTBA HE BMPaBe TponaBaTb, MepeycTynaTb HIM KaKH4M-1IMÓO MHBIM CNOCOÑOM MepeJaBaTo 
KaKyi0-JIMÓO YAacTb CBOMX aKUMÁ, KpoMe kak B CIyHWagX H NnOpÍ/Ake, OMpeneJisembIx Hacrosmmm VcraBom. 
O6mecrbo He npum3Haer AkumoHepom O6uwiecrga npno6peratena akumá ¡nmo6oro AkuHoHepa, ecnn 
rpno6perenne ÓbINO MpoX3B€AEHO HHAME, HEM B COOTBETCTBHM C YCJIOBHAMH NIYHKTOB 5.6 - 5.12 Hacroanieñi 

CTaTbH. 
5.6. AkunoHepp OÓutecrga MMEIOT TIPeHMYIMECTBEHHOS TIpaBO TIOKYNIKM AKUMÁ, NMpOAABAEMBIX APYTMMM 

Axunomepamn O6urecrea. VcranosnenHbió Hactoatuam YcraBom MopagoK peajimaalh TpeHMylecTBeHHoro 
rpaBa nokyTIkH aku mó pacripocTpaHgerca Taloke H Ha MOHy axumí. 
5.7. AxunoHep OÓuiectBa, HaMeperarouuMiica TpoxaTe cáon axumm (1imóo uacTb akunii), 0693aH MHCEBMEHHO 

HM3BECTHTE OÓ 3TOM OCTaMbHEX ÁkuBoHepoB O6mecrga m camo OÓmiecTBO € yKa3aHHem KOJIMUeCTBA, HEHBI M 

APyTHX YCIOBHÁ MpOJWdKH AKUMÁ, a TaJoxe Cpoka AJA H3bABNEHHA M3BEMEHHBIMM ÁKUHOHEpaMH HAaMepeHKa O 
npho6peTeHma npogapaembrx axunñ. Masemenne AxunmoHepon O6uiecrBa OCyUulecTBNAETCA Uepez OÓmecTBO. 
M3remenme MOXeT ÓbITb HAMpaBrieHo 3aKa3HbImM TIMCÉMOM C YBEAOMJIEHMEM O BpyueHHH ¡MMÓO AOCTABNEHO 
HApouHbIM NOA pocnmc» pykoBonuTena O6mecrtga nmóo cekperapa (mHoro paformuxka O6nectBa, 
BbIMONHAIQUIETO PYHKUAM CEKPeTapa). 
5.8. TenepansHaerii nupexrop O6mecrga He nosmuee $ (HsTB) kanennapebix AHeÁ C MOMEHTA MONYUCHKA 
M3BELIEHHMA ÁKUMOHEPA O HAMepeHHA MpOMaTÉ akumm o6s3aH MUCHMEeHHO M3IRECTHTE BCOX ÁKUMOHEPOB O 
MOCTYTMIABUIEM TIPeAJiOKeHAH NMpoAxH akuná C MpHIOKEHMEM AMPEeCOBAHHBIX ÁKUMOBHEPpaM H3BCUIEHMÁ O 
npoxaxe akumk H ykazaHhem Ha haTy Monyuenma OÓLecTBOM H3BEIIEHMA ÁAKLMOHEPA O HAMEPEHAM MpOxaTb 
axuun. Masenenme DeneparbHoro AMperropa MO»eT ÓbITb HAMpaBIeHo 32Ka3HbIM FIHCÉMOM C YBSJIOMNIEHHEM O 
BpyueHmn 1100 ROCTABJ€HO AKHIMOHEPY HApOYHBIM NOA POCITHCH. 
5.9. M3semenHble ÁKUMOHEPb! MpH HAMEpeHaó OCYlIeCTBMTb CBOS TIPEMMYLIECTBEHHO€S NMPaBO MPpHOÓpeTeHna 

aKumá HOJDKHb] COOÓLIMTE 06 3TOM TIPOAArOLIEMY axuma Akumonepy 8 cpox He 6onee 15 (Tisruaguarn) aueñ e 

MOMEHTa  MONYUEBMA  H3BCIMEBMA. CuyHTaeTca, yTo ÁkumoHeppó Oómecrga He  BOCMOMb3OBAMMCE 
“"TIPEHMYHIECTBEHAHBIM  TIPABOM TIPHOÓpETERHA axIraH, TIpOMaBACMBIX -JAPYTHMH" ÁKIHOHEPAMM, ECH CO' “CTOPOHBI > 
AKUHOHCpOB B TEUEHME YKA3AHHOTO CPOKA He NONYUEHO COTNACHAA Ha HX MPHO6peTeHHe, nu6o MonyueH OTKAa3 OT 
MX NIPHOOpeTeHna. 
5.10, Ecnn OAHH MNM HECKONBKO  Arcmosepos B yCTAHOBNICHHBI CpOK H3bABHIM HAamMepeHne rpnoSpes    

  

   
    

      

TIPOAWKH AKUMÁ AOIDKEOH ÓBITE 3AK/STIOHEH HE no3nmee 90 (Hessmocra) AHeÁ € MOMEHTA nOnyuen A 
M3BCIIEHMA ÁKUMOREPA O HAMEPEAMH NMPpOJaT5 akumH, ec MHOÑ Cpok He ÓyAeT corstacoBaH Mex B 
á noxynatenem. Ecnm Hamepenne O TPpHOÓpeTeHKH Bcex Npenjaraemblx k nponaxe axundi usbapiBh 

* AKUHOHEPOB, AKUMM TIPAOGPETAIOTCA KANIBIM M3 HIBABMBINAX HaMepemfe ÁKIHOHEPOB MP penpun Coba 
KOJIMYECTBY AKUMÁ, MPHHAMNEHALIEMY KAMIOMY 43 HAX. B cryuae, ecu kTo-5M60 M3 Axunonépdfio ras a 
TIPHOÓpeTEHMA AKUMÁ, ITH AKLMH MPHOGPeTaloTca OCTAnBHBIMA ÁKIMOHEPAaMB TIPONOPUMOHANDA La 
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TIpuHAIIEXALIAX HM akunHñ. 
5.11.1. Ecnn B pesyiibrate peanmaauna AkunoHepaMM MpeHMyluiecTBEHHOTO JIpaBa alma He MOryT ÓbITE 
TIPpHOÓPeTeHBI B TIpeMiomeHHom kommuectee, O6lmecreo Bripañe CamO IIpHo6pecTA HeBOCTpeSoBaHHble 
AKUMOHEPaMH aku mn no corjjacoBaHHOÉ C MX Bllanenbuem leHe H (MIA) MPpemiokaTb TIPHOÓpecTH 3TH akunHn 
TperbeMy MMUy (Aaee - Tperbe Juno, Onpenenengoe OÓlmpecTBom) no leHe He HHxKe ueHbl, MpeanoxeHHoM 

Axumogepam OÓuiecTBa. 
5.11.1.1. Pemenme o npho6perenmn axunó cammm O6inecrbom AuM0o pelieHme O MpeoxenMH Mpuo6pecTH 
aKuMH TpeTkeMy HHMUY, OMpexeneHHomy O6meCcTBOM, HOJDKHO GbITbD MpHHato Obmecrom B Teuemme 15 
(sTHanuern) añeá € MOMeHTa m3BenemMa ObmecrBa NMponatOuIMM aKimMH ÁKIMOHEPOM O BO3MOXHOCTH 

O6mecrea npro6pecrH nmpemiaraembie axlum. Cunraerca, yuTo O6lmuecTBO He BOCHMONEIOBANOCE Mpañom 
TIPp1oÓpeTeHna axunñ, ecnm co CropoHbl OÓmecTBa B Teuenne ykazannoro Cpoka He MONYueHo COracHa Ha MX 
TIpHOÓ0peTEHHE, NUDO MOSTYHEH OTKA3 OT HX TIPHOÓpETEHHA. 
5.1112, B enyuae npHusTma O6mecTBOM peLienHa O TMpeAJoReHHHA TIpHoÓpecTH akKuHH TpeTEeMy HUY, 

onpeaensemomy O6uecreom, Oómecróo B reuenme 5 (llarn) aneá Haripannser MpeanoxeHnHe MprobpecTH 
aKumH Tperbemy JNMLy, onpepensemoMy O6wecrBom. Yka3aHHos mpennoxeHne  MOxX€eT ÓbITb HaripaBieHo 
3aKa3H5IM THCEMOM € YBCHOMNIEHAHEM O BpyuemHH NuMÓo0 JOCTABNEHO TPETBEMY /JIMLIY, OMPEnenseMmomMy 
OBuuecTBOM, HApoyHbiM Toa pocrinco. Y ka3aHHoe JIHno B TeyeHnme B Teuenme 15 (TiatrHa ar) 1Beó € MOMEHTA 

NONYUEHHA TMPemÑioxenna MpHoÓpecTH aKuMM AOJIDKHO COOÓLIHMTb O CBOEM COTIAacHM Ha Mpuobperenme 
nponaromemy axumn AkumoHepy h O6uecTry B cpox He Gonee 15 (TlsTHanmarm) Anueñ € MOMEHTAa MONYYUEHAA 
TIPeAJOxenHa. CunTaeTes, uTo Tperie nHuo, onpenengemos OGuIecTBOM, He BOCTMONBIOBANMCE CBOH TIPABOM 
npuo6pereHKa akumÁ, ec € ero CTOPOHbI B TeueHHe yka3aHHoro Cpoxa He NOMyueHo COTJIACHA HA MX 
TpnoÓpeTeHHe, ¡IMÓO NOMYUEH OTKA3 OT HX TIPHOÓpeTeHma. 
5.11.2. Ecnm npensomxeHHble k pealmaauHa akunH He MOTyT ÓbIT5b HMpHObpeTeHb ÁkumoHepamm, Mm (MM) 

O6uectBOM, MH (AM) TPETBHM JIMLOM, OMperenenHmbim OÓLIecTBOM, B NMOJIHOM OÓBEeMe, € ÁKUMOHEPOM MOXET 

OBITb AOCCTHTHYTO COFJIallleHMe O YacrHy4HoÁ MpoAWKe MpeAjoeHHbIX k peannaauna axuná. OcraBuiHeca noc1e 
yAaCcTHyHOÁ MPOAWKH AKUHA MOTyT ÓBITS Mpo/laHb1 ÁkILMOHEPom JHOÓOMY TPETEEMY MAY MO UEHE HO HIDKE LEHBI, 
npennoxenuoóá AxunoHepam O6miecTBa. 
5.12. B cnyuae, echó CO CTOPOHbl ÁXIMOHEPOB, OBuHIECTBA HIM TPeTbero JIHHa, oripeaensemoro OGuiecTBOM, B 
CpokK, ycraHorneHHble VoraBom, He MonmyueHo corzacme Ha npro6perenMe akuHá, MpoxañBaeMbIX APyTHM 
AxunoHepom O6uiectTaa, nuo nMOJNyueH OTKa3 OT MX MpHoÓpereHnma nudo ec corlameHHe O YacTHuHoM 
TIpoA2Mke TMpezyio.keHHbIX k peasimaalmh axunmá He AOCTHIHyTO, 3TH AKUHH MOFyT ÓbITA MpOAAHbI ÁKUMOHEPOM 
JNOÓOMYy TPETEEMY JIMUy NO MEHe HO HIDKE LSHBI, Mpe io xemHoó AxumoHepam OÓuiectBa. 

5.13. llpn 3anore axkumá O6mectga MH nMocienyionmem OÓpaliemnH Ha HMX B3bICKaHHÍa 32/MOTOJ£pxAaTeJIemM 
COOTBETCTBEHHO MpHMEHAIOTCA MPABUNA NYHKTOB 5.6-5,12 Hacroameñ craróm. OaHakO 32/00 HEpxXATENb BNpaBe 
BMECTO OTUYAIEHMA AKLUMÁ TpeTheMy MH OCTABHTB HX 38 COGOM. 
5,14. Axuum. OÓujecTBa MepexoAsT K Hace nHAkaM TpaorxnaHHHa HIM TIPaBOnpeemHHKkaM HpHAMueckoro NHua, 
aBnÍBrieroca Axumonepom O6mecraa, c cornacna O6mectaa. Jlna paccmoTpeHHa Boñpota O Jaye corJiacHa 
HAcreAÉmk (npaBonpeemHuk) 0633aH OÓpaTHTbCA B OGLIECTBO € COOTBOTCTBYIOLMM 3AABJIEHMEM, TIPHSIOMKMB K 
HeMy Haniexauim O6pa3oM OPOPMNEHBBIS JAOKYMEHTH, MOATBEPAAArIMIMme, UTO 3AABHTENE ABNIACTCA 
HacneHaxom (npañonpeempnkoM). Tenepanombió Ampektop OÓmectBa, NMOTyuHB 3aABJIeHMe HaciienHnKa 
(npasonpeemHuka), 0Ós3aH B 5-AHEeBHBIÁ CPOK M3BECTAHTE 0Ó 3TOM AkumoHepos. MaBemenne DenepanbHoro 
AMPpekTopa MOXxeT ÓBITbL HAMpaBrieHO 32Ka3HbIM JIMCEMOM C YB€HOMNISHAEM O Bpy4eHHH JMÓO HOCTABNEHO 
AKuHOHepy HApoyHABIM noA pocnkcb. Cornache OÓmectBa Ha nepexoA aKuHñ k HaciienHuky (TpabonpeemHuky) 

CURTAeTCA MONYUCHHBIM, ecnm B Tevehme 30 (Tpunmarn) apeñ c MoMeHTa HanmpaBiemma Í'emeparbHsim 

AMPeKkTODOM H3BEIEHHA ÁKIMOHEPaM MONYUEHO MIACEMEHHOE Coriacuhe Bcex AKuMOHEpoOB JMMÚO He NONYUEHO 
TIHCBMEHHOTO OTKa3a HH OT OAHOTO M3 HHX. Jlpn orka3e B Aye cormacia Ha nepexoa axumá Obmecraa k 

OGuecTBOM B COOTBETCTBHM C NIpABHNAMM, YCTAHOBNIEHHBIMM MyHkraMm 5.6-5.12 nacrosmeñ crarsm. OnHaxo 
Hace Anukn (npañonpeeMHHKH) BIMpaBe BMeCTO OTHYAQIEHMA AKUMÁ TpETBEMY JIMLLY OCTABHTB MX 32 COGOÑ. 

5.15, Tlpu nepenaue axuni (uactu akumi) Tperbemy JHUy MIpOHCXOAMT OJAHOBPeMEHHBIM NepexoA K HeMy BCex 
npas H O093aHHOCTCH, MpMHaIexanumXx Mepenaroulemy ÁKuHOHepy. 
5.16, Bsixyn Oómecreom akumá O6uectBa no Tpe6oBaHHto ero AKkUHOHEPOB OCYIECTBNAETCA B CAYHAe: 
- peopramm3auum O6liectaa, ecnm ÁKumoHepbl, TpeOyrouime BBIKyMa CBOMX akunmá, ronocoBanm MpoTHB 
OPHHATHA pelieHHa O €rO peopramH3aunn unH He yuacrBoBaz B OÓmem co6paHHH ÁkimMoHepoB, Ha KOTOPOM 
ÓbIJN1O TIPHHATO TAKO€ PELIeHne; 
- BHeceHHa M3MCHeHMá Y (MM) AOMONHEHMÁ B YcTaB B YacTH MpaB ÁkLuMOHEPOB, YTO MOBNJJEKNO OTpaHHyenme 
3THX  MpaB, ec ÁKIMOHepbl, Tpebyrouime BbIKyMA CBOMX AKUMÁ, FONOCOBANM NMPpOTHB NPpuUHATMA 

COOTBETCTBYIOMETO PEUIEKHMA HIM HE yYacrTeoBanm B O6 em co6paHma ÁKunOREpoB, Ha KOTOPOM ÓbIJIO MPpHHATO 
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TAKO€ PelIeHHe; 
-COBEPIIeHMa kpynHoHó caenka O6uiectea, ectH AKUHMOHEP5s, Tpe6yromme BbIKyMa CBOHX akKuuM, POJOCOBANH 

TIPOTHB MpHHATHA pemenaa O COBepuIeHHH Kpynmoó caenkm mnM He yuacreoñanu B O6mem co6panmm 
AKUMOHEPOB, HA KOTOPOM ÓBINO MPHHATO TAKO€ pelenne. 
5.17. B cnyyasx, yka3aHHbIx B nyurete 5,16 HacrostieÁ cTarbH, MeHa akumi Onpexengerca B COOTBETCTBHH € 

34KOHOXATENECTBOM. PenepanbHbiói nupexrrop O6uiecTBa M3Beu1aer ÁKUMOHEPOB 0Ó Hx MpaBe TpeÓoBaTE BbIKyN 
axuná He no3anee 30 (Tpuauarm) ameá c MOMeHTa mpahatma O6numm co6paHHem AkUMOHEPOB pelieHma, 
BJIEKyLIETO BOJHHKHOBEHHE Y ÁrumoHepa npasa Tpebosars BbIxyn axuná Oómecraa. Magemenhe TenepansHoro 
AMPpekTopa MOXeT ÓbITb HaMmpaBeno 3aka3HbIM MÉCEMOM C yBOJIOMJIEHMEM O BpyueHHH nu6o HAOCTABJIeHO 
AKUMOHEPy HApoyH5IM noa pocnucs. B Teyemme 10 (Jlecarn) nueó C MOMEHTAa MOnyueHHa H3BELIeHHa Ak MOHEP 
Bnpase rnonars OÓuiecrey 3asBnenue e Tpe6oramuem o Bbikyne ero axumii. B reuenme 10 (Jlecarn) nueñ e 
MOM€HTA MONYUEHHa Taxoro 3aabnemma OóniectBO OÓ13AaHO YBSHOMHTb ÁKIMOHEPA O PeuleHMn y AOBIETBOPHTb 
Tpe6oñaHue ÁknnmoHepa o aalkyne axunf ¡umÓo 06 oTka3e OT TAKOrO BEIKyTIa. 

5.18. Beinnara CTO4MOCTH AKLMÁ, BEIKYMIEHHBIX OGLIECTBOM nO Tpe6oBaHHio ÁKUHOHEpa, TIpOH3BOAMTCA NOCHE 

yTBepaqienma oruera OGniecTBa 3a TOM, B KOTODPOM ÁKUMOHEP pearm3oBan CBOH axumn, B cpok 10 4 (Herbipex) 
MECALEB C MOMEHTA yTBEPAeRMaA oruera. To pemenmto O6mero co6pahna AkunoHepos O6miecróa H no 
mpocsóe AkumoHepa BbIrUIaTa MO»eT JIpOH3BOAMTECA paHee 3TOTO Cpoka B pazmepe H B CpOKH, OMPe/IEJIAEMBIE 
O6umm co6panmem Axumomepor O6urectha. 
5.19. O6uiee co6panne AxunoHepos OÓniecTBa O6A3AHO Pacriopa/IMTbCA BEIKYIVIEHHBIMM OBINECTBOM AKLUIMAMH 
B NOPDAJKE M CPOKH, Mpe/IYCMOTPeHHble 3AKOHOMATESIECTBOM. 
5.20. Mo pewmennto O6mero co6panma ÁkuHonepos MOxeT ÓbITb MpeAycMOTpeHa BO3MOXHOCTÉ TOJIYUEHMA Ha 
cpok ao oamoro roza PeHepansHaimm Anperropom OÓuiectBa AMBHACHAOB Ha MOCTyNMHBUIHE B pacriopsokeHme 
O6uectBa axunmu (mx YacrTb). 

5.21. O6mecrgo 3arnioyaer C Aeno3HTapuHem AOFroBOp Ha JENO3MTApHO€ OÓCITYAHMBAHHME, B COOTBETCTBHM € 
yCiIOBHAMM KOTOporo no Tpe6ogamHto ObumiecrBa nernosHTapaÁi OCylecTBnser (Ppopmmposamme Peectpa 
Bnanenbues akumí. Jhro0oe ABHAEHHE AKUMÁ AOIDKHO OTpaxkaTbca B Peecrpe pranenbuen axuná OGurectBa, 
5.22. OÓutecTBO MOXeT BbIMYCKaTb OÓNMIALMH B MOPAAKe, yCTAHOBNEHHOM 3AKOHOAATENMBCTBOM. PekBu3HTbl 
o6nuraimá, BbImycxaembix OÓLIECTBOM, MX BHABL, NOPAAOK NOFAMEHHA, MPOAAKHM, MEPEAAYH HWIH OTUYHKACHHA 
ONPEAe/NsroTca ASHCTBYIOLIHM JAKOHOAATENBCTBOM O EHHBIX Óymarax Pecnyónumkn beslapyco. 

Crarba 6. 
NOPMIOK OBPA3OBAHMA UMYIIECTBA M PACOPEAEJIEBRMA HPABBITA OBIMECTBA 

6.1. mymecrso OÓujectBa COCTABNAH'T OCHOBHBlE (POHABI, ODOPOTHblE CPEACTBA, MHBIE LEHHOCTH, CTOHMOCTH 

KOTOPbIX OTpauKAaeTca Ha ero CAMOCTOXTENIBHOM Úanance. 
6.2. B cobcreenHocra O6iecrBa HAXOJATCA: 
- — MMYHIECTBO, Nepenannoe AÁkunoHepamm OÓLecTBa B ero ycraBHbId (POHA B BHAE BIAMOB; 
- HMYUIECTBO, TIpmo6peremmos O6miecrBOM B  NMpOlecce OCYIMECTBNEHMA HM  MpEAnMpAHHAMATENALCKOM 
ACATENBHOCTH; 

- HOCTYMICHHA, NOJIYUCHHbIE B Pe3ynbTaTe HCIOJIB3OBAHMA MMYIIECTBA (MMIOABL, MIPOAYKUMA, AOXOAB1), ECNH 
MHOE H€ MPpeaycMOTpeHO 3aKOHOAATEJIÉCTBOM HIM AOTOBOPOM 06 UCTNONESOBAHAM ITOTO HMYIIECTBA; 
-  HMYIMECTBO YHHTApHBIX NpeAnpuaTHH, yupexJenHbIx OGHIecTROM; 

- MMYIIECTBO, MpHo6peTeHHo€ OÓLiecTBOM TIO APyrHM OCHOBAHMAM, JAOTYCKAEMBIM 3AKOHOJATEJBCTBOM. 
6.3. Hacri npu6bininm OómecrBa, oÓpasyemoÁú B COOTBETCTBMM C YCTAHOBNCHHBIM MOPAñKOM MOCJIE yILATBI 
HAanoroB H UHBIX OÓS3ATENBHBIX Mare ei, a TaloKe NIOKPbITAA YÓbITKOB TEKYUIMX NMEPHOJOB, OÓpasOBABIIMXCA NO 
puHe OómectBa, no pememHto O6uiero co6paHmáa ÁKkuMOHEPOB HAanMpaBÑierca Ha BbIILIaTy AMBMACHAOB 
Axumonepam. Pemiegne 06 OÓBABNEHAM H BEINMATe AMBMACHAOB MpAHMMaETCa romoseim OÓmam co6paHmem 
“AROMOHEPOS OAMH pa B rom, no pesyiiTatam OKOHuaHHa (pnhuancoBoro roma O6liecTBa, Ha OCHOBAHHH 
pexomeHnaunn Coera AMpexTOpoB. CpokM BbIMiIaTbl AMBMICHAOB YCTAHABJIMBAIOTCA TOJOBBIM O6mam 

co6panHem ÁkuHoHepoB c yuerom Tpe6oBamni 3axoHonatenboraa. B cnyuae ecunm pemiennem O6uero co6panpa 
AKUMOHE€POB CpOK BBITUIATE! AMBHAEHAOB He OMPejrenen, on He homem npespruaro 60 (LlecrnaecsTH) ameñ 

AHA NPUHATHMA PelneHMa 0Ó OOLABNEHAM M B5IMNATe AMBHAESHAOB. : 

      

   

   

TIpHHaMIEOXauIMX MM axunh. 

Topanox OObABNEHMA H BBINAaTb AMBMAEHAOB O6mecTBa B WACTH, He yperyimpoBa 
OMPEAEnAeTCa JOKAMBHDBIM HOPMAaTHBH5IM MpaBOBbIM axrom O6ujecTBa, Y TBC PACHHDIM O6 uu 
AKUMOHEPOB. 

6.4. OGmecTBO HE BNPaBe MIpUHMMATL penienne 06 OObABNEHHM H BbIMIaTe AHBHACHJOB, a TAJOK 
AHNBAAEHIABL, Cena: 
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“Gaanca; 

- yCTaBHbIá (POHA OMNAUEH HE TIONHOCTBIO; 
- CTOMMOCTb UHCTHIX AKTMBOB OÓmpecrBa MEHbuJe CyMMBI ero yCTaBHoro PoHAaa M pezepeHbix PoHAaoB ¡uÓo 
CTAHET MOHbUIE HX CYMMEI B pe3yJIBTATE BHITIIATD! AMBHNEHIOB; 
- OGLUECTBO HM€€T YCTOMUHBBIÁ XapakTep HerlaTeecrlocogHOCTA B COOTBETCTBHM C 3AKOHONATESBCTBOM 06 
3KOHOMHYECKOÁ HECOCTOATENBHOCTH (GaHkpoTcTBe) HH ecnm yka3amHbií XapaxTep nosBuTca y O6mectBa B 
Pe3yneTaTe BblIIaTbI AMBHACHIOB; 
- HE 3ABOPuIEH BBIKyn axumá OÓmectBa no Tpe6oBaHHto ero AKI mMOHepoB. 
6.5. OcraBulaaca cyMMa MpHÓbnA (38 BbueTOM CYMMbl MpHÓbIIA, HAMpaBlienHoÁ Ha BEIMNATy AMBHACHAOB) 

MOXeT ÓbITb TIO penienmto OÓmiero co0paHma AKuHOHBEpoB Hanpabjiena Ha (popmnpoBanne pon1oB O6mectga, B 
CIIYYAAX, YCTAHOBNEHHBIX 3AKOHOJNATEJNECTBOM, B OÓLMecTBe OÓPazyi0TCAa pe3epaHble POHAbl. Pazmep, UCTOYHHKH 
A NOPAJOK COSAAHMA M HCMIONE3OBAHHA PE3EPBHBIX POHAOB YCTAHABIMBAFOTCA 3AKOHOAATENABCTEOM. OÓIMECTBO 
MOXET OÓpazoBblBaTk APyrme (POHABI, KOTOPbI€ CO3MAOTCA MH ' HCIMONE3YIOTCA B COOTBETCTBHB € 
3aKOHOAATENBCTBOM MNHM ONMperesemHbim OÓmiecraom ropankom, Peuiemne NO POpmHpOBaHHio Qon1oB 
O6GuiectBa, Onpeenennto MOpanka MX (POPMMPOBAHAA M HCMONB3OBAHMA npHHnmmaer O6miee cobpamme 

AKUMOHEepoB Ha ocHOBaHHM pexomenamn CoBeta ampexropos mnk PeneparbHoro aupexropa OÓunecTBa. 
6.6. VÓLITKM, KOTOPbi£ MONYT BO3HHKHYTb B pe3yibrate HESTEMBHOCTH ObujectTBa, MOKPbIBAOTCA 3a CueT 

pezepBHoro (PoHAa, a B c1yuae ero HeoCTATOYHOCTH — 32 CUET APpyTHX $oHxoB OÓuecTBA. 

Crarbg 7. 
OPTAHb] VIPABJEHUA UM KOHTPOJIA, OTIETHOCTH OBIIECTBA 

7.1. Opranamm O6mectga ABNAOTCA OPraHbl yMpabriemma O6uiecTBa M €ro KOHTpoJIibHble Oprambl. OpraHamm 
yrpaBnenHa OÓuIecTBA ABNRIOTCA: 

O6uee cobpanme AxunoHnepoB O6ulectTBa; 

Cober AMPEeKTOpoB; 
TeHepansbaaió AmpekTOp OÓuecTBA. 

7.2. Bhicummm opraHom ynmpapremna O6imectóa smnaerca Oómee cobpanue Axuuonepos. Oo COCTOHT M3 
AKUMOHEPOB HM (41H) HasHaMaemblx HMM npeacrasmreneó. flia Benemma co6paHHa Ha Oómiem coOpaHun 

AxnnoHepoB nm3bmpaerca Tlpencenatenó co6pamma H3 cocraña AkumoHepon O6mpecrga cpokoM HO ero 
nepens6panua. Maópamune lipeacegarena COÓpaHMa OCyulecTBJIAETCA JNYTEM OTKPBITOFO FOJIOCOBAHMA MPOCTHIM 
GONMBLIMHCTBOM FOJIOCOB OT OÉLIETO KOJIAMECTBA ÁKUMOHEPOB, MPHCYTCTBYIOLIMX Ha cobpammm. Tpencenarene 
CO6paHua MOXeT ÓbITE Nepen36pan B 110608 Bpema. 
7.3. Tonocoganme B O6uwem co6pauóua AkumoHepos O6niectBa MpoH3BOAHTCA MO MPUHLIAMY: OAHA MPOCTAas 

(OObIKHOBCHHAA) AKUMHA AACT Mpago Ha OXMH pelnarumá ronoc. 
7.4, lIpaño ronoca JIHI, Y4acTBYIOLIMX B PONOCOBAHMM Ha O6mem cOÓpaHHó ÁKIOHOHEPOB O6ujecrBa, He MOMeT 
ÓbIT5 OTpaHHueno. 
7.5. B cryuae HEOÓXOMAMOCTH O6mee coópahue AÁkumoHepos O6ujecróea BMpañe TpHHATb K CEOCMY 
paccMoTpeHHIo MU TIPpaBOMOUHO JIPUHMMATL PelieHHa no JNoOÓLIM BONMPpocam ASATENBHOCTH OOulecTBa. 
7.6. K nerunountenbuoh xomrerenu ma O6mero Co6paHHa ÁkunoHepoB OTHOCATCA: 
7.6.1. namenenne ycrapa OGuiecTBa; 

7.6.2. n3menenme pa3mepa yoraBnoro ponga O6mectBa; 
7.6.3. n36paHHe unegoB Cosera anpextopos H Pesu3momHoñ komuccun O6miectBa 4 HOCPoyHO€ rIpekpallenme 
HUX NMONHOMOJHÚ (32 HCIITIONEHHEM C/IYUAeB, YKA3aBHBIXx BH. 7.16 Voraba); 

7.6.4. yrBepaieHne TOAOBBIX OTHETOB, ÓyxTanTepckMx GalaHcoB, OTHeTOB O MprúÓsiMAx m yósrrkax OOmecrea n 

pacrpegenemme npraÓbuia m yObrTkoB O6uiecTBa MpH HANHUHA H € YUETOM 3arioYenna PeBu3moHHoH KOMHCCHH 
KM B yCTAHOBJISHHbIX 3AKOHOAATEJIBCTBOM CJIYUAAX — AY AMTOPCKOTO 3AIIOYEHMA; 
7.6.5. penienne O peopraHm3auma O6mecrea n 06 YTBEPAJIEHMM TIEPEHATOUHOFO AKTA HIM pas1enaTenbHoro 

7.6.6. peieHne O IMKBHAAuHH OBuecraa, CO3HAHME JIMKBMAANMOHHON KOMHCCUM, HA3HAYEHHE €€ MPe/ICEAATONA 

MJIAM JIMKBMAATOPa M YIBEPK/AEHME NIPOMEXYTONHOTO JIMKBMAALHMOHHOTO M JIMKBHAAUMOHHOTO ÚaJnaHcoB, 34 
MCKJIOJEHMEM CIIYUAEB, KOTAA PeuIenHe O JIMKBAAALMH STOFO O6mecTaa MpuHATO pernorpapyioutn OPTaHom 
MAA CYAOM B COOTBETCTBHH C 3AKOHOJATENBHBIMU AKTAMH,; 
7.6.7. ompenenenne pa3mepa BO3HarpakneHnuá MH komneHcauma pacxonoB Coseta AMpekTOpoB, PeBH3HoHHo4 

KOMMCCHHA OÓLIECTBA 34 HCMIONHEHME HMH CBOMX OÓS3AHHOCTEH; 
7.6.8. mpenoctaBneHme MHbIM Opramam ympaBnemma O6mecróa Mpaña MpHHATHA peueHmá no OTACJISHbIM 
BONPOCAM, HE OTHECEHHBIM K HCKMOUHTENSHOÁ KOMMeTeHuma O6uiero co6panma Akimonepo O6mecrTBa; 

7.6.9 onpenenenne nopanka penenna O6mero co6paHma AkunoHepos O6tuecTBA B UACcTH, He YperysmpoBaHHoh 
34KOHOAATEJI5CTBOM, Y CTABOM H JSIOKANBHEIMM HOPMATHMBHBIMM MpaBoBbIMH axTamh O6LnecTBa; 
7.6.10. MpHHATHE H YTBEP/AEHHE PELIeHKA O BBIMYCKe AKUMÁ; : 
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7.6.11. npho6perenme O6mecTBOM PazMeneHHerIX HM axuHhÁ no penueHnto camoro OÓnecTBa; 

7.6.12. yTBep»xIeHne B CIIyUaax, TIpeaycMOTpeHHbIx 32KOHOAATENECTRBOM, NOKAMBHBIX HOPMATHBHDIX MpaBoBbIxX 

akTOB OOMECTBA. 
7.6.13. NpuMHaTHe pemenma O coBepuiemua ObniecrBoOM CAGNKM, B COBEpriemMa KOoTOpok HM€eTca 
32MHTEPECOBAHHOCTE AP PANHpoBAHHBIX 2H O6LIecTBA; * 
7.6.14. npuuatie peniemHa O coBepiiennah OGuecTBOM KpynHoó CAelkH B COOTBETCTBHHA C MyHkTOM 8.11 
Hacrosuero Yoraña. : 

7.6.15. onperenenme pazmepa, nepmMo4nuHocTHa 4 cocoa mpemmpoBanna FenepanbHoro AMpekTOpa H MEPBoro 

3amecrutena Denepanbroro Auperxropa O6mectEa, 
7.6.16. npnuatHne penenna o Beimiate OÓuIecTBOM IMBHACHIOB UM YCTAHOBNCHME CPOKA MX BHiMIATEI. 

Bonpocbl, OTHECEHHBIE K HCIITOYHATENBHOÁ komnieremuma O6uero co6pauma AxumoHepos O6uecrBa, He 
MOTyT ÓbITb NepeJanbl Ha pelieHHe ApyTHX OpraHoB ynpagrenns O6mecTBom. 
7.7. llopaAOk MpHHAaTKA penrennóá OGumm coOpaHHem ÁKIIMOHEpOB: 

7.7.1. Enmuornache Bcex AxunoHepon O6uiecrBa, MpMHABIIMX YUacTHe B FonOcoBaHHHM, HEOÓXOAMMO JA 
TIpHHATHA PenIeHma: 
7.7.1.1. O BHeceHHM H3MEHCHHA B NMOBECTKY AHA, ec B paore O6mero co6paHma ÁkLMOHepoB MpHHAMAIOT 
yuUacTHe BCe sImua, HMOIUIHS MPaBo Ha YuacTHe B 3TOM ODLIEM CODPAHHH; 

7.7.1.2. 06 yBenmuenHmn yorabHoro Qomna O6lecTBa IyTEM YBeNMUeHHa HOMMHalbBOñ CTOHMOCTH axumñ 38 
CUET CpPeAicTB ero ÁKUHOHEPOB. 
7.7.2. Vlo Bonpocam, yKa3aHHbIM B noanyÍkTax 7.6.1. 7.6.2 (38 HCKITOHEHMEM CIIYUAA, JIPeIyCMOTpeHHoro 
noAnyiaxTom 7.7.1.2 Hacrosmero Ycraa), 7.6.4, 7.6.5, 7.6.6, 7.6.10, 7.6.11, 7.6.12, 7.6.16 Ycraña, peuenne 

TIpHAMMA€eTCA OOMbMIMHCTBOM HE MEHes 3/4 ronocoB OT OMmero KOoJIMyecTBa TonocoB ÁKuUHOHEPOB, 

TIPHHHMAOLIMX YHACTHE B FONOCOBARMA. 
7.7.3. Tlo Bónpocam, ykKa3aHHbIiM B nounyÍkrax 7,6.3., 7.6.8, 7.6.9, 7.6.15 Yorasa, penenne MpMHAMASTCA 

GonbuIMHCTBOM He meHee 2/3 ToJlOcoB OT OÚLJENO KONMUECTBA TONOCOB ÁKIMOHEPOB, MPUHHMAIQUIAX YUACTHE B 

TOJIOCOBAHMH. 
7.7.4. Tlo BONpocy, yka3aHHOMy B MOAMyHKTE 7.6.13 Verapa, peniennme Mpuuumaerca OONMbuIMHCTBOM OT OÓMEro 

KOJIHHECTBA FONOCOB ÁKIUMOHEPOB, HO 3A4MHTEPeCOBAHHBIX B COBEPuUICHAH ITOÑ CACA. 
7.7.5. llo Bcem OCTaNbHbIM BOMPOCAaM pelieHHa MpuHHMAIOTCA TIPOCTBIM GONBLIMHCTBOM rosnocos (50% roxocos 
muoc 1 ronoc) Akunonepos O6uiectea (Hx nmpeactaBmreneñ), mphunmaloumx yuactHe B OGuem co6panun 
AKUHOHEPOB. 

7.8. MonrotoBka K MmpoBeJeBnto m co3b1B Otero COOpaHma ÁKLMOHEpoB. 
7.8.1.O6mecreo 06R3aHO €xXeroAHo nmposonwrs ronomoe O6mee cobpamme ÁKuMOHEPOB, HA KOTOPOM 
yTBEPAAOTCA POMOBBJE OTUETEL, ÓyxranTepcxkme ÓanaHcól, OTHeTbl O MIPpuÓbLIAx H yÓblTkax M pacnipexenenne 
TIPHÓBINA, A TAIOKE PacemaTpABatoTca Bonpoce m36pamna unenom Cosera Ampektopos mM PeBH3moHHoú 
xkomuccón. PonoBoe OGtmmee co6paHme AkuMOHEPoB OÓLIECTBA MPOBOAHTCA HE NOZAHEE TPEeX MECAaleB roce 
OKOHHAHMA OTYETHOFO (PHHAHCOBOTO) roxa. 
7.8,2. TonoBoe O6mee co6pamne AÁkuHoHepos co3blBaerca COBerom AHpekxTOPpOB NO TMPeAnomKeHHto 
Temepansnoro ampextopa. Coser AMpekTOpoB T8KoKe peltaer BOTIpOCBl, CBR3AHHBIE C MOATOTOBKOÁ FOHOBOFO 
O6mero co6paHHa ÁKIIMOHEPOB H ero mposegennem. B cruyuae ecum B TreueHme 30 (Tpaauarh) nueñ e mOMenTa 

nocTymeHHa Tpefomamma FemepanmbHoro Ampektopa O co3bBe roxoBoro O6mero co6paHHa ÁKumMoHepoB 
Coserom aupexropos OGmecTBa He NPHHATO pemienhe O MpoBe/x1enma rofoBoro O6mero co6panMa MIA TIPHHATO 

penueHme 06 oTkaze B ero npoBeneHnmn, takoe O6nuee co6paHme MOxerT ÓbITb CO3BAHO T'eHeparibHblm AMPpekTOpOM 
ana ÁxumoHepamn, TpebyioummH ero nmposenemma. Tlpn 9rom TeHepanbHbió AmMpexTOop H ÁKUHORHEPBL, 
Co3bIBArOIIME romoBoe O6ee co6panne, o6naJJaroT BCeMmK TMOJIHOMOYHMAMH, HEOOXOJMMBIMH JA ETO CO3BIBA H 

TIPOBEAEHMA. 
7.8.3, BHeouepenuele- OGue-CoÓ pan ÁKUmoHepor TIPpoBOASTCA B CNYUAAX; ECNM ITOFO TPe6yiOT UHTEPECH 
O6mectáa. Bheouepenble O6nime COÓpaHHA AKHHOHEPOB CO35IBAtOTCA VeHeparbnblim Ampexropom ObuectBa, a 

TAJoKe B yCTAHOBJEHHBIX 3AKOHOMATENECTBOM. CAYYAAX MHBIMK  OpraHama OGIECTBA 4H. ÁKUMOHEPaMa, 
Tpe6ytomu4mH co3blga BHeoyepenmoro O6mero co6panna AxumoHepos O6muiectga. Tlpasom Tpe6oñaHMa cosifisa 
BHeouepeaHoro Oómero co6panma AxumoHepon obnagaror Axunonep»ó O6bujectaa, oÓxana : 

      

  

   
   

  

AYAMTOPCkKAa OpraHH3aumMa (ay/AMTOP), OCYINECTBAAIOLNAA MpoBepky 1estenprocra O6mectaa. 
7.8.4.0 cozbiBe oyepeaHoro O6uiero co6pamna AkumoHepo O6uiecTBa BCe JIMia, HMerOL Me 
B O6uem co6paHMHM AKUMOHEpoB, H3BELIArOTCA 3401aroBpemeHHo, HO He nozanee uem 3a 20 (JIR 
co3blBa oyepenamoro OÓurero coOpaHMa Aki mOHEepoB. 4 
7.8.5. Magenenne o nposenenun O6uero COÓpaHMAa AKHMOHEPOB JOJDKHO ÓBITD CAENAHO B MHCÍ 

OXHHM H3 CNEAYIOLIMX CMOCOÓOB: 3AKA3HEIM MHCEMOM € YBEHOMJIEHHEM O BPYYEHMHK, TEJETpamMo 
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pocnnck AkuHoHepy (ykazamHHOMy ÁKIMOHEPOM NPpeAcTaBHTENo), MOCpeAcrBom (PakcHMHIbHOM CB43H, 

NOCPeACTBOM pazmenienna Ha caíte O6mectTBa 8 ruobanbuok komMfibIoTepuoÁ cera Murepner, a raroxe JoÓbIM 
APyTHM Cnocobom, TMO3BONAIIMM MOATBEPAMTE NOSTYUEHME YKA3AHHOTO M3BELIEHHA ÁKLIHOHEPOM. 

C uenbro Haniexaulero M CBOSBPeMEHHOTO MHPOPMHpOBAHMA JIM, HMCIOLIHX TIPaBo Ha yuactHe B OGurem 
co6paHHM ÁKLHOHEPOB, O MpOBeAEHMAN YKa3aHmHoro cobpaHMa AOMyYCKaeTca HCIOJb3OBAHHE HECKOJIBKHX H3 
BBIINenepeuMcienHbIx CrocoboB M3BeLNIeHMa, MpM yCMOBHH, HTO BCE H3BELIEHHA ÓYAYT MIESHTHAHBIMM MO 
COAEPXAHHIO. 
7.8.6. V3Beujenne o co3b1Be Bueoyepeajoro O6mero co6paHma AKUHOHEPOB HOJDKHO ÓBITE CHEJAHO HE NO3AHEE, 

yem 34 5 (Mlar») nueñ no cosbliba BHeoyepeanoro Obmero coOpaHHa AxkuHOHepoB. 
7.8.7. Uasemenne o cosbige Oómiero co6pagna ÁxkimoHepoB MoxeT ÓBITE CACJAaHo H B Ó0/1ee kKOpoTkHe cpokH, 
Hexen ycranognemHble MyHxTomM 7.84, 7.8.6 VoraBa, ecua ecThb Corjacóe Bcex ÁKUMOHEpoB Ha npoBeneHne 

3acenaHna O6mero co6paHua ÁAkunoHepoB. 
7.8.8. Ecnm O6mee co6pahme AKUHOHEPOB HE COCTOANOCH, TO B Cpox He pauee S (Maru) nueñ n He nosamee 30 

(Tpnauarn) nHeá nocne HecocroaBuieroca Oóniero coópaHma ÁkuHoHepoB co3blBaerca nosrophoe Oóniee 
co6pamne. O MOBTOPHOM COÉpaHHH ÁKIMOHEPbI H3BCLIAFOTCA MpEAYCMOTPeHHbIMK CIIOCOAMH HE TIO3/AHEE, HEM 
3a 5 (Taro) aueñ no nmposenenma O6ujero co6panma Ákunonepos. B nosropHom OÓmiem co6paHnH ÁAxumoHepob 
ACÚCTBHTENDMA NOBECTKA HecocroaBureroca OGuero coDpaHHa ÁKUMOHEPOB. 

7.8.9. Magemenne o cozbige OÓmero co6paHna ÁkuMOHepoB HOJDKHO CONEPKATb CNEAYIOLIYIO HHQPOPMALMEO, A 
Taroke HHbIe CBEACHMA, YKA3aHHO KOTOPBIX HENECOOÓPAzHO B KAK/OM KOHKpeTHOM cayuae: 
Y HAHMEHOBAHHe H MECTO Haxoxc emma O6mecraa; > 

Y Hara, Bpema 4 MecTo (c yka3annem aapeca) nmpogenenHa OGuero coDpaHMa AkunmokepoB; 

Y noBecTka 148 O6uero co6paHma ÁKIMOHEpoB; 

Y opraH O6mectaa 4H HHbIX NMU, Co3bIBaromHx O6muee co6paHHe ÁKUMHOHEPOB, OCHOBAaHMe ero co3bIBa (B 
CHAyyae co3bIBa M MPOBEJAEHMA BHEOYEPEeAHoro O6uiero co0paHma AKkuHoHepoB); 

Y popma nposenenna Oómero co6panHa AkuHoHepoB M (PopMa TOMOCOBAHHA NO KWKAOMY BOMPOCy MOBECTKH 
k AHA; o : : - 

Y TIEPEUSHb. MHPOPMauma (A0KYyMEHTOB) H MOPAJOK € MPeJOCTABNEHHA JIHMLAM, MMEIOLUHM NpañO HA yHacTHe B 
Obiuem co6paHóHóH AkumMoHepoB (Mopaiok O3HakKOMJIEHAA C MHPpopMalmeñ 3THX JM), MpH MOAFOTOBKE K 
TIPpOBERSHMIO ITOFO CODPaHua € yka34HMem aJIpeca, NO KOTOPOMY € HOÁ MOXHO O3HAKOMMHTECA; 

Y NIOPAAOK PerHCTpauMh JMU, AMEIOLIMX Npao Ha yuacrue B OÓniem coDpanóH ÁkunoHepoB. 
7.8.10, AKINIOHepbl BNpaBe B COOTBETCTBHM C HACTOMUIHM YCTABOM BHECTH B MHCEMEHHOÁ Popme Pero Ke Ha 
O BKIIIOYEHHH BONPpOcoB B HoBECTKY AMA O6tmero co6paHMa AkunmoHepos. IipeAnoxeHHe B MOBECTKY AHA 
HOMAHO COHEPKaTb HMMA (pH3Hueckoro JHMua HIM HaHMeHoBaHme HOPHIMUeCcKoro JIMIA, KONHWECTBO 
TIpMHaIexanimx emy ronocos Ha OGujem co6paHMH AKIMOHEPOB, POPMYJIMPOBKY KAX/AOTO M3 MPEJUTaraeMbIX B 

4 NIOBECTKY HA BONPOocoB. TpernoxeHHe AOJDKHO ÓBITE NOANHCAHO BHECLIHM EFO NMUOM. 
7.8.11. TlpeanoxeHHa B NOBECTKY AHA AOJDKHbI MOCTYMMTE He nozanee 10 (Jlecarh) AHeñ 10 JaTbl MpOBSACHAA 

O6mero co6paHHa ÁKuHoHepoB. Jlmmo, yrnomHoMOseHHoe Ha Co3bIB H nMpoBeaemme O6miero co6paHHa 

AkunoHepos, He no3imee 5 (llsrm) Ame nocne OKOMYUaBHa CpokKa, yCTaHOBJIEHHOrO ANA NOCTYTUIEHMA 
TIPeMOXeHHÍ, OÓ23aHO PaccMOTpeTb 3TH MPeAJOxeHHa M MpHHATb penieHHe 06 Hx yuere Jimóo 06 orTka3e B HX 
TIPHHATHM B CIIYMasX, ycTaHOBMOHHbIX 32KOHOAATENBCTBOM. B cnyuae orkasa B NMpHHSTMM NMpe lo demuh 
BHECINEMY ITH NMPemyiOXeHHa JIMIY HanpaBiserci MOTABHPOBaHHO€ pelienme He nozamee 2 (/[Byx) ameñ c 
MOMEHTA TIPHHATH% TAKOTO PELIEHMA. : 
7.812. Peurenme 06 oTka3e BO BHeCeHHH TMpeloxeHHÁ B nMOBECTKY AHA MPHHHMA€TCA B CJIYUA€, ECNH:; 
- HApymIen NOPaROK BHECEHMA MPEJNOXEHHÁ ÁKIUHOHEPAMM, YCTAHOBJICHHBIÁ 32KOHOHATENBCTBOM H HACTORLILMM . 
V cTaBom; 

- TIPEAJIOMEHHA He OTHOCATCA K kOMNeTeHLIMH Oómero co6paHma Áxunonepos O6uectBa; 
cope AJO MKOHMA HO -COOTBOTCTBYIOT TPEÓOBAHHAM 32KOHOAATENBCTBA; 

- KAHAMAATEL BBLABMHYTBIE B OÓpazyemble OpraHbl OÓLIECTBA, He COOTBETCTBYIOT TpeÓOBAHMAM, YCTAHOBNEHHBIM 
32KOHOAATENECTBOM, HACTOALIUM Y CTAaBoM U (11H) JOKAJIBHBIMA HOPMATMBHBIMM MPpaBOBBIMH axramn O6lecTBa, 
yTBepxIenHbima O6umm co6paHunem ÁKUHOHEPoB. 
7.8.13. HononHntensHble Tpe6oBaHHa K MoaroroBke h co3blmy O6mero co6pamma AkumoHepoB MOryT ÓbITb 
ONpexeneHbl COOTBETCTBYIOLUMM JIOKAJBHbBIM HOPMAaTHMBHbIM NpaBoBbIM akTom OÓuiecTBa, yTBEpxJACHHbIM 
OGumm co6paHmem AKlUMOHEPOB. 
7.9. — Oco6eHHocth co3blBa BHeouepenHblx O6umx co6paHuli AktIMOHEPOB MO TpeóoBaHHIo y nonHoMosehex 
THU. 
7.9.1. Tenepansusii nupexrop O6LnecTBa B cpok He 6onee 5 (TlaTn) nueñ € MOMEHTA MONY4EHMA TPeÓOBAHHA O 

ripoBeneHáa Bmeouepengoro O6uiero- co6paHHa AkumoHepoB, o6a3aH paccMoTpeTb AaHHoe TpefoBaHme M 

  

, 
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TIDHHATb pelieHMe 100 O MPpOBEASHHH 3TOTO BHeoyepernioro O6uero co6panma ÁKuMOHEpoB, 1m6o 06 orkaze B 
ero MpOBEACHHH B CIYIAAX: . 
- HECOÓNIOHEHHA YCTAHOBJIEHHOTNO MIOPAAKA MPEABABNEHAA TpeÓoBaHma O MpoBeaeHHn BHeovepeamoro O6miero 
co6paHma ÁkumHoHepos; 
- ECH HH OAMH H3 BONIPOCOB, MpeAJOXEHHBIX AJA BRIMOYOHHA B NOBECTKY AHA BHeovepeanoro O6uero 

co6paHHa ÁKUHOHEPOB, HO OTHOCHTCA K KOMNeTeHuHHa O6uero coÓpaHMa ÁKUMOHEPOB. 
7.9.2. Pemenme Penepanguoro ampexropa O6niecraa O cozblge BHeoyepeanoro O6mero co6paHHa AKUHOHEPOB 

MNM MOTHBMPOBAHHOS peniemme 0 OTKa3e B ero Co3bIBe HanmpaBraerca JHiam, TpeOyiOLIMM ero CcosbIBa, He 
nozaxee 5 (TlsaTn) aueñ c MOMEHTAa MPpHHATHA ITOTO pehieHma. 
7.9.3, Bueoyepeamoe O6uiee co6paHue ÁKxIMOHepoB AOJDKHO ÓbITE Mporexego ne no3anee 30 (Tpuauarn) nueñ 

OT Aa8Tbl MpHHaTHa DeHepanmbHbim Ampekropom OGulecTBa pelieHHa O JNpoBe/feHHA 3TOPO BHEeoHepenHoro 
OGujero co6paHha. 
7.9.4. B cnyyae ecnn B teuemne 35 (Tpuanark nara) AHeñ C MOMEHTA NMOCTYTIEHMA TpeoBaHHMA O Co3bIBe 
BHeouepeagoro O6mero co6paHMa AKkuHoHepos TeHepanbuoim AmperTopom OÓuecTBa He MpHHATO peuenme O 
rposeaenna BHeoyepeamoro O6miero coÓpaHHa HIM MPMHATO peimieHme 06 OTkaze B ero npoBenennn, Taxoe 
O6uee coOpaume MOxeT ÓbIT5 COZBAHO OPTaHaMH HIM ÁKUMOHepaMH, TpeÓytOLUMMH ero Mporenenka. lpa 3rom 
OpraHbl M ÁKUHOHEPBI, Co3bIBaronme BHeoywepenmoe Obuiee cobpaHke, o6nanaloT scemM MONHOMOYHAMH, 
HeoÓxoAuMbiIMH JA EFO COJBIBA M TIPOBEACHMA. B 3TOM CAY Yae pacxoJbl Ha MOAFOTOBKY, CO35IB H IMpOBEAEHHE 
BHeoyepeanoro O6urero co6paHHa ÁKkUMOBEPOB MOTyT ÓbITb BO3MCHISHB! NO peuieHMto aToro Obuiero coDpaHna 
3a cuer cpencrae O6mecrga. Takoe OÓmee co6paHme OTKPbIBAerT SIMIO, ONMPeñenentos OpraHamH HIM 
AKUMOHepamn, TpeO yrOLIMMH TO MPpOBEJEHMA. 
7.10. MIpoñeaenme O6uero co6paHma AkumoHepoB. 
7.10.1. AkunoHep npHHaMaer yuacrume B O6mem co6pammm AkunoHepoB O6mjecraa JMuHOo HnM uepe3 
rpeacraBmteneñ. Ilpencrabmrenem ÁKumOHEPA MOXET ABNATECA MHOÍM ÁkunmoHep J¡mÓo Tperbe JIHuO. 
TlpeacraBuTenboTBO OCYIHECTBNAETCA HA OCHOBAHHM HanJiexanam oODpasoM OPOpmneHHoÁ AOBEPEHHOCTH. 
7.10.2. O6mee co6pahme AkuHoHepoB TMIpOBOAMTCA B TOPAAKE, YCTAHOBMEHHOM 3AKOHOMATEJECTBOM MH 
Hactos1uMm Y craBoM, A B YACcTH, HMM HE YPeryJIMPOBAHHOM, JIOKANBHBIMM HOPMATHBH5IMH MPaBOBBIMH AKTAMH, 
yTBEPxIEHHBIMA OGLuuim COÓpaHmem AKUmMOHEPOB, 
7.10.3. O6umee co6panne AkunoHepoB MOXeT TIPOBORHTECA B OYHOÍ, 3AQUHOÁ HIM CMELIAHHOM (POpMax. 
7.10.4. OyHaa (Popma TMpoBEAEHMA NMPeAycmaTpABAaer COBMECTHOS IPHCYTCTBHE JIMU, HMEIOUIAX MpaBo Ha 

yUAaCcTHE B 3TOM ODUIEM COÓPAHHMH, MIpH OÓCYAJIEHMMA BOMPOCOB MNOBECTKA AHA COÓPaHHa M MpuHHATHH pemeHná no 
HHM. 

llpn nposeaemma O6nero. co6paHna AklMoHepoB B 3a0yHo4 (opme MHeHne JIMu, HMEr"UIMX Mpaño Ha 
yuacTHe B 3TOM OUIIEM COOpaHHM, NO BOMpOcam MOBECTKA HA COÓPAHMA, MOCTABNIEHH¿IM HA FOJIOCOBAHHE, 
OTIPEACNAeTca MYTEM MX MIHCEMEHHOFO ONPOCA. 

CmeujaHHaa popma mpoBexenHa oÓniero coOpanHma ÁKuUHOHEpoOB MpenocTaB1ger JIHUAM, HMEIOLIAM npaño 
Ha yWactHe B 3TOM O6lMIeM COSPaHmm, rpaBo NporoJocoBaTb TO BOMPOCAM NOBECTKA AMA COÓpaHma Juóo BO 
BpeMa MpHcyTCTBHA Ha COÓpaHun, JuGo MyTem HACHMEHHOTFO OTIPOCA. 
7.10.5. Mlepea orkpsiruem O6mero co6paHua ÁKUHmOHEPOB MPOBOAHTCA perHcTpanus JU, HMEIOLHX Mpaño Ha 

yuacrHe B 3TOM OÓLIEM COÓpaBHn, Mpn TipeabaBnenHó HMH AOKYMEHTOB, TNOATBEpKAAONIMX HX HAJnexalme 
NOJIHOMOYHA, H ONMPEñENAETCA TIPABOMOWHOCTE (Hanmume kBOpyMa) 3Toro o6uiero co6pamma. Jlmuo, He 
npomepuee permerpanuro, He Bnpañe npHH4MaTb” YuacTHe B TonocoBaHHm. Permorpaumio OCyYlU£CTBAJET 
Tpeacenarens OÓuero co6paHna ÁKkuHOHepoB. 
7.10.6. O6mee co6panne AkIHOHEPOB MPH3HA€TCA TIPABOMOYHbIM (HMEET KBODYM), €CJIM Ha HEM MpHCYTCTBYIOT 

AKuIHOHEPBI (UX TIPeACTABMTENAH), OÓNAAAOLIME B COBOKYNIHOCTH Óonee yem 50 (TIaTbroJecaTBrO) TMIPOLEHTAMH 

FOJOCOB OT OÓLIEFO KOJNMYECTBA FOJNOCOB. 
--——B -CHyHA€-OTCYTCTBMA-YCTAHOBASHHOTO -KBOPyMA—TOAOBOS-O61ies -COÓpanme--AKimoHepoB--ROJMKHO-ÓBITE 
NpOBe¡1eHo, a BHeouepenmoe O6uee co6pamme AkumoHepom MOXeT ÓbITb MPOBEAEHO MOBTOPHO € TOM e 
MOBECTKOÁ AMA. MosTopnoe O6uee coópanne ÁkumoHepoó HMeer KBOPyM, ECIH ETO YHACTHAKA OÓNARArOT ,8 

coBoxynHoctH 6oxee uem 40 (Copoka) mponeHTamH rojocoB OT OÓLIero KONMYECTBA FONOCOB. 

7.10.7. O6uee co6paume AkuMOHepoB He Bmpase MpHHMMaTb peluemMa MO BOMpOCaM, He BKJIIOUEHHBIM      
   
    

  

TMIPHHSTAA peuenóa O6uunm co6panuem, B paSoTe KoTOPOrO TIPAHHMAIOT YYacTHe BCe IMA, HMEIO 
yuacrue p 3rom O6Lem CoSpanHn. : ; 
7.10.8. O6umee co6pamme AkumokepoB Bener ero Tlpencenaten». Benenne nporoxona O6 
Axkunonepos ocymecraaser Tpeacenarenó 3roro O6mero co6pamma. pan opopmneHHn npo 
co6panma Axunonepos O6urectTBa yka3bIBaeTca, kakuHm GONbuIHHCTBOM FOJIOCOB peleHme np 
OTMEYAlOTCA 3AABNEHHBLE OCOÓbIE MHEHMA. 
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7.10.9. Pacxoabl Ha npoBengenMe 3acenanmá O6uero co6paima ÁkumHoHepoB Hecer OGuecTBO. 
7.10.10, Peurenaa O6uuero co6paHua AKUHOHEPOR, 3d HCKITIOVEHHEM BOMIPOCOB M36paHMa wnenos Corera 
AMPpekTOpoB, weHoB PeBH3HoHHoh KOMHCCHH, YTBEPXIIEHHMA TOMOBBIX OTHETOB, ÓyXramTepckóx ÓananHcoB, 
OTHETOB O NPHÓBILTAX H YÓbITxax O6ulecTBa H pacripeAenenna ero mpHÓbLIM H yÓBITKOB MOFyT ÓBITE MPHHAT5I Gez 
HENOCpeAcTBEHHOTO MpMCyTCTBMA -ÁKIMOHEPOB ITYTEM: TIPOBEAEHMA 3A0YHOTO POJOCOBAHHA ÁKIMOHEPOB B 
TIOPAAKE) YCTAHOBNEHHOM HACTOALUMM YCTAaBOM. 
7.10,10.1. 3aoyHoe ronocoBaHHe OCyYUIecTRNAETCA OHONNETEHAMMA MA PonocoBaHHmÁa. B 9ToOM ciyuae OpraH 
O6ujecrga MM MHOS NMHMUO, MpHHAMAlQuIee peliemke O MPOBEJJEHAN 3A0UHOTO FOJIOCOBAHMHA, OMPEAENAET CNOCOÓ 
H MecrTo (c ykazamnem anpeca) nmpeacramnemma OOmecTBy 3aMOMHEHHBIx ÓronneTemeñ H AATY OKOHYaHMa mx 

TIPHEMa, KOTOpas He MOXeT ÓbITE YCTAHOBNEHA NOJAHES, UEM 32 ABA AMA HO HATHI Mporexenga O6uiero cobpanHa 
AKUMOHEpoB. 
7.10.10,2. BronneTeHnb 1/12 3404HOFO TONOCOBAHHA AOJDKEH COACPMKATH: 

uma Pu3nyeckoro mua (HaHMeHoBaHMe HOPpuanueckoro nHua), Mmet0ujero mpaso Ha yuactme B O6uem 
co6paHnH AkuHoRepoB, H 4HCJIO MIPHHAAJSHKALIHX EMY PoJJOCcoB Ha O6wmem coOparHH ÁkumoHepoB O6nectBa; 

HamMeHoBaHHe M MECTO Haxo»xlenta OS uecTBa; 
MecTo (c yka3amHem aApeca) M OKOHWYaTeJbHylo HaTy MpenctaBlenMa OtonieteHeó JA 32a0YHOrO 

FONOCOBAHHA; 
AaTy H MECTO Nposenenma O6bujero co6pamma ÁkunoHepos OÓmiectBa, AaTy NOACHETA TONOCOB AJA 

3204YHOTO TONOCOBAHMA; 
noBecrky ama O6mero co6pania AkunoHepos OÓniectaa; 
HOpMyNIMpOBKY BONMpPOCOB, FONOCOBAHME TO KOTOPbIM TMIPOM3BOAMTCA HAHHBIM ÚrONNETEHEM, HU 

POpMYNHPOBKY PeLieHHÑ no KI lOMY M3 HHX; 

BApMAaHTbI TONOCOBAHHA TO KAIOMY BOTPOCy, B5IpKeHHbIE CNOBAMH "34", "NPOTHB”, "BO3MEP/KANCA"; 

Pa3baCHeHHe nopaJIika 39107 HOHMA ÓTONMIETEHA NO KAJAOMY BOTNPOCY; 
yTIOMHHaHHé O TOM, WTO ÓHKOIMIETEHD ANA 3204HOFO FOJOCOBAHHA JOIDKOH ÓbITb MOANMCAH NHMUOM, 

MMCIOIULAM Mpaño Ha yuactue B O6niem copan ÁkiHOHepoB. 

7.10.10.3. BromeTeHH AJA 3204HOFO FONOCOBAHHA AOJDKHBI ÓbITE BDYY8Hbl MHLAM, HMEIOLIMM JIpaBO Ha YuacTHe 

B O6uem co6panmam ÁKIMOHEPOB, B NOPAAKE, YCTAHOBNIEHHOM JUIA HANMPABNLHHA MIBELIEHMÁ O NMPOBLAEHMM 

O6uero co6paHma Akunogepos (n. 7.8,5 Hacroamero YVerasa), He mosngee $ (Tlatn) nHeñ 2O ARTHI MPOBEICHHA 
O6mero co6panma ÁXIHOHEpOB. 
7.10.10.4. BiomieTenb Ja 3a0wHOrO FONOCOBAHHA ((HA3HUECKOTO JIMUA, HMEIOMIETO MPaBO Ha yYacTHe B O6mem 
co6panun AkumMoHepoB, NOANHCbIBAETCA ITAM (PH3HYUECKAM JIMMOM JIMUHO C YKa3aHmem JAHHbIX AOKYMEHTOB, 
YAOCTOBEPAOMIMX JIMHHOCTE, JMÓO -HHBIX AAHHBIX, MACHTHQHUMpyiOUIAX JHUHOCTE HAHHOFO JMUA. DiOJMIETEHb 
AJA 3204HOFO TONOCOBAHMA FOPMAMMHECKOTO JIMMA, MMEIFOLNErO Mpaño Ha yuacrhHe B O6miem co6pamum 
AKUHOHEPOB, CKPeIUIAETCA MEUATHIO 3TOFO FOPHAHMIECKOTO JIHHA. 
7.10.10,5, Tipn noacuere ronocoB Npá 3204HOM TOJMOCOBAHMA YUMTEIBAIOTCA FOMOCA NO TEM BONPOCAM, TIO 
KOTOPbIM JIHIJOM, HMEetOnIMM MpaBo Ha yuacrhme B O6bmem co6paHMH AÁKkuHOHEPOB, COÓNMIOHEH NOPsAoK 
3arnonHenMa ÓHILIeTeHs, OMperenenHbló B HEM, MH OTMEOYEH TONBKO OJHMH M3 BO3MOXHBIX BapHaHTOB 
TOMOCOBAHMA. BiOMNETEHE MA 3A0UHOTO TOJIOCOBAHMA, 3AMOJHEHHBIÍ Cc Hapyluenmem Tpe6oBammil, 

coaepramaxes 8 n. 7.10.10,1 —-7,10,10,4 hacroamero VcraBa, CIMTAETCA HEREMCTBHTENDHEIM. 
7,10.11. Tlo pesyneraram nposeaemma O6uiero co6pamMa AkimoHepos He no3auee 5 (Tarn) pasounx aueñ 
NOCAE ETO 3AKPBITHA COCTABNAETCA Hporoxon Obmero cobpamHa AKIHMOHEPOB B ABYX 3K3€MITIAPax, KOTOPble 
MOMIKCHBAJOTCA Ha kaxoú crpannue Tpeacenatenem O6mero cobpanma AKHHOHEPOB, A TAKOKO Á KIMHOHEPAMK, 

'TIDHHABUIAMH yuacthe B 9ToM Oónuem COÓpaHHH ÁKUMOHEPOB. 
7.10.12. Bueouepenjoe O6mee co6paHme 'AKIHMOHEpoB TIpH3HAETCA NMPAaBOMOYHBIM TaloKe B CJIyyaax He 
COÓNIOAEHMA MPOLEAYPBl CO3BIBA, MOATOTOBKA AM Mposegemma Obrero co6panma AkHHOHEPOB, YCTaHOBNEHHOÑ 

—- TO Anyerramn-78-—7.10-nacrosuero YoraBa- TIPH YC¡OBHM TIPUCITCTBHA BCEXÁKIMOHCpoB OÓmiecTBa (4x 
ynNONHOMOYWEHEBIX TIpeAcTaBnTeneñ) MH MX eammoracHoro cornacháa Ha nmporenemme Oómero co6pamua 

ÁKIKHOHEPOB NO ONpeenemtol noBecrke Ama. Breouepeátoe  O6mee co6pame ÁxtiMoHepoB Takoro poa. 
GyHeT UMCHOBATECA CPOYHBIM BHEOYEPEIHSIM OGLIMM co6paHuem Ak moHepon. 
7.11. Cogem _dupexmopos ÑBnRAerTca OpraHOM  yTIpaBneHHa, OCYIECTBNAIOIMAM ObMee pykOBOACTBO 

REATENBHOCTHO O6meCTBA B nepnoa mexay OGuumm copaHaamH AkunoHepon. B nepnon 10 H36paHia CoBera 

AMPeKkTOpOB NEPBBIM co6pammem Akunonepos ero noJHoMoy4Ha ocyujectenser Oómee coópaHMe ÁKUMOHEPOB 
 OGuuiecTBa. 
7.12, Coser AMpeKTOPOB Ha6mpaerca O6umm co6panmem AKUunOHepoB cpokom Ha 1 (OA1mH) roA H3 KaHAHAATyp, 
Npelaraembix ÁklIHOHEPamn. AxunmoHep, Bnaneromañ 10 (Jlecsroro) mponentamu akumá O6uecrma MM€eT 

TIPaBo MpeAnoxmKTb B cocras Cosera AMpekTOpoB kanamnarypy 1 unena, 20 (JlbanuaTbio) MpOLSHTAMH akumñ — 

Ao 2 unenon, 30 (TpHanatbro) H Óones MponemTamn — 40 3 unemoB. B cocras Copera ¡AMpekTOpoB JOMKHO 
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BXOAMTA He MeHee 5 (Mara) unenos. Unegamm Cobera AMpekTOpoB MOryT ÓbITE TOMBKO (pH3MUECKME JHUA. 

TeuepanbHbló AMpexTOp He MOXeT BXO/IMTb B CocraB CoBeTa AMpexrTopoB. 
7.13. K komnerequnn Cosera AmpexropoB O6LIecTBA OTHOCATCA CNCAYIOLIME BONPOCHI: 
7.13,1. onpexenenne OCHOBHEBIX Hanpabricnió nesrenemocra O6uectTBa; 

7.132.  onpeaeneHte opraHn3aunnoHHoi cTpykrypóbr OÓmecrBa MH YTBEPAEHHE COOTBETCTBYIOULMAX 

AOKYM€HTOB; 
7.13.3.  yTBepxieHme OUeHKH CTOHMOCTH HEAEHEAHBIX BIIIAAOB B YcTaBHbii pon O6imectBa Ha OCHOBaHHH 

3AKINOYOHMA OÓ OLEHKE H (MH) 3KCNSPTH3b1 AOCTOBEPHOCTH ONEHKH CTOHMOCTH HE NEHEAMHOTO BKNANA; 
7.134. — pememme Bonpoca O mpno6perennóh O6mecreom HeHHbIx Óymar, noneñ, mae HMHb5IX CYÓBeKTOB 

XO3A1ÍCTBOBAHMA; 

7.13.5. peuienHe O CO3IABHH H JHMKBAAALMM NMpeAcTaBHTembcre M Qmimanob O6mectsa (B TOM yHCNE 
yreepxuenne Tonomenuá O Qunmane HIM npeacramntensorge OÓniecTBa), CO3AaHMMA, peopranM3auna H 
AMKBRAADAR YHHATapablx mpeanpastaái O6uiectBa; pemenne O CO3AAHHH APyTKX FOPMAMYECKAX NMLU, a Taloke 06 
YUAacTuH B HMX; 
7.13.6. co3st8 ronoBoro O6tuero co6paHHA ÁKUMOHEPOB M peuienme BOJIPOCOB, CBA3AHHDIX C €rO NOAFOTOBKOÉ 
H TIPOBEAEHHEM; 
7.13.7. yTBEpx18HHO CTOHMOCTH HMyIlecTBa OOuiecTBa B CAYUAgx COBÉPIIEeHMA KpyMuHoÁ CAEJKH H CRENKH, B 

COBEPuUIEHMM KOTOPOÁ HMEETCA 3AMHTEPECOBAHHOCTE ADPANMPOBAHHBIX JIM, OMPEAENTEHAA OÓBEMOB BbITTYCKA 
MEOHHBIX ÓyMar, a Taroke B MHbIX YCTaHOBNEHHBIX 32KOHOAATENBCTBOM CIIYHAIX HEOÓXOJMMOCTH ONPENEJTeHna 
CTOHMOCTH HMyL1ecTBa OGuecTBA, ANA COBEPLUEHHS CAENKM C KOTOPbIM TpeÓyerca pemenme O6miero co6panMa 
AkunoHepoB hna Coera aáperropos OÓuectBa; 
7.13.8. onpenenenme pekomeHAyeMoro pazmepa BO3HarpaxieuHÁ Mm kKOMMeHcauMi pacxoñoB “uUneHam 

PeBn3noHHoó komMccón OóujecTBa 32 HCINONHEHAE HMH CBOUX (PYHKUMOHANbHBIX OÓAZAHHOCTEH * 
7.13.9. onpexenenme pekoMeHAyembIx pazMepa AMBHACHIOB M CPOKA HX BELILIATEI; 
7.13.10.dopmMpoBaHne H HCNONIB3OBARME PE3epBH5IX M ApyTHx poH1oB O6uiectBa; 
7.13.11.yTBepa1enne ayamTopckoó OpraHH3aUHn (ay amTopa — HHAMBHAYanbHoro rMpeAnipaHnmaTeJla) 4 ycJIOBAÁ 

JOroBopa c ayamropckoá opraHu3aumeñ (ayAMTOPoM — HHAMBMAYAMbHbIM TIPEANPAHAMATeiem); 
7.13.12.yrBepxnenHe Aeno3HTapaa 4 ycnoBaá noroBopa c AerozmTaphem O6unecTBa; 

7.13.13.yTBepxenHe B CAyUuasx, MpeaycMOTpeHHbIX 32KOHOJIAaTEJECTBOM, JIOKAJMBHBIX HOPMATHBHBIX NIPABOBBIX 

axToB OÓmectBa; : 

7.13.14.Ha3Hauenne PeHepansmoro Aampexropa O6mectaa, nepñoro 3amecrutena DemeparmHoro AMpexropa 

O6urecrBa M AOCPOYHOS MPpexpalienme aX MOJNHOMOYHÍ; 

7.13.15. ONMPpeelenne ycnoBHÁ onnarói Tpyna Temepañbuoro AMpexTopa M nepBoro 3aMECTHTEJA 
Tenepansnoro 4mpekropa O6ujectBa; 

A 7.13.16. onMpenejenHe pekoMeH1yeMoro pa3mepa nmpemupoñanma DemepabHoro AMpekTopa H riepBoro 
3aMecTHTesIa TeneparbRoro anpekropa OómiectTaa; 
7.13,17 cornacoBaHHe CAaun B apeHay He BmKHAMOrO HMyLIecTBa Ha cpok cBblie OAHOFO FOAa; 

7.13.18.cornacoBamne comepmenaa OGHiecTBOM CAENOK C HE/IBHKHMBIM HMYINECTBOM HE32BHCHMO OT CYMMBI 
CAeJIKH, €CJM TAKAH CAENKA BASHET MEPexoA Mpaba cODCTBEHHOCTHA HA HEABMKHMOS HMYIECTBO; 

7.13.19 ocyllecTBNEHHE KOHTPONA 34 Aertenbuocrslo Denepaxbroro Aanpexropa O6iunecraa; 
7.13.20. TIPHHATH€ PElnIeHHa O MpeAOcTaBneHHH ÓezBo3me3moH (crnoHcopckoH) rIOMOLIM B COOTBETCTBMH 

.> C 34KOHOAATENDHEIMM AKTAMH; 
7.13.21. NpHHATHE peienMma O cogepmienmmón O6uecrTBOM KpyrIHOÁ CAENKM B COOTBETCTBHH C MYHKTOM 

8.11 nacrostuero Y craba; 
“> 7.13.22, TIPHHATHE peujeHHa O Bblmycke OÓlmiecróom uHeHHBIX ÓyMar, 32 HMCKITIOUEHMEM TIPHHATHA 

perieHma O BENTyCcke akunñ, á Taioke yTBCPACICHAA PelieHHa O BHINYCK€ IMMCCHOHHBIX MCHHBIX Gymar. , 34 

  TT 7777 UACKINOYSHAEM YTBOPAQIERAA Pemenia O BEIñycKe aki 4H; =— 

7.13.23.ocyMecTarenge MHbIx MONHOMOUYHÁ B COOTBETCTBMH € Hacrogiumm Ycrañom H pemiemMamm Obutero 
Co6paHna AKuHOHEpoB.. o Lo - 

TlncómeHHoe corjlacoBaHHe COBEPUIEHHA OGmecraom CAenokK - 160 AOKYMERTOR CUNTALTCA NONYUEHHB 
Hamiexanam 0Ópa30M NpM HaJnH3nn Ha TpeOyton1em COrJIacoBaHHa AOKyMEHTE Trpma «CorsacoBaHo», NOAA 
Nipexcenarena CoBera AMpekTOPOB, HATbl COrMIacoBaHMa, nuóo npa Hanmuna Ha TpeÓyioniem € gbora y 
¡AOKYMCHTE yYka3aHHa Ha HOMep H AaTy MPOTOKONA 3ACEJAHHA CoBera AMPeKTOPOB, HA KOTOPOM 
PeueHne O COMIacoBaHHn. SS 

Á 7.14. Bonpocbl, OTHOCALLHECA K KOMMeTEHUAH Corera AMpekTOPOB, 2 TAFOKE BONMPOCBI, MPAH. 
KOTOPbIM AeNerHpoñaHo Cosery AmpekTopoB O6umm co6pammem AKkumOHepoB, He MoryT 6. 
peuenkte Pemepañónoro anperropa OGuuecTBa. 
7.15: Coser AMPekTOPOB HC BMPAñe NIpHHAMATE PeLIeHmA TIO BONMPOCAM, HE OTHECEHHBIM K ero k 
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arpase BblHecTH Ha O6uniee co6pamme AkunmoHepoB pemenme PeneparbHoro AMpexTOpa, eciiM OHO MPMHATO € 
TIpeBBILIeHgEM ero TIONHOMOYKÍ IMÓO NPOTMBOPeuHT MHTepecam O6mectaa. 
7.16.Uuen Comera AMpekTOpoB AOCpOyHO Mpekpalllaer CBOH NMOMHOMOYMA ro peluemmo Obuero COÓpaHHa 

AKkumMoHepos (B TOM yHCIE B CIIyuae OTUYAMICHHA BCEX TMpHHaMniexalnmx ÁkluHnoHepy, BbUIBHHYBIIEMy 
kaHAMnaTypy Yiena Cosera ¡mpektopob, axkumá O6mectrBa), a Taroke 0e3 MpuHATHA YKa3aHHOrO pelleHKa B 
eryuae: > 
- £To MIHCEMEHHOTO 3AIBJICHHA; 
- CMEPTH, OÓBABIIEHAA CTO YMEPLIHM, Mp43HAHHA HENAEECTOCOÓHBIM HIIH ÓE3BECTHO OTCYTCTBYHOLUMM. 
7.17. IIpeócedamers Cosema dupexmopos naGnpaerca CoBerom HHPekTODOB M3 YHCNA ETO WIIEHOB Ha TIEPBOM 

34C8AAHHHM BHOBb H36paBHoro Cosera ampertopon. MHpeacegarens Cobera AMPeKTOpoB: 
- OpraHM3yer palory Conera AupekTOpOB; 
- CO3BIBALT ErO 3ACE¡AAHHA H MPpeAceaTebcTByeTr Ha HAX; 
- POpmHpyeT H KOOPpAMHMPyET TEXHAYECKYIO TIONIMTHKY OÓLIECTBA; 

- OMPeAEJAET BPEMA, MECTO, BOMPOCHI TIOBECTKH AHA 3aCe¡AAHMa CoBeTa AMPekTOpOB H JOKNAAHMKOB NO HAM; 
- OPpraHM3yeT BbIMonHemHe CoBeroM AMPeKkTOpoB Mopyuenní, nammbix O6mmam co6pahnHem ÁKUHOHEPOB H 
pemeHnl, TIPHHATBIX CaMHM COBETOM HMPEKTOPOB; 
- COSMpaer B MOPAAKE, NIPEAYCMOTPEHHOM HACTOALIHM ycraBom, O6uiee co6panne ÁKuHOHEPOB, OCYUIECTBNAET 

NOATOTOBKY CoÓpaHHk ÁKUMOHEPOB; 
- no nopyueHnto Cosera AMpekTOPOB MONMMCEBACT TpyAoBOl KOHTpaxT € TeHepanbHblM IMPexTOPOM KM TIEPBBIM 
3amecTMTenem FeneparbhHoro AMpeKTOpa M COMIACOBBIBAET BCE CYINECTBEHHBIE YCNOBHA TPYAOBOTO KOHTPAKkTAa; 
- paceMaTpuBaer CBAJAHHYIO C JEATENBHOCTBO COBeTa JAMPekTOPOB NOCTYTIAHLULYIO KOPpecrnoH1eHnimio a 
NIOANHCHIBAET MHCHMA, KACAJOIMMECA ITOÁ AEATEJIBHOCTH. 

Vrasamna Mpenceaarena CoBera AMpeKTOPOB NO TIPEACTABNEBMIO HEOÓXOAMMBIX HA MNOAPOTOBKHM 3ACEJAHMA 
CoBera Aumpektopog mim Oó0wero co6paHHa ÁKkKIHMOHEepoB  MATEPHAaNOB, OPraHH3auMH MX TIpOBSACHMA 

oSa3aTenbHbl qa Penepanbroro Ampektopa O6uecTBa. 
7.18. 3acegamua CoBeTa AHpekTOPOB NPOBOAATCA MO MEpe HEO0XoAMMOCTHA. He peace HEM OAHH pa3 B KBaprTan 

Coner AMpéKTOPOB 3aCcn1yUMBAET OTUET NeHepanbHoro AMpekTOpa O ero AEATEJNBHOCTH. 
7,19, Kaxabi wie CoBera AMPekTOPoB, TeHepalbHbió AMPpexTop, a Tatoxe wieHb PeBH3HOHHOÁ KOMHCCHM 
HMEIOT npaño norpeorate y Ilpeacenatena Cobera Aumperropos co3blBa 3acemaHMa Cosera AMpekTopobB, 
obocHoñaB ero Heo6xommmocrs. Ecum llpeacenarent CoBera AMpekTOPOB B TeuemHe 7 (Cemm) nueñ He 
BbIMOJIHACT 3TO TpeÓOBAHHE, €TO HHHUHATOP MMEET TIPABO CO3BATL 3aceJaHHe CoBera AMpeKTOpOB. 
7.20. Pemenne, OTHOCAMIEECA K KOMTIETEHLAH Cosera AMPeKTOPOB, MOXET ÓbITb MPpHHATO MYTEM ONPpoca ero 
WICHOB. 
7.21. Bce web Coneta AMPerrOpoB AOJOKHbI ÓBITb YBEJOMNICHbl O MPOBEJAEHAN 3aceAaHna CoBera AMpekTOpoB, 
He no31mee, yen 34 5 (Mars) aueñ no ero npoBeaenna. B yBenomJIeHHM yKa35JIBalOTCA MOBECTKA JHA, JATA, BPEMa 
H MECTO MIPOBEJEHHA 32CSHAHMA. 
7.22. Veenomnenne o rmposenennma 3acenamMa CoBera AMpekTOPOB (MpM MPpHHATHA pelieHHa OnMpocom — 
OMPoCcHbIÁ JIMCT) AOJIDKHO ÓBbITE CACHAHO B MMCEMOHHOÁ (POpMe OMHHM M3 CIIEJYFOLIMX CMOCOÓOB: 3AKa3HBIM 
TMIACEMOM C yBEAOMNEHHEM O BPYHEHMH, TEeJMerpamMoñ, BpyueHo rnoJ pocrimch wieHy CoBera AMpexTopoB, 
MOCpeAÁcTBOM (PAkcHMUMBHOM CBA3H, TMOCPeACcTBOM pazmemenma Ha care Omjecrga B riodanmbHoú 
KOMIBIOTEPrOú cera MHrepnHer, a Taroke NOÓBIM APYTHM CIOCOÓOM, NO3BOJIAIOLIMM MOATBEPAMTE MONY4EHME 
yKa3aHHOrO H3BELNIEHHA WIEHOM COBETA AMPEKTOPOB. 

C uenbro HaJulexcaliero H CBOEBpEMEHHOTO HHPOPMMpOBAHMA WIEHOB CoBeTa AMPpekTOPOB O NMPOBEJEHHA 
yka3aHHOrO 3aCenaHma AOMyYCKaeTca MCMONb3OBAHME HECKOMBKMX M3 BBIMenepeuHciemHbIx CcnocoÓoB 
YBeHOMJIOHMA, TIPA YCIIOBHH, YTO BCO YBEAOMJICHMA OY AYT HUSHTHYHBIMM MO COALP)KAHMIO. 
7.23. Pemiemne ONMpocom CuMTaeTca neficTBHTEABHBIM, ECIIM OMPOCHBIE JIMCTB Bpyuemb unenam Coera 
  AMPpEKTOPOB H6 TIO3AHES 3 (Tpex) Añeñ 10 BHecéHHa B MpoTOKOJ pe3ylibraToB Onpoca. TIpHHaBuiHm y4acTHe B 

onpoce cumTaerca wieH Cobera AMPeKTOPOB, BO3BPaTuBIUIMÁ MOANHCAHHBIÁ MM ompoceéá JIMCT He MozAHee 
yCTAaHOBNEHHOHÁ HaTbl OKOHY2HH3 EPO TIDHEMa. - - - = 

7.24. 3acenamme CoBera J¡MpekTOPOB NpH3HaeTca NPABOMOUHENM, ecH Ha HeM TIpucyTCTBYeT He MeHee 
TNONOBHHBbI OT KONHYECTBA M3ÓpaHHbIX ero YJIeHOB. TÍipa MpAHaTaHm penenmá CoBerom AMpekTOpoB KaKIblá ero 
unen o6nanaer onHmm ronocom. Ilo Bonpocy, yka3aHHoMy B noanykTe 713,14 nacrosmero Yecraña, peuienne 
nNpuHHHAMAaeTCa OONMbUIMHCTBOM He MeHee 2/3 ronocoB OT oÓulero konHMuectea uneHoB Cosera AMpekTopoB. Ilo 
BCEM OCTAJBHBIM BOMpocaM peuémma Coera AMpekTOPOB TIpHHHMMAIOTCA Ha ero 3acenaHmax GOnbLIMECTBOM 
POJOCOB OT KonMuecra WeHoB CoBera AMPeKTOPOB, MPpHCYTCTBYIOUIMX Ha 3acenamnm. B coyyae pañeHcr a 
ronocoB lpencegarenó CoBeTa AMpeKTOPOB HM€€T MpaBO peluaroLI1ero PoJoca. 
7.25. Peumenme Cobera AMPpeKTOPoB OPOPpMJIAETCA MIPOTOKOJJIOM, COCTABNIAEMBIM B ABYX 3K3EMIVIAPA, B KOTOPOM 
yKa3bIBaJOTCA MOPAAKOBEIÁ HOMEep MpotokoJa (B NMpenenax OAHoro kaneHhapHoro rona) Hara H Mecro 
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» 

- 310ynoTpe6negnH, HM AOMYUICHHBIX, ABJAETCA OCHOBAHHAEM JUIA TIPSKpalleHMa € HAM Tpy AOBBIX OTHOLICHMÁ--- 

.-
? 

» 

TIPOBEACHMA 34CEJ¡AHMA; JIMUA, TMIPACYTCTBYIOINME Ha 3acexaHmn; oÓLuee KOJNIHyUeCTBO TOJIOCOB, TIPHHANNEHALUMX 
únenam Conera AMpekTOPOB, B TOM HHCNE, MPHCYTCTBYIOLIMM Ha 3aceJ1aHHH (MpHHABILHM YYacTHe B onpoce); 
KOJIHYECTBO FOJNOCOB, HEeOÉXoOAHMO€ AJA MPpHHATAA PelneHHa; MoBecTKa ¡HG H (POpMyNIMpoBka pelienmhñ; 
Pe3y11bTaTbI roJJIOCOBAHHA MO MPHHITEIM PEeLICHMAM. 
7.26. TlpotokoN, BIVIOUAA PELISHHA, MIPWlaraeMbie K TIpoTOKOJY, MOANMMCHBAETCA HA KMIQIOÁ CTPAaHHue BCEMM 

wneHamm Conera AMPpekTOpOB, MpuaCyTCTBYIOUIJMMM Ha 3acenammm. Unen Cobera AMpekTOPOB, FOJOCOBABLUMH 
NPOTHB MPHHATOTO PeuieHHa MJIH BO3AEpxaBIIMÁCA TIPA FOJIOCOBAHHMH, BIIPaBe MpHJOXHTb K HEMY cBOe 0coboe 
MHCHH€, BbIpaoxeHHOe B MUCEMEHHOM HOPpMe AO NOJANMCARAA MPOTOKOJIA. 
7.27, Tiporoxon pesyJibTaToB onmpoca noamucólgaeresa Mpeacenarenem Cosera aupexropos. OnpocHble ¡McThl 

npuo6uarorca K nmporokoxy. Konma nmporoxona B 5-AHeBHBI CpOK C MOMECHTA COCTABNEHMA TPoTOKONA 
pe3y/IbTaToB OMpOca nepexaerca ka omy wieny CoBera AMPpekTOpoB. 
7.28. Unemam Cosera AHMpekxTODOB B MEPHOA HCHMONHEHHA HMA CBOMX OSasamHocTeñ 2H00 NO pesyjibTaTaM 
paÚorsl 3a ron no penemnio OÓmero co6panña ÁkimoHepoB MOTryT BEIVIAaUMBATECA BO3HATPAKALHAS M (4H) 
BO3MenaTrhca pacxo/Jbl, CBS3AaHHBIe C NMpoBeneHHem 3aceanamHí CoBera ¡AMPekTOPOB, B  pasMepax, 
ycraHaBnaBaembix OGLIHM co0pannem AkunmOHepoB. 
7.29. McrionuntenóHblm OpraHom O6mectga aBnaerca Tenmeparómbiii dupermop Oówecimea. Venepanbabió 
AMPeKTOD NMOAOTHETEH MO BCcem Bonmpocam cBoeí nestrenpHocrh O6memy cobpaHmto AkumoHepos, Cobery 

AMPEKTOPOB M AEÁCTEYET B MpeAenax TMOJHOMOYHÁ, ONPpexenenHbIx Hacrostumm Ycrañom, pemenmama Oómero 
co6panóa ÁKkumoHepos M'CoBera AMPeKkTOPOB, 3AKJIIOYEHHBIM € HAM TPYAOBBIM  KOHTpakTOM. PenepanbHalá 

Aampexrop O6mectea HM€eT MPpañOo MPMHUMATE penieHma TIO BCEM BONPpOCam, He OTHECEHHbIM HACTOALIMM 
ycraBom k komneremumó Oómero cobpamma ÁximnmoHepos O6mecrea Mm Cosera AMpeKTOPOB. TeHepanbHblú 
Ampekrop OómectBa Hecer OTRETCTBEHHOCTb 3a pezynbrarbi paorei O6imecróa, cobmoAemme Tpe6oBaHHñ 
Hactoamero Y craBa, BbIMONHEHMAE OÓAZATENECTB Nepea O6umm cobpannem AktumoHepos OÓnectBa. 

7.30. Teneparbuabi ampextop OÓluectBa: 
Y OCYIIeCTBNAET TEKYUIEE PYKOBOACTBO AEATENBHOCTHO O6urecTaa; 

Y” npexcramnaer O6uiectBO Óe3 HOBEPEHHOCTM B OTHOUJEHMAX C TOCY/AAPCTBEHHLIMA OpraHama PecriyÓnukn 

benapycs h APyTHX POCYAAPCTB, 'OPHAMIECKAMH H (PH3HUECKHMM NMLLAMH; 
Y” Bnpexenax cBOoeÍá KOMNeTeHuHA COBCPLIAeT CAENKH M 3AKJIOYAeT AOFOBOPbI OT HMMEHHA O6mecTBa; 
Y OGecneunBaeT psarusalmto nianoB AesTenbuocra O6niecraa, opraHmayer pabory O6uectBa; 
Y ObecnienHBaeT BbImonHenue penrenuk co6pammá AkiimoHepon 1 CoBeTa JIMPEKTOPOB; 
Y HaHHMaeTr M YBOMBHAET paÚoTHMKOB B COOTBETCTBHA C YCIOBMAMA TpyAOBbIX AOFOBOPOB (KOHTpakTOB) H 
34KOHOMAaTenbcTróom Pecryónmxm benapyob; 
Y Brpexelax caOeñ KOMIIETEHIMAH pacriopoxaeTrca AMylECTBOM H Cpeacrgamu O6uectaa; 
Y OTkpbiBAeT B ÚaHkaX pacueTHbIñ, BAJTOTHBIÁ H ApyTHe cueTa; 
Y B coorsererean c llpammiamH BHYTpeHHero TpyAOBOTO pacropaAKka MpHMEHAET MEpbl nOOINPEHAA 4 
AMCUANNAMHApHOFO B3BICKAagmA Kk palorHakam OÓurecTBa; 
Y BEIAAST HOBEPSHHOCTH; 
Y” 43AAST TIPHKA3bI, PACHIOPMKEHMA M JACT YKA3AHHA, OÓAATENBHBIE ANA BCEX pavorHnxkoB OÓntecTBa; 
Y” CAMOCTOATENBHO TIPHHAMALT PerueHme O CAENKAX CTOMMOCTEO HO 20% GanaHcoBod CTOHMOCTH AKTHBOB 
O6urectBa; 

Y”. BMpaBe CoSbIBaTb BHeouepenHoe Oómee co6paHHe ÁkuuoHepon, Tpe6oBaTh co6pamMa romoBoro Obnuero 
co6panna Akunogepo, Cosera ¡IMpekTOPOB B CAYUASX, TIPpeAycMoOTpeHHbIX HacToa am Y oragom; 
Y BIIpaBe MpHCYTCTBOBAT5 Ha 3acenammax O6mero co6panma AxumoHepos, CoBera AMPeKkTOPOB H BHOCHTb 
TIPENIOMEHMA NO paccMaTpaBaeMbiM BOnpocam 6e3 paa roJoca IIpa MpHHATHA peuleHná no 3THM BOTIPOCAM; 
Y peryilapmo (He pexe OAmoro paa B kBaptTan) orunteiBaerca nepen Coserom AMpekTopoB, a Take 
TIPEHOCTABNAET AOKYMEHTE! H HHQOPM3UHIO, KACAFOLUYIOCA NEATEAPHOCTA OÓMIECTBA, B MOPAJKE, ONIPEAENACMOM 

— COBETOM AMPeKTOPOB. 
Tlpegpnuenne Penepanbeim AMPeKkTOPOM CBOHX NMOMHOMOUMÍ HO YMpaBnenmto OGLIECTBOM, BLIABNEHHE 

      

     

    

7.31. Bo Bpema OÓLEKkTHBHOÁ HEBOIMOMXBOCTA MHCNONHEHKA Teneparmubim AMPexTOPOM CBOMX JOJDKHOCTHB] 

o6azaHHocTeñ TO MOÓBIM OCHOBAHMAM (B TOM UMCNE, HO B€ MCKIMIOUMTEJNLHO: OTIYCK, ÚOJIC3Hb, HAXOXGIEHME $ 
cnye0Hoó KOMAHAMPOBKE), HCMONHEHHE BCEX HOJDKHOCTHBIX O6x3amHocrei TeHepanbuoro o 
yKasamHbIx B nyHkre 7.30 Hacrosuiero YcraBa, OCYLIECTBIAETCA MEPBbIM 3aMecmumenen hs a 
dupexmopa, TMpaM 3TOM nepeerú 3amecmumero Temeparvnozo dOupexmopa obnanaer Bce 

TIOJHOMOUHMAMH VemepanbHoro AMpekTOpa. 
7.32. Kontponbabim opramom OGuecTBa ABNAETCA PeguzuoHHaa KOMUCCUuA, KOTOPas Co3 
OCYHIECTBACHHA KOHTpOna 34 PAHAHCOBOÁ H XO3ACTBEHHOM ACATENDHOCTHO O6InecTBa. 

7.33. Pesuznongaa komuccóa cocromr u3 3 (Tpex) uenosek, nm36mpaembix O6umm cobpamme 
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O6ujecrea Ha ronoBoM O6mem co6paHHn M3 uucna AKumOHEepoB MIA HX MpeactaBmteneñ. Cpok TMONHOMOYHÁ 
PeBn3anoHHoÁ KoMHCCHHM - JO CIEAyiomero roaoBoro Oó6mero coópahua AxumomepoB O6nrectóa. B cocTaB 
PeBnanomHoú KOMMCCHHM HE MOFryT BXOAMTb» (pa3mueckme *nmua — Axumomepóbi OómectBa, uneHb Coera 
AMPEKTOPOB, leHepalibHbiá AMPekTOp, a Taroke AOJIDKHOCTHBIE JIMIa OÓmecTBA. 
7.34. TlposepknM xo3aMcreenHoá AeaTenmbmocrh OÓniecrBa, yHMTapHbIx MpeAampuaTiá, (QHIMaMoB H 
mpencraBnTenbcre Oómpecróa nMpoBonarca PeBm3mommoó kommMccneñ no CoÓcTBeHHOú HHHIMATHBe, no 
nopyuemnto Oóniero co6paóma AximoHepos O6mpecréa JmÓo no TpeóoBaHHMio AKUMOHEPOB, OÓNAAArOIIAX B 
coBOoxkymHocra He memes 10 (Jlecatbro) nponetamm akunú. PeBm3aMomHoÁ KOoMMCCHH HOJDKHbI ÓbITb 

TIPeACTABNEHEl BCE MATEPHAJIbl, OYXTPaJITEpckHe MM HHBIE HOKYMEHTE M JIMUHBI€ OÓBACHEHMA MAOJDKHOCTHBIX 
JHn. 
7.35.PeBH3ómoHHaa KOMMCCHa: 

7.35.1. HOKIIAABIBACT O PE3yJIbTATax MIpoBeJJeHHbIx eto MpoBepok O6uemy co6paHmto AkumoHepoB OÓnectBa; 

7.35.2, COCTABNAET 3AITIOUEHHE FO FOHOBBIM OTHETAM M ÓaJiaHcam; 
7.35.3. o0a3aHa norpeÚoBaTb co3bIBa BHeoyepenmoro OÓmero coOpaHna AKIMOHEpoB B CITYUAS BOZHAKHOBEHHA 
yFp03bI CyHIECTBEHH5IM MHTepecam OÓLIECTBA UNA BEIABJIEHMA GNOYMOTpeONeHnú, HOMYHCHHBIX AOJDKHOCTHBIMH 
THuamn ObulecTBa. 

7.36. JleatenbHocre OÓ6necrBa MOXeT (B YCTaHOBJICHHBIX 3AKOHOMATEJIBCTBOM CITYUAMX HOJDKHA) MIpOBEPaTECA C 

. TOMOLIBO ayamropa (ayamtopckoó opraHu3auun). Tlpa aTom ayanmTop (ay MATOPckas OpraHH3auMa) TMOJNb3yeTca 

'TpasamóH PesmamomHoó komHccóa OÓLiecTBa, ycTaHOBJIEHHbBIMM B COOTBOTCTBHM C HacToatmm VcTaBoM. 

AyAMTOpckaa mpoBepka nestenbuocra OÓmiectéa HomKHa ÓbITE NMpoBeneHa B-J¡OÓOS BPeMA MO Tpe6oBaBHio 
AKUHOHEPoB, COBOKYIIH34 AOJA KOTOPBIX B YCTABHOM (PoHae cocrabrger 10 (Jecarb) min Óo/lee MPpOLEHTOB. 

7.37. JomkHoctHble ¡mua OÓuIecTBa, MpPAYUHHHBLIHE EMY yllEpÓ HEeHCrnOoJHeHHeM HIM HEHaJJexaliam 
HCNONHEHHEM CBOHX OÓA3AHHOCTEÁ, HEAOÓPOCOBECTHO HCIOJE3OBABLIME HMyIIECTBO OÓnrecTBa, MOryT ÓBITE 
TIpABJleyeHBI K OTBETCTBEHHOCTH B COOTBOTCTBHM C 3AKOHOAATENECTBOM PecrryÓnmku benapycb. 

7.38. MomkHoctTHbte mua OÓmpecTBa OCBODOAIAJOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH Mepea OGLn1IecTBOM 34 Te HEÁCTBHA B 
kayectBe npencrapmreneú OÓurecTBa, KoTOpble ÓBLNIM MpeArprHaTbl AOJDKHOCTHbIMM nHMiamM O6utectBa ro 
penienmio Oó6mero co6paHma AkuHoHepoB mia Cosera AmpekropoB OÓntecTBa, eciH 9TH ASÉÚCTBMA He 
TIPOTHBOpeuaT HAacTOXUEMY YCTABY HJIM 3AKOHOXATENECTBY. 

Cratba $. 
XO34úCTBEHHAA JEATEJIbHOCTÉb M CAEJIKA OBIIECTBA 

8.1. — Xo3afcrBenHaxz AesTenbHocTb OÓmiecTBa OCyH1ECTBIIXETCA B COOTBETCTBHH € MNOPAJIKOM, OMpeAeNeHHbIM 
34KOHOJATENECTBOM PecryOnuku BeJtapycó. 

8.2. O6mectBo Ha ocHoBe nonHoro pacuera OecrieMMBaer CaMOOKyTlaeMOCTE, (QHHAHCHpOBAHHE 3ATpaT NO 
COBEPINEHCTBOBAHHIO MPOHM3BOJICTBA, COLHMANIBHOMY PA3BHTHIO M MATEpHAJIBHOMY CTHMYJIMPOBAHHIO padoTHHKOB 

34 CHET 3AapaOoTaHHBIX CPeJcTB, OTBOHAET 34 pe3yJIbTaTbl CBOEÁ XO3AÓCTBEHHOÁ ACHTENIBHOCTH M BBIMONIHEHHe 
OÓA3aTeJIECTB MEpeA TOCYAAPCTBOM, A TAIOK€ FOPHJIMYECKHMH M (PA3MUECKHAMH JIMUAMH. 
8.3. OOmecTBO CAMOCTOATEJIBHO MMIAHMPyeT CBOIO ACATEJIBHOCTE M ONPeEJIAeT MEpcriekTAHBB PazBHTHMA HCXOJA 

43 CIIpoca Ha MpOM3BOACTBEHBY!O NIPOJXYKUMEO, paGoTÉL, yCJTyTH. 

8.4. OchoBy miaHoB O6mecrea COCTABJIAFOT HOTOBOPbl, 3AKIOYEHHBIE C MOTpeÓnTenama (NOKYTATENAMM) 
TIpoAyKUHH, pagoT, ycJTyT M MIOCTABLIMKAMH MATepHaJIBHO-TEXHMYECKHX PECYpCOB. 

8.5. O6mectbo Ha ocHOBe H3YUEHMA KOHBIOHKTYPbI PpbIHKa, BO3MOXHOCTEÁ MOTEHIMANBHBIX IMApTHEpoB, 
MHQPOPMauHH O ABMKEHAH UEH OPraHH3yer MaTepuMaibHo-TexHHyeckoe ObecreueHme COOCTBEHHOFro 

TIPOM3BOACTBA MYTEM MpMOÓpeTEHHA PECYPCOB HA PBIHKE TOBAPOB H YCIIYT. 

8.6. Ormomenna Oómecrga C FHOpuIMUeckKó4MM H (PH3MuECcKHMH JMUAaMM BO BCEX Cepax xo3alcreeHHoñ 
ACATEJIBHOCTH CTPOXTCA HA OCHOBE AOPOBOPOB. A e 

8.7. OOmpectTBO peajif3yer cBOrÓ IMPpOJyKHHIO, paGoTbl, yCJTyrH, OTXO/¡B! MIPOM3BOACTBA HO USHAM H TapHáán, 

yCTaHaBJIMBAEMBIM CAMOCTOATENBHO HIM Ha HOTOBOPHOÁ OCHOBE, A B  CJIVUAax, TIPEAYCMOTPeHHbIx 
3akOHO/aTenbcrgoM PecrryOjimkm besapycb, - HO PeryJIMpyeMBIM ljeHam H TApupám. 

8.8. OÓmuecTBO BHOCHT HAJOTH M HHBIE MNATEHHM B ÓLOJPKeT M BHEÓtO/DKETHBIE (POH/JIBI B TIOPAJIKE, OMPEAENAEMOM 
34KOHOJaTenberBom Pecryónmkn benapycb, Bener ÓyxralTepckaú yyer H CTAaTHCTMYECKYIO OTUETHOCTE B 

TIOPAAKE, YCTAHOBNISHHOM B Pecrryónumke Beslapycb, MIpenOCTABJIAET MAHHBIE B HAMOTOBYIO MHCIIEKIMFO H HECET 
OTBOTCTBEHHOCTb 34 HX JOCTOBCPHOCTb. 
8.9. OGmectBO: 

8.9.1.coo6ltaeT HaJoroBbIM OpraHam MO MECTY PErmCTPALIAM B KAYECTBE HAJOFOMIATENBLIMKA CBEACHAA O 3AMEHE 
Tenepansuoro AMpekTOpa H (MM) riasnoro Gyxramrepa OÓmiecrBa JA BHeceHma B NocyiapcTBeHHbI peectp 

MIATenbuimkoB (MHBIX OÓ132HHBIX JIM); 
8.9.2.MpenctaBnaer B ÓaHK HOKYMEHTBI, BEAABAEMBIE HANOTOBBIMM OpraHaMM O BHeceHuH B TocyAapcTrBeHabió 
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an ——CraTos 9. 

Dubiva? 

peecTp MIATenbuMkoB (MHBIX OÓS3AHHBIX JIM) CBEAEHHÁ O 3AMeHe TeHepasibuoro AMpekTOpa H (41H) TJaBHoro 

6yxrarrepa OÓnectBa. 
8.10.DnHancossiñ ron OÓuecTBa COBTIaJIaeT € KanexnapHbim TOROM. 

8.11. Kpynroú coenxoú Obuecmea aBnaerca cresika (8 TOM UHCHE 34EM, KPEAnT, 3910T, NOPyUHTEAECTRO) MMM 

HECKONBKO B3amMOCBAZAHHBIX CAENOK, BIEKYIUMX MPHOÓPETEHME, OTUYIEHME MIH BOSMOXHOCTE OTHYIKACHHA 
O6mecrBom NMpamO JIHÓO KOCBEHHO JAEHEXHBIX CPencre H (MIHM) HHOTO HMYHl€CTBa, CTOHMOCTE KOTOPoro 
COCTABJAET AB3MUaTb UM ÉoJiee TIPOUSHTOB ÓanaHcoBOR CTOHMOCTH AKTHBOB 3TOFO OÓLIECTBA, OMpeaenenHoñ Ha 
OCHOBaHHH HaHHbIx OyxXTanTepckoó OTHETHOCTH 3a MocienHHá OTUeTHbIÁ MEpmOA, MPeAmnecTBYIOLIHÁ AHIO 
NIPHHATMAA PelieHna O COBEPIIEHMH Takoá CAENKH (CTOHMOCTH AKTHBOB). 

C GanancoBOÁ CTOMMOCTBO AKTMBOB (CTOMMOCTEO AKTMBOB) COMOCTABJIAETCA B CIIYWae rpuoÓpeTeHma 

HMyIIECTBA XO3AÁCTBEHHOTO OSIMNECTBA, ABJAHOMENOCA MPeAMETOM KpyMHOÁ CAEJNKH, CYMMA CAENKM, A B CIyuae 
OTUYKJIEHMA MITA BO3MOXHOCTH OTUYXCIEHNA HMYLIECTBA, ABJIAOLNEFOCA FIPEAMETOM KpyTMIHOÍ CACIKHA: 

CTOHMOCTE TAKOTO HMYINECTBA, OMPEACIEHHIA HA OCHOBAHAM HAHHBIX ÓYyxranTepckoó OTUETHOCTH (KHHTH 
yuera AOXOMOB H pacxOJOB), €CJIM YKA3AHHAA CTOHMOCTE PABHA HIM BhIILE CYMMBI CACNKH; 

cyMMa CH€JIKH, €cIim CTOMMOCTE MMYIIECTBA, ONMPpeneneHHas Ha OCHOBaHHH HAHHbIx Óyxrantepckoó 
OTYETHOCTH (KHATH YUETa AOXOAOB M pacxOJ10B), HWXe CYMMbI CAENKH. 
8.11.1. Pemenhe O COBEPLIEHAM KpyNIBOÁ CAEITIA MpAHHMAETCA COBeTOM AMPeEKTOPOB OÓMIECTBA SAMHOFSIACHBIM 

peniennem Bcex unenos Cosera ampexropon, Ec eamuornachoe peuienme Coserom Ampextopos OGecTBa He 
TIPMHSTO, PELIEHHS O COBEPLUEHAM KpyniHoó caenka mpohHumaerca O6uam co6pannem AxumoHepos O6ulectBa. 

Tlpn arom O6mee co6panme AkumoHepoB O6niecrBa MpaHHMAaET perieHHme O COBEPLUIEHHM KpyriHoó CACnKH, 

NMPE/AIMETOM KOTOPoOÉ ABNAETCA HMYIIECTBO CTOHMOCTHO: 
OT ABAHUATHA AO NATHAECITH MPOLEHTOS VanaHcoBOÁ CTOMMOCTH AKTMBOB (CTOAMOCTH AKTHBOB) OÓmectBa, 

- OOJIBUIHHCTBOM HÉ MCHe€ ABYX TpeTeñ OT 4HCIA POJIOCOB JHMU, TIDHHABLIMX yuactue B OGmem coOpaHun; 

MATEAECAT H Úonee MpOLEHTOB ÓanaHcoBOÍ CTOMMOCTH AKTMBOB (CTOHMOCTH AKTHBOB) XO3AMCTBEHHOFO 
o6uectra, - OONBIIMHCTBOM He MOHee Tpex YeTBepTteá OT yuca TOJOCOB JIMU, MpHHABLIMX yuactHe B O6miem 
COÓpaHun. 
8.11.2. B pemenHn o coBepuienna kpyrmoÁ caenka OÓniecTBa AOJDKHBI ÓbITA YKa3aHbl HHBIE JIHUA, ABNAOLIHECA 

ee CTOPOHAMH, Fpe/IMeT cACJIKH, es cymma (obmas CyMMa B3amMMOCBA3AHHBIX CACNOK), YCNOBHA TakoÍ CACNKH, 
KOTOPbI8 ONMPerelembl 3aKOHOMAATEJNIECTBOM KAK CYINECTBEHHEIE IA CACIIOK RAHHOTO BMAA, A TAloke JIpyrHe 
yCJIOBMA CAÉNIKH MO pepiennto Oprala yNpaBieHga XO3AócTBeHHOro ODIMECTBA, MPHHAMAPUIETO peuiemme O 
COBEPLIEHMM KpynHol cAenkn. 

8.11.3. BHecenme H3MeHeHnñ B YCIIOBHA KpyTrIHOÁ CHEJIKH OCYIJECTBNRETCA MO PEuIEHHIO OPraHa ynpasieHna 
O6urecrBa, MpHHABuiero penienfe O cosepnienun Kpyrimoñ caenkm. O6mee co6paHne AxunmoHepos O6mectea 
OAHOBPeMEHHO € MPHHATHEM PeuleHHa O COBCPIIEHHM KpyrTiHoÁ CAENKA MOXET NIPHHATb peulemHe O nepenaue 
NONHOMORMÍÁ NO BHECEHHIO MIMEHEHHÁ B €€ YCIJIOBHMA, 34 HCIIOUOHHEM H3MEHEHHA HABIX JIMIL, ABNAFOLMHXCA €€ 
croponamhm, H npeamera caenkm, Cogery amperropos O6mectea. B 3TomM cnyuae pelieHHe O BHECeHAM 

H3MCHEHAÑÁ B yYCNOBHA KpynHoñ caenkm nmphuummaerca Coserom AMpekTOpOB O6uiecrBa B TMOPAKE, 
TIP AYCMOTPEHHOM B nMyHkre 8.11.1 nacroamero Y craña. 
$.11.4. B cnyuae ecrn kpynnas creska O6uecrBa OAHOBPEMEHHO ABJIMETCA CAENKQÁÓ, B COBEPLIEHHM KOTOpok 

HMMEETCA 3AMHTEPECOBAHHOCTE apQHnHporanHbix nuu O6umectBa, peuemHe O TakobÍ CAeJmKke MpHHHMA€TCA B 
TIOPAJAKe, YCTAHOBMEHHOM B NMOAMYHkTax 7.6.13.m 7.7.4 Hacrosmero Voraga c yyuerom Tpe6oBanuñ 

3axoHonatenborsa Pecry6nuxHM Benapyce, 32 HCKMIOYEMHEM CMYHAs, KOTAA B COBCPLIEHHM TAKoÁ CHeNKa 
3aMHTepecoBaHbl Bce ÁkumoHepbi O6bmecrea. EcM B COBEPLUEHMH KpyMHOÁ CAeNKH 32MHTSPECOBAHEl BCe 
AxunoHepbr OómecTBa, pelieHHe no yka3aHHoñ CAenke MpHHHMAETCA B TIOPAJKE, YCTAHOBNEHHOM B ITYHKTE 
8.11 Hacroamero Ycraña. 

  

    

    

OHJIMAJI5 UM HPEACTABAHTEJIBCTBA 
9.1.Pemenne. O CO3naHHH QunnanoB H npeacrammrenbcra--OGniecraa- npmHnMaerca CoBeToM AMpeKTOpoB 
O6uectaa. - 

9,2. Danumanbl MH TNpeAcTaBnTebcrBa OTKPbIBAtOTCH B COOTBETCTBMM C 3AKOHOAATENLCTBOM CTpá 
MeCcTOHAaxOxIeBnma. DHnHaJibl M JIPeAcTaBMTenborga OCYMIeCcTBNAOT CBO JAEATENBHOCTE B COOPÉt$ 
3AKOHOAATEMBCTBOM  CTpaHbl  MECTOHaxoXxneHHa MH Ha ocHosammm TlomomenHa O  QÁmA; 
TIPEACTABMTENLCTEE, YTBeprcraemoM Coserom ampextopor O6uecTBa. 
9.3. O61necrBo mmeer JlpeacrapHTENBCTBO B r. Barnane (Pecrry6nuxa Mpaxo). 
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Crarba 10. 
PABOTHHKU OBMECTBA 

10.1. Tpyxobble B3aMMOOTHOLIEHMA € paformmkama Oólectia perynMpyloTca YCIOBHAMH 3AKIIOWCHHBIX 

TPyAOBBIX HOFOBOPOB (KOHTpakTOB) H TpyAOBbIM 3AKOHOJNATENSCTBOM PecnyÓnmkn Benapycó. 
10.2. O6ecTBO CAMOCTOATENSHO ONPEnenser Hopmbl H CHCTEMB] ONJIATbi TPY Ma CBOAX paOTHHKOB. 3apaGorhas 

miara (rpyAoBble AOXOABI) pavormmkoB OÓnjecrBa OMpexesgerca HX JHUHBIM TpyHOBBIM BKIA/JOM C yW4ETOM 
KOHen4HbIX Pe3yJibTaTOB pañotbl, OÓnaraerci HanoramH MH MAKkCcHMAaJbH5IMA pa3mepaMM He OrTpaHHyMBaeTca. 
O6mecrBo rapaRTHpyeT paorHHkam MHHHMaMbHbii paszmep 3apaoTHoÁ  IVIaTbl, yCTaHOBJNeHHbIó 
3aKOHOMaTenbcreom PecryOnmka Benapyco. 
10.3. O6niecrBo OCyYIecTBNAer B3HOCbl MO COLMAMbHOMy M MOAHUHHCKOMY CTpaáxoBaHHIo H COMHAaNTbHOMy 

OSecneyeHHIo B NOPariKe U pazmepax, yCTaHOBJEOHMBIX 3AKOHOJATENBCTBOM Pecrryónmxkn benapycb. 

Cratbr 11. 

PEOPTAHU3AO HA M JIAKBUAAUMA OBITECTBA 
11.1. Peopramm3auma H MukBnaauma OmectBa OCYHIECTBIAOTCA B CJIYWAsx M TIOPAAKE, YCTAHOBJEHHBIX 

3axomonarenborsom Pecryónukm Benapycb, no penennto O6mero co6paHHa ÁKIUHOHEPOB NAO NO PELIeHHio 
yTIOJHOMOHCHHbIX TOCYAAPCTREHHBIX OPTAHOB, B TOM YHC/TE CYJA. 
11.2. Peoprammaauna Oómiecrea OCyIIECTBIMAETCA MYTEM CIIMAHMA, MIPHCOC[AMHEHMA, PasaenenMa, Bbl1eneHma, 
npeo6pazogamna. OÓniecTBO CUMTAETCA PEOPTAHA3OBAHHBIM, 32 HCIUIIOUEHMEM CIIyUAEB peopraHn3au mn e popme 
TIp4CO€AMHEHHA, € MOMEHTA POCYAAPCTBEHHOÁ perHCTpaliHM BHOBb BO3HHKIUAX TOPMIMUECKAX JIML. 

Tipu peoprammaauman OGurectáa B Popme MpacoeAmHenHa K HeMy APyTOro topumamueckoro nmua, OÓmecTBo 

CUHTAETCA peopraHa30BaHHbIM C MOMCHTA BHECCHAgS B Enuubiñ ToOCyNApcTBEHHDIA perHoTp tOPpnAmueckaX JHu Y 

HHAMBMAYAJMbABIX MpeVIpHHHMaTENEÍ 3AMHCH O MpeKpalieHHn AeaTeibHOCTH MpHCO€AMHEHHOFO Opa mueckoro 
nmua. 
11.3. Mlph comaónn OÓuiectaa € APyTHM HOPuamyeckóm JMLOM Bce nMpaBa H OÓS32aHHOCTH NEPexoAsT K BHOBb 
BO3HHKUIEMY IOPHAM4ECKOMY JIHIY B COOTBOTCTBHMH € MEpexaTOUHbIM AKTOM. 

TIpn npncoenmHenma OómpectBa K APyroMy HOPmAHYECKOMY NHUY K MOCAEAHEMY MEPexonaT Bce Tpaña H 
O6A3AHHOCTH TIP4COEAMHEHHOrO OGLIECTBA B COOTBETCTBHM € MEpeAaTOUHbIM AKTOM. 

Tipn pasnenenin OÓuiecTBa K CO3AAHMBIM B pe3yJIbTaTe 3TOTO HOBbIM [OPHAMYUECKUM JIMIAM MepexonaT no 
p2385HTENPHOMy ÓAMaHcy B COOTBETCTBYIOMIMX YACTAX NMPaBa M OÓ23AHHOCTA peopranm3yemoro OÓmecTBA. 

Tlpn eeineneman m3 O6lmectBa OAHOro MMM HECKOJBKMX HOBBIX FHOPH/IIMUIECKMX JIML K KOXK/MOMY 43 HMX 
NEpexonaT no pasAenHTenmbhomy ÓalaHcy npaBa 4 OÓA3aHHOCTH peopramH3ayemoro O6uectaa. 

TlpH npeo6pazoBaHHH, OcyIecTBnÍeMoM Myrem peoprammaaman O6miecTBa B HOPHAmYeckoe JIMUO HHOTO 
BAJA, K BHOBb BOZHHKHIEMY HOPHAMHECKOMY JIMUY TIEPexOAAgT Bce Tipaña H OÓa3aHHocTH npexuHero O6mpectaa B 
COOTBETCTBHA C NepeñaTO4HBIM AKTOM, 3a HCcKioyeHHem rmpaB M 0O0A3amHocTel, KoTOpble He MOFryT 
TIpHHaJUIexaTb BO3HMKUIEMy FOpMAAYECKOMY JIHLy. 

TlepeAaTOYHbIÁ AKT M pazAenmtenbHblá Óananc HOJDKHbl COAEPKATE MOJIOHEHMA O MPABOTIpEEMCTBE MO BCEM 
obazarenbcrgam O6uiecrBa B OTHOMICHAHM BCEX ero Kpe/AMmropoB M AOJDKHMHKOB, BKIOYAaA H OÓA3aTenÓcTBa, 
OCNApHBAEMBIE CTOPOHAMH. 

Tlepe1aTouBbl akT M pashenmrenbaolÁ Óanao yTBepxxmaerca OGLmm co6panmem ÁKIMOHEPOB, NIPHHABUIMM 
peuienfe O peopramm3aaumn O6urectBa, H MPpencTaBlisioTCA BMECTE C YUPeAmTeJbHcima AOKYMEHTAMM ANA 
perHcTpallMH BHOBb BOSHHKIIMX HOPHAMUECKMX NHU HIM BHECEHMA M3MCHCHHÁ B YUpentenbable AOKYMCHTEl 
CyIMECTBYIOUIAX FOPHIMHECKMX JIMU. 
11.4. Axunonepbl OÓuiecTBa, NMpHHABIUKHE penenme O peopramm3aunma OÓmectBa, MIACEMEHHO YBOAOMIIMIOT 06 
3TOM Kpeamropos O6niectBa He no3auee 30 (Tpuauarn) aHeñ C MOMEHTa MPHHATHA peuIeHMaa O peopraHM3auun 
aToro o6uiecróa. Kpeamropp Obimectga BmpaBe NMoTpeóoBaTk ripekpalienHa HmJIH AOCPOYHOTO HCTIONHEHHA 

—OBA3ATENLCTB; AUIDKHHKOM TIO KOTOPOMY ABTAETCA OOLIECTBO, H BO3MELIEHMA YÓBITKOB. 
Ecnn pa3gnenurenbarió ÓanaHc He Aer BO3MOXHOCTH ONpeAemHTbo MpaBoMpeemBHKa peopraHH30BaHHOro 

O6utecTBa, BHOBÉb BO3HMKUIME HOPHAMUECKME NHUA HEeCyT COJIMAApHy1O OTBETCTBEHHOCTE NO OÓA3ATENECIBAM” 
- peopramH30BamHoro O6uectaa nepe/ ero kpeAmTopamH. 

11.5. Jluxenaauna OGuiecTBa BJeyeT MpekpañieHHe ero AesTenbHocTH Óe3 nepexona ero npab q 0643aHHOCcTeñ B 

TIOPA2AKE MPAaBorIpeemcTBA K APyrHM JIMUAM, ECM HHO€ HE TIPEAYCMOTPEHO 3AKOHOMATENDHBIMA AKTAMH. 
11.6. OGuiecrgo MOxceT ÓbITE JIBKBHAMPOBAHO MO peureHmto: 
11.6.1.O611ero co6paHMa ÁKUHOHEPOB, B TOM UMCNE B CBA3H C: 

- ROCTHXEHHEM LENA, pana koropoÁ O6imecTBO CO3/AAHO, * 
- MIPH3HAHMEM CYROM HeneMcTBnTenBHOó permcrpaumm OÓulectBa B CBA13HM C AOMYUIEHHbIMH MPpH €e CO3AAHMM 
HApylIeHHAMM 32KOHOAATENBCTBA, KOTOPbi€ HOCAT HEYCTpaHMMbIÍ xapakTep, 
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- HeBsinonHemtem OGuiecTBOM OCHOBHOH MenA ACATENBHOCTH — M3BNOUCEHHe NIpHÓBIAM ANA Y AOBNETBOPSHMA 
cOUManbHbIx H  2KOHOMHYECKHX  HHTepecos ÁkumoHepos O6nmectBa  MnocpelcrBomM  OCYIMeCTBNCHMaA 
XO3AMCTREHHOÁ ACATENDHOCTH, : 

- 3IKOHOMMHECKOÉ HSHenecooDpa3HoctTsio AANPHEÁLIerO cyuecreoBaHna OÓmiecrea, a Taloke MO MHbIM 
OCHOBAHHAM, YCTAHOBNEHHBIM 32KOHOHATENECTBOM. 

O6uee co6panme AkuHOHEPOB NO YkazaHHbIM OCHOBAHHAM OÓN3AMO OSECNEUATE AHKBHAALMO O6LecTra 

B CpoK, COTJACOBAHHEIÁ € PETHCTPUPyIOIIAM OpraHoM. 
11.6.2. xo3aficrBenHoro cyAa 8 CIYUasX, NIpeAycmMOTpeHHbIX 34KOHOHATEJIBCTBOM. 
11.6,3 perAcTpApytOMMETO OPTAHA B CAYIARX, MpPEAYCMOTPEHHEIX 3AKOHOMATENDCTBOM. 

11.7.AxuxoHepbl, NpHHABILHE peneHHe O JIHKBHAAUMA, NMHCHBMEHHO COOÉLIAIOT 0 3TOM OpraHy, 

OCYUIECTBASIOMEMY PEFHCTPaumio tOpmHApveckaX AHI, H CONIACyIoT T HAM CpOK JIRKEMJAALMA. 
11.8. Ecnm cronmocrs nmymecraa OÓnecrea HOnOCTATOYHA JJIA Y AOBNETBOPEHMA Tpe6oBaHmÍ KpentTopoB, oHo 
MOXET ÓBITE JIHKBAAMPOBAHO TOMBKO B TMOPAAKE MpH3Hagós OÓLIECTBA IKOHOMHUECKH HECOCTONTENBHDIM 
(Gankporom). 

11.9. Tlopanok ocyuiecTBNEHYA HUKBHAALMA O6niectTBa oONpeAenen 38KoHOpaTenbcreom Pecryónaka Benapyco 

11.10. O6mecTaO CUHTSeTcCa JIMKBHAMPOBAHHEIM JIOCNE BHECEHMA OD 3TOM 3anHcHa B Emb Tocy/2pcTBEHH6Iñ 

perKoTp JOpuanueckMx nu. O6mecteBo OÑA3GAHO MpexpaTHTb MpeAnmpuEnMaTenbckylo ARATOJBHOCTE € MOMEHTA 
BHECOHHA PerHacrpapylouiim OpraHoM co0OTBercrayiomeñ 3anmcó B EAmHbii rocyAapctBeHmHbI perAcTp 

'OPpqAMYIECKAX MH 4 HHJABHIYATSHBIX Npelipuusamareneñ 06 HOKIIO MEAN M3 Hero OGLIECTBA. 

Tlpabo  moammcaró Bacrommueñ  VYcrap  A€eneripoBaHO  UtpBOMY  3AMCCTHTCNO 
Tenepansnoro ampekropa Oómectea Danesmuy Anexcamapy Maanomuuy (uacnopr MP 2731736 
ssiaan 02.06,2010 Oxrabpscrum PYBA r. Muncka, RACcHTaQaranmommbiú Na 3020572A031PB5, 

npoxusarujero no aapecy: 1. Manek, ya. Boponsmckoro, A. 3, kopn. 1, ka. 172) na ocHoOBAaAaAA 

'"— mporokxoza Ni 3  cpoumoro Breogepeamoro Oómero co6pamwa Aknnmomepons 3A0O 
«bBemapybexcrpok» or 01.04.2013, 

Hepabili 3aMecTuTeno 
Teneparbnoro ampextropa 
3AO «bexzapybexcrpoñ» ; Par Daneguy Anexcandp Meanoguu 

Lo noÓco AA 

  

    

  Cuortprte ua O60poTe 
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UacTHbIñ HOTapuHyc H8 yAOCcTOBEpaer (pakTOB, HM3JOMEHHBIX B HACcTOMLIEM 
KOKYMEHTE TIpH CBAJETENECTBOBAHAH NOJJIMHHOCTH NOANHCH. 

Fopoa Muuck, Peony6maxa Benapycb. Bropoe anpejla A1Be TBICAGA TpHHaJIaToro 
ro/a. : 

A, Tapañopa Tarbama AÁHaTONBbeBHa, YAcTH5bIñ HOTapmyc ropona Muucka  H 
Muucxoro pañoma (mmnemsma Noe SO upomiega Mummcrepciom FOCcTHumMH 
Pecry6nmkm benapycóe 28 mona 2011 roma) CcBHACTONECTBYIO HNOJJIAHHOCTE 

HOANMCHA NEPBOToO 3amecTHuTena Demeparbuoro Ampertopa 3akpbiTOrO AKI HOHEPHOTroO 
o6uiectBa “bBerrzapybexcrpot” Danepmga Anexcamnpa MBaHoBHuAa, THOANACABDIETO 
HOKYM€HT B MOEM IMPHCYTCTBHH. 

JlmqgocTb Danenmaa A.M, ycraHOBJIeHa, MNOJ.HOMOYHA £TO IpOBEPeHB. 

3apermcrpapoBano B peecrpe 3a No2-1551 o 
B35ICKAHO TOCYAAPCTBEHHOÁ NONUIMAE! - 100000 pyOneú 
BanIckaHg rangóa 32 HOTApaaJTBREJO YOHYTH 110000. py6neñ 

Bcero nmpomnato, nporymeposaMo 
MH CKpermieno MeYaTbrIo Ha 
(1B2MM1aTH OJHOM) JIMCTE. 

MacTHBIÁ HOTApuyc 

  

   o Ma 

  

| 
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Popoa Mnunuck, Pecryóxmka besapycó. /lbammarb BOCEMO€ OKTIÓPAa ¡Be THICAYH 

TpuHHa/HaToro roJa. > 

A, TapaHoña TarbaHa AHaTOJIbBeBHa, YacTHbiá HOTapumyc ropona Mmucka H 

Muuckoro paíñoma (imuemzma Ne 50 npomuema MnmHHnctepciBom IOCTHIHH 
Pecriyóxmxun berapycó 28 mona 2011 roza), CBHJIETENECTBYIO BEPHOCTE ITOÁ KONIHH y 

C INOMNIMHHHKOM HOKYMeHTa. B rnociexrHem HOJHMCTOK, MPHINKACOK, 39€ pKHyTBIX 
CJIOB, HHBIX HEOTOBOPeHHBIx HCNpaBeHaA HIM KakHx-Imóo  Ooco6eHHocteú He 
UME€TCA. 

3aperHcTpúapoBaHo B peectpe 3a No8-2749 _ 
B3bICkKaHO FrocyJJapcrBeHHoñ HNOINNJIMHBL .CTO TPUMNIATE TBICAY pyÓOJIeñ . 
B3bIckaHO Tapuda 3a HOTAapHaJIbHble YCIIyTH ABAMIATb DIECTE TBICAY pyÓneM 

UacTHBIá HOTapuyc    
Bcero nmponHTo, MpoHyMepoBaHo H CKpernmieHno 

TIEHATHIO Ha 22 (ABAMIATH ABYX) JIMCTAX. 

HacTHBIM HOTapuye 

  Z cn 

APOSTILLE 
(CONVENTION DE La HAYE DU S OCTOBRE 1961) 

1. PSCNIVYBJUKA BEMNAPYCObPECTOVBMIKNA BEJTAPYCb 
AAU3EHDI AQOIUBIHH BI HANYMEHT 
AARABIH OOHUMAJG Hb] AOKYMEHT 

  

  

  

2. MAJTICABBV + - TOMAMHCAH 7%, V_0% 
3, AKI BMICTYTIAE Y ANACUL 
BbICTYTIAJOLUJIM B KAYECTBE ACTA HOZ 2 
gag OÍUAEKO e Oblarteoin AQ ed 

o 
SF 4. 324MALABAHDI TIAYATKAÑ (LUTAMMIAMY Y, RPENNEH NEYATBLO (LUTAMPTOM) 

4 CO) Ze E, 
  

  

JACBEAHAMA/YAOCTOBEPEHO 
15. Y TOPA,13E/ : ; BTOPOXE —MHHCKE 6 90 10 _ BO? 

7. JAXAPOBOÑ HK.B. - HAHANBHUKOM YIPABTEHHA 
HOTAPHATA H 3ATCOB MHHUCTEPCTBA PCTHUHE 

     
10. MOAMCTORMHO ALS Í 

E 
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A, nepesonunk Exmmora IOMA AnercaHApoBHa, MOATBEPALAarO AOCTOBEPHOCTE COBEPIMEHHOTO MHOJO MEPEBOAa TEKCTA 

AOKYMCHTA € pyCcKkOrO A35IKA HA MCIAHCKHÍÍ A3BIR. 

Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española.
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0 Los presentes Estatutos es redacción nueva de los Estatutos de la. Sociedad anónima 
“Be ” registrada por la resolución del Comité Ejecutivo Municipal de Minsk del 31 de 

mayo de 2007 No. 1186 en el Registro Estatal Único de Personas Jurídicas y Empresarios Individuales 
bajo el No. 190835552. 

Cláusula 1. 
DISPOSICIONES GENERALES 

11. La Sociedad anónima “Belzarubezhstroy” (a continuación nombrada “Sociedad”) fue creada 
conforme al Código Civil de la República de Belarús, la Ley de la República de Belarús “De las 
Sociedades mercantiles” y otras normas legales de la República de Belarús. 
1.2. La denominación legal de la Sociedad: 

1.2.1. 3akpárroe akunoHepuoe o6mecrso «bernzapy0excrpoñ» - la denominación completa en el 
idioma ruso; 
1.2.2. 3AO «bBermapy0excrpom» - la denominación abreviada en el idioma ruso; 
1.2.3. 3akpárrae axubliamepuae TaBapbicrña «berizamex0ym» - la denominación completa en el 
idioma belaruso; 
1.2.4. 3AT «Berzamex0 ya» - la denominación abreviada en el idioma belaruso; 
1.2.5. J9V _«Belzarubezhstroy» - la denominación en el idioma inglés. 

1.3, El domicilio de la Sociedad: República de Belarús, 220140, Minsk, c.Dombrovskaya, 9, piso 10). 

1.4. La Sociedad es una persona jurídica según la legislación de la República de Belarús, tiene su 
balance independiente, puede en su nombre adquirir y realizar los derechos de la propiedad y los 
derechos personales de no propiedad, asumir la responsabilidad, ser demandante y demandado en los 
tribunales, tiene cuenta de compensación, de divisas y otras cuentas bancarias, sellos y estampillas con su 

denominación. 
15. — Para designar su producción (trabajos, servicios) la Sociedad tiene el derecho de elaborar y usar 
su propia marca registrada con arreglo al orden prescrito por la legislación. La Sociedad tiene el derecho 
de usar con arreglo al orden prescrito por la legislación las marcas registradas (marcas de servicios) de 
otras personas. 

1.6 La Sociedad funciona a base de las normas legales de la República de Belarús y a base de los 

presentes Estatutos. 
1.7 Los bienes de la Sociedad son la propiedad de la Sociedad. La Sociedad asume la responsabilidad 

por sus obligaciones con toda la propiedad de la Sociedad. 
1.8 La Sociedad no responde por las obligaciones de los Accionistas y los Accionistas de la Sociedad 
no responden por las obligaciones de la Sociedad, a excepción de los casos estipulados en las normas 

legales y en los presentes Estatutos y asumen sólo el riesgo de las pérdidas vinculadas con la actividad de 

la Sociedad en el marco del coste de las acciones que les pertenecen. La Sociedad no responde por las 

obligaciones de los Accionistas. 
Si la insolvencia económica (bancarrota) de la Sociedad está causada por los Accionistas de la 

Sociedad u otras personas que tienen el derecho de dar instrucciones obligatorias para la Sociedad o 
" determinar su actividad de un otro modo, sobre esas personas se carga la responsabilidad subsidiaria por 
las obligaciones de la Sociedad conforme a la legislación en el caso de la insuficiencia social. 
1.9. La Sociedad tiene el derecho a crear las empresas unitarias, establecer sucursales y 

representaciones en la República de Belarús y fuera de sus límites, participar en otras sociedades de 

accionistas, sociedades con responsabilidad limitada y las demás sociedades de gestión, asociaciones de 

personas jurídicas y en otras personas jurídicas conforme a la legislación vigente. 
1.10.  LaSociedad está creada para un plazo indeterminado. 

Cláusula 2. 
FINES Y OBJETO DE LA ACTIVIDAD DE LA SOCIEDAD 

2.1. La Sociedad tendrá como objeto principal la gestión de la actividad económica con el fin de 

obtener los beneficios. 
2.2.  LaSociedad podrá emprender las siguientes actividades: 

020 Actividad forestal y prestación de servicios en este sector; 
141 Explotación de pedreras; 

142 Extracción de arena y de arcilla; 
201 Aserrado y acepilladura, elaboración antiséptica de madera; 
202 Producción de regletas, chapas de madera, planchas y paneles; 

203 Producción de estructuras de madera para construcción y artículos de carpinte 
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204 Producción de embalaje de madera; 
252 Producción de artículos de plástico; 
264 Producción de ladrillo, teja u otros artículos para construcción de arcilla cocida; 
266 Producción de artículos de hormigón, yeso y cemento; 

267 Corte, elaboración y remate de piedra decorativa y de construcción; 

268 Producción de otros artículos no metálicos minerales; 

281 Producción de estructuras metálicas de construcción y artículos; 

285 Tratamiento y recubrimiento de metales; tratamiento de objetos metálicos con el empleo de los 

principales procesos tecnológicos en la construcción de maquinaria; 
287 Producción de otros artículos metálicos prefabricados; 
291 Producción de equipos mecánicos; 

292 Producción de otros equipos con destino general; 
294 Producción de máquinas; ! 

295 Producción de otras máquinas y equipos con destino especial; 
311 Producción de motores eléctricos, generadores y transformadores; 

312 Producción de distribuidores eléctricos y aparatos de control; 

316 Producción de otro tipo de aparatos eléctricos; 
333 Montaje de aparatos de control y de regulación de procesos tecnológicos; 
361 Producción de muebles; 

366 Producción de diferentes productos no incluidos en otros grupos; 
451 Preparación de sitio de construcción; 

452 Construcción de edificios y edificaciones; - 

453 Instalación de ingeniería de edificios y edificaciones; 

454 Trabajos de acabado; 
455 Alquiler de equipos de construcción; 
501 Comercio de automóviles; 

502 Mantenimiento técnico y reparación de automóviles; 

503 Comercio de piezas de automóvil, bloques y accesorios; 
511 Comercio al por mayor por medio de agentes (por honorario o por contracto); 
514 Comercio al por mayor de productos no alimenticios con destino de consumo; 
515 Comercio al por mayor de producción no agrícola intermedia; 
518 Comercio al por mayor de automóviles y equipos; 
519 Otro comercio al por mayor; 
521 Comercio al por menor en las tiendas no especializadas; 
524 Otro comercio al por menor en las tiendas especializadas; 

631 Operaciones de transporte y almacenamiento de cargas; 
632 Otra actividad de transporte auxiliar; 

634 Organización del transporte de mercancías; 
- 642 Comunicación eléctrica; 
660 Seguro; 

671 Actividad auxiliar en el sector de mediación financiera; 

701 Operaciones con los bienes inmuebles propios; 
702 Alquiler de los bienes inmuebles propios; 
703 Operaciones con los bienes inmuebles por honorario o por contrato; 
711 Alquiler de automóviles; 
712 Alquiler de otros medios de transporte y equipos; 
713 Alquiler de otras máquinas y equipos; 

723 Procesamiento de los datos; 
724 Actividad, que se refiere a las bases de datos; 
741 Actividad en la esfera de derecho, contabilidad financiera y auditoría; consulta en cuestiones de 

actividad comercial y administración; 
742 Actividad en la esfera de arquitectura, ingeniería y prestación de asesoría técnica en estas esferas; 

743 Pruebas técnicas y estudios; 
744 Publicidad; 
745 Contratación de mano de obra y selección del personal; 

746 Ejecución de investigaciones y servicios de seguridad; 
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804 Enseñanza para los mayores y otros tipos de enseñanza; 
900 Eliminación de aguas residuales y actividad similar; 

2.2.1. La Sociedad podrá emprender las siguientes actividades de licencia: 
- actividad en la esfera de transporte; 

- actividad en la esfera de utilización de la energía atómica y fuentes de rayos ionizantes; 

- actividad en la esfera de seguridad industrial; 

- actividad en la esfera de comunicación; 
- actividad en la esfera de acopio (compra) de chatarra y desechos de metales ferrosos y no 
ferrosos; 

- afianzamiento de la seguridad contra los incendios; 
- actividad de elaboración y producción de formularios para informes de forma estricta, así como 

de materiales para su protección contra falsificaciones; 
- actividad de protección técnica de la información, incluyendo con métodos criptográficos y 

aplicando la firma digital electrónica; 
- actividad relacionada con el impacto ambiental; 
- actividad relacionada con los metales preciosos y joyas; 
- actividad relacionada con la protección criptográfica de la información y medios de obtención 
secreta de la información; , 
- actividad relacionada con el control de contaminación radiactiva; 
- actividad relacionada con productos militares; 
- actividad relacionada con la elaboración de productos alcohólicos, productos espirituosos no 

alimenticios, espíritu alcohólico no alimenticio y productos de tabaco; 
- actividad relacionada con la producción de aluminio, plomo, zinc, estaño, cobre y colada de 

productos acabados y semiacabados de aluminio y metales no ferrosos pesados; 
- actividad editorial; 

- actividad educacional; 

- venta al por menor y al por mayor de derivados del petróleo; 
- venta y almacenamiento de productos alcohólicos, productos espirituosos no alimenticios 
espíritu alcohólico no alimenticio y productos de tabaco; 
- actividad de guardia; 
- actividad de impresión; 

- actividades profesionales y bursátiles de manejo de títulos; 
- actividades de seguro. 

2.3. La Sociedad podrá emprender aquellos tipos de actividades, que necesitan licencia, una vez 

obtenida la licencia como corresponde conforme al procedimiento establecido por la legislación. 

- 2.4, Asimismo la Sociedad tiene derecho a emprender tipos de actividades no incluidas en los 
presentes Estatutos, cuya indicación conforme a las actas de la legislación en los documentos 
constituyentes no es indispensable, bajo la condición de que se mantenga el orden establecido por la 

legislación del aviso de las autoridades correspondientes. 
2.5. La Sociedad emprenderá la actividad económica exterior de acuerdo con los procedimientos 

establecidos por la legislación de la República de Belarús. 
2.6. La Sociedad tiene derecho a definir de una manera independiente curso determinado de su 

actividad según la coyuntura del mercado. 

Cláusula 3. 
ACCIONISTAS DE LA SOCIEDAD 

3.1. Los Accionistas de la Sociedad son personas jurídicas y (0) físicas que tienen las acciones de la 

Sociedad. 

3.2. Los Accionistas de la Sociedad tienen derecho a: 

Y participar en la Asamblea General de los Accionistas con el derecho del voto sob 

cuestiones que se refieren a las competencias de la Asamblea General de los Accionistas; 
Y obtener la información sobre la actividad de la Sociedad e informarse de 

   

    

presentes Estatutos; 
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Y por el acuerdo de la Asamblea General de los Accionistas recibir parte de beneficios de la 
Sociedad en forma de dividerrdos en proporción a la cantidad de las acciones que poseen; 

Y recibir en el caso de liquidación de la Sociedad parte de propiedades, que se quedan después 
de ajustar las cuentas con los acreedores, o su valor; 

Y disponer de las acciones que poseen conforme al orden establecido en los presentes Estatutos y 
por la legislación; 

Y la adquisición preferente de las acciones emitidas adicionalmente, así mismo el derecho de 
preferencia a la adquisición si el Accionista quiere enajenar las acciones que posee a favor de las 
terceras personas; 

Y exigir la compra de sus acciones por la Sociedad conforme al orden establecido por la 
legislación y en los presentes Estatutos; 

Y realizar otros derechos, previstos en la legislación, en los Estatutos, igual que los derechos 
concedidos por la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad y los que no están en 
contradicción con la legislación. 

3.3. Los Accionistas están obligados a: 

Y cumplir con las disposiciones de los presentes Estatutos y ejecutar las decisiones de la Asamblea 
General de los Accionistas de la Sociedad; 

Y invertir en el fondo estatuario de acuerdo con el orden, la cantidad y la forma, previstos en los 

presentes Estatutos; 

Y no divulgar la información confidencial sobre la actividad de la Sociedad (volumen y contenido de 

los datos que constituyen la información confidencial se establecen por la Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad, Junta Directiva, así como por el Director Geñeral); 

Y cumplir con las obligaciones asumidas respecto a la Sociedad de acuerdo con el orden establecido; 
Y” prestar ayuda a la Sociedad en sus actividades, abstenerse de cualquier tipo de actividad que pueda 

perjudicar a la Sociedad; 
Y cumplir con otras obligaciones relacionadas con la participación en la Sociedad y previstas en las 

actas legislativas y en los presentes Estatutos. 
3.4. El cese de la participación en la Sociedad se efectuará en caso de enajenar el Accionista las 
acciones que posee, asimismo por efecto de sucesión legítima y en otros casos conforme a la legislación y 
a.los presentes Estatutos. 
3.5. El procedimiento de obtención por los Accionistas de la información sobre la actividad de la 
Sociedad y sobre los datos de la contabilidad, los informes y sobre otra documentación: 

3.5.1. La Sociedad proporciona al Accionista la información sobre la actividad de la Sociedad, 
asimismo le concede la posibilidad de informarse de los datos de la contabilidad, los informes y de otra 
documentación de acuerdo con la demanda del Accionista efectuada por escrito y dirigida hacia la 

Sociedad. La demanda debe contener referencias al documento determinado, que interesa al Accionista. 
En caso de no contener las demandas tales referencias, la Sociedad las deja sin examinar. 

3.5.2. La posibilidad de informarse de los datos de contabilidad, los informes y de otra 
- documentación se le concede al Accionista en un plazo de 14 (catorce) días laborables a. partir del 
momento de obtener la Sociedad la demanda del Accionista. Una vez obtenida la demanda del Accionista 
sobre la posibilidad de informarse de los datos de documentación, la Sociedad en un término de 3 (tres) 
días laborables manda al Accionista el aviso con la fecha y la hora indicadas de concesión de la 
documentación por la Sociedad. La posibilidad de informarse de los datos de la contabilidad, los 
informes y de otra documentación se concede exclusivamente de acuerdo con la sede (domicilio jurídico) 

de la Sociedad. 
3.5.3. El Accionista tiene derecho a solicitar que la Sociedad le conceda la posibilidad de 

informarse de los originales, copias y (o) extractos de los siguientes documentos: 
Y acta de la asamblea constituyente que contiene la decisión de crear la Sociedad; 
Y Estatutos de la Sociedad; 

Y enmiendas y suplementos, inscritos en los documentos constituyentes de la Sociedad, 

registrados de acuerdo con lo dispuesto en la legislación; 
Y” certificado de registración estatal de la Sociedad; 
Y documentos que certifican el derecho de uso de parcela de tierra y de bienes inmuebles; 
Y actas de las Asambleas Generales de los Accionistas de la Sociedad y actas de reuniones de los 

demás órganos de la Sociedad; 
Y” normativas locales de la Sociedad que rigen su actividad; 
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cláusulas sobre los sucursales y representaciones de la Sociedad; 
estatutos de las empresas unitarias instituidas por la Sociedad; 
permisos especiales (licencias) de emprender ciertos tipos de actividades y otros permisos que 
certifican el derecho a la producción de los artículos (realización de los trabajos y servicios); 

Y” documentos de pago y otros documentos que confirman inversiones en el capital estatuario de la 
Sociedad y (0) conclusión del peritaje sobre la certeza de la valoración de las propiedades en caso 
de aportar en el fondo estatuario de la Sociedad en forma no monetaria, igual que otras actas de 
la valoracion de los bienes; 

informes anuales y otros documentos de la contabilidad; 
informes estadísticos y otros; , 

conclusiones de la comisión de intervención de cuentas de la Sociedad, conclusiones de revisoría, 

así como las actas (certificados) de los órganos de control; 
Y” documentos que confirman la emisión de los títulos de la Sociedad; 
Y” listas de las personas afiliadas a la Sociedad; 
Y” otros documentos que controlan la actividad de la Sociedad. 

Las copias y (o) extractos indicados se conceden en un ejemplar en un plazo de 3 (tres) días 

laborables a partir del momento de obtener la Sociedad la demanda del Accionista. La información se 

manda al Accionista por la remesa postal con el acuse de recibo de acuerdo con la residencia del 

Accionista, comunicada por el Accionista a la Sociedad. 
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Cláusula 4. 
FONDO ESTATUARIO DE LA SOCIEDAD. 

4.1. El fondo estatuario de la Sociedad consta con 22 000 000 000 (veintidós mil millones) de rublos 
belarusos. El fondo estatuario de la Sociedad está dividido en 3 200 (tres mil doscientas) acciones simples 
(ordinarias) con el valor nominal de una acción de 6 875 000 (seis millones ochocientos setenta y cinco 

mil) rublos belarusos. 
4.2, La Asamblea General de los Accionistas podrá tomar decisión sobre la modificación (aumento o 
reducción) del fondo estatutario de la Sociedad. 

4.3. La Asamblea General de los Accionistas tiene derecho a aumentar el fondo estatuario sólo 

después de que todos los Accionistas realicen sus aportes completos. El aumento del fondo estatuario se 
hará mediante: 

4.3.1. Aumento del valor nominal de las acciones. En este caso el aumento del fondo estatuario de 

la Sociedad por medio del aumento del valor nominal de las acciones se realiza a cargo de las 
fuentes de los fondos propios de la Sociedad, y en caso de aceptar unánimemente tal decisión 

todos los Accionistas de la Sociedad - a cargo de los fondos de los Accionistas de la Sociedad. 
4.3.2. Emisión de acciones adicionales a cargo de las fuentes de los fondos propios de la Sociedad 
y (o) Accionistas, así como a cargo de otras inversiones. Los Accionistas tienen el derecho 
preferente para la adquisición de las acciones emitidas adicionalmente. La distribución de las 

acciones emitidas adicionalmente se ejerce por los medios y en forma determinados en la 
legislación. 

4.4. Los Accionistas tendrán el derecho a adquirir las acciones emitidas adicionalmente en cantidad 
directamente proporcional a la cantidad de sus acciones de la misma categoría y del mismo tipo. En caso 
de que uno de los Accionistas no ejerza el dérecho preferente de la adquisición de las acciones emitidas 
adicionalmente, un otro Accionista tiene derecho a adquirir todas las acciones o parte de aquéllas que no 
adquirió el Accionista. La Sociedad informará a los Accionistas de su derecho preferente para la 

adquisición de las acciones por correo con acuse de recibo o por un mensajero. En la comunicación debe 

constar la cantidad de las acciones emitidas adicionalmente, precio de las acciones emitidas 

adicionalmente, medio de distribución de las acciones, las operaciones que debe realizar el Accionista 

para ejercer su derecho preferente y otra información necesaria determinada por la Sociedad. El plazo 
dentro del cual podrá ejercer su derecho preferente es de 30 (treinta) días contados desde el momento de 
recibir el Accionista el aviso de la Sociedad. Los Accionistas que desean ejercer su derecho preferg 

para la adquisición de las acciones, dentro del plazo indicado enviarán a la Sociedad una notificz     
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El orden de ejercer los Accionistas el derecho preferente para la adquisición de las acciones 
emitidas adicionalmente de la Sociedad en la parte no estipulada por los presentes estatutos, se 
determinará por la normativa local adoptada por acuerdo de la Asamblea General de los Accionistas y 
legislación vigente. . 
4.5, Está prohibido aumentar el fondo estatuario de la Sociedad con el objetivo de compensar las 
pérdidas sufridas. 

4.6. La reducción del fondo estatuario podrá realizarse sólo previa notificación de todos los 
acreedores en conformidad con lo establecido por la ley y se efectuará del siguiente modo: 

4.61.  Disminuyendo el valor nominal de las acciones. 
4.6.2.  Adquiriendo la Sociedad parte de las acciones para que se reduzca su cantidad total. 

4.7. La comunicación sobre la convocatoria a la reunión de la Asamblea General de los Accionistas a 
ser celebrada para adoptar una decisión sobre el aumento o reducción del fondo estatuario de la Sociedad 
expresará el motivo y las dimensiones del aumento (reducción) del fondo estatuario planificado, datos 
sobre la cantidad de acciones adicionales, su tipo, categorías y el valor total, los derechos supuestos de 

Accionistas respecto a las nuevas acciones emitidas. 

4.7. En caso que pasado el segundo y cada posterior año fiscal el valor de los activos líquidos de la 
Sociedad sea menor del fondo estatuario, la Sociedad declarará y registrará como es debido la reducción 
de su fondo estatuario. En caso de que el valor de los activos indicados es inferior a la dimensión mínima 
del fondo estatuario establecida por la ley, la Sociedad tiene que ser liquidada conforme al orden 
establecido. 

Cláusula 5. 
TÍTULOS DE LA SOCIEDAD 

5.1. Los títulos de la Sociedad son acciones y obligaciones. 
5.2. El orden de emisión y circulación de acciones (registro y distribución de las acciones, cobros y 
pagos sobre las acciones, registros de operaciones con acciones durante el período de formación del 
fondo estatuario de la Sociedad y después de su terminación) se determinará por la ley de la República 
de Belarús, y en la parte de la legislación de la República de Belarús que lo admite, por la normativa local 
adoptada por acuerdo de la Asamblea General de los Accionistas. 
5.3. La acción es un título emisionario sin plazo que certifica el aporte al fondo estatuario social y 

certifica los derechos de su propietario a participar en la gestión de la Sociedad, obtener parte de las 
ganancias.en forma de dividendos y parte de los haberes restantes después de ajustar las cuentas con los 
acreedores o su costo en caso de liquidación de la Sociedad. 
5.4. La acción de la Sociedad es indivisible. En caso de que la misma acción pertenezca a varias 
personas, todos se reconocen un sólo Accionista respecto a la Sociedad y ejercerán sus derechos a través 
de uno de ellos o un apoderado. 
5.5. Los Accionistas de la Sociedad no podrán vender, ceder o en cualquier otra forma traspasar 
cualquier parte de sus acciones a terceros, salvo los casos y el orden determinados en los presentes 

"Estatutos. La Sociedad no reconoce Accionista al comprador de las acciones de cualquier Accionista si la 

adquisición fue ejecutada en un modo distinto de las condiciones estipuladas en los puntos 5.6 - 5.12 de 

la presente cláusula. 
5.6. Los Accionistas tienen el derecho preferente para la adquisición de las acciones en caso de cesión 

o venta de las mismas por otros Accionistas de la Sociedad. El orden de la realización del derecho 

preferente para la adquisición de la acciones, determinado en los presentes Estatutos, se extiende 

asimismo al cambio de lás acciones. 

5.7. El Accionista de la Sociedad que tiene la intención de vender sus acciones (o parte de las mismas), 

avisará por escrito a los otros Accionistas de la Sociedad y la misma Sociedad indicando la cantidad, 

precio y otras condiciones de la venta de las acciones, así como el término dentro del cual los Accionistas 

interesados en la adquisición podrán expresar su intención. La notificación de los Accionistas se realiza 

por medio de la Sociedad. La comunicación puede ser dirigida por correo certificado con acuse de recibo 

o por mensajero contra la firma del Gerente de la Sociedad o secretario (otro empleado de la Sociedad con 

facultades del secretario). 
5.8. El Director General de la Sociedad en el transcurso de no más de 5 (cinco) días seguidos 

siguientes al recibo del aviso del Accionista sobre su intención de vender las acciones, avisará por escrito 

a todos los Accionistas de la oferta de la venta de las acciones adjuntando los avisos de la venta dirigidos 

a los Accionistas e indicando la fecha de recepción por la Sociedad del aviso del Accionista sobre su 
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intención de vender las acciones. La comunicación del Director General será dirigida por correo 

certificado con acuse de recibo o por mensajero contra la firma del Accionista. 
5.9. Los Accionistas avisados interesados en realizar su derecho preferente de adquisición de las 
acciones informarán al Accionista vendedor sobre su intención en el plazo máximo de 15 (quince) días, 
contados a partir de la recepción de la comunicación. Se considerará que los Accionistas no realizaron su 
derecho de preferencia para la adquisición de las acciones entregadas por otros Accionistas, si vencido el 
lapso mencionado por parte de los Accionistas no se dio el consentimiento para la adquisición de las. 

mismas O fue recibida una denegación de la adquisición. 
5.10. Si uno o más Accionistas dentro del plazo establecido expresaron su intención de comprar las 
acciones vendidas por el Accionista, éste tendrá que vender las acciones y los Accionistas que expresaron 
su intención de adquisición comprarán las acciones pagando el precio indicado en la comunicación. El 
acuerdo de la compraventa de las acciones será firmado dentro de los 90 (noventa) días contados a partir 
de recibir la Sociedad el aviso del Accionista sobre su intención de vender las acciones, salvo pactado un 
otro plazo entre el vendedor y el comprador. Si la intención de adquirir las acciones ofrecidas expresaron 
varios Accionistas, las acciones se adquirirán por los Accionistas en proporción a la cantidad de sus 
acciones que les pertenecen. 

5.11.1. En caso de que ejercido los Accionistas su derecho preferente para la adquisición de las acciones 
vendidas por otros Accionistas dichas acciones no fueran adquiridas en la cantidad ofrecida, la misma 
Sociedad tendrá el derecho a adquirir las acciones restantes por precio acordado con su propietario y (o) 
proponer comprar estas acciones a un tercero (en adelante un tercero determinado por la Sociedad) por 

precio no menor al precio propuesto a los Accionistas de la Sociedad. 
5.11.1.1. La decisión de adquisición de acciones por la Sociedad misma o lá decisión de proponer vender 

las acciones a un tercero determinado por la Sociedad debe ser tomada por la Sociedad durante 15 
(quince) días contados desde el momento de notificación de la Sociedad por el Accionista que vende las 

acciones sobre la opción de la Sociedad de adquirir las acciones propuestas. Se considera que la Sociedad 
no utilizó el derecho de adquisición de las acciones, si por parte de la Sociedad no se dio el 

consentimiento para su adquisición o fue recibida una denegación de la adquisición. 
5.11.1.2. En caso de que la Sociedad tome la decisión de proponer de vender las acciones a un tercero 
determinado por la Sociedad, la Sociedad en el plazo de 5 (cinco) días mandará una oferta de compra de 
la acción al tercero determinado por la Sociedad. Esta oferta puede ser dirigida al tercero determinado 
por la Sociedad por correo certificado con acuse de recibo o por mensajero contra la firma. La dicha 
persona durante el plazo de 15 (quince) días contados desde el momento de oferta de compra de las 
acciones debe comunicar su consentimiento para la adquisición al Accionista que vende las acciones o a 
la Sociedad. Se considera que el tercero determinado por la Sociedad no utilizó su derecho de adquisición 
de acciones, si dentro del plazo indicado por parte de este tercero no se dio el consentimiento para su 

adquisición o fue recibida una denegación de la adquisición. 
5.11.2. Si las acciones propuestas para la venta no pueden ser adquiridas por los Accionistas y (0) 

_Sociedad, y (o) un tercero determinado por la Sociedad en su totalidad, con el Accionista puede ser 
acordada la venta parcial de las acciones propuestas para la venta. Las acciones restantes de la venta 
pueden ser vendidas por el Accionista a un tercero por precio no inferior al precio propuesto a los 

Accionistas de la Sociedad. 
5.12. En caso de que por parte de los Accionistas, Sociedad o un tercero determinado por la Sociedad 
en plazos determinados en los Estatutos no se dio el consentimiento para la adquisición de las acciones 
vendidas por otro Accionista de las Sociedad o fue recibida una denegación de la adquisición, o si no fue 
logrado el acuerdo de la venta parcial de las acciones propuestas para la venta, estas acciones pueden ser 
traspasadas por el Accionista a cualquier tercero por precio no inferior al precio propuesto a los 

Accionistas de la Sociedad. 
5.13. En caso de pignoración de las acciones de la Sociedad y su posterior exacción por parte del 

acreedor pignoraticio se aplican los reglamentos de los puntos 5.6-5.12 de la presente cláusula. No 

obstante el acreedor pignoraticio tendrá el derecho de no enajenar las acciones a terceros y retenerlas. 

5.14. Las acciones de la Sociedad son traspasadas a los hereditarios del ciudadano o 

derechohabientes de la persona jurídica que era Accionista de la Sociedad con el consentimientd 4 
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Accionistas dentro de los 5 (cinco) días. La comunicación del Director General puede ser dirigida por 
correo certificado con acuse de recibo o por mensajero contra la firma. El consentimiento al traspaso de 
las acciones al hereditario (derechohabiente) se considerará recibido si dentro de los 30 (treinta) días, 
contados a partir del momento de remitir el Director General las comunicaciones a los Accionistas, fue 
dado el consentimiento por escrito por todos los Accionistas o no fue recibida una denegación escrita de 
ninguno de ellos. En caso de denegar el traspaso de las acciones de la Sociedad a los hereditarios 

(derechohabientes) estas acciones serán adquiridas por los demás Accionistas o la misma Sociedad 
conforme a los reglamentos estipulados en los puntos 5.6-5.12 de la presente cláusula. No obstante los 
hereditarios (derechohabientes) tendrán el derecho de no enajenar las acciones a terceros y retenerlas, 
5.15. En caso del traspaso de las acciones (parte de las acciones) a una tercera persona, le serán 
traspasados respectivamente todos los derechos y obligaciones concedidos al Accionista que las traspasó. 
5.16. El rescate de las acciones de la Sociedad por la misma Sociedad a instancia de sus Accionistas se 
efectuará en los casos de: 
- reorganización de la Sociedad, si los Accionistas que exigen el rescate de sus acciones votaron en contra 
de la decisión de su reorganización o no participaron en la Asamblea General de los Accionistas en la cual 

fue tomada tal decisión. 
- aprobación de los Estatutos en una nueva redacción y (o) aportación de cambios en los Estatutos que 
limitaron los derechos de los Accionistas, si los Accionistas que exigen el rescate de sus acciones votaron 
en contra de la decisión correspondiente o no participaron en la Asamblea General de los Accionistas en 

la cual fue tomada tal decisión. 
- celebración de una transacción grande de la Sociedad, si los Accionistas que exigen el rescate de sus 
acciones votaron en contra de la decisión sobre la celebración de esta transacción grande o no 
participaron en la Asamblea General de los Accionistas en la cual fue tomada tal decisión. 
5.17. En los casos, indicados en el punto 5.16 de la presente Cláusula, el costo de las acciones se 

determina con ajuste a la Legislación. El Director General de la Sociedad notifica a los Accionistas su 
derecho de reclamar el rescate de las acciones en el transcurso de los 30 (treinta) días a partir de la toma 
de la decisión por la Asamblea General de los Accionistas que causa el origen de derecho del Accionista 
a reclamar el rescate de las acciones de la Sociedad. La notificación del Director General puede ser 
enviada mediante una carta registrada con acuse de recibo o entregada al Accionista por mensajero bajo 

firma. En el transcurso de 10 (Diez) días a partir de la recepción de la notificación el Accionista tiene el 
* derecho de presentar una solicitud ante la Sociedad con el reclamo de rescate de sus acciones. Durante 10 
(Diez) días a partir de la recepción de tal solicitud la Sociedad se ve obligada a notificar al Accionista la 
decisión de satisfacer el reclamo del Accionista relativo al rescate de acciones o rechazar dicho rescate. 
5.18. El pago del costo de las acciones rescatadas por la Sociedad de acuerdo al reclamo del Accionista, 
se efectuará aprobado el informe social anual, en el que el Accionista vendió sus acciones, dentro del 
plazo de 4 (cuatro) meses, contados a partir de la aprobación del informe. Por la decisión de la Asamblea 
General de los Accionistas de la Sociedad y por la solicitud del Accionista el pago se efectuará antes de 

_ este término por el monto y en el plazo, determinados por la Asamblea General de los Accionistas de la 

Sociedad. 
5.19. La Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad gestionará las acciones rescatadas por la 

Sociedad conforme al procedimiento y dentro del plazo previstos por la ley. 

5.20. Por la decisión de la Asamblea General de los Accionistas será prevista la posibilidad de 

recepción por el Director General de la Sociedad de los dividendos respectivos a las acciones (su parte), 

obtenidas por la Sociedad, por el plazo de hasta un año. 
5.21. La Sociedad concluye un contrato con un depositario para servicios de depósito, conforme a las 

condiciones del cual a instancia de la Sociedad el depositario realiza la formación del Registro de los 

Titulares de las acciones. Cualquier circulación de las acciones será reflejada en el Registro de los 

Titulares de las acciones de la Sociedad. 

5.22. La Sociedad puede emitir obligaciones conforme al procedimiento establecido en la ley. Los 

requisitos de las obligaciones, emitidas por la Sociedad, sus tipos, procedimiento de cancelación, venta, 

cesión o enajenación se determinan por la Legislación vigente de los títulos de la República de Belarús. 

Cláusula 6. 
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6.1. El Capital de la Sociedad constituyen fondos de capital fijo, medios de rotación, otros valores, el 

costo de los cuales se muestra en su balance independiente. 
6.2. La propiedad de la Sociedad conforman: 

- los bienes traspasados como aportes a su fondo-estatuario por los Accionistas de la Sociedad; 
- los bienes adquiridos por la Sociedad en el proceso de la realización de la actividad empresarial; 
- ingresos, recibidos como resultado del uso de los bienes (frutos, producción, utilidades) si otro no 
está previsto por la ley o acuerdo sobre el uso de dichos bienes; 
- los bienes de empresas unitarias constituidas por la Sociedad; 
- los bienes adquiridos por la Sociedad por otros motivos admitidos por la ley. 
6.3. Una parte de las ganancias de la Sociedad, formadas debidamente al pagar las tasas y otros 
reembolsos obligatorios, así como la indemnización de las pérdidas de los períodos corrientes, formados 
por culpa de la Sociedad, según la decisión de la Asamblea General de los Accionistas, se dirigirá a pagar 
los dividendos a los Accionistas. La decisión sobre la declaración y el pago de los dividendos se tomará 
por la Asamblea General Anual de los Accionistas un avez al año en conformidad con los resultados del 
año fiscal a base de las recomendaciones de la Junta Directiva. Los plazos del pago de los dividendos se 
establecerán por la Asamblea General Anual de los Accionistas de acuerdo a lo exigido por la ley. En caso 
que el plazo del pago de los dividendos no está fijado por la decisión de la Asamblea General Anual de 
los Accionistas, el mismo no superará 60 (sesenta) días, contados a partir de la decisión sobre la 
declaración y pago de los dividendos. 

La distribución de los dividendos entre los Accionistas se realizará en proporción a la cantidad de 
las acciones que les pertenecen 

estipulada por el estatuto, se determinará por la normativa jurídica local de la Sociedad, aprobada por la 
Asamblea General de los Accionistas. 
6.4. La Sociedad no tendrá derecho a tomar la decisión sobre la declaración y el pago de los 

dividendos, así como pagar los dividendos si: 
- el fondo estatuario no fuese pagado totalmente; 
- el costo de los activos líquidos sociales sea inferior a la suma de su fondo estatuario y fondos de 
reserva o sería inferior a ésta al pagar los dividendos; 
- la Sociedad tiene el carácter fijo de insolvencia conforme a lo establecido en la ley sobre la 
insolvencia económica (bancarrota) o si la Sociedad adquirirá dicho carácter como resultado de pagar los 
dividendos; 

- no fue terminado el rescate de las acciones de la Sociedad a instancia de sus Accionistas. 

6.5. La restante suma de ganacias (descontando el monto de la ganancia para el pago de los 
dividendos) , podrá ser dirigida a la formación de los fondos de la Sociedad según la decisión de la 
Asamblea General de los Accionistas. En los casos previstos por la ley en al Sociedad se formarán los 
fondos de reserva. La dimensión, las fuentes y el procedimineto de formación de los fondos se 

_ establecerán por la legislación. La Sociedad puede constituir otros fondos que se formarán y se usarán 
conforme a lo establecido en la ley o de acuerdo a los procedimientos determinados por la Sociedad. La 
decisión sobre la formación de los fondos de la Sociedad, determinación del procedimiento de su 

formación y uso se tomará por la Asamblea General de los Accionistas a base de lo recomendado por la 
Junta Directiva o por el Director General de la Sociedad. 
6.6. Las pérdidas que pueden aparecer como resultado de la actividad de la Sociedad se cubren a cuenta 
del fondo de reserva, y en caso de su insuficiencia - por cuenta de otros fondos de la Sociedad. 

Cláusula 7. 
ÓRGANOS DE GESTIÓN Y CONTROL, INFORMES SOCIALES 

71. Los órganos sociales son los órganos de gestión y control de la Sociedad. Los órganos de gestión 
de la Sociedad son: 

La Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad; 

La Junta Directiva; 

El Director General de la Sociedad. 
7.2, El órgano supremo de gestión de la Sociedad es la_Asamblea General. de los Accionistas. 
Consiste de los Accionistas y (o) sus representantes facultados debidamente. Para presidir fa FSUBSIS $ 

la Asamblea General de los Accionistas se elige el Presidente de la Asamblea 
Accionistas de la Sociedad por el plazo de su reelección. La elección del Presidente de 
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realiza mediante votación abierta por simple mayoría de votos del número total de los Accionistas, 

presentes en la Asamblea. El Presidente de la Asamblea puede ser reelegido en cuelaquier momento. 
7.3. La votación en la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad se realiza de la siguiente 

manera: una acción simple (ordinaria) da el derecho a un voto decisivo. 
7.4. El derecho a votar de las personas participantes en la votación de la Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad no podrá ser limitado. 
7.5, De ser necesario la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad está facultada para 

tomar decisiones sobre cualquier cuestión referente a la actividad de la Sociedad. 
7.6. A la atribución particular de la. Asamblea General de los Accionistas pertenece: 
7.6.1. modificación del Estatuto social; 
7.6.2. cambio del monto del fondo estatuario social; 

7.6.3. elección de los miembros de la Junta Directiva y de la Comisión Revisionaria de la Sociedad y 
cese anticipado de sus atribuciones (excluyendo los casos indicados en el punto 7.16 del Estatuto); 
7.6.4. aprobación de informes anuales, balances de contabilidad, informes de ganancias y pérdidas de 
la Sociedad y distribución de ganancias y pérdidas de la Sociedad disponiendo de y tomando en cuenta el 
resumen de la Comisión Revisionaria y en casos establecidos por la ley - de informe de auditoría; 
7.6.5. decisión sobre la reorganización de la Sociedad y aprobación del acta de traspaso o balance 
divisorio; 
7.6.6. decisión sobre la liquidación de la Sociedad, creación de la Comisión de Liquidación, designación 
de su comisario o liquidador y aprobación del balance de liquidación parcial y el balance de liquidación, 
salvo los casos cuando la decisión sobre la liquidación de dicha Sociedad fue tomada por el órgano 
registrador o tribunal conforme a las normas legales; T 

7.6.7. determinación del monto de la remuneración y compensación de los gastos de la Junta Directiva, 
Comisión Revisionaria de la Sociedad por el cumplimiento de sus obligaciones; 
7.6.8. concesión a los otros órganos de gestión de la Sociedad del derecho a decidir sobre algunos 
asuntos, no pertenecientes a la competencia particular de la Asamblea General de los Accionistas de la 
Sociedad; 
7.6.9. determinación del procedimiento de la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad en la 

parte no estipulada por la legislación, estatutos ni normativas locales de la Sociedad; 
7.6.10. toma y aprobación de la decisión sobre la emisión de acciones; 

7.6.11. - adquisición por la Sociedad de sus acciones emitidas por la decisión de la Sociedad; 
7.612. aprobación en los casos, previstos por la ley, de las normativas jurídicas locales de la Sociedad. . 
7.6.13. decisión sobre una transacción de la Sociedad, en la realización de la cual están interesados los 

afiliados de la Sociedad; 
7.6.14. decisión sobre un trato grande por parte de la Sociedad en conformidad con el punto 8.11 del 

presentte Estatuto. 
7.6.15. determinación del monto, periodicidad y modo de premiación del Director General y el Primer 

_ Vicedirector General de la Sociedad; 
7.6.16. decisión sobre el pago por parte de la Sociedad de dividendos y fijación del plazo de su 
cancelación. 

Los puntos que pertenecen a las atribuciones particulares de la Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad, no serán atribuidos a otros órganos de gestión de la Sociedad. 
7.7. El procedimeinto de toma de decisiones por la Asamblea General de los Accionistas: 
7.711. La unanimidad de todos los Accionistas de la Sociedad, que participaron en la votación, es 
indispensable para la toma de decisión sobre: 
7.712. introducción de cambios en el orden del día si en el trabajo de la Asamblea General de los 
Accionistas toman parte todas las personas autorizadas para la participación en dicha Asamblea General; 
7.7.13. aumento del capital de la Sociedad aumentando el valor nominal de las acciones a cuenta de los 

recursos de sus Accionistas; 
7.7.2. Las decisiones que conciernen los puntos 7.6.1., 7.6.2. (salvo el caso, previsto en el punto 7.7.1.2. 

" del presente Estatuto), 7.6.4., 7.6.5., 7.6.6., 7.6.10., 7.6.11., 7.6.12., 7.6.16. del Estatuto serán tomadas por la 

mayoría no menor a % de votos del total de los votos de los Accionistas, que toman parte en la votación. 
7.7.3. Las decisiones que conciernen los puntos 7.6.3., 7.6.8., 7.6.9., 7.6.15. del Estatuto se tomarán por la 
mayoría no menor a 2/3 de votos del total de los votos de los Accionistas, que participan en la votación. 

7.7.4. La decisión sobre el asunto expuesto en el punto 7.6.13. del Estatuto se tomará por la mayoría del 
* total de los votos de los Accionistas, no interesados en la realización de trato respectivo. 
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CoCLUeY 

7.7.5. Según el resto de asuntos las decisiones se tomarán por la mayoría simple de los votos ( 50% de 
votos más 1 voto) de los Accionistas de la Sociedad ( sus representantes) , que toman parte en la 

Asamblea General de los Accionistas. 
7.8. Preparaciones para la sesión y convocación de la Asamblea General de los Accionistas. 
7.8.1. La Sociedad está obligada a convocar anualmente la Asamblea General Anual de los Accionistas 
donde se aprueban los informes anuales, balances de contabilidad, informes de ganancias y pérdidas y 
repartición de beneficios, así como se deliberan las preguntas de elección de los miembros de la Junta, 

Directiva y Comisión de Revisión. La Asamblea General Anual de los Accionistas se convocará en el 

lapso máximo de tres meses a partir de la terminación del año fiscal. 
7.8.2 La Asambleas General Anual de los Accionistas se convocará por la Junta Directiva por iniciativa 
del Director General. La Junta Directiva igualmente resuelve las cuestiones relacionadas con la 
preparación de la Asamblea General Anual de los Accionistas y su celebración. Si en el plazo de treinta 
(30) días a partir de la recepción de la orden del Director General sobre la convocación de la Asamblea 

General Anual de los Accionistas, la Junta Directiva no haya tomado la decisión sobre la celebración de la 

Asamblea General Anual de los Accionistas o haya tomado la decisión sobre el rechazo de su celebración, 
tal Asamblea General puede ser convocada por el Ditrector General o por los Accionistas que solicitan su 
celebración, teniendo el Director General y los Accionistas que convocan la Asamblea General Anual, 

todas las facultades, necesarias para su convocación y celebración. 
7.8.3. Las sesiones extraordinarias de la Asamblea General de los Accionistas se reunirán cada vez que 

lo requiera el interés de la Sociedad. Las sesiones extraordinarias de la Asamblea General de los 
Accionistas se convocarán por el Director General, así como por otros Organismos de la Sociedad o sus 
Accionistas, que requieran la convocación de la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas, en 
los casos previstos por la ley. El derecho de reclamar la convocación de la Asamblea General 
Extraordinaria de los Accionistas lo tienen los Accionistas de la Sociedad que disponen como mínimo del 
10 % de acciones en total, el Presidente de la Junta Directiva, la Comisión de Revisión, asi como la 

organización de auditoría (auditor) que realiza el control de la actividad de la Sociedad. 
7.84. Sobre la convocación de la Asamblea General Ordinaria de los Accionistas de la Sociedad serán 
notificadas todas personas autorizadas para participar en la Asamblea General de los Accionistas, con 20 
(veinte) días de anticipación antes de la convocación de la Asamblea General Ordinaria de los 

Accionistas. 
7.8.5. La notificación sobre la celebración de la Asamblea General de los Accionistas debe ser realizada 
en forma escrita en uno de los siguientes modos : una carta regístarada con acuse de recibo, telegrama, 

entregada al Accionista y firmada por el mismo (o a un representante designado por el Accionista), 

mediante comunicación fascimilar, por medio de colocación en el sitio de la Sociedad en la red global 

Internet , así como usando cualquier otro modo que permite confirmar la recepción de la notificación 

indicada por el Accionista. , 

A fin de notificación debida y oportuna de las personas, que tienen derecho a participar en la Asamblea 

General de los Accionistas, sobre la celebración de dicha reunión, se admite el uso de varios modos de 

notificación arriba indicados, a condición de que todas las notificaciones sean de contenido idéntico. 

7.8.6. La notificación sobre la convocación de la Asamblea General extraordinaria de los Accionistas 

debe ser emitida 5 (cinco) días antes de la convocación de la Asamblea General extraordinaria de los 

Accionistas. 

7.8.7. La notificación sobre la convocación de la Asamblea General de los Accionistas puede emitirse en 

los plazos más cortos que los establecidos en los puntos 7.8.4 y 7.8.6. del Estatuto, de haber el 

consentimiento de todos los Accionistas para la celebración de la sesión de la Asamblea General de los 

Accionistas. 

7.8.8. Si la Asamblea General de los Accionistas no se haya celebrado, otra Asamblea General se 

convocará pasados los 5 (cinco) días y antes de los 30 (treinta) días siguientes a la fecha de la Asamblea 

General de los Accionistas no celebrada. Los Accionistas serán avisados de la otra reunión mediante los 

modos establecidos 5 días antes de la celebración de la Asamblea General de los accionistas . El orden del 

día de la Asamblea no celebrada permanecerá vigente en la otra Asamblea General de los accionistas. 

7.8.9. La notificación sobre la convocación de la Asamblea General de los accionistas inci 

siguiente informacione y otros datos, la indicación de los cuales es indispensable en cada_oga 

concreta: 1 

Y nombre y lugar de residencia de la Sociedad; 
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- Y fecha, hora y lugar (con indicación de la direccion) de la celebración de la Asamblea General de los 
accionistas; : 

vY orden del día de la Asamblea General de los accionistas; 

Y órgano de la Sociedad u otras personas que convocan la Asamblea General de los accionistas, razón 
de su convocación (en caso de convocación y celebración de la Asamblea General Extraordinaria 

de los Accionistas); 
Y forma de celebración de la Asamblea General de los Accionistas y forma de votación por cada 

punto del orden del día; 

v lista de información (documentos) y procedimiento de su presentación a las personas autorizadas 

para participar en la Asamblea General de los Accionistas (procedimiento de familiarización con 
la información de estas personas) durante la preparación para la celebración de dicha sesión 
indicando la dirección, donde se puede estudiar esta información; 

Y procedimiento de registro de las personas autorizadas para participar en la Asamblea General de 
los Accionistas. 

7.8.10. Los Accionistas tienen derecho a dar propuestas en forma escrita que se incluirán en el orden del 
día de la Asamblea General de los Accionistas de conformidad con el presente Estatuto. La propuesta en 
el orden del día debe contener el nombre de la persona física o jurídica, la cantidad de los votos que le 
pertenecen en la Asamblea General de los Accionistas, formulación de cada punto propuesto para el 
orden del día. La propuesta debe ser firmada por la persona que la haya hecho. 
7.8.11. Las propuestas en el orden del día deberán ser recibidas 10 (diez) días antes de la fecha de la 
celebración de la Asamblea General de los Accionistas. La persona autorizada para la convocación y 
celebración de la Asamblea General de los Accionistas deberá estudiar éstas propuestas y aceptar o 
negarlas en los casos prescritos por la Ley, en el transcurso de 5 (cinco) días después de la terminación del 
plazo fijado para la entrega de las propuestas. La persona que haya hecho la propuesta respectiva, en 
caso de su rechazo, recibirá una decisión justificada en el plazo máximo de 2 (dos) días a partir de la toma 
de tal decisión. 
7.8.12. La decisión sobre el rechazo de la inclusión de propuestas en el orden del día será tomada en los 
casos siguientes: 
- está violado el procedimiento de presentación de propuestas por los Accionistas, impuesto por la Ley y 
los Estatutos presentes, 
- las propuestas no entran en la competencia de la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad, 

- las propuestas no corresponden a las exigencias de la Ley, 
- los candidatos, nominados a los órganos que conforman la Sociedad, no corresponden a los 
requerimientos establecidos por la Ley, por los presentes Estatutos y/o normativas jurídicas locales de la 
Sociedad, aprobadas por la Asamblea General de los Accionistas. 
7.8.13 Los requisitos complementarios para la preparación y convocación de la Asamblea General de los 
Accionistas pueden determinarse por la normativa jurídica local correspondiente, aprobada por la 

- Asamblea General de los Accionistas. 
7.9. Particularidades de convocación de las Asambleas Generales Extraordinarias de los Accionistas a 
solicitud de apoderados. 
7.91. Una vez recibida la petición de la reunión de la Asamblea General Extraordinaria de los 
Accionistas, el Director General tendrá que estudiarla dentro del período de 5 (cinco) días a partir de su 
recepción y tomar la decisión de convocar esta Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas o 

rechazar la petición en los siguientes casos: 
- no se cumple el orden de presentación de la petición sobre la reunión de la Asamblea General 

Extraordinaria de los Accionistas; 
- ninguno de los puntos propuestos para el orden del día de la Asamblea General Extraordinaria forma 

parte de la competencia de la Asamblea General de los Accionistas. 
7.9.2. La resolución del Director General sobre la convocación de la Asamblea General Extraordinaria o 
rechazo motivado de tal propuesta será dirigida a las personas que la exigen en el período no más de 5 

(cinco) días a partir del momento cuando fue tomada la decisión. 
7.9.3. La Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas tendrá que reunirse en el período de 30 
días a partir de la fecha de la aprobación por parte del Director de la Sociedad de la decisión de la 

reunión de esta Asamblea General Extraordinaria. 
"7.9.4. En'caso de que la decisión sobre la reunión de la Asamblea General Extraordinaria de los 
Accionistas no esté tomada por el Director General en el período de 35 días a partir de la fecha de la 
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obtención de la petición correspondiente o dicha petición esté rechazada, la Asamblea General podrá ser 
convocada por instituciones o Accionistas que exijan la reunión, siendo de notar que éstos están 
facultados para su convocación. En este caso los gastos de preparación, convocación y reunión de la 
Asamblea General de los Accionistas podrán ser indemnizados a cuenta de los fondos de la Sociedad. 
Esta Asamblea General será inaugurada por la persona nombrada por las instituciones o Accionistas que 
exigen la reunión de la Asamblea. 
7.10. — La reunión de la Asamblea General de los Accionistas. 

7.10.1. El Accionista participará en la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad personalmente 
o por medio de apoderados. Como apoderado del Accionista puede actuar otro Accionista o tercera 
persona. La representación se efectúa a base de una autorización debidamente formalizada. 
7.10.2. La Asamblea General de los Accionistas se reunirá según el orden establecido por la Ley y los 
presentes Estatutos, y en la parte no prevista por estos documentos según actas normativas locales 

aprobadas por la Asamblea General de los Accionistas. 
7.10.3. La Asamblea General de los Accionistas podrá reunirse en forma presencial, no presencial o 
mixta. 

7.10.4. La forma presencial de la reunión comprende presencia común de las personas autorizadas para 
participar en la Asamblea, discutiendo las cuestiones del orden del día y tomando decisiones adecuadas. 

Al celebrar la Asamblea General de los Accionistas en forma no presencial la opinión de las 
personas que tienen derecho a participar en esta Asamblea General respecto a las cuestiones del orden 

del día sometidas a la votación se determina por medio de una encuesta escrita. 
La forma mixta de la reunión de la Asamblea General de los Accionistas proporciona a las 

personas que tienen derecho a participar en esta Asamblea General el derecho a votar respecto a todas las 
cuestiones del orden del día ora durante la presencia en la reunión, ora por medio de una encuesta 
escrita. 

7.10.5. Antes de inaugurar la reunión de la Asamblea General de los Accionistas se realiza el registro de 
personas autorizadas para participar presentando éstos los documentos que comprueben sus poderes 
correspondientes, y se determina legitimidad (existencia de quórum) de esta Asamblea. La persona que 
no pase el registro no tendrá derecho de participar en la votación. El registro será ejecutado por el 

Secretario de la Asamblea General de los Accionistas. 
7.10.6. La Asamblea General de los Accionistas se considerará legítima (tiene quórum), si en la misma 
están presentes los Accionistas (sus apoderados) que representen en total más de 50 (cincuenta) por 

ciento de la cantidad total de votos. 
En caso de no haber quórum establecido la Asamblea General Anual de los Accionistas tendrá que 

reunirse, mientras que la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas podrá reunirse otra vez con 
el mismo orden del día. La Asamblea General de los Accionistas repetida tendrá quórum si sus 
participantes disponen en total de más de 40 (cuarenta) por ciento de la cantidad total de los votas. 
7.10.7. La Asamblea General de los Accionistas no tendrá derecho de tomar decisiones por las cuestiones 
no incluidas en el orden del día para esta Asamblea General, o cambiar el orden del día a excepción del 

acuerdo unánime de la Asamblea General en cuya reunión participen todas las personas autorizadas para 

la participación. 
7.10.8. La Asamblea General de los Accionistas será presidida por el Presidente. El Presidente de la 
Asamblea General de los Accionistas levantará el acta de esta Asamblea. Al formalizar el acta de la 

Asamblea General de los Accionistas se indica qué mayoría tomó decisión y se notan las opiniones 

especiales declaradas. 
7.10.9. Los gastos de reuniones de la Asamblea General de los Accionistas serán asumidos por la 

Sociedad. 
7.10.10. Las decisiones de la Asamblea General de los Accionistas, a excepción de cuestiones de elección 

de los miembros de la Junta Directiva, miembros de la Comisión de Control, aprobación del informe 

anual, balances de cuentas, estados de pérdidas y ganancias de la Sociedad y su distribución , podrán 

tomarse por medio de una votación no presencial sin asistencia de los Accionistas, en orden establecido 

en los Estatutos presentes. 
710.101. La votación no presencial se realiza por medio de boletines para la votación. En este 

   



7.10,10.2. El boletín para la votación no presencial debe contener: 
nombre de persona física (denominación de la persona jurídica) que tiene derecho a participar en la 

Asamblea General de los Accionistas y la cantidad de votos que le pertenecen en la Asamblea General de 
los Accionistas; . 

denominación y sede de la Sociedad; 
lugar (indicando la dirección) y fecha final de presentación de boletines para la votación no 

presencial; 

, lugar y fecha de celebración de la Asamblea General de los Accionistas, fecha de cálculo de los 

votos para la votación no presencial; 

orden del día de la Asamblea General de los Accionistas; 
texto de las cuestiones sometidas a la votación por este boletín y texto de decisiones de cada una de 

las cuestiones; : 
variantes de votación para cada cuestión expresadas en palabras “pro”, “contra”, “abstenerse”; 

explicación del procedimiento para rellenar el boletín para cada cuestión; 
mención de que el boletín para la votación no presencial debe ser firmada por la persona que tiene 

derecho a participar en la Asamblea General de los Accionistas. 
7.10.10.3. Los boletines para la votación no presencial deben ser entregados a las personas que tienen 

derecho a participar en la Asamblea General de los Accionistas en forma establecida para la entrega de 
las comunicaciones sobre la celebración de la Asamblea General de los Accionistas (p. 7.8.5 de los 
presentes Estatutos), no más tarde de 5 (cinco) días antes de celebrar la Asamblea General de los 
Accionistas. 
7.10,10.4. El boletín para la votación no presencial de la persona física que tiéne derecho a participar en la 
Asamblea General de los Accionistas es firmado por esta persona física indicando los documentos de 
identidad u otros datos que identifican a esta persona. El boletín para la votación no presencial de la 
persona jurídica que tiene derecho a participar en la Asamblea General de los Accionistas es sellado con 
el sello de esta persona jurídica. 
7.10.10.5.. Durante el cálculo de votos de la votación no presencial se toman en consideración los votos 
respecto a las cuestiones en relación a las cuales la persona que tiene derecho a participar en la Asamblea 
General de los Accionistas cumplió el procedimiento establecido de rellenado del boletín y marcó 
solamente una de las variantes posibles de la votación. El boletín para la votación no presencial rellenado 
sin cumplir con los requisitos contenidos en los puntos de 7.10.10.1 a 7.10.10.4 de los presentes Estatutos 
se consideran no válidas. 
7.10,11. Obtenidos los resultados de la reunión de la Asamblea General de los Accionistas en 5 (cinco) 

días laborables después de su clausura, se levantará el acta de la Asamblea General de los Accionistas en 

dos ejemplares firmados en cada página por el Presidente de la Asamblea General de los Accionistas y los 
Accionistas que participaron en la Asamblea. 
7.1012. La Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas se considera asimismo legítima en casos 
de incumplimiento del procedimiento de convocación, preparación y celebración de la Asamblea General 

“ de los Accionistas establecido en los numerales de 7.8 a 7.10 de los presentes Estatutos en caso de estar 
presentes todos los Accionistas de la Sociedad (sus apoderados) y su consentimiento unánime para la 
celebración de la Asamblea General de los Accionistas según el orden de día determinado. La Asamblea 
General Extraordinaria de los Accionistas de este tipo será denominada una Asamblea General 

Extraordinaria Urgente de los Accionistas. 
7.11. La Junta Directiva es un órgano de gestión que administrará el funcionamiento común de la 
Sociedad en el período entre las Asambleas Generales de los Accionistas. En el período precedente a la 
elección de la Junta Directiva por la primera Asamblea de los Accionistas sus funciones las desempeñará 

la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad. 
7.12. La Junta Directiva será elegida por la Asamblea General de los Accionistas para un plazo de 1 

(un) año entre los Accionistas y sus apoderados. El Accionista que posee 10 (diez) por ciento de las 

acciones de la Sociedad tendrá derecho de delegar a un miembro a la Junta Directiva, 20 (veinte) por 

ciento - 2 miembros, 30 (treinta) por ciento y más - hasta 3 miembros. No menos de 5 (cinco) personas 

tendrán que constituir la Junta Directiva. Exclusivamente personas físicas podrán ser miembros de la 

Junta Directiva. El Director General no podrá ser miembro de la Junta Directiva. 

7.13. Las cuestiones siguientes pertenecen a la incumbencia de la Junta directiva: 
- 713.1. determinación de las direcciones principales de la actividad de la Sociedad; 
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713.2. determinación de la estructura orgánica de la Sociedad y aprobación de los documentos 
correspondientes; 

7.133. aprobación de la evaluación del costo de los depósitos no monetarios en el fondo estatuario de la 

Sociedad a base de la conclusión sobre la evaluación yto) peritación de autenticidad de la evaluación del 
costo de la inversión no monetaria; 
713.4. resolución de la cuestión sobre la compra por la Sociedad de títulos, aportes, cuotas de otros 
sujetos de la gerencia; 

713.5 resolución acerca de la creación y liquidación de agencias y sucursales de la Sociedad (inclusive 
aprobación de Reglamentos sobre la sucursal o sobre los representantes de la Sociedad), creación, 
reorganización y liquidación de las empresas unitarias de la Sociedad; resolución acerca de la creación de 
otros entes jurídicos y también acerca de la participación en estos; 
7.13.6 convocación de la Asamblea General Anual de los Accionistas y resolución de los problemas 
vinculados con su preparación y organización; 
7,13.7. aprobación del valor de la propiedad de la Sociedad en los casos de negociaciones importantes O 
negociaciones en la ejecución de las cuales están interesados los afiliados , definición del volumen de la 
emisión de títulos, también en otros casos previstos por la legislación cuando se requiere evaluar la 
propiedad de la Sociedad para la negociación con la cual se necesita resolución de la Asamblea General 
de los Accionistas o de la Junta directiva de la Sociedad; 

713.8. definición del volumen recomendado de recompensas y remuneraciones destinadas a los 
miembros de la Comisión de Revisión de la Sociedad por el cumplimiento de sus obligaciones 
funcionales; 
713.9. definición del volumen recomendado de dividendos y términos del pago de los mismos; 
713.10. formación y uso de los fondos de reserva y otros fondos de la Sociedad; 

7.1311. aprobación de la empresa de auditoría (auditor - empresario individual) y condiciones del 

acuerdo con la empresa de auditoría (auditor - empresario individual); 
7.1312. aprobación del depositario y de las condiciones del acuerdo con el depositario de la Sociedad; 
7.1313. aprobación de actas normativas locales de la Sociedad en los casos previstos por la legislación; 
713.14. designación del Director General de la Sociedad, del Primer Vicedirector y aprobación del cese 
anticipado de su cargo; 
7.13.15. determinación de las condiciones de la remuneración del trabajo del Director General y del 
Primer Vicedirector; 
7.13.16, determinación del volumen recomendado de la premiación del Director General y del Primer 

Vicedirector de la Sociedad; 

7.13.17. aprobación del alquiler de los bienes inmuebles para el plazo de más de un año; * 
7.1318. aprobación de la celebración por la Sociedad de las transacciones con los bienes inmuebles 

independientemente de la suma de la transacción, si tal transacción provoca el paso del derecho a la 

propiedad a los bienes inmuebles; 
_7.13.19. control de la actividad del Director General de la Sociedad; 
7.13.20. toma de la decisión acerca de la presta de ayuda a fondo perdido (patrocinio) de acuerdo con 
actas legislativas; 
7.13.21. toma de la decisión acerca de la realización de transacción importante de acuerdo con el punto 

8.11 del Estatuto presente; 
7.13.22. toma de la decisión acerca de la emisión de Títulos por la Sociedad, excepto la toma de decisión 
sobre la emisión de acciones y también de la aprobación de la resolución acerca de la emisión de títulos, 

excepto la aprobación de la resolución sobre la emisión de acciones; 

7.1323. ejecución de otras facultades de acuerdo con el Estatuto presente y las resoluciones de la 

Asamblea General de los Accionistas. 
La aprobación escrita de la celebración por la Sociedad de transacciones o documentos se considera 

recibida debidamente cuando en este documento tiene lugar la estampilla “ Acordado”, la firma del 
Presidente de la Junta Directiva, fecha de la aprobación, o cuando tiene lugar la indicación del número y 
fecha del acta de la reunión de la Junta Directiva en la que fue tomada la decisión del acuerdo. 
7.14. Las cuestiones que son de la incumbencia de la Junta directiva y también las cuesti 

resolución de las cuales está delegada a la Junta Directiva por la Asamblea General de los Accioñig; 
pueden ser transferidas a la resolución posterior por el Director General de la Sociedad. 
7.15. La Junta Directiva no tiene derecho de tomar decisiones acerca de las cuestiones f sg] 

competencia, pero tiene derecho de someter a la Asamblea General de los Accionistz lá depey 
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Director General, si fue tomada con abuso de su poder o está en contradicción con los intereses de la 

Sociedad. 
7.16. — El miembro de la Junta Directiva cesa su cargo anticipadamente por la decisión de la Asamblea 
General de los Accionistas (inclusive en el caso de enajenación de todas las acciones de la Sociedad 
pertenecientes al Accionista que nombró la candidatura del miembro de la Junta Directiva), también sin 
la toma de la decisión en el caso de: 

- su solicitud en forma escrita, . 
- la muerte, si se proclama muerto, si se reconoce como incapacitado o ausente. 
7.17. El Presidente de la Junta Directiva será elegido por la Junta Directiva entre los miembros de la 

misma en la primera reunión de la Junta Directiva eligida de nuevo. El Presidente de la Junta Directiva 

tendrá las siguientes facultades: 
- organiza el trabajo de la Junta Directiva, 
- convoca sus sesiones y las encabeza, 

- forma y coordina la política técnica de la Sociedad, 
- acuerda la hora, lugar, cuestiones del orden del día para la sesión de la Junta Directiva e informantes, 
- Organiza la ejecución por la Junta Directiva de las tareas, procedentes de la Asamblea General de los 

Accionistas y de las cuestiones que fueron tomadas por la misma Junta Directiva, 

- convoca la Asamblea General de los Accionistas de acuerdo con las reglas establecidas en los Estatutos 
presentes y realiza las preparaciones necesarias, 

- firma el contrato de trabajo con el Director General y con el Primer Vicedirector por encargo de la Junta 

Directiva, coordina todos los puntos esenciales del contrato de trabajo, 
- examina la correspondencia recibida y vinculada con la Junta Directiva Y firma las cartas relacionadas 

con esta actividad. 
Las indicaciones del Presidente de la Junta Directiva sobre la presentación de los materiales 

necesarios para las sesiones o reuniones de la Junta Directiva o de la Asamblea General de los 
Accionistas, organización de las mismas son obligatorias para el Presidente General de la Sociedad. 
7.18. Las sesiones de la Junta Directiva se organizan según haya necesidad. Por lo menos una vez en 
tres meses la Junta Directiva escucha el informe del Director General de su actividad. 

- 7.19. Cada miembro de la Junta Directiva, el Director General y los miembros de la Comisión de 

Revisión tienen derecho de exigir al Presidente de la Junta Directiva la convocación de la sesión de la 
Junta Directiva, argumentando la necesidad. Si el Presidente de la Junta no cumple con la exigencia en el 
período de 7 (siete) días, su iniciador tiene derecho de convocar la sesión de la Junta Directiva. 
7.20. La decisión que pertenece a la incumbencia de la Junta Directiva puede ser tomada por medio de 

una encuesta de sus miembros. 
7.21. Todos los miembros. de la Junta Directiva serán informados de la sesión de la Junta por lo menos 
5 días antes de la sesión. En el aviso se indica el orden del día, fecha, hora y lugar de la celebración de la 

reunión . 
7.22. ' El aviso de la celebración de la reunión de la Junta Directiva (en caso de la encuesta - el 

cuestionario) tiene que ser escrito. de una de las siguientes maneras: por medio de la carta certificada con 
confirmación de la entrega, por medio de telegrama, entergado bajo la firma del miembro de la Junta 
Directiva, por medio de la comunicación por fax, ubicación en la página web de la Sociedad en Internet o 
de cualquier manera que permita confirmar la recepción de la comunicación indicada por el miembro de 

la Junta Directiva. 

Con el fin de informar sobre la celebración de la sesión de la Junta Directiva se permite utilizar 

varios modos de los indicados arriba bajo la condición que todas las comunicaciones sean idénticas según 

su contenido. 
7.23. La decisión por medio de la encuesta se considera válida, si los cuestionarios se entregan a los 

miembros de la Junta Directiva no más tarde de 3 días antes del registro en el acta de los resultados de la 

encuesta. Se considera que el miembro de la Junta Directiva tomó parte en la encuesta, si devolvió el 

cuestionario firmado no más tarde de la fecha de cesión de su recepción. 
7.24. La sesión de la Junta Directiva se considera idónea, si la participación constituye por lo menos la 

mitad de sus miembros elegidos. Cada miembro de la Junta dispone de un voto. En lo que concierne a la 

cuestion expuesta en el punto 7.13.14. del Estatuto presente, la decisión se toma por la mayoría de no 

menos de 2/3 votos del número total de los miembros de la Junta. Otras decisiones se toman por la 

- mayoría de los votos de todos los miembros presentes en la sesión. En caso de la igualdad de los votos el 

Presidente de la Junta Directiva dispone del voto decisivo. 
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7.25. La resolución será presentada en forma del acta elaborada en dos ejemplares con indicación de su 
número ordinal (en el marco de un año civil), fecha y lugar de la reunión, personas que asisten, el número 
común de votos, pertenecientes a los miembros de la Junta Directiva, incluso los que asisten a la sesión 

(que toman parte en la encuesta), número de votos necesario para la aprobación de la resolución, orden 

del día y formulación de resoluciones, resultados de la votación. 
7.26 El acta, incluso las resoluciones, adjuntadas al acta, se firmará en cada página por todos los 
miembros de la Junta Directiva que asisten a la sesión. El miembro de la Junta Directiva que vota en 
contra o se abstiene de votar podrá añadir su propia opinión, expresada en forma escrita antes de la firma 

del acta. 
7.27. El acta de los resultados de la encuesta será firmada por el Presidente de la Junta Directiva. Las 

hojas de la encuesta se adjuntan al acta. En el período de 5 días después de la sesión cada miembro 

recibirá una copia del acta de la sesión de la Junta Directiva. 
7.28. Los gastos ligados a la sesión de la Junta Directiva podrán ser compensados a sus miembros o (y) 
los miembros pueden obtener honorarios en el período de ejecución de sus obligaciones o partiendo de 

los resultados del trabajo en el ejercicio por la decisión de la Asamblea General de los Accionistas. 

7.29. El órgano ejecutivo de la Sociedad es el Director General de la Sociedad. El Director General es 
responsable en todos los aspectos de su actividad ante la Asamblea General de los Accionistas, la Junta 
Directiva, y actua en el marco de la competencia, establecida por los Estatutos presentes, las resoluciones 
de la Asamblea General de los Accionistas y la Junta Directiva, contrato de trabajo firmado con el 
Director. El Director General de la Sociedad tiene derecho de tomar resoluciones en todas las questiones 

que no sean de competencia de la Asamblea General de los Accionistas y Junta Directiva. El Director 
General es responsable por los resultados de la actividad de la Sociedad, citmplimiento de las normas de 

los presentes Estatutos y obligaciones ante la Asamblea General de los Accionistas. 
7.30 El Director General de la Sociedad tendrá las siguientes facultades: 
- realizar la gestión corriente de la Sociedad, 
- representar a la Sociedad sin autorización en las relaciones con órganos de Estado de la República de 

Belarús y otros estados, personas físicas y jurídicas, 
- celebrar transacciones y firmar acuerdos en nombre de la Sociedad, que son de su competencia, 

- garantizar el cumplimiento de las resoluciones de la Asamblea de los Accionistas y la Junta Directiva, 
- contratar y despedir a los trabajadores de acuerdo con contratos de trabajo y la Ley de la República de 

Belarús, 

- administrar los bienes de la Sociedad en el marco de su competencia, 
- abrir cuentas de pago, cuentas en divisas y otras cuentas, 
- ejercer medidas de estímulo o sanción disciplinaria respecto a los empleados de la Sociedad de acuerdo 

con las reglas de trabajo, 
- otorgar poderes, 
- librar decretos y dar instrucciones obligatorias para todos los empleados de la Sociedad, 
- autorizar transacciones que no superen 20% del valor en cuenta de los activos de la Sociedad, 

“- convocar la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas y exigir la convocación de la Asamblea 

Anual, la Junta Directiva en casos previstos por los presentes Estatutos, 
- poder asistir a las sesiones de la Asamblea General de los Accionistas, de la Junta Directiva y hacer 

proposiciones en las questiones examinadas sin derecho de voto para la toma de resoluciones, 
- rendir cuentas por lo menos una vez en tres meses ante la Junta Directiva de forma establecida por la 

Junta Directiva, y además presentar documentos e información relacionados con la actividad de la 

Sociedad en el orden fijado por la Junta Directiva. 

El abuso de poder por parte del Director General, descubrimiento de prevaricación en su trabajo 

constituyen fundamento para su despido. 
7.31. Durante la imposibilidad objetiva de ejercer por el Director General de sus funciones de gestión de 

la Sociedad por cualesquier razones (incluyendo, pero no excepcionalmente: vacaciones, enfermedad, 

estancia en una comisión de servicio), la ejecución de las funciones del Director General descritas enyel 

punto 7.30 de los Presentes Estatutos se realiza por el Primer Vicedirector General, teniendo éste todas 

derechos y poderes del Director General, 
7.32. El papel del órgano de control lo desempeñará la Comisión de Control, que ss 

propósito de ejercer el control de la actividad económica y financiera de la Sociedad. Y 55 
7.33. La Comisión de Control será constituida por 3 (tres) personas elegidas por la-A$2 
anual de los Accionistas y sus apoderados. El plazo de los poderes de la Comisión de Cp] 
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momento de la siguiente Asamblea Gerieral anual de los Accionistas. No pueden formar parte de la 
Comisión de Control las personas físicas - Accionistas de la Sociedad, miembros del Consejo de 
vigilancia, Director General, funcionarios de la Sociedad - no podrán formar parte de la Comisión de 
Control. . 
7.34, El control de la actividad económica de la Sociedad , empresas unitarias, filiales y 
representaciones de la Sociedad se efectuará por la Comisión de Control por iniciativa propia, por 

encargo de la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad o exigencia de los Accionistas que 
posean conjuntamente por lo menos un 10 (diez) por ciento de las acciones. Todos los materiales, 
documentos de contabilidad y otros documentos y explicaciones personales de los funcionarios tendrán 

que ser presentados a la Comisión de Control. 
7.35. La Comisión de Control: 

7.35.1. prepara el informe sobre los resultados del control realizado para la Asamblea General 

de los Accionistas; 
7.35.2. elabora una conclusión de informes y balances anuales; 

7.35,3 tendrá que exigir la convocación de la Asamblea General Extraordinaria de los 
Accionistas en caso de presentarse una amenaza para los intereses principales de la Sociedad o 
detectar abusos cometidos por parte de los funcionarios de la Sociedad. 

7.36. La actividad de la Sociedad podrá ser sometida a la auditoría (en casos establecidos en la 
legislación) con ayuda de un auditor (organización de auditoría), siendo de notar que éste actua en 
concordancia con los derechos de la Comisión de Control de la Sociedad establecidos por los presentes 
Estatutos. La auditoría tendrá que efectuarse en cualquier momento por exigencia de los Accionistas cuya 
participación en el fondo estatuario constituye 10 (diez) por ciento o más. * 

7.37. Los funcionarios de la Sociedad que causan daño por no cumplir con sus obligaciones o no 

cumplirlas adecuadamente, que se aprovechan para sus propósitos de la propiedad de la Sociedad, 
podrán ser cargadas con la responsabilidad de acuerdo con la Ley de la República de Belarús. 
7.38. Los funcionarios de la Sociedad no serán responsables ante la Sociedad por las acciones en 
calidad de sus representantes emprendidas por la Asamblea General de los Accionistas o la Junta 
Directiva, si no entran en contradicción con los presentes Estatutos o legislación. 

Cláusula 8. 
ACTIVIDAD ECONÓMICA DE LA SOCIEDAD. 

8.1. La actividad económica de la Sociedad se realizará de acuerdo con el orden establecido por la Ley 

de la República de Belarús. 
8.2. LaSociedad a base de liquidación completa garantizará la autogestión financiera, financiación de 
gastos para la modernización de la producción, desarrollo social y estímulo material de los empleados a 
cuenta' de los fondos ganados, será responsable por los resultados de su actividad económica y 

" cumplimiento de las obligaciones ante el estado y personas físicas y jurídicas. 

8.3. La Sociedad planificará su actividad por su propia iniciativa y definirá "perspectivas del 

desarrollo partiendo de la demanda de la producción, trabajos y servicios. 

8.4. La base de los planes de la Sociedad la constituirán los acuerdos firmados con consumidores 

(compradores) de la producción, trabajos y servicios y suministradores de los recursos técnico-materiales. 

8.5. . La Sociedad organizará el apoyo logístico de su producción adquiriendo recursos en el mercado 

de productos y servicios, a base del estudio de coyuntura del mercado, posibilidades de potenciales 

socios, información del movimiento de precios. 

8.6. Las relaciones de la Sociedad con personas físicas y jurídicas en todas las esferas de la actividad 

económica se basarán en acuerdos. 

8.7. La Sociedad venderá su producción, trabajos, servicios, desechos de la producción por precios y 

tarifas que establece por su cuenta o a base de acuerdos, y; en los casos previstos por la Ley por precios 

regulados. 
8.8. La Sociedad pagará impuestos y otros pagos al presupuesto y otros fondos conforme con el orden 

fijado en la Ley del estado, llevará la contabilidad y estadística de acuerdo con el orden establecido en la 

República de Belarús, presentará los datos a la inspección fiscal y será responsable por su certeza. 

8.9. La Sociedad: 

A, nepemoxnank Exummora HOnma AlekcaH/poBHa, HOJTBEpAUIaro HOCTOBEPHOCTE COBEPIMEHHOTO MHOIO TMEPEBONA TEKCTA 
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8.9.1. informará la inspección fiscal de acuerdo con el lugar del registro en calidad de tributario sobre 
la sustitución del director y/o contador de la Sociedad para la inclusión en el Registro Estatal de 

Tributarios (u otras personas obligadas) de la República de Belarús. 
8.9.2. presentará al banco los documentos entregados por la inspección fiscal sobre la inclusión en el 

Registro Estatal de tributarios (otras personas obligadas) de los datos de la sustitución del Director y/o 

contador (jefe de contabilidad) de la Sociedad. 
8.10.  Elaño fiscal de la Sociedad coincide con el año civil. 
8.11. Una transacción grande de la Sociedad se considera una transacción (incluyendo préstamo, crédito, 
fianza, garantía) o una serie de negocios interconectados que implican la adquisición, enajenación o 
posibilidad de enajenación por la Sociedad directamente o indirectamente de fondos monetarios y (0) 

otros bienes cuyo valor representa veinte y más por ciento del valor en cuenta de activos de esta sociedad 
determinado con base en los informes de contabilidad en el último ejercicio anterior al día de toma de la 

decisión sobre la realización de tal transacción (valor de activos). 
El valor en cuenta de activos (valor de activos) es comparado en caso de adquisición de bienes de 

la sociedad económica que representan el objeto de una transacción grande con el monto de la 
transacción y en caso de enajenación o posibilidad de enajenación de bienes que representan el objeto de 
una transacción grande: 

-  conel valor de tales bienes determinado con base en los datos de informes de contabilidad (libro 

de registro de ingresos y gastos), si el valor indicado es igual o mayor al monto de la transacción; 
- con el monto de la transacción, si el valor de los bienes determinado con base en los datos de 

informes de contabilidad (libro de registro de ingresos y gastos) es inferior al monto de la 
transacción. m 

8.11.1. La decisión de realizar una transacción grande es tomada por la Junta Directiva de la Sociedad 
por acuerdo unánime de todos los miembros de la Junta Directiva. Si no fue logrado el acuerdo unánime 

de la Junta de Directores, la decisión de realizar una transacción grande es tomada por la Asamblea 
General de los Accionistas. En este caso la Asamblea General de los Accionistas toma la decisión de 
realizar una transacción grande cuyo objeto constituyen bienes con un valor: 

de veinte a cincuenta por ciento del valor en cuenta de activos (valor de activos) de la Sociedad - 
por mayoría no menos de dos terceros del número de votos de las personas que toman parte en la 
Asamblea General; 

de cincuenta y más por ciento del valor en cuenta de activos (valor de activos) de la sociedad 
económica - por mayoría no menos de tres cuartos del número de votos de las personas que toman parte 

en la Asamblea General. 
8.11.2, En la decisión de realizar una transacción grande de la Sociedad deben ser indicadas otras 
personas que son parte de la transacción, objeto de la transacción, monto (monto total de transacciones 
interconectadas), condiciones de esta transacción determinados por la legislación como importantes para 
las transacciones de este tipo, así como otras condiciones de la transacción conforme a la decisión del 

_ Órgano de gestión de la sociedad económica que toma la decisión de realizar una transacción grande. 

8.113. La modificación de las condiciones de la transacción grande se realiza por acuerdo del órgano de 
gestión de la Sociedad que tomó la decisión de realizar la transacción grande. La Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad junto con la toma de decisión de realizar la transacción grande puede tomar 
decisión de otorgar las facultades de modificación de sus condiciones, a excepción de modificación de 
otras personas que son partes en la misma, y de objeto de la transacción a la Junta Directiva de la 
Sociedad. En este caso la decisión de realizar modificaciones en las condiciones de la transacción grande 

se toma por la Junta Directiva de la Sociedad en forma prevista en el punto 8.11.1 de los presentes 
Estatutos. 

8.11.4. En caso de que la transacción grande de la Sociedad es al mismo tiempo la transacción en la 
realización de la cual están interesadas personas afiliadas de la Sociedad, la decisión de realizar tal 

transacción se toma en forma establecida en los numerales 7.6.13 y 7.7.4 de los presentes Estatutos 

tomando en consideración los requisitos de la legislación de la República de Belarús, a excepción de ci 
cuando en la realización de la transacción estén interesados todos los Accionistas de la Sociedad. Si t 

los Accionistas de la Sociedad están interesados en la realización de la transacción grande, la deqisi 
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9.1, La decisión de crear sucursales y representaciones será tomada por la Junta Directiva de la 
Sociedad. : 
9.2. Las sucursales y representaciones serán creadas de acuerdo con la Ley del país de su sede. 
Realizan su actividad de acuerdo con la Ley del país de su sede y basándose en el Reglamento de 
sucursales o agencias aprobado por la Asamblea General de los Accionistas. 
9.3. La Sociedad tiene una representaciones en la ciudad de Bagdad (República de Irak). 

Cláusula 10. 
EMPLEADOS DE LA SOCIEDAD 

10.1. Las relaciones de trabajo con los empleados de la Sociedad serán reguladas por los contratos de 
trabajo firmados y legislación laboral de la República de Belarús. 
10.2. La Sociedad establecerá por su cuenta formas y sistemas de remuneración del trabajo de sus 

empleados. El salario de los empleados se fijará partiendo de su aportación personal laboral y de los 
resultados del trabajo, será sujeto a impuestos y no tendrá límites máximos. La Sociedad garantiza a los 
empleados el tamaño mínimo del salario establecido por la Ley de la República de Belarús. 
10.3 La Sociedad efectuará pagos por el seguro social y médico de acuerdo con las normas de la Ley 
de la República de Belarús. 

Cláusula 11. 
REORGANIZACIÓN Y LIQUIDACIÓN DE LA SOCIEDAD 

11.1. La reorganización y liquidación de la Sociedad tendrán lugar en casos y de acuerdo con el orden, 
establecido en la Ley de la República de Belarús, por resolución de la Asamblea General de los 
Accionistas u otros órganos apoderados del estado, incluso los del juzgado. 
11.2. La reorganización de la Sociedad se efectuará por medio de fusión, asociación, división, 
separación, transformación. La sociedad se considerará reorganizada a partir del momento del registro 
estatal de las nuevas personas jurídicas. 

En caso de la reorganización de la Sociedad en forma de asociación con otra persona jurídica la 
Sociedad se considera reorganizada a partir del momento de la inclusión al Registro Estatal de personas 

- jurídicas y empresarios de la información sobre el cese de la actividad de la persona jurídica agregada. 
11.3. En caso de la fusión de la Sociedad con otra persona jurídica todos los derechos y obligaciones 
pasarán a la nueva persona jurídica de acuerdo con el acta de transmisión. 

En caso de la asociación de la Sociedad a otra persona jurídica a esta última pasarán todos los 
derechos y obligaciones de la Sociedad agregada de acuerdo con el acta de transmisión. 

En caso de la división de la Sociedad a las personas jurídicas nuevas pasarán según el balance de 
división en partes correspondientes los derechos y obligaciones de la Sociedad reorganizada. 

En caso de la separación de la Sociedad de una o más personas jurídicas nuevas a cada una de 
éstas pasarán según el balance de división los derechos y obligaciones de la Sociedad reorganizada. 

En caso de la transformación de la Sociedad efectuada por medio de la reorganización de la 
" Sociedad en la persona jurídica de otro tipo, todos los derechos y obligaciones de la antigua Sociedad 
pasarán a la persona jurídica nueva, a excepción de los derechos y obligaciones que no pudan pertenecer 

a la persona jurídica creada. 
El acta de transmisión y el bálance de división tendrán que contener disposiciones de sucesión de 

todas las obligaciones de la Sociedad respecto a todos sus acreedores y deudores, incluso las obligaciones 

impugnadas por las partes. 

El acta de transmisión y el balance de división serán aprobados por la Asamblea General de los 
Accionistas, que toman la decisión de reorganizar la Sociedad, y serán presentados junto con los 

documentos constitutivos para el registro de las personas jurídicas nuevas o inclusión de cambios en los 

documentos constitutivos de las personas jurídicas existentes. 

11.4. Los Accionistas de la Sociedad que toman la resolución de reorganizar la Sociedad, avisarán a los 

acreedores de la reorganización en forma escrita en el período de 30 (treinta) días a partir del momento 

de la resolución. Los acreedores de la Sociedad tendrán derecho de exigir el cese o el cumplimiento 

anticipado de las obligaciones, el deudor de las cuales es la Sociedad y compensación de pérdidas. 

Si el balance de división no da la posibilidad de definir al derechohabiente de la Sociedad 

reorganizada, las personas jurídicas nuevas llevan responsabilidad solidaria por las obligaciones de la 

Sociedad reorganizada ante sus acreedores. 

A, nepesomame Exummora IOnMMA AercamIpoBHa, HOJITBEPACIAO HOCTOBEPHOCTE COBEPuIEHHOrO MHOIO HEPEBOJA TEKCTA 
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Ciudad de Minsk, República de Belarús. El veinte y ocho de octubre del año dos mil trece. 
Yo, Taranova Tatsiana Anatolievna, notario privado de la ciudad de Minsk y el distrito de Minsk 

(licencia Nu. 50 prolongada el 28 de julio del año 2011 por el Ministerio de Justicia de la República de 
Belarús) certifico la exactitud de esta copia con su matriz. En ésta no se han encontrado raspaduras, 

añadidos, palabras borradas ni otras correciones, ni particularidades. 

Inscrito en el registro bajo el Nu. 8-2749 

Derechos estatales recaudados son ciento treinta mil rublos. 
Aranceles notariales son veinte y seis mil rublos. 
Veinte y dos (22) hojas cosidas, numeradas y selladas. 
Notario privado _firma)_ 

_Sello de timbre nacional_ Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia Nu.50, República de 

Belarús, ciudad de Minsk 
Notario privado (firma)_ 
_Sello de timbre nacional_ Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia Nu.50, República de 

Belarús, ciudad de Minsk 

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. República de Belarús 
El presente documento público 
2. Firmado por Taranova T.A. > 
3. Que actúa en calidad del Notario privado de la ciudad de Minsk y. del distrito de Minsk: 

4. Timbrado por estampilla /sello de Taranova Tatsiana Anatolievna : 0 
Certificado CEA 

5. En la ciudad de Minsk 6. 30.10.2013 O 2 
.. 2. por Zakharova Z.V., Jefe de la Administración de Notariado y Registros Civilés del: Ministerio de 
Justicia de la República de Belarús 
8. bajo el número 12020 

s  10.Firmado  _(firma)_ 
: ello de timbre nacional _ Ministerio de Justicia de la República de Belarús 

A, nepemognumk Exmmoga lOxma ÁnekcamipoBHa, NOATBEPAArO AOCTOBEPHOCTE COBEPINCHHOTO 
JOKYMECBTA C PYyCCckOrO A3BIKA HA HCIAHCKHÁ A3BIK. 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documér 

lengua rusa a la lengua española. 
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PFopoa Mnnuck, PecnyGnnra bexapyos. Tpuntarb MepBoe OKTIÓPa ABO TBCAJH 
TpUHAAHATOTO FOJTA. 

4, Tapanoña Tarbama ÁHaTOJIBEBHa, HACTH5IÁ HOTapaye ropoxa Muucka q * 

Mnucxkoro pañona (IMUEH3HA No 50 rnpomieHa MHHHCTEPCTBOM IOCTHUMH 

Pecry6mmkn bejapycó 28 mrona 2011 roma) CcBHATENECTBYIO HOMJIMHHOCTb 
TNOANHCH M3BECTHOTO MHe nepeñonanka ExmmoBoú FO AnekcaHJIpoBHaL. 

3apermcTpMpOBAHO B peectpe 3a No 8-3221 
B3bICKaHO TOCyIAPCTBEHBOÁ NONLIMHEI MECTB/AIECAT TATE TEICAH pyOJreú 
B3bickaHo Tapuba 3a HOTApwasTbHEre yCHyTA TPHMMAaTb MEBATE TBICAUH  * 
pyOneú 

UacTHBIÁ HOTAapuyc Sor, | - 

Bcero nponiHTo, MpoHyMEpoBaHo H CKperieHo 
TSHaTbiO Ha 46 (copoka [ECTH) JIMCTAX. 

MUacTHBIÁ HOTapnye 
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=| l sAnCO . CERTIFICADO DE DEPÓSITO 
INTERNACIONAL EN CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

Certificamos aus IED recibido en la CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN 
2758 10 de Diciembre del 2013 

DE CAPITAL No abierta el 

a nombre de ta COMPAÑÍA EN FORMACIÓN, 

que se denominará___ JSV "BELZARUBEZHSTROY"* , 

la cantidad de CINCO MIL CON 00/100 

  

  

, que ha sido consignada 
  

por orden de las siguientes personas: 

Cantidad del Aporte 

JSV “BELZARUBEZHSTROY" 5.000 USD 

  

  

  

  

  

TOTAL 5.000 USD. 

  

El depósito será entregado a los Administradores que sean designados por esa 
Compañía, una vez que el señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según el caso, haya 
comunicado a este Banco que ésta se encuentra constituida y previa entrega de una copia 
Certificada de los nombramientos de los Administradores con la correspondiente constancia de su 
inscripción en el Registro Mercantil, y de una copia auténtica de las Escrituras de Constitución con 
las respectivas razones de aprobación e inscripción. 

Si la referida Compañía en formación no llegase a constituirse, este depósito será 
reintegrado a los depositantes previa entrega de este certificado y luego de haber recibido del 
señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según sea el caso, la autorización otorgada para 
el efecto,” 

Este depósito devengará intereses a la tasa establecida en la Solicitud - Contrato de 
Apertura de la Cuenta Especial de Integración de Capital, siempre y cuando se mantenga por 31 

  

   

     

días o más. 

BANCO INTERNACIONAL SÉONAL AY AI Sd > 

AG Eporá REnpLzo PRAZA 

QUITO, 10 de Diciembre dei 2013-00" 

Lugar y Fecha de emisión - Qs Firma Autorizada 
Form. 781-3217R  



  

DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO 

QUITO-ECUADOR 

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la parte interesada, protocolizo 

en el Registro de Escrituras Públicas del presente año de la Notaría Trigésima 

Segunda, actualmente a mi cargo, la siguiente documentación: ESTATUTOS DE LA 

SOCIEDAD ANONIMA JSV “BELZARUBEZHSTROY”; EXTRACTO DEL 

ACTA No. 10 DE LA ASAMBLEA GENERAL EXTRAORDINARIA DE LOS 

ACCIONISTAS DE LA SOCIEDAD ANONIMA JSV “BELZARUBEZHSTROY”, 

DE 30 DE OCTUBRE DEL 2013; CERTIFICADO EXPEDIDO POR EL CONSUL 

DE ECUADOR EN MOSCU; Y, CERTIFICACIÓN DE LA APERTURA DE LA . 

CUENTA DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL; constante en CINCUENTA Y SIETE 

(57) fojas útiles y en esta misma fecha. Quito, a 20 de DICIEMBRE del año dos mil 

ZO 
Lrece, 

A 

DR. RAMIRO DAVILA SILVA    
Se protocolizó ante mí, y en fe de ello confiero esta TERCERA copia certificada 

de la siguiente documentación: ESTATUTOS DE LA SOCIEDAD ANONIMA JSV 

“BELZARUBEZHSTROY”; EXTRACTO DEL ACTA No. 10 DE LA ASAMBLEA 

GENERAL EXTRAORDINARIA DE LOS ACCIONISTAS DE LA SOCIEDAD 

ANONIMA JSV “BELZARUBEZHSTROY”, DE 30 DE OCTUBRE DEL 2013; 

CERTIFICADO EXPEDIDO POR EL CONSUL DE ECUADOR EN MOSCU; Y, 7 

CERTIFICACIÓN DE LA APERTURA DE LA CUENTA DE INTEGRACIÓN DE 

CAPITAL. Debidamente firmada y sellada, en Quito, a 20 de DICIEMBRE del 

año dos mil trece. ( 

Dr. cn, Silva     y 
hz) 

e 
% 

Notaria Trigésimo Segundo del Cantón Quito % 
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Í DE COMPAÑÍAS 

  

OFICIO No. SC.IRQ.DRASD.SAS.14.050 027 

19 FEB 2014 
Señor Gerente 

BANCO INTERNACIONAL 
Presente.- 

De mi consideración: 

Me permito informarle que la domiciliación de la compañía extranjera de nacionalidad 

bielorrusa, JSV “BELZARUBEZHSTROY”, ha sido aprobada por esta Institución 
mediante Resolución No. SC.IJ.DJCPTE.Q.14.455 de 6 de febrero del 2014. 

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados en la 
“Cuenta de Integración de Capital” de esa compañía, a los administradores de la 
misma. 

Atentamente, 

Abg. Felipe Oleas Sandoval 
SECRETARIO GENERAL DE LA 
INTENDENCIA REGIONAL DE QUITO 
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ES] SUPERINTENDENCIA 

DE COMPAÑÍAS 

6006634 

RESOLUCIÓN No.sC.W.DJCPTE.Q.14.. 0495 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres testimonios de 
las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 ante el 
Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito y de las dos escrituras públicas de 25 
de noviembre del 2013 otorgadas ante el mismo Notario, que contienen los documentos exigidos por 

el artículo 415 de la Ley de Compañías, previo al establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la 
compañía extranjera JSV “BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia; 

QUE mediante Memorando No. SC.IJ.DJCPTE.Q.14.022 de 4 de febrero del 2014, la Dirección 
Jurídica de Concurso Preventivo y Trámites Especiales ha emitido informe favorable sobre la 

suficiencia de los documentos presentados; y, 

EN ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. ADM-Q-2011-002 de 17 de 

enero del 2011; y, SC-IAF-DRH-G-2011-186 de 15 de marzo del 2011; 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior 
constantes de las dos protocolizaciones efectuadas ante el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 

Metropolitano de Quito, el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014; y, de las dos escrituras 
públicas otorgadas ambas el 25 de noviembre del 2013 ante el mismo Notario; y, autorizar el 
establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, conceder el permiso para operar en el país, con arreglo a 
sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de suficiente el 
Poder otorgado por el Director General de la compañía a favor del ingeniero Lincoln Ramiro Palacios 

Alvarez, de nacionalidad ecuatoriana. 

Las actividades de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, en ningún caso podrán contemplar la realización de actos 
o contratos considerados como exclusivos de las entidades reguladas por la Ley General de 
Instituciones del Sistema Financiero, la Ley de Mercado de Valores y la Ley Orgánica de Transporte 
Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 
Metropolitano de Quito, tome nota del contenido de esta Resolución al margen de las dos 
protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 y de las dos 
escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013; b) Que el Registrador Mercantil del Distrito 

Metropolitano de Quito en cuyo cantón fija la compañía el domicilio de su sucursal, inscriba los 
documentos constantes en las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de 

enero del 2014 y en las dos escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013 otorgadas ante el 
Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito; y, la presente Resolución; y, c) Que 

dichos funcionarios sienten las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que se publique, por una vez, en uno de los periódicos de 
mayor circulación en el Distrito Metropolitano de Quito, un extracto de los documentos constantes en 
las dos protocolizaciones y en las dos escrituras públicas señaladas junto con el texto íntegro del 

Poder y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de las protocolizaciones y de las 

escrituras públicas antes referidas. 

! 5 

| Mi 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 
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REGISTRO 
MERCANTIL 

QUITO 

  

    e 

  

    TRÁMITE NÚMERO: 7356 
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR 

4253 
1 4 
415 

    

  

LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
| NO APLICA 
  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

DOMICI DE COM CON PODER 

(CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

EN ECUADOR) 

20/12/2013 

NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA 

QUITO 

RESOLUCIÓN: SC.1J.DJCPTE.Q.14.0455 
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06/02/2014 

INTENDENTE DE COM DE QUITO 

DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

Y EZ
 o,
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JSV "BELZARUBEZHSTROY" 

QUITO 

  

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
| NO APLICA | 

5. DATOS ADICIONALES: 

PROTOCOLIZACIONES DE FECHAS: 20/12/2013 Y DE 23/01/2014 ANTE EL NOTARIO 

TRIGÉSIMO SEGUNDO DEL D.M.Q.- DOS ESCRITURAS PÚBLICAS ( PODER GENERAL Y 

DECLARACIÓN JURAMENTADA) ANTE LA MISMA NOTARIA, DE FECHA 25/11/2013.- 

CAPITAL: $ 5 000 U.S.D. 
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CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

NORMATIVA VIGENTE.     
  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 11 DÍA(S) DEL V E FEBRERO DE 2014 
eN 
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MAZON:A este astramento le ] LO Ey 

DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA EL NOTARIO 
NOTARIO TRIGÉSIMO SEGUNDO 0005637 
QUITO-ECUADOR 

   
ESCRITURA PÚBLICA DE PO GENERAL 

OTORGA: SOCIEDAD ANÓN IMA: CERRADA JSV 

“BELZARUBEZHSTROY”, REPRESENTA POR EL DIRECTOR 

GENERAL VITAL BANDARYK 

A FAVOR DE: LINCOLN RAMIRO PALACIOS ÁLVAREZ 

NÚMERO DE ESCRITURA: 2013-17-01-32-P08719 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

DI: 2 COPIAS 2 

F.A. 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, capital de la República 

del Ecuador, hoy día VEINTE Y CINCO DE NOVIEMBRE DEL 

AÑO DOS MIL TRECE, ante mí, Doctor Ramiro Dávila Silva, 

ro Notario Trigésimo Segundo del Cantón Quito, comparece a la 

celebración de la presente escritura pública de PODER GENERAL, la 

7 SOCIEDAD ANÓNIMA CERRADA JSV 

“BELZARUBEZHSTROY”, debidamente representa por el su 

DIRECTOR GENERAL, señor VITAL BANDARYK, según se 

    

    

acredita con nombramiento que se adjunta como habilitante. El 

compareciente es mayor de edad, de estado civil casado, de, 
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DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO 
QUITO-ECUADOR 

nacionalidad extranjera de la República de Belarús, domiciliado en la 

República de Belarús, y de. transito en esta ciudad de Quito, Distrito 

Metropolitano, plenamente capaz para contratar y contraer obligaciones 

a quien de conocer doy fe por haberme exhibido su documento de 

identidad cuya copia fotostática debidamente certificada por mí, agrego 

a esta escritura como documento habilitante; en razón de que el 

compareciente no conoce el idioma castellano pero sí el idioma ruso se 

designa como intérprete para la diligencia a la señorita KATSIARYNA 

ABORYNA, de nacionalidad extranjera de la República de Belarús, 

mayor de edad, domiciliada en la República de Belarús, y de transito en 

esta ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, portadora del pasaporte 

numero B M DOS CERO SEIS SEIS OCHO CINCO SIETE 

(No.BM2066857), quien hallándose presente acepta la designación y 

jura desempeñar la función encomendada fiel y legalmente, de 

conformidad a lo dispuesto en el artículo veintinueve, numeral cinco, de 

la Ley Notarial; advertida por mí el Notario, de los efectos y resultados 

de esta escritura, así como examinado que fue en forma aislada de que 

comparece al otorgamiento de esta escritura sin coacción, amenazas, 

temor reverencial, ni promesa o seducción, me solicita que eleve a 

escritura pública la minuta que hoy me presenta y que transcribo a 

continuación: “SEÑOR NOTARIO: En el Registro de Escrituras 

Públicas a su cargo, dígnese incorporar una de Poder General, conforme 

a las siguientes cláusulas: PRIMERA: COMPARECIENTES.- A la 

celebración de la presente escritura comparece el señor VITAL 

BANDARYK con Pasaporte numero M P TRES TRES DOS NUEVE 

NUEVE SIETE SEIS (No.MP3329976) expedido en fecha doce (12) 

de Julio de dos mil trece (2013), por el Ministerio de los Asuntos 

1
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DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA G 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO 
QUITO-ECUADOR 

Interiores de la República de Belarús, numero de Identidad tres uno 

uno uno uno ocho uno a cero seis tres p b tres 

(No.31111814063PB3), como Director General de la Sociedad 

Anónima Cerrada JSV “BELZARUBEZHSTROY” como se demuestra 

con el nombramiento adjunto a este documento, el compareciente es de 

nacionalidad extranjera de la República de Belarús, casado, mayor de 

edad, domiciliado en la República de Belarús, legalmente capaz para 

contratar y obligarse por sus propios y personales derechos, a quien y 

para efectos del presente documento se lo conocerá como “EL 

MANDANTE>, el Ing. LINCOLN RAMIRO PALACIOS ÁLVAREZ, 

de nacionalidad ecuatoriana, con cédula de ciudadanía numero uno uno 

cero uno cuatro ocho cero ocho siete guion siete (No. 110148087-7), 

pasaporte número a tres siete dos dos uno uno dos (No. A3722112) 

expedido en fecha seis (6) de Agosto de dos mil trece (2013), 

respectivamente a quien para efecto del presente instrumento se lo 

llamará el “MANDATARIO”, y la señorita KATSIARYNA 

ABORYNA con pasaporte B M DOS CERO SEIS SEIS OCHO 

CINCO SIETE (No.BM2066857), expedido con fecha treinta (30) de 

enero del dos mil trece (2013) por el Ministerio de los Asuntos 

Interiores de la República de Belarús, número de Identidad CUATRO 

UNO SEIS UNO CERO OCHO OCHO E CERO DOS UNO P B 

NUEVE (No. 4161088E021PB9) es de nacionalidad extranjera de la 

República de Belarús, soltera, mayor de edad, domiciliada en la 

República de Belarús, legalmente capaz para contratar y obligarse por 

sus propios y personales derechos, a quien y para efectos del presentg 

 



DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGÉSIMO SEGUNDO 

QUITO-ECUADOR 

compareciente otorga Poder General amplio y suficiente cuanto en 

derecho se requiere, a favor del Ing. LINCOLN RAMIRO PALACIOS 

ÁLVAREZ, de nacionalidad ecuatoriana, con número de cédula uno 

uno cero uno cuatro ocho cero ocho siete guion siete (No. 

110148087-7), pasaporte número a tres siete dos dos uno uno dos 

(No. A3722112), expedido en fecha seis (6) de Agosto de dos mil trece * 

(2013), respectivamente a quien para efecto del presente instrumento se 

lo llamará el mandatario. El mandante confiere y otorga Poder General 

amplio y suficiente al mandatario, para que a nombre y representación 

de la Sociedad Anónima cerrada JSV “BELZARUBEZHSTROY” 

pueda realizar todos los actos jurídicos y civiles referentes a la 

Domiciliación de la Sucursal de la Sociedad Anónima Cerrada JSV 

“BELZARUBEZHSTROY” en el territorio ecuatoriano, con apego a 

los artículos 6 y 415 de la Ley de Compañías “del Ecuador. 

TERCERA: DURACIÓN DE PODER GENERAL.- La duración del 

presente poder será indefinido y podrá ser revocado por el mandante. 

CUARTA: CUANTIA.- La cuantía por su naturaleza es indeterminada. 

Usted señor Notario se servirá agregar las demás cláusulas de estilo 

para la plena validez de este instrumento. HASTA AQUÍ LA 

MINUTA que junto con los documentos anexos y habilitantes que 

se incorporan, queda elevada a escritura pública con todo el valor 

legal, y que, el compareciente acepta en todas y cada una de sus 

partes, minuta que está firmada por el Doctor Jorge Jaramillo Vivanco, 

Abogado con matrícula profesional número diecisiete guion dos mil 

tres guion ciento ochenta del Consejo de la Judicatura. Para la 

celebración de la presente escritura se observaron los preceptos y 

requisitos previstos en la Ley Notarial; y, leída que le fue al
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 DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 0 

NOTARIO TRIGÉSIMO SEGUNDO 

QUITO-ECUADOR 

compareciente por mí el Notario, se ratifica y firma conmigo en unidad 

de acto; quedando incorporada en el protocolo de esta Notaría, de todo 

cuanto doy fe.- 

  

VITAL BANDARYK 

DIRECTOR GENERAL SOCIEDAD ANÓNIMA CERRADA JSV “BELZARUBEZHSTRO Y” 

PAS. 1423 LOSE 
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3 nporoxojna Na 2 

pesyIbTaTOB OMpoca usemos Cosera AMpexTopoB 
32KpbITOFO AKUMOHEPHOFO OÓLIECTBA 

«BEJBAPYEEXMCTPOM» 

r. Manucx «22» pespara 2013r. 

ONPOMEAD YUJIEHb1 COBETA AMPEKTOPOB 3AO «benzapybexerpoñ» (aanee - OÓmecTBo): 
1) Mlesuos BukTOp Ápxa/beBna; 
2) Dpuaxan Epum ApxanbeBna; 

3) Boaunu Muxann BacunsenHn; 
4) CaxcoH Banertuna Muxalnosma; 

5) Pauxesnu Braanonab CTaHuciiaBoB ua; 

6) Copounuckas Bapsapa Cepreesna; 
7) Usióynsexo BaukTOp AHAaTO/IBEBHA; ; 
8) Konoaxo Cepreú Bopacosnu. o 

Tlonyuenbl 32MOJAHSHHBIS Ha/iexauia OÓpasom ONMpocHble JIACTBL OT BOC5óMH WIeHOB Cosera 

AMpexTOpos (Bocem5 TOJIOCOB H3 BOCÉMH BO3MOXHBIX), TIPA KBOpyME€, cocTtaBiioujem Gonee 50 (MATHAECATHA) 

TIPOLIEHTOB TOMOCOB (MATE TONOCOB M3 BOCEMH BO3MOXHBIX). 

MHOBECTKA HA: 
2. O npoaneuna cpoxa neúcTBMA TpyAaoBoro xkoHtpaxTa bomaapuxa B.H. 8 nom«HoctH Penepansroro 

Anpextopa OómectBa. 

no 8mopony gonpocy nocecmKu Ona: 

1. Tlpoamts cpok AeáctBHa Tpyhosoro «oHtpaxrTra Bomnapuka Buraima Hukonaemngya B AOMKHOCTH 
Penepansuoro Ampexropa O6mectaa cpoxom Ha 3 (Tpu) roza no 02.04.2016. 

- VrionHomox4nT5o Mpencenarena Cosera Ampexrropos O6uectaa Hlesuosa Burxropa Apkansesuva 

NOANMHCATE NMpHka3 O TMpoaneHHaA TpyAosoro koHtpaxTa BoHnapmka B.H. B AOMKHOCTH Temepaneroro 
Anpexropa OónmpectBa, a Taioxe OCYUIECTBMTE OT HmeHm O6urectBa Bce MHble HEOÓXOXHMBIE MEÉCTBMA M 
(POpMANTBHOCTH, CBAZAHHBIE C MPpOMJIEHMEM cpora ACÁCTBHA TpyHOoBOro komTpaxra Bognapuxa B.H. B 

AOMKHOCTH PeneparsHoro anpextopa. 

TOJIOCOBAJIH: «3A» - ñocem5 ronocos, «IIPOTUB» - Her, «BO3/TEP)IAJINCb» - Her, 
B cootsercrama c nyuxramm 7,13, 7,20, 7,22 , 7.23, 7.24, 7.27 Vcrasa OÓmectaa pelenHe TIpHHaTO 
en nHornIacHo. 

+ DIPEJNCEMATEJI5B COBETA MMPERTOPOB (noónuce) Mileeuos Buxmop Apxadvesuu/z 

Cr 

Bunucxka sepia, opuzunan npomokxona xpanumca 
6 denax 3AO «Benzapy6erccmpoin: 

Mepesiú 30Mecmumene 

Tenepansnozo Oupekmopa 

3AO «Benzapy6erccmpol» | US 

 



Topoa Muuck, Pecrryómmka besapycó. Tpummaroe OKTAÓPA ae: TbICAUH 
TpHHAaMHAaToro rola. 

A, Tapamoga Tarbama AÁHaTOJI5EBHA, HACTHBIÁ HOTapmyc Topo 
Mnunacka 4 Muuekoro pañoma (amnen3nma No 50 rpomnema MuuncrtepcrBOw 
rocrauan Pecuyónmmku benapycó 28 mona 2011 roxa), cBuxeTelboTByK 

BEPpHOCTE 3TOú KOTIMH C HO/AJIHHHHKOM MAOKYMEHTA. B roce Hem TMOAYHCTOK 
TIPHIMHCOK, 3AHOpKHYTBIX CJIOB, HHBIX H8OTOBOPOHHBIX HCTIPABNCHAÁ HTE 
KakHX-JIHÓO OCODEHHOCTEÍ He HME€TCA. 

3apernmoTpapoBaHo B peectpe 3a No 8-2961 

Ba3bickaHO FOCy[apCcTBEHHOñ NONLIMHB MATB/ECAT 1BS THBICAYH pyÓner 
B3bIcKkaHO Tapupa 3a HOTapuallbHble yCJTIyTH COMb TEICAH BOCEMECO1 

pyOneñ 
04/ - UacTHBIA HOTapuyc oy 
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COPIA 
No. de ref. 2663/10-13 de 29 de octubre de 2013 

EXTRACTO 
del acta No. 2 

de resultados de encuesta a los miembros de la Junta Directiva 

de la Sociedad Anónima Cerrada 

“BELZARUBEZHSTROY” 

En Minsk a 22 de febrero de 2013 

ENCUESTADOS LOS SIGUIENTES MIEMBROS DE 
“Belzarubezbstroy” (denominada en lo sucesivo, la Sociedad): 
1) Viktor Chevtsov; 

2) Yafim Frydkin; 
3) Mikhail Vodchyts; 
4) Valiantsina Sakson; 
5) Vladislav Ratchkevitch; 
6) Varvara Sorochinskaya; 

7) Viktar Tsybulka; 

8) Siarhey Kalodka. 

LA JUNTA DIRECTIVA DE JSV 

Fueron recibidas los formularios de encuestas debidamente rellenados de ocho miembros de la Junta Directiva 

(ocho votos de ocho posibles), con un quórum de más de cincuenta (50) por ciento de votos (cinco votos de 
ocho posibles). 

AGENDA: 
2. De la prórroga del Contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad. 

respecto al segundo punto de la agenda: 

1. Prorrogar el contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad en un plazo de 3 
(tres) años hasta la fecha 2 de abril de 2016. 

Autorizar al Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad Viktor Chevtsov para firmar la Orden de la. 

prórroga del Contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad, además, para 
realizar en nombre de la Sociedad otros actos y trámites necesarios relacionados con la prórroga del 

contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad. 

VOTARON: “A FAVOR” — ocho votos, “EN CONTRA” — ninguno, “ABSTENCIÓN” — ninguno. 
De conformidad con los numerales 7.13, 7.20, 7.22, 7.23, 7.24, 7.27 de los Estatutos Sociales el acuerdo fue 

aprobado por unanimidad. 

PRESIDENTE DE LA JUNTA DIRECTIVA_____(firmado)_____/Viktor Chevtsow/ E 
' : 

El extracto es fiel, el original del acta se encuentra 
en los archivos de JSV “Belzarubezhstroy”: 

Primer Vicedirector General 

de JSV “Belzarubezhstroy” (firmado) 

Sello: República de Belarús, ciudad de Minsk 
Sociedad Anónima Cerrada “Belzarubezhstroy” 
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Ciudad de Minsk, República de Belarús. El treinta de octubre del año dos mil trece. 

Yo, Taranova Tatsiana Anatolievna, notario privado de la ciudad de Minsk y el distrito de Minsk 
(licencia Nu. 50 prolongada el 28 de julio del año 2011 por el Ministerio de Justicia de la República de 

Belarús) certifico la exactitud de esta copia con su matriz. En ésta no se han encontrado raspaduras, 
añadidos, palabras borradas ni otras correciones, ni particularidades. 
Inscrito en el registro bajo el Nu. 8-2961 
Derechos estatales recaudados son cincuenta y dos mil rublos. 
Aranceles notariales son siete mil ochocientos rublos. 
Notario privado _Gfirma) _ 
_Sello de timbre nacional _. Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia Nu.50, República 

de Belarús, ciudad de Minsk 

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. República de Belarús 

El presente documento público 
2. Firmado por Taranova TA. 

3. Que actúa en calidad del Notario privado de la ciudad de Minsk y del distrito de Minsk 
4. Timbrado por estampilla/sello de Taranova Taísiana Anatolievna 

Certificado 
5. En la ciudad de Minsk  6.30,10.2013 

7. por Zakharova Z.V., Jefe de la Administración de Notariado y Registros Civiles del Ministerio de 
Justicia de la República de Belarús 
8 bajo el número 12017 a o e ¿ 

-/9/Sello 10. Firmado  _(firma)_ 2% a 

«Sello de timbre naciona! _ Ministerio de Justicia de la República de Belarús - 

    4, nepepoxume Exmmosa IOMA AnexcaHApoBHa, MOATBCPKAAIO AOCTOBEPHOCTE COBCPUIEHHOTO MHOFON Ñ 

AOKyYM€HTA C PYCCKOFO AIBICA HA HCMAHCKHÁ A3BIK, - pa 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española. 

La . . : 
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l'opoa Munck, Pecuyónmka benapych. TpuHiaTb MepBoe OKTAÓPa ABE TBICHUM 

TpHHAJHATOTO TOJTA. 
A, Tapañoña TarbaHa AHaTOJIBEBHA, HACTH5BIÁ HOTapmyc ropoza Muucka 

Mmuckoro pañoma  (imuem3ma Ne 50 npomema MHHHCTEPCIBOM FOCTHUIHM 

Pecnyónmkn benapycó 28 mona 2011 roga) cBHASTENBCTBYIO HOJMJIHHHOCTB 
HOANMCH M3BECTHOTO MHe nepeBoJunka ExammoBoú Om ÁJjlekcaH/IpoBHBL. 

3aperacTpHpoBaKo B peectpe 3a No 8-3223 
B3bIckaHO FrOCy/IapcTBEHHOÁ TNOHNNUIAHBI MIECTBAECAT MATE T5ICAA pyÓneA 

B3bickaHO Tapua 38 HOTapualIbHbIe YCJIyTH ABAJHaTb MIeCTb TBICAY pyÓneú 
MacTHBIiñú 
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Bcero INpommtTo, MpoHyMepoBaHo H= CKperlego 
TIEgaTóIo Ha 3 (Tpéx) IMCTAX. 

UacTHBIó HOTapnyo 
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Cónsul Honorario de lá República del Ecuador! 

  

   
    

Cónisul Honorarió de: la Répúb ] dor e en” yla República de Belarús - 
certifica. que; la: Sociedad anónima. cerrada ' ubezhstroy" fue creada el 31 de 

mayo del año 2007, en plena conformidad con: lasl eyes. de la República de Belarús, y 

tiene el derecho de ejecutar las actividades en el extranjero, | 

    

El 04 de noviembre del año 2013" 

   
en la República de Belarús 

Viktar Atroshichyk 

HUTARIA TRIGESIMA SECURD 
En AA a ía Ley MNotefigl DOY FE 

% ue ante es Igual que la foto copla y resentado:     

 



El Presidente Constitucional de la 

República del Ecuador 

Otorga las presentes Letras Patentes, firmadas, selladas y refrendadas 
según corresponde, al señor 

VIKTAR ATROSHCHYK 

Nombrándole Cónsul Ad-honorem del Ecuador en Minsk, Bielorrusia, 

con jurisdicción en todo el país. 

En tal virtud, ruega a las autoridades respectivas le reconozcan en su 
cargo y le permitan desempeñar libremente sus funciones, dándole el favor 
y auxilio que necesitare y guardándole las prerrogativas de los agentes de 
su clase. 

Dado en el Palacio Nacional, en la ciudad de Quito, República del 

30 MAR. 2012 Ecuador, el 

  

Po Ricardo Patiño Aroca, 

Ministro de Relaciones Exteriores, Comercio e Integración, 

AT : 

a AOS e E ¡ 
que la Po copia a 

al Pongo 4 
an. 

        

    
  

NOTARIO A RIGÉSIMO SEGUNDO DE QUITO
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DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO. 

QUITO-ECUADOR 

Se otorgó ante mí, en fe de ello confiero esta TERCERA copia certificada de 

ESCRITURA PÚBLICA DE PODER GENERAL; otorgada por SOCIEDAD 

ANONIMA CERRADA JSV “BELZARUBEZHSTROY”, REPRESENTADA POR EL 

DIRECTOR GENERAL VITAL BANDARYK: a favor de: LINCOLN RAMIRO 

PALACIOS ALVAREZ. Debidamente firmada y sellada en Quito el veinte de 

diciembre del año dos mil trece. 

   



  

Outulas Y 

   HR. 

...ZÓN: En esta fecha y en mi calidad de Notaria Trigésima Segunda del 

Cantón Quito, actualmente a mí cargo, Tomo nota al margen de la 

Protocolización de Estatutos de la Sociedad Anónima  JSV 

“BELZARUBEZHSTROY”; Extracto del Acta número diez (10) de la Asamblea 

General Extraordinaria de los Accionistas de Sociedad Anónima “JSV 

BELZARUBEZHSTROY” de 30 de Octubre del 2013, Certificado expedido por 

el cónsul de Ecuador en Moscú; y, Certificación de la Apertura de la Cuenta 

de Integración de Capital; Protocolización de Estatutos de la Sociedad 

Anónima “BELZARUBEZHSTROY”, en idioma Bielorruso, debidamente 

apostillado y traducido al idioma castellano; Escritura Pública de Poder 

General otorgado por Sociedad Anónima Cerrada JSV 

“BELZARUBEZHSTROY”, representa por el DIRECTOR - GENERAL VITAL 

BANDARYK a favor del señor Lincoln Ramiro Álvarez; y, Declaración 

Juramentada otorgada. por VITAL 'BANDARYK, Director. General , Sociedad 

  

con fechas veinte de diciembre del dos mil trece; veinte y tres de enero del dos 

mil catorce; y, veinte y cinco de noviembre del dos mil trece, respectivamente, 

de la Resolución número SC.IJ.DJCPTE. Q 14,0455, Emitida en Quito] por el 

fecha seis de febrero. del dos mil catorce, mediante la cual se califica de 

suficientes los docúmentos otorgados en el exterior constantes en las dos 

protocolizaciones efectuadas en esta Notaria y autorizar el establecimiento de 

la sucursal en: el +Ecuador a la compañía extranjera “JSV 

BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, conceder el permiso para operar en el 

país, con 1 arreglo a sus propios estatutos, e en cuanto no se opongan a las 5 leyes 

General de la Compañía A favor del Ingeniero Lincoln Ramiro Palacios 

Álvarez.- Quito, seis de Febrero del dos mil Catorce.- La Notaria.- 

LA NOTARIA       AS 
-GaVWriela Cadena Loza 
QUITO - ECUADOR
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ES sresomcaos 

RESOLUCIÓN No.SC.IJ.DJCPTE.Q.14. 0455 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres testimonios de 
las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 ante el 
Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito y de las dos escrituras públicas de 25 
de noviembre del 2013 otorgadas ante el mismo Notario, que contienen los documentos exigidos por 
el artículo 415 de la Ley de Compañías, previo al establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la 
compañía extranjera JSV “BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia; 

QUE mediante Memorando No. SC.IJ.DJCPTE.Q.14.022 de 4 de febrero del 2014, la Dirección 
Jurídica de Concurso Preventivo y Trámites Especiales ha emitido informe favorable sobre la 
suficiencia de los documentos presentados; y, 

EN ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. ADM-Q-2011-002 de 17 de 
enero del 2011; y, SC-IAF-DRH-G-2011-186 de 15 de marzo del 2011; 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior 
constantes de las dos protocolizaciones efectuadas ante el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 
Metropolitano de Quito, el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014; y, de las dos escrituras 
públicas otorgadas ambas el 25 de noviembre del 2013 ante el mismo Notario; y, autorizar el 
establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, conceder el permiso para operar en el país, con arreglo a 
sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de suficiente el 
Poder otorgado por el Director General de la compañía a favor del ingeniero Lincoln Ramiro Palacios 
Alvarez, de nacionalidad ecuatoriana. 

Las actividades de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, en ningún caso podrán contemplar la realización de actos 
o contratos considerados como exclusivos de las entidades reguladas por la Ley General de 
Instituciones del Sistema Financiero, la Ley de Mercado de Valores y la Ley Orgánica de Transporte 
Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 
Metropolitano de Quito, tome nota del contenido de esta Resolución al margen de las dos 
protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 y de las dos 
escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013; b) Que el Registrador Mercantil del Distrito 
Metropofítano de Quito en cuyo cantón fija la compañía el domicilio de su sucursal, inscriba los 
documentos constantes en las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de 
enero del 2014 y en las dos escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013 otorgadas ante el 

Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito; y, la presente Resolución; y, c) Que 
dichos funcionarios sienten las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que se publique, por una vez, en uno de los periódicos de 
mayor circulación en el Distrito Metropolitano de Quito, un extracto de los documentos constantes en 

las dos protocolizaciones y en las dos escrituras públicas señaladas junto con el texto íntegro del 
Poder y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de las protocolizaciones y de las 
escrituras públicas antes referidas. 

    

  

   

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada e btrito Metropolitano de Quito, 06 FEB 2014 

Dr. Camí 9 Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPANIAS DE QUITO 
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   REGISTRO 
MERCANTIL 

QUITO     
  

| TRÁMITE NÚMERO: 7356    

  

  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN      

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR 

4253 
1 4 
415 

LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
| NO APLICA ] 

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

DOMICILIACIÓN DE COM CON PODER 
>, | (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

E e : *. +] EN ECUADOR) 

d, % | 20/12/2013 
2 > : o a NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA 

QQ + E QUITO 
] RESOLUCIÓN: SC.1J.DJCPTE.Q.14.0455 

NN 06/02/2014 
0 2] INTENDENTE DE COM DE QUITO 

DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

0 

JSV "BELZARUBEZHSTROY" 

QUITO 

  

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
| NO APLICA | 
  

5. DATOS ADICIONALES: 

PROTOCOLIZACIONES DE FECHAS: 20/12/2013 Y DE 23/01/2014 ANTE EL NOTARIO 

TRIGÉSIMO SEGUNDO DEL D.M.Q.- DOS ESCRITURAS PÚBLICAS ( PODER GENERAL Y 

DECLARACIÓN JURAMENTADA) ANTE LA MISMA NOTARIA, DE FECHA 25/11/2013.- 

CAPITAL: $ 5 000 U.S.D. 

  

      
Página 1 de 2 

 



    
REGISTRO 

A MERCANTIL 
QUITO 

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

NORMATIVA VIGENTE.     
  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 11 DÍA(S) DEL RERO DE 2014 
e 

  

DR. RUBEN ENRIQUEA: 
REGISTRADOR ME ÚNTIL DEL CANTÓN QUITO 

dl ¿aos no 
DIRECCIÓN PEÉ REGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56- 78 GASPAR DE VILLAROEL 

eee 
Ae a Á 

  

Re
gi
st
ro
 

q, 
S 
A 

qe
 

eo
, 

5, 
Po 

mg
gc
ao
d 

O 
y 

e, y 

Página 2 de 2 

0443178  



TERCERA 

PROTOCOLIZACIÓN DE ESTATUTOS DE LA 
SOCIEDAD ANÓNIMA JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, EN IDIOMA BIELORRUSO 
DEBIDAMENTE APOSTILLADO Y TRADUCIDO AL 
IDIOMA CASTELLANO 

23 DE ENERO DEL 2014 

INDETERMINADA 

23 ENERO 2014 

Ciinidg
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PACTURAoccooccononcconororoonnnorosisannensos Y 5 E 
NOTARIOS mocccanonnscnorosrineorcinrsseeceror LS 

PROTOCOLIZACIÓN DE ESTATUTOS DE LA 
SOCIEDAD ANONIMA JSV “BELZARUBEZHSTROY”, 

FECHA 

OTORGADA EL 23 DE ENERO DEL 2014 

OTORGADA POR 

JSV BELZARUBEZHSTROY BENEFICIARIO 

OBJETO 

ESTATUTOS DE LA SOCIEDAD ANÓNIMA JSV “BELZARUBEZHSTROY” 

CUANTÍA 

INDETERMINADA 

DI: 02 COPIAS + 1 

HR. -—



  

Cucbubul 

K9IMa     

  

  

   YTBEPXUEH 

6 10604 pedaxyuu Cpowkeim 

Mhncxuh ropoackoñ MONOIHHITEnARLIA KOMINTOT EHLOVEpednaM 

FraBHo€ y paso nHe JOCTHUMA l Obuyum cobpanuem Axyuonepos — - 
: o rO CY AP CTBEHHAS PETHC PALO 4 (npomoxon Ne 3 om 01.04.2013) 

Peructpaunornbló Sa 
nomep ZIÍC. LDL? SE 

| 

al AL 4er 
(ara) (no; 7   
  

  

  

    

YCTAB 
3AKPbITOPO AKOUMOHEPHOTO OBINECTBA 

«BEJIB3BAPYVEEXCTPON» 
(HOB25 perakuna) 

CTATYT 
3AKPbITATA AKUBIIHEPHATA TABAPDICTBA 

«BEJIBAME?7Kb Y ]D» 
(HoBaa p3A1aKHObIM) 

MnunHck 

2013



Hacrtosmumú YcraB aABIsSerca HOBOÁA peraknmeñ YcTaBa 3akpbiToro AKIMOHepHoro OÓmMEecTBa 
«be/13apybexcrpoñ», 3aperacTpHpoBaHHoro pememHem MHHckoro FOpoACKkOTO MCNOJIHATENBHOTO 
komutera or 31 mas 2007r. Ne 1186 B Enmumom FrocylaperBeHHOM perHcTpe HPaAHuecKkAx AHu 4 

HHIMBHAYATBABIX HpeAnpaHamateseñ 34 Ne 190835552, 

Crarba 1. 
OBHIME TIOJIOKEHUHA 

1.1. 3akpbiTO€ akimoHepHoe oÓmecTBO «bBenzapybexcrpoñ» (B AanmbHeñniem MmeHyemos «O6LIECTBO») CO3MAHO 

B COOTBETCTBMA € TpaxmaHckmm konexcom Pecry6nmxm benapycb, 3akomom Pecny6nmkm Benapycs «0 

XO39óCTBOHHbIX ODUJECTBAX» H MHbIM 3akoHOJlaTeJbcTBoM PecryO1mkn benapycb. 
1.2, Hanmenosamme O6ulectBa: 

1.2.1. 3akpbiToe axiumonepuoe o6ulectBo «Bes3apyDexcTpol» — MOJHOE HAHMEHOBAHME HA PYCcKOM 

A3bIKE; 
1.2.2. 3AO0 «benzapybexcrpol» - COKPalenHoe HA4nMEBOBAKgMe Ha pycckoM A3bJKe; 

1.2.3, 3akpbiTae AKUbIAHEPHA€ TABapblcrga «Besi3amexbyn» — NONHOE HAHMCHOBAHME Ha Óenopycokom 

A3bIKe; 
1.2.4. 3AT «bejizamexy 1» - COKPalleHHoe HANMEHOBAHME Ha DEJOPycckoM a3bIKe; 

1.2.5. JSV «Belzarubezhstroy» - HaAAMEHOBAHHE HA AHTAMÍÁCKOM A3bIKE. 

1.3. Mecro Haxoxwaenna O6uecta: Pecny6xmka benapycó, 220140, r. Mmnuck, ya. ombposckas, a. 9, 10 oTax. 

B cayuae H3MeHeHma MECTOHAaxXoxm emma ObuiecTBO B TeEHeHnme necaTH paboymx AHeá co ¡HA H3MCHEHMA 
MECTOHAXOX/JEHMA OÓS32HO HANPABHTb B PEergCTPApylOLIMÁ OpraH COOTBETCTBYIOLIE€ YBE/IOMNEHME. 
1.4. O6mecTBO ABNAETCA HOPHIMUECKAM JMIOM COMIacHO 3aKoHOxaTenbcTey PecnyOnmkm benapych, MM€eT 
CAMOCTOATENDHDIA Óasanc, MOXeT OT CBOETO HMEHA MpHOGpeTaTE HU OCYMIECTBIATD HMYMIECTREHHBIE M JMUHBIE 
HEeHMylUIECTBEHHBJE NMPpaBa, MCroJNHaTb OÓS3AHHOCTM, ÓBITb HCTIIOM HM OTBOTUMKOM B CYA€, MMEET pPacuerHbló, 
BAJIOTHbIÁ H ApyrMe cuera B ÓaHkaX, MeyaTK H LUTAMIIBI CO CBOHM HAHMEOHOBAHHEM. 
1.5. na o6o3Hauennma ceoeá nponyxumm (pabor, yenyr) Oburecrbo MOxer pazpabaTbiBaTh HM HCNONPIOBATb 

COÓCTBEHHBIA TOBApHbIÁ 3HAK B MOPAJAKe, YCTAHOBNEHHOM 3AKOHONMATeJboTBOM. OGLUJECTBO HMEET NMpaBo.-B 
yCcTaHOBJIEHHOM 3AKOHOAATEJIECTBOM NMOPAJKE HCTIONL3OBATE TOBAPHbI€ 3HAKM (3HakH OOCIYKMBAHHA) MHBIX JM. 
1.6. O6uuecrBo AeÉCTBYeT HA OCHOBAHMHA 3AKOHOMaTENBbCTBA PecrryOamkn benapycs m HacTosauero Y crana. 

1.7. MmyuecTbO OGuIecTBa ABJIAETCA CODCTBEHHOCTEHO Obimecróa, OÓLIECTBO Hecer OTBETCTBEHHOCT5 TIO CBOMM 

O013ATEJIBCTBAM BCEM TIPHHAMIEKALIMHM EMY HMYIIECTBOM. 
1.8, O6mectBO He OTBEHAET MO O6A3ATEADBOTBAM ÁKIUMOHEpoB, a Áxumoneppb OÓlniecTrBa He OTBeualoT no 
o6a3arenbcrgam O6ujecTBa, 3a MCKIIOYEHMEM CIIYUAEB, MPEXYCMOTpeHHBIX 3AKOHONATENIBCTBOM HM HACTOAILMM 
VeTaBOM, U HECyT JIMIIB PHCK YÓBITKOB, CBA3AHHBIX C AEATENEHOCTEO ObuectBa B Mpeneñax CTOMMOCTH 

npnHamexanux nm axu mM. O6mecrBo He OTBeyaeT no o6a3aTesibcrgaM ÁKUHOHEPOB. 
EcnH 9KOHOMMYECKAA HECOCTOATENBHOCTE (ÓaHkporcrBO) O6niecrBa Bbli3baHa ÁxiimoHepamh O6mecTra 

HIM JPyTHMH NMLUAMM, KOTOPbIE€ HMEIOT MpaBo JABaTb ObazarenbHble ana O6mecrBa yka3aHma num6o HHbIM 
o6pazom onpenenaro ero nelicrema (B TOM YMce DenepanbHbm AMpekTOpOM OGLIeCTBA), Ha TAKMX NMMU MPa 
HeJocTaTOYHOCTH HMyIecTBa OS uiecTBa BO3NAraerca CyÓcHIMAapHas OTBETCTBEHHOCTb NO €FO OÓAZATENECTBAM B 
COOTBETCTBHH C 3AKOHOMATENBH DMA AKTAMH. 
1.9, O6mecrBO HME€€T NpaBO CO3/1ABATb YHHUTAPHBIE MPEANPURTHMA, OTKPBIBATE (PMNMANMbI M MpeacTaBHTEenboTBa B 

Pecrry6nmke benapyce M 34 €€ MpexeñaMH, yYWacTBOBATE B aKUHOHEPpHbIx OÓMIecTBax, ObnpecTBax € 

OFpaHHueHHOÁ OTBETCTBEHHOCTBO HM HHBIX XO3AÁCTBEHHbIX OÓMIECTBAX M TOBAPHILECTBAX, OÓbEAMHOHMNX 
'OPHAMYUECKHAX HAU M APyTHX IOPHAHUECKMX JIMUAX B COOTBETCTBHH C 3AKOHOJIATENBHDIMH AKTAMM. 
1.10. OóuecrBO cozAaHo HA HeOTIpeIenemHbIó Cpok. 

CTaTb5a 2, 

EJ UM UIPEAMET AEATEJIBHOCTH OBIMECTBA 

2.1. OcHoBHoOÉó uenmbo  A€ATENBHOCTA ObujecTBa AaBnMSercí BeneHHe Xo3Í4óCcTBEHHOÁ ACATONBHOCTH, 

HAnpaBremHoñ Ha Moxyuenme MpHÓBLIM. 

2.2. O6lLuecTBO OCYUIECTBNAET CACAYIOUIME BHABbI ASATONBHOCTH: 

020 Jlechoe xo3ÍaHcTBO M MpenocTanjeHne yestyr B 3Toñ oÓnacTH 
141 — Paspaborka kameHHbIX KapbepoB 
142 — o6brya necka H TJIMHBI 
201 PacrinnoBKa H CTporaHHe ApeBechHbi, MPOMMHTKA APeBecHHB] 

202 — Tlpom3BOACTBO NOHA, PaHepbl, ILIMT A MaHeneñ 

203 — TIpoH3BOACTBO ACPEBAHHBIX CTpOHTEN¿HBIX KOHCTpyKUMÁ M CTONAPHBIX H3JeNMÁ 

2
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204 
252 
264 
266 
267 
268 
281 
285 

287 
291 
292 
294 
295 
311 
312 
316 
333 
361 
366 
451 
452 
453 
454 
455 
501 
502 
503 
511 
514 
515 
518 
519 
521 
524 
631 
632 
634 
642 
660 
671 
701 
702 
703 
711 
712 
713 
723 
724 
741 

742 

743 
744 
745 
746 
804 

Tipon3BOACTBO A£PEBAHHOÁ TApbl 
TIpon3BOACTBO MIACTMACCOBBIX H3ACIMÁ 
[Ipox3BOACTBO KHPNHYA, HEPENMUBI A NPOYHX CTPOHTENEHBIX H3AENMÁ M3 ODOAOKEHHOÁ TAMHBI 
TIponm3BOACTBO M3HENAMÁ H3 ÚeTOHA, FHTMICA M UEMEHTA 
Peska, o6paorka H OTAENKA HEKOPATHBHOTO M CTPOMTENBHOTO KaMHA 
Tipon3BOAcTBO Mpoyeá HEMETAINHUECKOA MHHEPUIBHOÁ MPpOAyKUMA 

TIpom3BOACTBO CTpOHTENBHBIX METAJNIMUECKHX KOHCTPyKuHÁ H 134eNHÁ 
O6pa6orka MeTaJioB H HAHECEHME NOKPLITHÁ Ha MeTamibl; OÓpaorka METAJUIMuecKnaX M3nenmh e 
HCTNONEIOBAHHEM OCHOBHBIX TEXHOJIOTHUECKHX TIPOHECCOB MALUMHOCTpOEHMX 
TIpoK3BOACTBO MpOYMX TOTOBBIX METAJIMUECKMX M3AENHÑ 
TIpon3BOAcTBO MEXaHHmuEckoro OÓOpyJIOBAHHA 
lIpoxa3BOAcTBO Mpoyero ODOpyA0BaHMA OÓLLETO HA3HAHEHMA 
TIpon3BOACTBO CTAHKOB 

TIpon3BOACTBO MpOyHX MAuIMH M ODOPyAOBAHHMA CNELMANSHOTO HA3HAHEHMA 
IIpon3BOACTBO 3/18KTpOABHTATeNeñ, TEHEPATOPOB M TpaHcipopmaTopoB 
ITpon3BO1CcTBO 3NEKTPOpacripexenmIenbHoÉ M perynHpyrouieñ annapaTypbl 
TNpord3BOACTBO Mpoyero aNEKTPpOODOPyAOBAHML 
Monutax npaÓopoB kKOHTpOna H peryJIMpOBAHMA TEXHONOTMUECKHX MPOLECCOB 
Mpon3BoA1cTBO MeDeJm 

TipoH3BOACTBO pa3/imu4HoB Mpo/AyKUHM, He BKIOMEHHOÁ B APyTH€ TPyTINMPOBKHK 
THoaroToBka CTpOKTENBHOTO YHAacTka 
CTpOHTENECTBO 3JaHMÁ H COOPy>»-eHUÑ 
VcTaHoBKa MHXEHEPHOTO ODOPyAOBAHMA 3AAHMÚÁ M COOPYKeHHÁ 
OTAEMOUHBIE padoTbI 

ApeH1a crponTenbHoro OBOpyAOBAHKA 
Topror/1a aaTOMODANAMM 

TexmHueckoe OÓCIIYAKMBAHME M PEMOHT aBTOMObHNEÍ 
ToproBnxa4 aaTOMODHNDH5IMH ACTANAMH, Y3NIAMH HU NPMHAWISHKHOCTAMH 
OrrroBaa TOProBJ13 YOPE3 ATEHTOB (34 BO3HArpux1eHne 4H Ha AOrOBOPpHOÁ OCHOBe) 
OnToBaa TOProBJIA HENPOAOBONECTBEHHBIMM TOBAPAMM MOTpeÓnTENLCKOTO HA3HAYEHMA 
OrrroBaa TOProBNa Hecenbckoxo34áCTBEHHBIMH MPOMEXYTOUHbIMM TIDOJAYKTAMM 
OnrroBaa TOPrOBJIA MALIMHAMM M OCOPyHOBAHHEM 
Tpouaa OnTOBAx TOPrOBJA 
Po3HHu4Haa TOPTOBNA B HECNELMAJM3MpOBAHHBIX MATA3MHAX 
TIpouas po3HAYHA4 TOPTOBJA B CMEUMAJIM3MPOBAHHBIX MATA3MHAX 
TpaHcnoptHas o6paboTxa Tpy30B H XpaHenne 

Tpouas BCrIOMOTATENDHAA TPaHCcriopTHas ACATe/nbHocTE 
OpraHu3auma nepeBo30K Fpy30B 
INEKTPOCBA35 
CrpaxoBaHme 
BcriomoraTeJbHaa ASATENBHOCTE B CQepe Pp HHAHCoBOTO MNOCPEAHMUECTBA 
Oniepaunn C COOCTBEHHDIM HEJIBHIAMBIM HMy LIECTBOM 
Caaua BHaem COÓCTBEHHOTO HEABMAMAMOFO MMYIIECTBA 
Oriepaunn C He XBHXHMBIM HMYLIECTBOM 34 BO3HArpaieHme MJIM Ha AOToBOpHoÍÁ OCHOB€ 
Apeuaa asromobuneñ 
Apenna npouHx TpaHcnopTHbIX CpeAcTB M OOpyAOBAHHA 
ÁpeH/la MpOUHX MAMHH H ODOPyAOBAHMA 
O6pabotka 12HHbIX 
HeaTenbHocTb, CBAJAaHHag € Óa3aMu AAaHHbIX 
HesTesbHocTb B OÓNacTH MpaBa, ÓyxraJiTepckoro yueTa H AY AMTA; KOHCY/¡IBTHPOBAHME MO BONIPOCAM 
KOMMEpyeckoM ACATENBHOCTH H YNpaBen ua 

HesTesbHocTb B OÓNACTA APXHTEKTYPbl, HHXEHEPHBIX H3DICKAHMÍ M ME AOCTABNEHME TEXHAYECKHX 
KOHCyNbTAuMá B 9THX OÓNACTAX 

TexHHyeckne HCNbITAHMA M ACCNENOBAHMA 
PexnamHas AesTesibHocTÉ 
Haem paboyeñ cub H noabop nepconana 
[Iposeaenne paccrienoBanaÁ mM obecnieyenme GezoracHocTH 

O6pa3oBaHne Ana B3pocbIx H rpovee OÓpazoBaHme 
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900 Y nanenke CTOUHbIX BOA, OTX0A0B M AHAÑOTH4HAA ALATEJIBHOCTE 

2.2.1. OÓMECTBO OCYIMECTENAET CNEAYIOLUIME JIMUEHIMpyeMBIE BMJIDI ACATENDHOCTH: 
- AEATENBHOCTE B OÉNACTA TpaHcnopTa; 

- HATenbHOCTb B OÓNacTM HCIIOMb3OBAHMA ATOMHOÁ IHEPTHH HM HCTOUHHKOB MOHH3HPytOuIero 
Y3TyYCHMA; 

- AEATENIBHOCTb B OÓNACTH MpoMBILILNEHHOH DezonacHocTH; 
- ACATEJIBHOCTE B OOJNACTH CB93H; 
- AECATENBHOCTH MO 3ArOTOBKE (32KyTIKE) JIOMA M OTXO/10B YEPHBIX M UBETHBIX MOTANTOB; 
- AEATENBHOCTH MO ODECTISUEHALO MOXaproñ De3orlacHocTH; 

- REATENDHOCTE MO paspaorke MH MpoH3BOACTBY ÓNAHKOB CTpOroM OTYETHOCTH, A TaJOKe CMeumaJbHbIX 
MaTepnanoB YA 321ATBI UX OT HOJJIENKA; 

- ACATENBHOCTE HO TEXHMUECKOÁ 3ALIMTE MHPOPMALIAM, B TOM YHCNE KPANTOTpapuueckuma MEOTOAaMa, 
BKIIHOYAA NIPHMEHEHME INEKTpOHHOÁ UMPpoBoú NOAMACH; 

- ACATENBHOCTE, CBAJZAHHAA C BO3/ACÁCTBHEM Ha OKpyKaroLuyIO CpeAy; 
- AEATENDHOCTb, CBA3AHHAA C AParouenHblMM METANJaMn M AParoleHHblMH KaMHAMH; 
- AEATENBHOCTE, CBA3AHHAA C KpAMTONpapuueckoó 3aLImToó HHPOPMauKH H CpeacTBamM HerjlacHoro 

NON YUEHHA MEPOPMAUHA; 

- ACATENBHOCTE, CBAJABHAA € OCYIMECTBIEHHEM KOHTPONA PadH0akTHBHOTO 3arpa3HeHma; 
- ACATENBHOCTE, CBAJAHHAA C MPOAYKUMEÁ BOSHHOFO HA3HAYEHMA; 
- HeATENBHOCTE, CBA3AHBAA C MPOM3BOACTBOM Aankoronbuoó, Henmujeroó crmproconepxameñ 

TIPOJYKUHM, HENHLIEBOTO ITHNOBOTO COMPTA U TADAGHBIX U3ACAMÁ; 
- REATEJNBHOCTE, CBAJAHHAA C MPpOM3BOJACTBOM ANHOMHHMA, CBHHUA, UMHKA, ONOBA, MEAM H OTAMBKOÑ 

TOTOBBIX H3/1EHÁ M MONYPAaÓpHkaTOB M3 ATOMMHMA Y TMKENBIX LBETHBIX MOTAJNIoB; 
- M3AATENBCKAS ACATENDHOCTH; 
- ODpa3oBaTenbHas NENTENBHOCTb; 
- OMTOBAA M pO3HM4UHAA TOPFOBNÑA HEeQOTENPOAYKTAMH; 
- ONMTOBAA TOPrOBNA M XpaHeHMe anmkoronbHoÉ, HenmHmeBoó CIMHpToconepxanieó TIpOAYKUKM, 

HENMULEBOTO ITHNOBOFO COMPTA M TadayHbIx 430eaHH; 
- OXpaHHax JesTenbHocTh; 
- HONMTpaquueckas ACATEJIBHOCTb; : 
- pOPEccHOHAnbHAasa H ÓMpxeBas NESTENDHOCTE MO UCHHBIM ÓYMAram; 
- CTPAxOBAa ACATEJIBHOCTh. 

2.3. BHMbI ACATENBHOCTH, NMOAJIEAALIME JIMUEH3MPOBAHHIO, OCYINECTBNAJOTCA ObuECcTBOM MOCHE MONYHEHMA 
COOTBETCTBYHOLIEÁ JMUEH3MA B YCTAHOBNEHHOM 3AKOHOMATENbCTBOM NOPAJAKE. 
2.4. OOn1ecTBO BMPaBe OCyIMecTBAATE Taloke He yka3aHHble B Hacrosluem YcTaBe BH/bl ACITENBHOCTM, YKa3aHHe 
KOTOPbIX B COOTBETCTBHM C AKTaMM 3aKOHOMATENBCTBA B YWpenHTenbHblx JOKyMEHTAaXx HO TpeÓyerca, TpH 
yCJIOBHM  CODMOAEHAX YCTaHOBIEHHOFO 3AKOHOJMATENEbCTBOM TIOPANKA YBEeROMNEHAA COOTBETCTRYIOLMIMX 
TOCyAApCTBEHHbBIX OPTaHoB. 

2.5. O6miecrBo OCYUIECTBIAET BHOMIHEIKOHOMMUECKYO  AEATENIBHOCTE B  TOPAAKE, YCTAHOBNEHHOM 
3aKOHOARATenbcorBom Pecnyónmkn Benapycb. 
2.6. O6mecTBO BIIpaBe CaMOCTOATENDHO ONMPpeñENATE KOHKpeTHBIE HaTnpaBnemga CcBOeó HeaTenbHocTM B 
3ABHCMMOCTH OT KOHbIOHKTYPbI PbIHKA. 

Crarbx 3. 

AKIUMOHEPBI OBUJECTBA 

3.1. AkunoHepamm OómecrBa MpH3Hai0TCH IOpuHamueckme um (MMM) (pusmueckme JIMIa, ABJIAOLIMECA 

REpdaTenamn aku mó OOuiecTBa. 
3.2. AkumoHepel HMtOT JIPaBo: 
Y yHacTBOBaTb B O6mem co6pamiHm ÁkumoHepoB € NnpaBom roñoca no BOMpOcaM, OTHOCALIMMCA K 

komTIeTrenuna O6urero co6pahHa ÁkuHnOHEpOB; 

Y TIONYWATE HHPOPMAauÁio O AeaTenbHhocta O6mecTBAa A 3HAKOMHTECA C €FrO ÓYXTANTEPpCKAUMKM KHHTAMM M MHOÍ 

JOKYMEHTauHeñ B OÓbemMe B MOPAJKE, YCTAHOBNEHHBIMA Y CTABOM; 

Y no peuweÍmo O6mero co6pamóa ÁkunmoHeporn O6lectBa nMonyuaTb YacTá nmpuósina O6mecrBa B BHA€ 

AMBMACHAOB MPOTIOPLUIMOHANIBHO KOJIHUECTBY MpHHaZJNCxHaLlMx MM axumA; 

Y NOJYHAaTE B CITY UA€ JIHKBHAAU HH OGulectTBa YacTb MMYIJECTBa, OCTABLIEFOCA MOCNE PACHETOB C Kpe/IHTOPpamh, 

HIM ero CTOHMOCTb;
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Y pacrlopsokaTbCA MpHHanjexaliamM HM AaKuHAMH B MOPAJIKe, MpeAycMOTpeHHom HacToguimm Y cragoM Hu 
32KOHOASTEJIECTBOM; 

Y TIpeHMyHlECTBEHHOTO  TIpHOÓpereHHa  JHOMOJHHTENBHO  BbIMYCKAeMbIX  axKuuH, a Take 
TIpeUMyUIECTBEHHOÁ MOKYNKH MpH OTHYKAEHAM ÁKIMOHEDPOM MpHHAAJNECALuIMx EMy AKUMÉ TperbHm 11 

Y  Tpe6oBars npuobperenma ero akumá O6uecTBOM B TOPAAKE, YCTAHOBNEHHOM 3AKOHOAATENb 
VoTaBoM; 

Y peajm3oBBIBAaTb APyrH€ MpaBa, MpeAycMOTPeHHBle 3AKOHOAATEJNECTBOM, Y CTABOM, A TAJoKe MpexocTaRnsemble 
O6uum co6bpannem ÁkunoHepoB O6LnecTBa H He MpOTHBOPeuaune 3akKOHOAATENBCTEY. 

3.3. AKUMOHECPbI O0I3AHBI: 

Y co6monatb Tpe6ogamma Hacrosmero Vcrasa Mm HCnonHsTo penemma O6mero co6panma AKunmoHepos 
OG6ulecTBa; 

Y” BHOCMTb BKIA/Abl B yCTaBHBIÁ (POHA B MOPAaHke, pazmepe H crocobamn, MpelyCMOTpeHHbiMa HacTOgiaM 

Y cTaBoM; 

Y He pa3rrallatb KOHPMHASHUHANBHYIO HHPOPMauHio O AesTEnNbHOCTH O6mectBa (oO0bem H COCTAB CBEACHHM, 

COCTABNAIOLUMX KOHQPHAEHUMANSbHYIO HHQPOpmaumio, onpeneñaer O6mee co6pamne AkunoHepos, Coser 
AMPpeKTOPOB, a Taroxe DeHepanbHbiói ampekTop OÓuectBa); 

Y VCTIIONHATb MPMHATBIE Ha COÓA B yCTAHOBNISHHOM MOPAaJAIKe OÓS3ATENIBCTBA NO OTHOLMIEHMIO K OOLLecTBy; 
Y  oka3blBaTb OÓn1ecTBy COAEÉCTBHE B OCYIMECTBNEHMH MM CBOCÍÁ HEATENBHOCTH, BOZAEPAHBATECA OT BCAKOM 

ASATENSHOCTH, KOTOPag MOXeT HAHECTH yimepó O6u1ecTry; 

Y BBIMOJIHATE MHbl€ OÓA3AHHOCTH, CBA3AHHBIS C YUACTHEM B OGULECTBE, JIPEAYCMOTPEHHBIE 3AKOHOJATEABHDMH 
AKTAMM M HACTOALIMM Y CTABOM. 

3.4. Tipekpamenne yuacrha B OÓnlecTBE MPOHCXOAHT B CITYHAE OTUYKAEHAA2 ÁKUHOHEPOM TIPHHAJJIEALIMX EMY 
aKunñ, a TaJoKe B pe3y/IbTaTe MpaBonpeemcIBa H B HHbIX CNYUagX COrMJIacHo 32KOHOXATeNbOTBy M HAcTOALIEMy 
YcTaBy. 

3.5. Mopanox noxyuenna AKUMOHEpaMM MHPOPMauna O AESTENBHOCTAH OGUIECTBA M O3HAKOMNISHMA C AAHHBIMH 
OyxrasTepckoro y4eTa M OTUETHOCTH MU APyToli AOKYMEHTaumn: 

3.5.1.O6LiecTBO NpexocTaBnaer ÁkumoHepy HMHQPOpmalumo O AerTenbuocrh OómpecTBa, a Taloke 
TIPeAocTaBiaer BO3MOXHOCTE 3HAKOMMTECA C JAAHHBIMM ÓyXFranTepckoro yW4era M OTUeTHOCTH M Apyrol 
HOKYMEHTALnmeñ no MHACbMEHHOMY 3aTIpocy AKUMOHEPA, anpecomanHomy O6utectBy. 3anpoc AOJDKEH COMEPHKATh 
yKa3aHme Ha KOHKpeTHbIe JOKYM€HTBI, HHTEpecyroIme ÁxuHoHepa. 3aripochl, He COMEP»ALIne TAaKOrO YKa32HHx, 
OGnuiecTBOM He paccMaTpuBAFOTCA. 

3.5.2.BO3MOHOCTb 3HAKOMMT5BCA C MAHHBIMM OÚyXFaJTepckoro yuera M OTHeTHOCTH M Apyrol 

¡AOKYyM€HTaumeÉ MpenoctaBNaerca AkunoHepy B Teuemme 14 (HerbipHamuara) padounx AHeó C MOMEHTA 

noryuenHma Oómecreom 3anmpoca AxumoHepa. llomyuns 3ampoc ÁkumoHepa O MpenocTaBIieHHH BO3MOXHOCTH 
o3HakoMfieHHa c nokymeHtaumeñ, Oómecrbo B Teuemne 3 (Tpex) paouHx nHeñ HanpaBraer AkunmoHepy 
cooÓmeHne € yka3aHHem HaTbl H BpemeHH mpengocraBnenma OÓMecTBOM AOKYMOHTaunH Ana O3HAaKkOMJICHHMA. 
BozMoxHOCTb 3HAKOMHT5CA C /HAHHBIMM ÓyxXFalTepckoro yW4eTa H OTHETHOCTH MH APpyroá AOKYMEHTAuMeñ 
TIpeAOCTARBJIAETCA HCKIMOUMTEJIBHO NO MECTY HAaxoxnenma OÓunecTBa. 

3.5.3.AkuHOHCp BMpaBe 3anpocHTb y OÓmiecrBa O3HaKoMJIEHHE C OPHTMHAsIaMH M NMpexocTaBneHHe 
kon má H (41M) BDITIACOK CSIEAYIOLIMX AOKYMEHTOB: 
Y TIPOTOKOJIA YWpeAnTenbHoro COpaHMa, coJep»eamero pemienne o coznanma O6mecTBa; 
Y Y eraga OÓugecTBa; 
Y u3menenyó H nonoJHeHmá, BHocHmbIx B YVorag OGLMIecTBa, 3aperHCTpMpOBAHHBIX B TIOPAJIKE, YCTAHOBJIEHHOM 
3AKOHOAATEJIECTBOM; 

Y CBMHETENECTBA O POCYAAPCTBeHHOÁ perncrpanma O6mnectTBa; 
Y HOKYMEHTOB, YHOCTOBEPAOMME NMPpañOo TIOMB3OBAHMA 3EMESBHBIM YWACTKOM MH HHBIM HeABMXUHMBIM 
HMylIECTBOM; 

Y rporokoJoB OGmmx co6panná AxumoHepos O6mecTBa M4 MPOTOKONOB 3ACENAHKHÁ HHbIX OpraHoB O6uecTBa; 
Y NOKAJIBHbIX HOPMATHABHBIX NPABOBbIX AKTOB OGLECTBA, PETNAMEHTHPyIOLUHX Cro AEATENIBHOCTE; 
Y TIONO-XeHAÑ O PANHMAaNax =M MpeactaBmrenbcraax OGuecTBa; 
Y yCTABOB YHHTAPHbIX NMpeANpuaTHMÁ, Yyupe»qneHHbIx OÓLIecTBOM; 
Y cneunanbHbIx paspemienmá (NMUeH3nH) Ha OCyYIIecTBNeHMe OTACIBHBIX BMAOB HEAITENPHOCTA M HHbIX 
pa3peuenní, NOATBEPAAlUIMX Npaña Ha MpOM3BOACTBO TOBAPOB (BbINONHEHHE paÑor, Oka3aHHe yenyr); 

Y MIIaTexHbIX MNM MHBIX AOKYMEHTOB, MONTBEPAAArLIAX BHecemHme ASHEXHOTO BKlada B yCTaBHbIá (poHa 
O6uiectBa, 4 (HAM) 3axmnogeHne 9KCMEepTM3bl O AOCTOBEPHOCTH OLEHKH MMYHISCTBA B CNYy4ae BHECEHKA 
He ACHexHOTO BKI2na B ycTaBHbIM Poma OómectBa, a Taroke HHbI€ AKTbl OLEHKH CTOHMOCTH HMyHlECTBa; 

Y TOAOBBIX OTHETOB A APyTHX AOKYMEHTOB yxTamTepckoro yuera m 6yxranrepckoá ((pHHAaHCOBOÁ) OTYETHOCTH; 

Y CTaTHCTMMECKAX M MHbIX OTHETOB; 

rpaBo 

1LIAM; 
BOM H 
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Vaamouenná Pemm3nommoó komuccónh O6urecrBa, ayAMTopckMx 3axJIoyeHHá, a Taloxe akKToB (crpaBok) 

kOHTponIHpy'OUIMX OPTaHoB; 
Y nOKYM€HTOB, NOATBEPANAOLIMX BBIMYCK UEHHBIX Óymar OÓlecTBa; 

Y CTIMCKOB APPANAPOBAHHBIX MU OÓLIecTBa; 
Y UHBIX AOKYMEHTOB, PETJIAMEHTAPyIOUIMX ACATENBHOCTE Ob L1eCcTBA, 

Vka3amHble kon H (mI) BBINACKM NpeñAOCTABMAOTCA B OJAHOM 3K3EMMNAPE B TeyeHme 3 (Tpex) 

pabounx Ameá Cc MOMeHTa nonyuenna ObulecTBOM NHCEMEHHOTO 3ampoca Áxunomepa. Mmpopmauma 

HaripaBsaerca ÁKUMOHEpy NMOYTOBbIM OTIIPABNEHMEM C YBOHOMNEHMCM O BPyyeHMhó MO MECTY Haxox1eHMa 
AKUMOHEPa, cooÉmeHHomy ÁxunoHepom ObulectaBy. 

CTaTbxg 4. 

YCTABHBI DOHA OBMIECTBA 
4,1. VcraBnbi bona Obmectaa cocrasnser 22 000 000 000 (JlBanuaTb ABA mMMINIMAapra) Genopyccknx pyOneñ. 
YcraBusiá pon] O6mectBa paspenen Ha rpoctbie (OGbIKHOBeHHbIE) axumn B konmuectee 3 200 (Tpn TbicayH 

ABECTH) MITYK HOMMHasibHoó crommoctblO 6875 000 (Mlecrh MHMANHMOHOB BOCEMbCOT CEMBJECAT MATE TICAU) 

benopycexmx pyOneó koxas. 

4,2. O6mee co6bpanne AkumoHepos OÓmecrBa MOXET MPpMHATb pelieHne 06 M3MeHeHMH (ymenmuenna JmÓo 
yMeBbLeHan) ycraBroro ponga O6uectaa. 

4.3. OGL1ecTBO BIIPaBe yBenmunBaTA YCTaBHbI OHA TONBKO NOCIE BHECEHAHA BCEMA ÁKUHOHEPaMa BKIaJoB B 

nonHom o65beme. Y BeJimueHHe ycTaBHOrO (pOHAA OCYLMECTBMAETCA NMOCPEACTBOM: 
4,3.1,V BenHu9eHHa HOMHHAaJbHOÁ CTOHMOCTH axuná. Tlpn 3TOM yBenHmyenme yoraBHoro bona O6mecraa 

NIyTEM YBEJIHUCHMA HOMAHANbHOÍ CTOMMOCTH AKLAÁ OCYIMECTBIAETCA 32 CUET HCTOUHHKOB COÓCTBEHHBIX CPEACTB 
OGUIECTBA, A NIPM YCNOBMHA EAMHONNACHOTO MPHHATHA TAKOTO PClIEHHA BCEMM ÁKIMOHEPAaMH — 34 CUeT CpecTB 
AkuxoHepos OÓuiectTBa. 

4,3.2.BbIMycka AOMONHHTENBHBIX aKuUMá 32 CUeT HCTOYHHKOB COÓCTBEHBBIX Cpencre O6uiectaa H. (41M) 

AKuMOHEPOB, A TaloKe 3a CueT HHbIX MHBecTaumá. Tlph aroM AKMHOHCpbi MMEIOT MpeHMyIECTBEHHOE NPaBo 
TIpnOGpeTeHHa ROMOJIHHTENDHO BbIMyckaembrx axumá. Pasmemenme OGL1ecTBOM HOMONHMTEABHO BHIMYCKACMBIX 
axumH OCyMECTBNAETCA CHOCOÑAMH H B TIOPAJKE, ONPeACNeHHbIMH 34KOHOAATEJLCTBOM. - 
4.4. AKunHoHepbl Bripañe TNpHmoÓpecTH AOMONHHTEJEHO BbIMyckaemMble aKIHH B  KOJIHYECTBE, TIPAMO 
TIPOMOPUMOHANBHOM KOJMYECTBY MPMHAaANEXAanax mm axunmá TOM e kaTeropmH Mm TOro xe Tuna, B cnyuae 
oTka3a OJHOrO M3 ÁKUMOHEPOB OT OCYINECTBJIEHHAA HM MpeHMyllecTBEHHOTO TIpPaBa MoKynkH AONOJIHMTENbHO 
BbIMyCKaeMbIX AxumÁ Apyroó ÁkunoHep BripaBe NprobpecTH BCe axuHH JIHÚO YacTÍ akumÁ, OT MpHo6peTeHHa 
KOTOPbIX oTka3anca ÁkimoHep. Y BenoMJeHHe ÁAKUMOHEPoOB OÓ HMENIIEMCA Y HMX MpeHMylIECTBEHHOM NPpañe 
npHoÓpereHMa axiumá ocyujecteiserca O6LecTBOM NMOYTOBEIM OTMPaBnemHem C yBeJOMNIEHAEM O BPyuUEHHH 
nmóo AOCTABnaerca Ákunonepy HapouHblimM. VYBenoMneHne AOJUKHO COMEPMAaTh ykazamHe Ha KoJIMyECTBO 
AONOJHHTENBHO BbIMTYCKAEMBIX AKIMÁ, UEHY AOTONHMTENDHO BEINYCKACMBIX AKUMÁ, CNIOCOÓ pa3MenneHna axun, 
ACÁCTBHA, KOTOPbI€ JOJDKEH BDINOJHATb ÁKUHMOHEP IIA OCYMIECTBACHMA CBOETO NMPEXMYMECTBEHHOFO MPpaña, 
HHYyIO HeO0ÉXOAMMYIO HHPOPpMaunHto, onpenensemyro OGulecTBOM. Cpok AEÁCTBHA MpeHMyliEcTBEHHOTroO Npaña 

npuo6perenma axumñ cocramuser 30 (TpmHauaro) AHeá C MOMEHTA NMONYUWeHHa ÁKUMOHEPOM YBCHOMJIEHMA 
O6ujecrga. AKUMOHEPBI, KeJIarouiHe OCYIIECTBMTE CBOS TIpeMMYIIECTBEHHOS Mpaño nMpno6peTeHma aki, 
AOJDKHBI B yKa3aHHbIÁ Cpok HampaBHTb OGINECTBY COOTRBETCTBYIOMMES YBEAOMJEHME M BBITMONHATE Yka3aHHBJe B 
YBCHOMNCHAH ACÁCTBMA, HEODXOAMMBIE ¡IA OCYIMECTBNEHMA MPenMMyliecTBenHoro NpaBa. CuHTaeTrca, WTO 
AxkunoHep O6bljecrga He BOCMOoJnb30Banca NMpemmyllecTBEBHBIM NpaBOm NpHODpeTeHHa AONMONHHTENBHO 

BbIMTYCKAaeMBIX AKUMÁ, ECM CO CTODOHB! ÁxiHOHEPA B TEHEHME BBLIEYKA32HHOTO CPOKAa H€ MONYHEHO COTJACHA 
HA HX TNIPHOÓpeTeHne, 2100 NONyueH OTKA3 OT MX MPHOÓPeTeHna. 

Mopagok pearm3aumH ÁKuMoHepamH TIpeHMyHlecTBeHHOoro paña nNpBo6peremaa AOMONHHTENABHO 
BbITTyckaembix O6ntecrBom aKuuMi B YacTH, HE YperyiMpoBanHoÁ HAacTOMIIMM YCTABOM, ONMPEACISeTca 
JAOKAIBHL¿IM HOpMaTHBHbIM MPpaBOBBIM AKTOM, YTBEpPMAxEHHbIM O6uiim cobpaHHem  AÁKIMOHEpOB, H 
ACACTBYIOLIMMM 3AKOHOAATENDHEIMA AKTAMH. 

4,5. Veenmyenne ycraBHoro (poHna OGuJecTBa M9 MOKPBITHA TIOHECEHHBIX HM YÓBITKOB H€ JOMYCKAETCA. 

4.6. Vmenbiuenme pa3mepa ycraBHoro ponga O6ulecTBa ROTTYCKAETCA MOCNE YBEJOMNEHAA BCEX EPO KPEAMTOPOB 

B YCTaHOBJIEHHOM 3AKOHOAATENBCTBOM MOPAAKE H OCYIIECTBNAETCA MOCPEACTBOM: 
4.6.1. CHMmxeHnHa HOMMHaJIbROÁ CTOMMOCTH axuHH, 
4.6.2. Tpro6perenma O6mecTBOM YacTH akunhá B UeNnax COKpalleHHa MX OÓLIJETO KONMUECTBA. 

4.7. B cooómenmn o npeacrosmem cozbe O6mero Co6pamma AkumoHepoB Ana peliemma Bonpoca 06 
YBenHuenHa HAM YMeHbUJeHAM YCTaBHoro pomaa OÓmecTaa ROJOKHbI COMAEP)KATECA MOTMBbI YU MIaHHpyembió 
Pazmep yBenHueHna (yMeHbuIegaa) ycTaBHoro (POHAA, ABHHble O KONMUECTBE RONONHHATENDHBIX AKUMÍ, HX BHAE, 
KaTeropnhax H O6meñ CTOMMOCTH, NMpeanonaraemblie mpapa AKuHOHmepon B OTHOMEHMKH HOMONHKTEADHO 
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4.8. Ecnn no OKOHY4aHHMH BTOPorO H KAKJIOTO Mocnenyrnmero HHHAHCoBOro Foña CTOMMOCTb YHCTbIX AKTHB 
O6uiecrBa OKMKEeTCA MEHee ycraBHoro Pomna, ObumiecrBo 0623aHo OÓbABMTb HM 3AperTHCTpMpoBaTE |B 

ycTaHOBJIEHHOM JIOPAJKE YMEHBUIEHM€ CBOSTO YCTABHOFO (POH HO pa3Mepa, He IpeBblIaroero eromMOCTH ero 
yHCTbIX AKTMBOB. EcnH CTOHMOCTE YKa3aHHbIX aKTHBOB OK8KeTCA MEOHee YCOTaHOBNEHHOTO 3AKOHOAATEJNECTBOM 
MMHHMANBHOTO pazMepa ycraBHoro onza, OOurecTBO MOANEHHT JIMKBHAALMM B YCTAaHOBNICHHOM NOPAAKE. 

DB 

Crarba 5. 
HEHHBIE BYMATM OBINECTBA 

5.1. Memueimu 6ymaramn ObulecTBa ABNAMHOTCA AKLMM H OÓNIMTALmn. 

5,2. lMopanok Bbmycka M OÓpamenka akunkó (perncrpauMa H pa3menienme aKumñ, pacueTbl MO aKUHAM, yueT 
onepaumá no akuHam B nepmon (QHopmumposamma ycraBHoro bomna Obimecrba M nMocie ero 3aBepLieHnma) 

onpenenserca 3akoHonatenbcrgom Pecryónmkm bBenapych, a B yAacTM, AOMYCKaeMoÁ 3aKOHOAATEJIbCTBOM 

PecnyO1mkn benapycb,-  JOKANBHBIMH HOPMAaTHBHbIMM TIPaBOBbIMM AKTAMM, YTBepxiaembpima O6Lumm 
co6paHnmem ÁKIMOHe_poB. 
5.3. Axuna arserca OeccpovHoÉ 3MHCCHOHHOÉ MeHHOÁ GyMarolú, CBMAETENECTBYIOLIEÁ O BKIANE B YCTABHbIñ 

qoma O6uecrga H ynocToBepstonas npaña ee Branenblia Ha yyacrhe B yMpaBnenómóa O6uiecTBOM, NONYHEHHE 
HacTHA ero MpHÓBbINM B BAJAe AMBMAEHAOB H YACTH MMYIIECTBA, OCTABLJENOCA MOCNE Pacuera € KpeAMTOPaMH, Hna 
TO CTOMMOCTH B cAyYyae JUKBAAaUmA Ob uectBa. 

5.4. Akuma O6uecréa He¡nenmMma. B cayuaax, Kor/1a OAHa H Ta 2ke akLMa TIpHHAAJIexMT HECcKOJIbKAM JIMIAM, BCE 
OHH MO OTHOMIEHHIO Kk OGUJECTBY TIPM3HAt'OTCA OAHMM ÁKUMOHEPoOM M MOTyT OCYULECTBJIATE CBOM NMpaña uepez 
OMHOToO H3 HHX NMMÓO YEepe3 OÓMETO MPeACTABHTENA, 
5.5.Akunonepbr OOiecTBa He BNMpaBe JIponaBaTb, NepeycrTyTMaTb HIM Kak4M-JIMÓO MHBIM CMOcoboM NMepejlaBaTo 

KakytO-JIMÓO YACTb CBOMX AKUMÍ, KpoMt kak B CNyuasX M nopaAke, OMpenesnsembIx Hacrosinmm YcraBom. 
O6wecrBo He rnpu3Haer Akunomepom O6mecrga npro6perarena axumi noboro ÁKuMOHepa, ec 
rpuo6 perenne ÓbINIO MpOK3BEAEHO HHAME, EM B COOTBETCTBHM C YCJIOBHAMM MYHKTOB 5.6 - 5.12 Hacroameñ 
CTATbH. 
5.6. Akunoñepb O6uecrba MMCIOT MpemMyiecTBEHHOS FMpañO MOKYIMKA AKUMÁ, TIPOJABAeMBIx IAPyrHMM 

Axunonepama O6mectaa. VcraHoBneHHbiA HactoaumMm YcTaBOM nopagnok peaJimaallMn TMpenmylecTBeHHoro 

NipaBa JOKYNIKH axUMÁ pacripocTpaHaerca Taloke H Ha Meny akumH. 
5.7. AxumoHep O6mecTBa, HaMepeBaroLinbca TMpoaTb cBOM axunma (1móo uacth akumá), oÓs3aH MHCEMEHHO 

H3BECTHTE OÓ 3TOM OCTAMbHbIx Ákumonepos O6urecrsa m camo OÓLIECTBO € yKA3aHHem KOJIMUECTBa, HEHBI M 
APpyTHX ycioBHÁ npoxaxk axumí, a Taloke CpoKa IA MIDABJIEHMA MIBCINEHABIMM ÁKUMOHEPamM HaMepeHma O 
TIPpHOÓpeTeHHH Mporasaemblx axunH. Mamemenne AxumoHepom O6mecrBa OCyIecTBAJETCA Yepez O6unecTBO. 
MasemeHme MOxeT ÓbITb HanMpaBlieHo 32Ka3HbIM MHCÉBMOM C YBEJOMNEHHEM O BpyuYeHMH nmMÓo AOCTABNEHO 
Hapo4HbIM NOA pocnmc» pykoBOoAmtena O6mecraa nmÓo cekperapa (mmworo paformuka OGmectaa, 
BbIMONHAIUIETO PYBKUMH COKpeTapa). 
5.8. Tenepanoaoió AmpexTop O6uecrea He no3aHee 5 (IlaTH) kanemnapablx AHeÁ C MOMEHTA NMONYUEHMA 

M3BOLJEHAA ÁKUMOHEPa O HAMEepeHHHA MponaTk aKuHmM O6Í3aH MMCEMEeHHO M3BECTMTE BCOeX ÁKIMOHEPOB O 
NOCTYTMBUIEM MPpeAñoxenHH TNIpoAmKA axKunú Cc NMpulOMXEHHEM AMPEeCOBAHHEIX ÁKUIHOHOpaM H3BEINEHAA O 
npoxexe axkunÉ h yka3aHHem Ha Maty Nonyyenma O6mecTBom M3BenegMa ÁKIHOHEPa O HaMepeHmMH MpoJlaTb 
axumm. Magememume Demepanóuoro AMpekTopa MO»xeT ÓbITb HArMpaBliemo 34Kka3HbIM MHCEMOM € YBEJIOMJIEHMEM O 
BpyueHnn Jn00 AOCTAaBJIeHO ÁKUMOHEpy HApOWHBIM TOA POCITHCE. 
5.9, MasenenHble AKUHOHEPEl MpH HAMepeHHHó OCYIIECTBMTb CBO€ MPeMMYyUIECTBEHHO€ JIPABO MpHODpeTeHma 
aKumMÁ AOIDKHB! COOÓLIMTb OÓ 3TOM MPONAwQUIEMY AKUMM ÁAKUMOHEPY B cpok He 6onee 15 (Iasrianuarn) aneñ e 

MOMeHTa NMonyuenma M3BemenHma. Cunraerca, uTOo AkunmoHepel O6niecrga He  BOCHNONb3OBAJIMCb 

TIPeMMyHIECTBEHH5IM MpaBOM MpHOÓPeTeHMa aKuHh, MpoxaBaembixX ApyTHMHM ÁKIMOHEPamnm, ecJM CO CTOPOHBI 
AKUMOHEpOB B TEYEHME YKA3AHHOFO CpOKa He NONYUEHO COrfiacnHa Ha Mx MpuOGpeTEeHHE, AMÓO MONYUEH OTKA3 OT 
HX NPpHOÓpeTEHMA, 
5.10. Ecnam oamH HAR HECKONBKO ÁKUMOHEPOB B yCTaHOBJIEHHBI CPOK H3bABHNMM Hamepenme npuo6pecrh 
Tponañaemble ÁKUHOHEpoM aKuHH, MOcieaHnH 0033aH MpoxaTkh aku HH, a ÁKUHOHEPbI, UIDABMBLUIME HAMEPEHHE 
O TIPHOGpeTeHHH 0Ó53AHb1 MPpHOÓPECTH AKUMH, YMNIATHB 34 HHX YKa3aHHy!O B M3BEUIEHAM HEHy. JOroBOp KyTMMnH- 
Npohexn akunmÁá AOMKEH ÓBITE 3aruoyeH He nozanee 90 (Jleanocra) AHeÁá C MOMEHTA MOnyuenma OÓLLecTBOM 

M3BELIEeHMA ÁKLHOHEPa O HAMEPEHMH MPOJaTb AKUMM, ECJIM MHOÁ Cpok He ÓyAeT COrsIlacoBaH Mex ly MPONABLOM 
M nokynarenem. Ecnm HaMepenne O Mpro6peTreHHmn Bcex MpeanaraembiX K MpOAWLK€ AKUHÁ M3BABMNMA HECKOJIBKO 
ÁKUHOHEpoOB, AKUMM NMPpMOUPEeTAaroTCA KWIIBIM M3 MIBABMBLIMX Hamepemne ÁKIMOHEPOB NponoOpLMOHANDHO 
KONHMyECTBY 2KUMÁ, MPHHAMNISKALMeMy KMKAOMY 43 HMX. B ciryuae, ec KTO-1MÓO M3 ÁKIUMOHEPOB OTKA3AJICA OT 
TpHoÓpereHHa axumi, 3TH akumH MproÓpeTaroTCa OCTANBHEIMKA ÁKUHOHEpaMM rMponopuimoHanbHO KOJIM4eCTBy 

7 

    

 



  

  

p
S
 

a 
e
 

A 

npaH3J/IEXALUMX HM AKUmá. 

5.11.1. Ecnn B pezysabTare peanum3anmm ÁkuMOHepamH MpenMyllecTBeHHOro mMpaña akuma He MOryT ÓbITb 
TIpHOÓPeTeHbI B TIPeÑmIokeHHoM konnmuectee, O6mecrBO BNMpañe camo nMpMobpecrá HEBOCTpeboBaHHble 
AKUMOHEpaMHM akimH no CorJlacoBaHHOÁ € HX Bllafenbliem UEHO H (ANM) MpeanoxMTb Nprho6pecTH 3TH AKLIMH 
TpeTbEMyY NMMUY (Mane - Tperbe nmuo, onpexenentose O6LIecTBOM) nO 1EHe He HH MeHbl, Mpe lo KeHHoú 
AxunoHepam ObulectBa. 

5.11.1.1. Pewenne o npuo6perenmn akuumá cammm O6miecrBoM JmMó0 pelienMe O MpeniookeHHH TMpHOÓpecTH 
aKuHM Tperemy JmMuy, OmpeaenenHomy O6LiecTBOM, AOJDKHO ÓbITE MpHHaTO O6mecrBom B Teuenme 15 
(MsrHanuarH) aHeó c MOMeHTa n3BemeHMa O6mecráa MponatouHm akumm ÁKkUuHOHEPOM O BO3MOXHOCTH 
O6uecrea npmobpectH Mpemnaraemble axumm. Cumraerca, uro O6miecTBO He BOCMONE3OBANOCE MpaBom 
Tpro6pereHka axumh, ecum co cropoHbl O6miecTBa B TeMeHme yKa3aHHOro Cpoka He MoJyueHo CoracHa Ha MX 
npuo6 perenne, nudo noJyueH OTKa3 OT HX TMIPpHOÓpeTeHma. 
5.11.1.2. B cnyuae mpuhnarma OGuIecTBoM peleHHa O FMpeviOxKeHMM Mpuo6pecTH AKIUMMA TperheMy JIMUy, 
onpenensemomy O6uecreom, O6mpecreo B TeyeHne $ (Ilaróm) aHeó HanpaBnser npernoxeHme nMmpuo6pecTH 
axumM Tperbemy JIMIIy, onpenensemomy Obulecrbom. Vka3aHHoe MpenjoxeHme MOxXeT ÓbITb HAarMpaBleno 
3aka3HbIM TMHMCÉMOM C YBEMOMNMEHHEM O Bpyuemunm nuMóo JOCTABM8HO TpeTEEMY JIMLY, ONMPpexelsemoMy 
OGuIecTROM, HApo4HbIM JIOA pocrimco. Y ka3aHHO€ JIMUO B TeuenHe B Teyenme 15 (Tstianuarn) aHeñi c MOMEHTA 

NONYUEHHAa TIPeJIOMKeHHA NMpHOÓpecTH aKumMH HOMKHO COOÓLIMTb O cBoem cornachn Ha npuobperemue 
rponatouiemy axuumm AkumoHepy m OÓntecTBy B cpok He Gonee 15 (larHanmarn) nHeó € MOMEHTA TIONYUEHMA 

IpenJomenna. CuMTaeTca, UTO Tperbe Amuo, onpenensemoe ObinecTBOM, He BOCMONMP3OBANMCE CBOM MPpaBom 
npHoDperenna akumñ, ecnm e ero CcTOpoHbl B TeyemHe yka3aHHOro Ccpoka He MonyueHo COrJlacHa Ha MX 
TIPHOÓPeTEHHE, JIMÓO NONYHEH OTKA3 OT MX MPHOÓpeTeHma. 

5.11.2, Ecnm npennoxeHHble K peaimaanmhó akuma He MOryT ÓBITb MpMO6pereHbI Akumomepamm, q (unn) 

O6u1ecTBOM, MH (MH) TPeTEMM JIMUOM, ONMpenenenHbim OÓLIECTBOM, B MONHOM OÓBEME, C ÁKUMOHEPOM MOXeT 

ÓbITb AOCTHFHYTO COFJIALIEHHE O HACTHUHOÁ TIPOMWKE MPEANOXEHHBIX K peanm3auma axuunA. OcraB1nHeca nocnre 
YAaCcTHYHOÁ NPOA2WMKM AKLMH MOFyT GBITb MPOAAHBI AKUMOHEPOM JIOGOMY TPETLEMY NMHUY NO LEHE He HDKE LEHBI, 
npenmoxenHoñ AkunoHepam O6urectBa. 
5.12. B cryuze, ecnm co CTOPOHBI ÁkIMOHEPOB, OÓlmECTBA MM TPeTbero JIHua, orpexenaemoro OBUIECTBOM, B 

CpokK, ycraHoBnemmble YcraBom, He noxyueHo corjache Ha npuobpereHme aklmá, MponaBaembix APyrHM 
AxumoHepom O6uiecTBa, ¡HÓO NMONYUEH OTKA3 OT MX NMpHOOpeTeHHa ¡5HÚ0O ecnm CornalieHfMe O YacTHuHOÁ 
TIPOAWKE MPeANOXEHHBIX K peasinmaaumnó axunmá He AOCTMFHyTO, 9TH AXUMM MOFyT ÓBITb MPOJAHbl AkKUMOHEPOM 
MOBOMy TPeTbEMy JMUY NO EHE HE HMKE UEHBI, Mpepioemgoó Ákumonepam OGuecTBa. 

5.13. llpn 3anore axumki O6mpectea M nocnenyronem ODpalneHHH Ha HHX B3BICKAHMA 3aMOronepxkaTejem 
COOTBETCTBEHHO MpHMEHAFOTCA MPaBuna MyHKTOB 5.6-5,12 Hacroamebó CTaTbH. OAHakO 3a/J0r0A8p»aTeJIb BNpaBe 

BMECTO OTUYHK/IEHKA AKLUMÁ TpeTbeMy JIMUY OCTABHTB Mx 3a coboñ. 

5.14. Axunn ObuiecTBa NEPeXORAT K HacneaHnKaM PpaoxlaHAHa MTM MPpaBonpeemHHkamM HOpuJimueckoro JHla, 

aBnaBumeroca AxunoHepom O6uiectBa, c coriachs O6mectaa. [na paccmoTpeHHa Borpoca o Haye Ccoracua 
HacneaHmx (rpañonpeemHHK) o6a3aH oOpaTHTECA B OBuLecTBO C COOTBOTCTBYHOLUMM 344BJEHHEM, TIPANOMMB K 
HeMy Hamnlexaumm Obpa3om OMOpmNEHBBIE JHOKYMECHTA, NMOATBOpAGrUIIME, UTO 3JAIBHTENE ABNACTCA 
Hacne4gmkom (mpasonpeemmnkom). FemepanbHbió AMpexTop ObmectBa, MONYUHB 3AABÑEHME HacnenHnka 
(rpañonpeemHuKa), 00953aH B S-AHEBHBI CPOK M3BECTAHTE 06 3TOM ÁkunoHepoó. Magememne TemepanbHoro 
AHpekTOpa MOxeT ÓblTb HamMpaBieHo 32akKa3HbIM NMHCEMOM C yBS/AOMNIEHAEM O BpyyYeHMM nNHm00 AOCTABJEHO 
AKUHOHEpy HApoyHbIM non pocrimcs, Cornacue OÓunecTBa Ha MepexoA akunK k HaciienHnky (MpaBonipeemHuKky) 

CHUHTAETCA TMONYUEHHBIM, ECHM B TegeHme 30 (Tpaauarn) aueí c MOM€HTa HalipaBnenma TemeparbHblM 
JAMPeKTOPOM M3BEINIEHHMA ÁKIMOHEPaM MOJNyY4eHO MMCEMEHHO€S COTJIACHE BCEX ÁKUHOHEPOB JIMÓO HE NONYUEHO 
NHCEMEHHOTO OTKa3a HH OT OAHOTo M3 HMX. lpm oTka3e B naue coriacóg Ha nepexon axkumá O6mectBa k 
Hacneamnkam (MpaBolpeemHnKaM) 3TH AKUHH AOJDKHBI ÓbITE MpHOÓPeTEHE APYTHMH ÁKUMOHEPaMH HIM CAMHM 
O6OuecTBOM B COOTBOTCTBHH C MPABHJIAMH, YCTAHOBNEHHBIMHA MyHkTaMm 5.6-5.12 nacrosuieá crarbm. OnHako 
Hace Ammko (rpasoripeemHuHKM) BTPpaBe BMecTO OTUYHACHHA AKUMÁ TpeTbeMy JIM OCTABHTb MX 3a coboH. 
5.15. Tlpn nepeaaye axumá (4acTH axkunmk) TpeTbeMy MAHUyY MDPOHCXOAMT ONHOBPeMeHHbIá Mepexon k HeMY BCeX 

Tpas H 0093aHHOCTEM, TMIpHHAAJNEHKALUMX MEepexatolemy Á kLIMOHEPy. 

5.16. Bsixyn O6uecrgom akumá OóutecTBa MO TpeÓoBÁaHHI0 ero ÁKUHOHEPOB OCYIIECTBAAETCA B CJTYUa€: 
- peopramm3ammm OÓuiecrBa, ec ÁKLUMOHEpbl, Tpebyronime BbikyMa CcBOMX akKuMá, FonocoBana MpoTHB 
TIPHRITAA peuiemHa O ero peopraHM3au nn unn He yuacrBoBann B O6iuem cobpaHmm ÁKUMOHEPOB, Ha KOTOPOM 
ÓbINIO TIPHHATO TAKoe peleHne; 
- BHECOHAA M3MCHEHMÁ M (MNH) nOMONHEHMÁ B VcraB B yYacTH Mpas ÁkIMOHEPOB, Y4TO MOBNEKNIO OTpaHHueHme 
3TAX NMpaB, ecnm AkLmoHepbl, Tpe6yiomnme BbikyMa CBOMX AKIMM, POAOCOBANM NPOTHB  TIPHHATHA 
COOTBETCTBYIOUIETO peuieHKa Un He yuactBoBania B O6uem cobpaHma ÁkumOH€poB, Ha KoTOPOM ÓbLIO MpHHATO 
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TAKO€ PeLIeHme; 
-COBCPUIEHAA KpynHoÁ CaenkH OÓL1ecTBa, ecnm AklmoHepbl, TpeOyronme BbIkyMa CBOHX aKuHk, TonoroBanH 
TIPOTMB NIDHHATHA penienfMa O COBepuienna KpynHok caenkm MnH He yuacraoBanm B O6uem cobpaHum 
AKUMOHEpoOB, HA KOTOPOM ÚBINIO MPpHHATO TAKO€ PEuJeHne. 

5,17. B cryuaax, yka3aHHblx B nyHkre 5.16 Hacrosuieó CTAaTbM, UEMA AKUMÁ ONIPeAeNAerTca B COOTBETCFBHH € 

32KOHONATENECTBOM. PehepanbHbló anpexrop O6uxecrBa M3Benaer ÁKUMOHEPOB 06 4x npañe Tpe6obarb [BbIkyn 

axuná He noznHee 30 (TpmauaTH) nueñ c momeHta npuHatrna O6mum co6pamHem ÁKUMOHEPOB peluenna, 
BNeKylUErO BOJHHKHOBEHME y ÁKIMOHepa npaga Tpe6oBaTo B5Ixyn axkonf Oómecraa. Magemenne DenepanbHoro 
AMpekTOpa MOXeT ÓbITb HanmpaBseHo 3aka3HbIM MHCEBMOM C YBEHOMNEHHEM O BpyuemMm nu6o nocianero 
AKunoHepy Hapounbim non pocnnes. B Teyemne 10 (Jecarn) aHeó c MOMEHTA MONYUEHHA M3BELEHMA AKUMOHEp 

Bnpañe nonare OÓmpecTBy 3aa4BneHHe € TpeOoBammem O BbIkyne ero axumñ. B reuemme 10 (Jlecarn) nueñ e 

MOMEHTA MOJIYHEHMA TAKOro 3a9BneHHa O6L1ecTBO O693aHO YBEAOMHTb ÁKUHOHEPA O PELIEHAN Y AOBNETBOPMTb 

Tpe6oñanne ÁkumoHepa o BaIkyrie axumñ 1m6o 06 oTka3e OT TAKOTO BbIKyTIA. 

5.18. Bsinjara CTOMMOCTH AKUMÁ, BHIKYILIEHHBIX OGMECTBOM NO Tpe6OBAHHIO AKUMOHEPAa, MPOMSBOAHTCA NOCHE 

yTBepaqgienna oruera OÓnuecTBa 3a TON, B KOTOPOM ÁKUHOREp Peanm3oBa CBOH ak nm, B cpok no 4 (Jerspex) 
MECALNEB C MOMCHTA YTBEPRNeHMa oruera. Ilo pemennto Obmero co6ópamma ÁkumoHepon O6mpecrBa H no 

mpocbóe AkunoHepa BbIMJlaTa MO»eT JMpOM3BOAMTECA paHee 3TOro Cpoxa B pa3mepe H B CpokH, ONpexengemble 
O6uimm co6panuem ÁkunoHepos O6uectBa. 
5.19. O6mee co6panne AkunoHepos O6mecteBa OÓ23AHO pacrIOpaJIMTbCa BblKyMiemHbimn OGLUtecTBOM AKLIHAMM 

B NOPAAKE H CPOKH, IMPEXYCMOTPEHHBIE 3AKOHOMATEJIBCTBOM. 
5.20. llo pemennto Oómero co6pamma AkunoHepos MO»eT ÓbITb MpeAycMOTpeHa BOZMOXHOCTb MOJNYUEHMA HA 

cpox Ao onHoro rona TeHepanbHbim nmpekropom O6miectBa AMBHAEHAOB HA NMOCTYMMBLIME B pacnopsxeHme 
O6inecTBa axunn (u4x yYacTb). 

5.21. O6uecTBO 3ax/IOYaeT C ¡EMOZHTApmem ROTOBOPp Ha AEMO3HTApHoe OÓCIIYAHMBAHME, B COOTBETCTBHHM C 
ycioBHAMA KOTOporo no Tpe6oBamnto ObmiectBa Aeno3HTaphHi OocyiectBnaer PopmMpoñamme Peectpa 

BNanenbues axunñ. Jlrio60e ABMAXEOHHS AKUMÁ HOJMDKHO OTpakarica B Peectpe Bnazenmuer axuná O6mecrtBa. 
5.22. O6u1ecTBO MOXE€T BbIMyCKaTb OÓNHIAuMH B MOPaJiKke, YyCTaHOB/JIEHHOM 3AaKOHOASTENECTBOM. PekBm3MTb1 
o6a1mrauná, BbImyckaembIx OÓLIECTBOM, MX BHJABL, MOPAJIOK NOTALICHMA, MPpOAAXH, MEPE/aUH UNM OTHYAJIEHAA 
ONpeaenatoTcs ASÍCTBYIOLIMM 34KOHONATENIECTBOM O USHHBIX Óymarax PecnyÓnmkm bBenapych. 

Crarba 6. 

DOPAAOK OBPAJOBAHMA UMVYHI[ECTBA M PACUPETEJNEBHA IPHBDIJM OBUIECTBA 
6.1. Amyuecrso O6lIecTBa COCTABNAHT OCHOBHBIE (POHABI, ODOPOTHbIE CPEJICTBA, HHBIE HEHHOCTH, CTOMMOCTb 

KOTOPbIX OTP2KaeTca Ha ero CAMOCTOATEJIBHOM baJlaHce. 
6.2. B cobcreenBocta OGDuecTBa HAxOJaTon: 
- —MMYHUIECTBO, NepenaHHos ÁkumoHepamn OÓnmecTBa B ero ycTaBHbIá OHA B BHAE BIVIA JOB; 

- MMYIIECTBO, NpHoOpereuHoe OÓniecrom B NMpolecce OCYUIECTBNEHMA HM NpeAnpaHnMaTenickoñ 
ACATENBHOCTH; 
- TIOCTYMICHMA, NOJYUEHHBIE B Pe3yJibTaTe HCIOJIB3OBAHMA HMYLUIECTBA (MIOABL, MIPOAYKUMA, AOXOAB1), ECH 
MHO€ HE MPeAYCMOTPEHO 3AKOHOJIATEJIBCTBOM MJIM AOTOBOPOM OÓ HCMOJNBbIOBAHAM 3TOTO HMYLIECTBA; 
-  MMYLIECTBO YHHTAPHBIX Np£ANpHATHÁ, YYpeoIEHHbIx OGLIECTBOM; 
- MMyUleCTBO, MpHo6perennoe OGuecTBOM MO APyTHM OCHOBAHHAM, AOMYCKAEMBIM 3AKOHOAATENBCTBOM. 
6.3. Yacrs npnósum OómpecrBa, o6pazyemoñ B COOTBETCTBHM C YCTAHOBJIEHHbBIM MOPAnkom nocae ynlaTbl 
HAñoroB H HHbIX ODAJATEJIBHDIX MINATEECH, a TAKOKE TIOKPBITMA YÓbITKOB TEKYLUMX MEpnoxoB, OÓpa3oBaBINMXCA NO 
BHHe O6mectaa, no pemienmto O6bmero co6pamua ÁKuHMOHEpPoOB HAanmpaBrnserca Ha BBIINaTy AMBMIECHAOB 
AkumoHepam. PenieHme 06 OÓbABJIEHAM M BBINNaTe AMBMACHAOB MpHHHMaerca ronoBsim OGumm co6paHmem 
AKunoHepoB OAHH paz B TO, MO pe3yibTaram OKOMWaHHa (pmHaHcoBoro rofa O6mecTBa, Ha OCHOBAHHH 
pexomenaaumnh Coera AMPexTOPoOB. CpokH BBIMaTE AMBHACHAOB yYCTAHaBIMBAatOTCA TOMOBbIM O6Lnum 

Cco6pannHem AKuHOHEpOB € yuETOM TpeoBaHHÁ 3akoHonatenbcraa. B crayuae ecnn pemennem O6mero co6paHma 

ÁKLMOHEPOB CpOK BITISIATEI HMBMAEHAOB HE ONPpeJrenen, OH He AOMKeH npeprmara 60 (lllecruaecarx) nueñ co 
HH9 NMPAHATHA peulenma 06 OOLABJICHAM M B5IUIATe AMBUMAEHIOB. 

Pacnpenenenme AMBHACHAOB MEexny AKuHMOHepamH OCYIUIECTBJIAETCA INMpOMOpuHOHAJbHO KOJIMYECTBY 
NPHHAAJIEAALIMX HM akunH. 

Mopaxox OObAaBneHMa H BbIMVlaTbl AMBMAEHAOB O6mecrBa B YacTh, He yperynHpoBaHHoÉÁ yCcTaBom, 
ONMPEAENAETCA NOKANBHBIM HOPMATHBHbIM MpaBOBBIM akTom OGUJecTBa, yTBepAcIemHbIM Obuimm cobpannem 

AKunoHepon. 
6.4. O6mecrBo He BIpaBe MpHHHMATÉ pelieHme 06 OÓbABneHHn M BDIMLIATe AMBUJNEH/OB, A TAKE BBIMJIAUMBATE 
AMBHACHAB!, ECN: 
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- yCTABHBIÁ (POHA ONMJIAUEH HE MONHOCTBIO; 
- CTOMMOCTE YMCTBIX AKTMBOB OÓmecTBa MeHbule CYyMMbI ero ycTaBHorO QoOHia H pesepBHblx (poHn1oB nubo 
CTAHOT MEHBIE HX CYMMBI B Pe3ySIbTaTe BDIIVIATbl AMBHACHAOB; 
- OGLIECTBO HMEET yCTOMUHBDIM XapakTep HennaTexecrioCODHOCTH B COOTBETCTBHH C 3AKOHOMATENBCTBOM 06 
3KOHOMMYUECKOÉ HECOCTOATENBHOCTH (6AHKpOTCTBE) HNM ECAM Yka3aHHbii xapakTep rosBHTca y OGujectáa B 
pe3ybTaTe BbITIaTb! AMBMAEHAOB; 
- He 3aBepuJeH Bb yn axuná OÓmecTBa no TpeboBaHHto ero AKLMOHCpOB. 
6.5. OcraBLIaÍaca cyMMa npróba (34 BbierToM CYMMbI TMIpMÓBbINIM, HAnMpaBneHHoó Ha BbIMaTy AMBMACHAOB) 
MOxeT ÓbITb NO peneHnto Oóujero co6paHHa ÁklUMOHepoB HarpabneHa Ha POpmapoBaHme ponnos O6uiecrea. B 
CIIY43AX, YCTAHOBNEHHBIX 32KOHO/ATENPCTBOM, B OÓLIecTBe OOPazyi0TCa pezepBHble Hon/151. Pazmep, UCTOYHAKM 
M NMOPañoK CO3AaHHa HM HCIOJNE3OBAHMA PE3EpBHbIX POHAOB YCFAHABJIMBAFOTCA 3AKOHOAATENPCTBOM. OGUIECTBO 
MOXET OUpa3oBbIBaTb ApyTHe  (POHABI, KOTOPble CO3AA'0TCA MH HCIMONE3YIOTCA B  COOTBETCTBHH C' 
32KOHOAASTeNbCTBOM MMM OnpeaenemHbim O6buiecTBOM MOPasixom. Peliemne Mo (POPpmMHpoBAaHHIO (POHAOB 

ObujectBa, OnpexejeHnto nopalka MX (POPpMMpOBaHMa H HCNMONB3OBAHMA NMpHHMMaeT Obuee cobpaHme 

AKunoHepoB Ha OCHOBAHMM pexomenganmha CoBera AMpekTOpoB 1H Denepanehoro ampexropa OGuiectTaa. 
6.6. VObITKM, KOTOPbi€ MOTYT BOZHHKHYTbE B Pe3yJbTaTe AEATENMPHOCTH OÓmecTBa, MOKPbIBAPOTCA 32 CueT 

pe3epBHoro (oHna, a B Cnyuae ero HEAOCTATOYHOCTH — 3a CUET APyrmx PoHxoB OÓnecTBa. 

Crarbxa 7. 

OPT AHBI YVIIPABJIEHMA MU KOHTPOJIA, OTJETHOCTb OBIIECTBA 
7.1. Opranamm O6ujecrBa ABJIMIOTCA OPrambl ympabnemma O6uiectBa M ero KoOHTpo/IbHble OpraHbI. OpraHamn 
yripaBnenna OOIMECTBA SBNAFOTCA: 

O6nmee cobpanme ÁxumoHepo OOuecTBa; 
CoBer AMPeKTOPOR; 
Peneparbubió AampexTop OÓmecTBa, l 

7.2. Bsicuwmm opraHom ynmpamnenma O6mectéa aBnserca O6mee cobpanue Akuuomepos. OHO COCTOHMT M3 

AKumorepos 4 (41m) HazHauaemblx MMM npeacramnteneó. na Benpenma co6pamma Ha Obujem cobpaHumn 
Axunogepos m36mpaerca Ilpeaceaarenb cobpamna m3 cocraña ÁkumoHepoB O6bmecrBa Ccpokom HO erp 
nepenz6panma. Ma6pamne Tpencenaresns COÓPaBMa OCyInecTBJIAETCA MYTEM OTKPbITOFO FOJIOCOBAHMA MPOCThIM 
DONMbLIMHCTBOM FOJIOCOB OT ODHIETO KONHMHECTBA ÁAKUHOHEPOB, MPpHCYTCTBYIOUIMX Ha CO6paHmMm. TlpencenaTeno 
co6paHna MoxerT ÓbITE MepenzÓpan 8 HOÓ0€ BPema. - 
7.3. TonocogaóhóHe B O6uiem co6pamóa ÁkumMoHepoB O6ujecrBa Mpon3BOAMTCA MO NMPpHHUHITY: OAHa MpocTas 
(OGbIKHOBOHHA9) axuMa JaeT tIpaBo Ha OAMH pelniaroJa Há roJoc. 

7.4. Tipaño ronoca JIHL, YHACcTByIOMIMX B PONOCOBaHóH Ha O6uiem co6panmu ÁxunmoHepoB O6ujecTBa, HE MOXET 

ÓBbITE OTPaHHueno. 

7.5. B enyuae HeobxoammocrH Obuee co6pamme Akumomepos O6miecrga BrpaBe MpHHATb K CBO€My 

paccMOTpeHHiIO H TIpaBOMO4YHO TIPHHHMATb PenIeHHa To noÓbIM BONPocam JEITENBROCTH O6InecTBa. 
7.6. K HcrmouHnTenbHoñ komneremuna O6mero CobpaHHa AkUMOHEPOB OTHOCATCA: 
7.6.1. mamenenne ycraña OOmectBa; 
7.6.2. M3meHeHne pa3mepa ycraBHoro pomna O6uectBa; 

7.6.3. m36paHie unenoB Cobera AmpekTopoB mM PeBH3momHoú komuccam OónuecteBa M AOCpouHoe npexpalienme 
MX NOJJHHOMOYHÍÑ (34 HCIUTIOUEHHEM CJIYYAeB, yKa3aHHBIx Bn. 7.16 YVoraña); 

7.6.4. yTBEep»1eHme TOAOBbIX OTYETOB, OyXTA/TTEPCKHX aJaHcoB, OTUETOB O NpHÓbIIAX M yÓbITkax OGuiecrBa q 

pacnpeaenemme npnÓbLIf H yObITkOB O6uiecTBa NpM HANHYMM HC yueTomM 3armouenna PeBn3MOHHOÁ KOMHCCHH 

$” B yCTAHOBJNICHABBIX 3AKOHOAATEJNBCTBOM CITYUAHX — AY AMTOPCKOTO 3AIITMOHEHHAS; 
7.6.5. peuegme o peopramm3anmmó OÓniectea M 00 yTBep»xieHHH MepexaToyHOoro akTa MM pashenmtenbHoro 
Gananca; 

7.6.6. peurenne O AMKBAA2U mn O6uiecTBa, COBAAHHE JMKBHAALMOHHOH KOMMCCMH, HA3HayeHne ee MpeJicenaTena 

MINA JIMKBAAATOPa H yTBEepleHne MpoMexyTOYHOTO JNMKBHAALMOHHOTO H JIMKBHAAuHMOHHOro ÚanaHcoB, 34 
MCKNMHOYEHHEM CJIYHA€B, KOTAA PElieHme O JAKBAMaLan aToro OÓmecTBa MpHHATO PermCTpMpyIOILIMAM OPTaHom 
HNHA CYAOM B COOTBETCTBHM € 34KOHONATEJNBHDIMH AKTAMH; 
7.6.7. ompexenenne pa3mepa BO3Harpanenná H komneHcaumm pacxonoB Cosera nmpextropos, PeBu3HoHHok 

Komunccón OGmecTBa 34 HCMONHEHHME HMH CBOMX ODA3AHHOCTEH; 

7.6.8. mpenoctamjenne MHbIM OpraHam ynpaBliemma O6miecrga npaña NMpHHaTMa pelenmá no OTACNBHbIM 
BOTIpocaM, H8 OTHECEHHBIM K HCKITIOUHTENDHOÁ KoMneTeHunn O6mero co6panna Akumonepos OÓuectTBa; 
7.6.9 onperenenne nopanxa penenna O6uero co6panma AxunoHepos O6uuecTBa B yacTM, He yperynHpoBaHHoñ 
32KOHO/AATENECTBOM, Y CTABOM M JNOKAJIBHEIMA HOPMATHBHEIMM MPpaBoBblmm axTama O6uecTBa; 
7.6.10. MpHHATHE H YTBEPAIEHHE POLIERMa O BHITIYCKe ax ni; 
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7.6.11. npnho6perenne OOLnIecTrOM pasmenlenHbIx UM axumÁ no peneHmto camoro O6mectaa; 

7.6.12. YyTBEp»x1eHHM€ B CAY4asx, MpenycMOTpeHHbIX 32KOHOAATENECTBOM, JOKANBHbIX HOPMATHBHBIX TIP 

arroB OÓuiecTBa. 

7.6.13. nmpahuHatHe pelñenHa O coñepuiemmh ObuiecrBoM CAENKM, B COBEPLIEHAM kOTOPpof Hbkeertca 
32MHTEpecoBAHHOCTA AP PUNHpOBAHHBIX ¡ML OÓnIecTBa; 
7.6.14. TMPHHATHE peniemnHa O coBepiienna O6umjectBOmM KpynHoÉ CAenkH B COOTBETCTBHK C nyHkrTomM 8.1] 

Hacroamero YVeraba. 

7.6.15. OripeeneHte pa3Mepa, nepHOAHYHOCTH MH CnocoÓa MpemMpoBaHua PeHeparbHoro AMpekTopa H NépBoro 
3amecratena DeneparnsHoro ampektopa O6miectBa. 

7.6.16. IpHAHATHe peLienHa o Boiniate OÓMIecTBOM AMBMASHAOB H YCTAHOBNGHME CpOKA HX BbINVIATEL. 
Bonpocbl, OTHECEHHBIE K HCKITIOUHTENBHOÁ koMMeTreHuma O6mero co6panna AkumoHepoB O6ulectBa, He 

moryT ÓbITb NepeJaHbl Ha peneHnHe APyTHX OpraHoB ynpasrenna OÓLIecTBOM. 

7.7. Mopaxok npuHatus pemenná Obuam coOpanmem ÁKOmOHepoB: 

7.7.1. Enanornache Bcex ÁkumoHepo OÓMIecTBa, MpHHABIIMX YWACTHE B FOJIOCOBAHMM, HEOÓXOAMMO ANAZ 
TIPUHATAA PEIICHHA: 
7.7.1.1. O BHeceHóMH H3M6HeHKa B NOBECTKY AHA, ecrm B paore O6uero co6paHma ÁKUMOHEPOB MPMHAMAtoT 
yuACTHE BCE JIMILA, UMEIOLUME MPABO HA YYACTHE B 2TOM OÓLIEM COBPAHHMH; 
7.7.1.2. 00 yBenHmuenóón ycTaBHoro ponga O6buecTBa MYyTEM YBONMUeHHa HOMHMHanbHoó CTOHMOCTH akumh 34 

CueT CPeACTB ero ÁKIMOHE_POB. 
7.72. Vo Bonpocam, yka3aHHbimM B nonnyÍkrax 7.6.1. 7.6.2 (3a MCKITOHEHMEM CIIYUAA, MpeAycMOTPEHHOro 

TOANYHKTOM 7.7.1.2 Hacrosmero Ycraña), 7.6.4, 7.6.5, 7.6.6, 7.6.10, 7.6.11, 7.6.12, 7.6.16 Vcraba, pelenne 

TpuHHMMAaeTrca OOAbBLIMHCTBOM He mete 3/4 ronocoB Or o6mero kolHuecrpa FOJocoB ÁkUuMOHEPOB, 
NIpYHHMMAJOLUMX YUACTME B TONOCOBAHHH. 
7.73. To Bornpocam, yka3aHHbim B MOANMyYHKTax 7.6.3,, 7.6.8, 7.6.9, 7.6.15 Voraña, pelienme JIPuUHHMAETCA 

GONbuIMHCTBOM He menes 2/3 rojiocoB OT OLEO KONMHECTBA TONOCOB ÁKUMOHEPOB, TIPAHAMAMPUIAX YHAcTHe B 

TOJOCOBAHMM. 
7.7.4. Tlo Bonpocy, yka3aHHOMy B noamyHkTe 7.6.13 Verana, peurenne MpHHAMAaeTca ÓONbIMHHCTBOM OT OÉMIEFO 

KOJMYECTBA TOJIOCOB ÁKUMOHEDOB, HO 3AMHTEPEeCOBABHBIX B COBEPUIEHAM ITOM CAENKM. 
7.7.5. Mo Bcem OCTanbHbiM BOMPpocaM pelieHMa MpHHHMAIOTCA TNPpocTbiM GONBLUIMHCTBOM FoJocoB ($0% ronocon 

muoc 1 ronoc) AxumoHepos O6mectTBa (Mx nMperctaBuTeneb), MpHHAMAIKOILAX yuacrme B O6uiem cobpanun 

AKUuMOBEPOB. 

7.8. MonroToka k npoBeJenmto 4 cosbl8 O6mero cOÓpaHHa ÁkImoHepon. 
7.8.1. OÓmpecTBO 0O£43aH0 €XETOAHO NMPOBOAMTb romoBoe Obmee cobpaHñe ÁKIMOHEPOB, Ha KOTOpoM 

yTBEP)IAIOTCA POJOBbIE OTUETEI, Oyxrantepckne ÓanaHchl, OTHeTbl O MpHÓBbIIAX MU YÓBITKAX M pacripeenenme 
MPHÓbIMA, A TAaoxe paccMaTpHBaioTca BONpocb M3ÓpaHHa unemoB Cometa AMpekTOpoB MH PeBH3moHHoú 

kommecHn. PoaoBoe O6imee cobpaHne AkumoHepoB O6LMIecTBa MpoBOAHTCA H€ TMO3AHES TPeX MECANEB NOCHE 
OKOHYAaHMA OTYETHOTO ((PAHAHCOBOTO) TOA. 

7.8.2. Tonogoe O6mee co6paHHe AkunoHepoB cCo3bIBaerca CoBeTOM AHMpekTOPOB NO  TpEJNIOEHMIO 
Teneparmbhoro Aimpekropa. Comer AMPekTOPOB Taioke pellaer BONMpocbl, CBA3AHHBIE C MOAFOTOBKOÁ FOMOBOTO 
O6mero co6paHna AkumMoHepos « ero nposegenmem. B cryuae ecnn B Treuenme 30 (Tpnhauarn) AHeñ c MOMEHTA 
NOCTyrnMegHa Tpe6oBaHma TemepanbHoro AmMpekropa o co3biBe ronosoro O6bmero cobpaHma ÁxumMoHepon 

Coserom anperropos O6mecTBa He MPHHATO pelieHne O MpoBeaennn roxoBoro O6mero coÓpaHHa HH TMIPpuHATO 
peuieHme 06 oTka3e B ero nporeJenmn, taxoe OÓniee co6pamne MOxeT ÓbITb CO3BAHO T'eHepanbHblM AMpexTOpOmM 
ANA AKHEMOHepamn, TpebyronmmmH ero nmposegenma. Tlph osrom TeHepanbHbió AMpekTOp HM ÁKUHOHEPBI, 

Co3BIBaromHe roxosoe O6iuee co6pannme, o6nanaroT BCeMH TMOJIHOMONHAMM, HEOÓXOAMMBIMH AIA CTO CO3BIBA H 

ABOBBIX 

IPOBEAEHMA. 
7.8.3. BHeouepenibie O6uume co6pamma AkIMOHEPOB TMPOBOASTCA B CIIYHAAX, ecM 3TOPO TpeÓyIOT HHTEPECHI 

O6mecráa. Breouepenable O6iime COÓpaHMa AKlMOHEPOB CO3BIBAIOTCA TeHepanbHblm ¡impexropom O6mecTBa, a 

Taloke B yCTaHOBIeHHbIX 32KOHOAATENbCTBOM CJIYYaRX HHBIMM OpraHamM O6mpecTBa HNH ÁkuMOHEPamn, 
Tpebytoummn cozbiga BHeovepenHoro O6mero co6parma Axunmonepos O6mectra. IIpagom TpeOoBaHma co3blBa 
BHeoyepeaHoro O6mero co6paHMa ÁKuHOHEPoB Oo6namaror Axunomepó Obugecróa, Obnanamume B 
COBOKYNHOCTH He MeHee yem 10% axuní, Tpeacenarens CoBera AMpekTOPOB, PeBu3HOHHA4A KOMHCCHA, A Taroke 
2YAHTOPCkas OpraHm3auna (ay AMTOP), OCYMECTBNAIHOLIAS MPOBEPKY ALATENBHOCTH OGmECTBA. 
7.8.4.0 cozuige oyepenzoro OÓmpero co6panma Axumonepos O6mecTBa Bce numa, HMEIOLIME NMPaño Ha yuacTHe 

3 O6uiem co6paHHHm ÁKUMOHEPOB, H3BELIArOTCA 3AÓNATOBPEMEHHO, Ho He no3aHee uem 3a 20 (Jlbanuarb) nHeó no 

CO3bIBa oyepeanoro O6uiero co6paHMa AkuHOHEPOB. 

7.8.5. Maseuenne o nposenenna O6uero CoÉpaHua ÁKunmOoHEpoB AOJOKHO ÓbITB CACNAHO B MHCOMEHHOÁ (Ppopme 

OAHHAM m3 CNEAYIOLUAX CNOCOÓOB: 3AKA3HBIM MMCEMOM € YBEJIOMJIEHMEM O BPyYyeHHMH, TENETPAMMOÑ, BPyuEeHO MOR 
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pocrimcb AkunoHmepy (yka3amHHoMy ÁKUHMOHepoM NpeacTaBHTemo), MOCPeAcTrBOM (PakcHMKNIBROÓM CB93H, 
nocpeAcrBomM pazmenenns Ha cafre OÓuiectBa B robanbHok koMIBbrOTEpHoú cera Mutepher, a Tatoxe JO6bIM 
APyrHM CTIOCOÓOM, TIO3BONAFOLIHM MOATBEpAMTE MNONYUEHME YKA3AHHOTO M3BELUEHMA ÁKLMOHEPOM. 

Cuero Hamexaniero H CBOEBPpeMEHHOTO HHPOPMMPOBAHMA JIM, HMEIOMIAX MpaBo Ha yyactue B OB1uem 
co6pahHó AKIHOHEpoB, O MpoBeAeHHH YKa3aHHoro CoÓpaHHa AOMyCKaeTcÍ HCNMOJIb3OBAHME HECKONBKMX M3 
Bb!enepeunciiemHbIx CcnocooB H3BENIEHMA, NpmM YCIIOBHM, YTO BCE H3BENIEHAS ÓYAYT MIACHTHUHBIMM NO 
COAEPAAHMIO. 
7.8.6. MU3pempenne o co3b1Bé€ BHeoyepeanoro O6mero cobpaHMa ÁKUMOHEPOB AOJDKHO ÓBITD CALCNIAHO HE MOZAHES, 

yem 34 5 (Mars) aneñ no cozbiBa BHeouepenmoro OÓmero coOpaHma AKLUMOHEpoB, 

7.8.7. M3Bemenne o co3bige O6mero co6paHua ÁkuHOHepoB MOxeT ÓbITE CACNAHoO M B ÓO/1ee KOPOTKMe CpoKn, 
HexenH YcTaHOBNEHHbIe MYHKTOM 7.8.4, 7.8.6 Voraña, ecim ecrb corjiache BCex AKUMOHEPOB HA NPpOBEACHHE 

3acenaHma Obmero cobpaHna ÁkunoHepon. 

7.8.8. Ecnm Obujee co6panne ÁkUHMOHEPOB He COCTOANOCE, TO B Cpox He panes 5 (TlaTa) aHeíú n He nozauee 30 
(Tpnanarn) ate nocie HecocroaBmieroca Oómero co6paHHa ÁKUMOHEPOB CO3bIBaerca noBTophoe O6ujee 

co6pamme. O noBTOpHom co6paHnH AklMOHEpb! H3BEINAJOTCA MpEAYCMOTpeHHbIMM CIOCOÓAMM HE TIO3/HEE, HEM 
3a 5 (MaTb) auHeñ 10 mpoñenenma O6uiero co6panma AxunoHepos. B noBrophom OÓuem coDpaHmH AkumoHepon 
AeúcTBUTENbHA NOBECTKA HECOCTOABLLETOCA OÓuero coDpaHHa AkunoHepon. 
7.8.9. M3Bemenne o cozbige O6uero coOpaHma ÁKIMOHEpoB AOJDKHO COMEPATE CNERYIOUIYIO HHPOPMALMIO, A 
Tak Ke HHbI€ CBEACHMA, YKa3aHne KOTOPbIX LEJNeCcoo0ÓpazHo B KWWKJIOM KOHKPe£THOM CIyuae: 

Y HAAMCHOBAHMO M MECTO Haxoxnenma ObuecTBa; 

Y NATA, BPeMA H MECTO (c yka3amnem anxpeca) nposenenma O6iero cobpaHma ÁkuHoHepoB; 
y noBecTka 4Ha O6mero coOpaHHs ÁKIMOHEPOB; 

Y opran O6mectBa HIM HABIX NHMU, CO3BIBAIOnIMX O6uee co6panne ÁKIMOHEepoB, OCHOBAHHe ero co3blBa (B 

cIyyae co3bIBa M MPOBEJEHAA BHEOHEPeAHoro O6ujero co6paHna ÁKIMOHEpOB); 
Y bopma nposenemma O6uiero co6paHHa AkuHOHEPOB MU (POpMa TOJIOCOBAHHA MO KAXK/AOMY BOFNIPOCY MOBECTKM 

ABS; : 
Y TIEPEueHb HHPOPpMALMM (JOKYMECHTOB) H NOPAROK ES MPelOCTABJISHMA JIMLAM, UMEIOLIMM NpaBo Ha yyacTue B 
O6mem co6paHHm AkinmoHepoB (MOpagox 03HakKOMneHma Cc MHpopmalMeñ 3THX JIM), MpH MOAFOTOBKE K__ 

TIPOBEAEHMIO ITOTO CODpaHHMa C yka3aHMem a/ipeca, MO KOTOPOMY € HEÁ MOHO O3HAKOMMTECA; 
Y TIOP4AOK PerHCTpauMH AMM, HMEIOLIAX MpaBo Ha yuacthe B OGuiem CODpaHuHM ÁkuHmOHEpOoB. 

7.8.10, AKumoHepbl BnpaBe B COOTBETCTBHM € HACTOAILHM YCTABOM BHECTH B MHCEMEHHOÁ (POPME TIPEAJIOMXEHMA « 

O BXIHOHEHMH BONMPpOcoB B MoBecrky Ama O6mero co6panHa AkunmoHepos. IlpeanoxeHHe B MOBECTKY AHA 
AOJIKHO COAEPKAaTb HMA (PH3MUECKOTO JMUA MIM HAMMEHOBAHHE HPpMAHUECKOro JIMUA, KOJHYECTBO 
TIpHHAMJIEXKanIMx emy ronocos Ha OÓniem co6paHmn ÁKUMOHEPOB, POPMYJIMPOBKY KMKNOTO H3 NMPE//araembIX B 

NOBECTKY AHA BONMPOCOB. TpeanoxeHne AOMKHO ÓBITE MOANHCAHO BHECLUHM ETO JIHUOM. 
7.811. Tlpeanoxenna B MOBECTKY AHA JOJDKHBI MOCTYMMTE He no3anee 10 (Jlecaró) AHeñ 10 HATbl MpOBEACHAA 

O6mero co6paHHa ÁkunHoHepos. JlHuo, yMonHomoueHHoe Ha co3bÍB H nMposeanenme O6lero co6paHHa 
AxuñoHepos, He nozaHee 5 (Mara) aneñ mocie OKOHYAHMA CpOKa, YCTaHOBNSHHOTO ANA NMOCTYMNICHMA 
NIpeMIOMeHHÁ, OÓJ3AHO PACCMOTPETb TH MPeAJoxenHa M SIpAHaTb peuiemme 00 Hx yuere Jimóo 00 oTKaze B HX 
TIPMHATMH B CJIYUasX, yCTaHOBNOHHbIX 3AKOHOAATEMECTBOM. B cnyyae oTKaza B MpHHATUM MpenjoxeHuú 
BHECIIEMY ITM MPeJIOXeHMA JHMMy HarnpaBRserca MOTMBHPoOBaHHOe pelemme He no3zamee 2 (Jlayx) aneñ e 
MOMEHTA MpHHATHA TAKOFO pelleHna. 
7.8.12. PeueHnme 06 OTka3e BO BHECEHMH MPpeJuIODKeHHÁ B NOBECTKY AHA MPHHAMAETCA B CJTYYA€, ECNH: 

- HApyuJen MOPanok BHeceHHa Mpenioenai AKUOMOHEPamm, YCTaHOBNIEHHbIÁ 3AKOHOAATENBCTBOM M HACTOXMLIMM 
Verañom; 

- TIPEJVIO)KEHMA HO OTHOCATCA K koMneTeHumma O6mero cobpaHna Ákunonepos O6mectBa; 

- TIPEIVIOMEHHH HE COOTBETCTBYIOT TPpeÓOBAHMAM 3AKOHOAATONDOTBA; 
- KAHAMAATbI, BBLIBMHYTbIE B OÓpazyembIe OpraHbi OGLIECTBA, HE COOTBETCTBYIOT TpeÓOBAHMAM, YCTAHOBNEHHBIM 
32KOHORAaTeJboTBOM, Hacrogumm Y oraBom = (41M) NOKAJNBHÉIMM HOPMATABHbIMM MpañoBbIMa axramu O6urectBa, 
YTBepxnenHbima OGuumm cobpamuem ÁKUHOHEPOB. 

7.8.13. HononHntenbable TpeoBaHmga k nonrotoBke H co3biBy O6mero co6panma AKLMOHEPOB MOFyT ÓbITb 
ONPEAENSHD COOTBETCTBYIQUIMM JIOKANbHbIM HOPMATHBHBIM TpaBoB»IM akToMm OÓulecTBa, yTBEpx/ICHHBIM 
O6unm co6panmem AKLMOHEpoB. 
7.9. — OcobenHocth co3b1Ba BHeoyepeanblx O6umx co6paHnh AklIMOH€pOB NO TpeSOBAHHIO YTMIONHOMOHEHHBIX 
JMM. 

7.9.1. Tenepanbubió anmpextop O6uectBa B cpox He Úonee 5 (IlaTn) nue C MOMEHTA MONYUEHMAA TpeoBaHKa O 

MpOBeAenHH BHeouepenmoro O6mero cobpaHMa AÁKUMOHEPOB, ODA3aH paccMOTpeTb ¡AáaHHoe TpeboBaHme q 
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MNM MOTMBMPOBAHHO€S pelenMe OÓ OTKa3e B ero Co3bIBE HarMpaBraeTca JIMam, TpeÓyrouam ero cosbIBa 
noz3anee 5 (lara) aheñ c MOMEHTA TMIPHHATHA 3TOTO PeLIeHma. 

OT AaTbl MpaHaTóma NeHmepanbmbim ampexropom O6miecTBa peuiemHa O MpoBeAeHHH 2TOTO BHEOYepenioro 
O6ujero co6paHma. | 
7.9.4. B cryuae ecnm p Teuemme 35 (Tpmamatk naTm) nueá c MOMeHTa MocTyTMNeHMa TpeÓoBaHma O coxBiBe 

BHeoyepeamoro O6mero cobpanna AkunoHepos FenepanbHbim AMpexropom O6uecrBa He MPHHATO pemenne O 

TpoBe/1ennn BHeoyepenHoro Oómero co6pamúa MJIM MpHHATO peluemHe O6 OTka3e B ero npoBeneHmn, Takoe 
O6mnee co6paHme moxcer ÓbITb CO3BAHO OPTaHaMH MM ÁkUMOHEpamMH, TpeÓyromnmH ero mposenenua. Tipn 3Tom 
OpraHbl M ÁKUMOHE_b!, CO3DMBAO LIME BHEeOYepenHose O6bijee co6panme, OGMAJatoT BCeMM MONHOMOJHAMH, 

HEOÓXOAMMBIMH JUIA ETO CO3BIBA H MPOBEJIEHMA. B 3TOM Ciiyuas pacxo/1b! Ha MOAFOTOBKY, CO3BIB H TIPOBEJIEHME 
sneouepenmoro O6mero co6papHma AkumMOHEpoB MOTyT ÓbITb BO3MELIEHBI MO peneHmio aToro O6mero co6panna 

3a cuer cpeacre O6mecróa. Takoe O6mee co6pamme  OTKpbIBAET JIMMO, ONpeñenenHoe OpraHaMH MNA 
AKuMOHEpaMm, TpeO yIOLIHMH ro MpoBEJeHH4. 
7.10, TIposexenne O6urero co6paHma AKkumOHEpOoB,. 
7.10.1. AkumoHep npaHumaer yuacrue B O6uiem co6pammm AkunmoHepom O6uectga nNMYHO HIM yepez 
npencrasnteneñ. TlpencraBmTenem AKuMOHepa MOXET ABNATECA MHOM AkunoHep Jmóo Tperbe JIMHno. 

_MpeAcraBHTensCTBO OCYINECTENAETCA HA OCHOBAHMM HAMIexaninm OÓpa3OoM O(POpMNEHHOÍ AOBEPEHHOCTH. 
7.10.2. O6mee co6panne AÁKuMOHEPOB TMIPOBOAMTCA B NOPAMKE, YCTAHOBIEHHOM 3AKOHOAATENBCTBOM MU 

Hactoguum YcTaBOM, a B 4acTH, HMH H€ Ypery/IMpoOBaHHOB, JIOKAIBHBIMA HOPMATABHbIMM MPABOBBIMM AKTAMM, 
-ITBEPAACHHBIMM OÓLIHM COÓpaHnem AKuMOHEpOB, 
7.10.3. O6mee cobpanne AkliMOHEPoOB MOXET MPpOBOAHTECA B OUHOÁ, 3a04HOÁ MM CMELIAHHOÁ Popmax. 

7.10,4. Oynaa —popma TMpoBeneHHa NMpeJiycMaTpaBaer COBMECTHOS TIPHCYTCTBME JIMU, MMEOLIMX Mpaño Ha 

yUacTHe B 3TOM OGIIEM CODPaHma, npa OOCyAQIEHHAM BOTIPOCOB MOBECTKM HHA COSPaHma UM MPpHHSTHAHM penennh no 
HHM. 

TIpm nposenenmn O6uero co6paHMa ÁKIUMOHEPOB B 3204HOÁ POpMe MHEHHME JM, HMCIOLIMX MPABO Ha 
yuacrme B 3TOM O6LIEM COÉpaHmn, no Borpocam MOBECTKA ¡HA COOPaHHa, MocTaBeHHbim Ha ToJIOCOBAaHMe, 
OTIPSeARNAETCA MYTEM HX TIHCHMEHHOTO ONPpoca. 

CmeuaHHaa Qopma npoBeJeHnna OÓmero coÓópaHHa ÁKUMOHEPOB MpeAOCTABJAET NHMUAM, MMEIOLUMM TIPaBo 
Ha yWuacrTHe B 3TOM OULIeM COÓpaHmm, nmpaBo nMporonocoBaTe MO BOMPpocam MOBECTKM AHA CO6pammMa nubo Bo 
BpeMa MpHCyTCTBMA HA COÓpaHmn, JIm6o MyTeM MMCEMEHHOTO OTTpoca. 
7.10.5. Mepea orkpserrnem O6mero co6paHHa AKUMOHEPOB MPOBOJIMTCA PETHCTPALMA JIMU, MMEIOLIMX MPpaBo Ha 
yYacTHe B 3TOM OÓMIEeM CODpaHHn, Mpn MperbaBneHHa MMH AOKYMEHTOB, MOATBEPAJIArLIAX HX HAJMexalme 
NONHOMOYMA, MH OTMPeAelserca TIpaBOMOYHOCTb (HanMmuMe KkBOpyma) a3Toro o6mero co6pamma. Jlnuo, He 
npouexmee perHcrpauHto, He BMpaBe MpMHMMAaTb yWactrHe B ronmocoBamHm. PermorpauMitO OCYIHECTBNAET 
Npeaceaarens OÓmero co6paHma ÁKIuMOHepoB. 
7.10.6. O6uuiee coOpaHHe ÁKIMOHEPOB MpH3HAeTCA MPABOMOYHBIM (HMEET KBOPYM), ECIM HA HEM MPHCYTCTBYIOT 

AkuHoHepbi (Mx MpeAcTaBnTennm), o6nanaromne B coBokymHoctH Gonee uem 50 (IlsTbioxecaTbio) MpoLeHTaMH 
TONOCOB OT OÓLIETO KONHMHECTBA FOJNOCOB. 

B cryuae OTCYTCTBHA YCTAHOBACHHOTO KBOpyMa rogoBoe Oónmee coópamHe ÁKUMOHEPoOB AOJMKHO ÓBITE 

NposexeHo, a BHeouepennoe Oómuee co6paHme ÁKuMOHEPOB MOET ÓbITb MpOBEeAEHO MOBTOPHO C TOÁ e 
noBecTKOÁ AMA. Mosrophoe O6uuee cobpanne ÁKIMOHEePoB HMEET KBOPyM, ECM ero yuacTHHKH OGJNIAMaroT B 

CoBOKyrHocTH 6onee uem 40 (Copoka) MpOLlEHTAMH FONOCOB OT OÉLMEFO KOJIMYECTBA TOJNOCOB. 
7.10.7. O6uiee co6pahume AkuHOHEpoOB He Brpañe MpMHHMaTb pelemMa no BONMpocaM, He BKJIOWEHHbIM B 
NOBECTKy AHA 3TOPO OÓLIero COÓPaHKa, a Taloke M3M€HNTb ero NMOBECTKY AHA, 34 HCKITIOYEHMEM EJIMHONJIACHOFO 
NPAHATHA penenma OG umm co6paHuem, 8 paoTe KOTOPOro TIPAHMMAFOT YWacTHe BCe JHUA, HMMErOUIME MpaBO Ha 
yuacthe Barom OGuem COÓpaHmn. 
7.10.8. O6uee co6panme AkumoHepo ener ero Tlpeacenaten». Benemme mpoTokona O6uiero co6panha 
Ákumorepos ocymuectanaer Mpencenatenó Toro O6mero co6pamna. Tipn opopmnenum nporoxona O6mero 

Co6pamma AkumoHepoB OGuecTBa yka3bIBaeTca, kakmM GONBLIMHCTBOM FOJOCOB peleHHe MpHHATO, a Tatoke 

OTME4aroTos 3A9BNIEHHDIE OCOÓbIE MHEHMA. 
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7.10.9. Pacxonbl Ha nposenenne 3acenanmóá O6uero cobpaHHma AkuHnoHepoB Hecer ObulecTBO. 

7.10,10, Peuwrenma O6uero co6paHMa ÁKLMOHEPOB, 34 HCKITIOUEHHEM BOTIPOCOB H30paHua unenoB Corera 

AMPpeKTOPOB, WieHoB PeBH3HoHHOÁ KOMHCCHH, YTB€P)IEHMA POMOBBIX OTWETOB, ÓYXTanTepckóx ÓanaHcoB, 
OTYETOB O NpHÓbIAIX H YÓbITKAX OÓLIECTBA H pacrIpeenenna ero mpuÓbliM H yÓbITKOB MOFyT ÓbITb MpHHATbI Úez 

HernlocpeAcTBEHHOTO MPpHCYTCTBHA AÁKIUMOHEPOB MYTEM NMPOBEACHAA 320UHOTO FOJIOCOBAHHA ÁKIMOHEPOB B 
TIOPAAKE, YCTAHOBJIEHHOM HACTOALIMM Y cTaBom. 
7.10,10.1. 3aowHoe FroJnocoBaHHe OCYINECTBJIAETCA ÓONNETEHAMA IA PONOCOBAHMA. B 23TOM cnyuae OpraH 
O6inectTBa MNM HBOS AMLO, TIPAHKAMAIOLIEE penlenne O MpOBEREHHA 3A0YHOTO PONOCOBAHMA, ONMPeaenser cnoco6 
Hn mecto (c yka3aHHem anpeca) npencramnenma O6mectBy 3aMoJHeHHbIx ÓfonseteHeó MH AATY OKOHYaHHMa MX 

TIpHeMa, KoTOpas He MOxeT ÓbITb YCTAaHOBJIEHA NO3AHES, EM 34 IBA JHA AO AATBI MpoBeJrenma O6mero co6panma 
AKUMOHEPOB, 
7.10.10.2. BrongeTtenb 14 3a40UHOTO TONOCOBAHMA AOJDKEH CONEPIKATb: 

HMA (PH3HHecKoro AMA (HAHMCHOBAHKMe HOPHAHyuecKoro AMUAa), MMEHPUIETo MpaBo Ha yuacrue B O6uiem 
co6paHnh AKuHOHEPOB, H 4HCJIO TIPHHAMIESXKALIMX EMy PoñocoB Ha OÓmeM COOpaH4M AkugHoHepos O6nectBa; 

HanMeHoBaHne H MecTo Haxox1enma Obuiecraa; 

mMecrTo (c yka3ammem anpeca) H OKOHYaTenbHyro MaTy NMPpeacTaBnenma Oronmneteneó ANA 3a0u4HOro 
TONOCOBAHMA; 

AaTy M MECTO MpoBeaenna O6mero cobpamma AxkunoHepos OÓmiectBa, AATy NMOACHETA TOJOCOB JNA 

3204HOTO TONOCOBAHHS; 
noBectky 1na O6umero cobpahua ÁxumoHepoB O6urecTBa; 

POpMyNAHpOBKY BONPpOCOB, TOJOCOBAHMe MO KOTOPbIM TIpOM3BOAMTCA AAHHBIM ÓÚFOMIETEHEM, MH 
POpMyJIMPOBKY peLueHKÁ no koknoMy M3 HHX; 

BApMAHTBI TOJIOCOBAHMA MO KaNYIOMY BOJIPOCY, BBIpaYKEHHBIE CIIOBAMH "34", "NpoTHB", "BO31EpMXasIica"; 

pa3bacHeHHe nopaika 3aronHeH4a OIONMJIeTeHa Mo KaxKAO0My BONPOcy; 
yMNOMMHAHM€ O TOM, TO BIOMIETEHE ANA 3AO04HOTO FOMJOCOBAHMA JOJDKEH ÓbITb MOANMMCAH JMUOM, 

UMCIOULIAM NMpaBO Ha yyacthe B Obuem coDpaHómH ÁKUHOREpoB. 

7.10.10.3. BrosuiereHn JUIa 3404HOFO TONOCOBAHMA AOMKHBI ÓBITE BDYYEHBI AMUAM, HMEIOUIMM MpaBo Ha yuacTHe 

8 O6mem co6paHóm AKUHMOHEPOB, B MOPA/IKE, YCTAHOBNEHHOM JUIA HAMpaBeHMa H3BEIMeHAÁ O MpOBEAEHAM 

O6mero co6paHna AkumoHepob (n. 7.8.5 Hacroamero Vcraña), He nozanee 5 (Tarn) nueá 10 AaTbI MPpOBEICHHA 

O6uero co6panma ÁKuMOHEPOB. 
7.10.10.4. Bronnerenb AJA 3404HOTO FONOCOBAHMA (PA3MUECKOTO JMUA, HMEIOUIETO Mpaño Ha yuacrme B OGuiem 

co6paHHH AKuHOHEPOB, MNOAMMACHIBAETCA ITHM (PH3MUECKAM JIMIOM JIMYHO C YKa3aHmem JAAHHbIx JOKYMEHTOB, 
yROCTOBEPAFOLIMX JIMYHOCTb, JIHÓO MHbIX AAHHbIX, HASHTAQHUMPyIOLIMX JIMYHOCTb AAHHOro ¡Mua. BiOJMeTeHb 
AJA 3A0YHOTO TFOJOCOBAHHMA FOPMAMUECKOTO J¡MUA, MMEIOMETO Mpabo Ha yuacrhe B O6uem co6paHmu 
AKUHOHEPOB, CKpeIvIJETCA MEHATBO TOTO FOPAAMUECKOFO NHUA. 
7.10.10.5. lpm noacuere FrojocoB MpH 3a04HOM POJIOCOBAHMHM YWHTbIBAF'OTCA FOJMOCA NO TEM BONMPOCAM, MO 
KOTOPBIM JIHIOM, HMeIOuUAM Mpapo Ha yyuacrHe B O6uiem co6paHmn AkuHoHepoB, COÓTIONEH TIOPAAOK 

3aMonHeHMa ÓHJUICTEHA, ONpexenenHblió B HeM, M OTMEYEH TONIBKO OMMB H3 BO3MOXHBIX BAPMAHTOB 
FronocoBaHKHa. bionierenp JA 3Aa0WHOTO TOMOCOBAHMA, 3AMONHCHHDbIÉ C HapylieHHem Tpe0oBaHmí, 
congepxammxes Bn. 7.10.10.1—7.10.10.4 nacroamero Y craBa, CUMTAETCA HEACÍCTEMTENDHBIM. 
7.10.11. llo pesyabraram rposenemma O6bmiero co6pamma AkunoHepos He no3amee 5 (Tlarn) pacoumx nueñ 
NOCHE ETO 3AKPBITHA COCTABNAETCA NMpoToxon O6mero cobpaHua ÁKIuMOHEPOB B ABYX 3K3€MINIAPAx, KOTOPble 
NOANMCHIBAIOTCZ HA Kaicoú crpannue IMpeacenarenem O6mero co0paHna ÁkoHoHepoB, a Taroke ÁKunoHepamn, 

OpHHABuIMMu yuacrhe Barom O6nuem coDpaHmó AKkuHOHEPOB. 
7.10.12. BHeoyepengoe Oómee co6paHme ÁKIMOHEPOB TMpM3HAETCA MPABOMOYHBIM TAloKe B CIIYUasx He 
COÓNOAEHMA MPOLEAYPbl CO3BIBA, MOATOTOBKA H MpoBeaenma OÓ6miero CoÓpaHHa ÁKUHMOHEPOB, YCTAHOBNEHHOÑ 
noanyuxTamMn 7.8 — 7.10 nacrosuiero YcraBa IpH yciiOBMM TIPpHCyTCTBHA BCex ÁkumoHepos O6mectña (mx 

yMOJHOMOYEHHbIX MpeactaBuTeneó) H HX €AmHorniacHoro coriacHa Ha nmpoBeaenme O6mero cobpamna 
AKkunoHepoB no onpexenenHoó noBectke 1Ha. BreoyepenHoe O6uiee co6paHHe ÁkunoHepoB Takoro poa 
Oy ner HMEHOBATECA CPOUHBIM BHeovepenHbim OGuimm co6paMem AkumHOHEpOB. 
7.11. Coser dupekmopog ABNAETCA OPTaHOM yMpaBJenHma, OCYUlECTBNA:OLIHM O6LIEE pykOBOACTBO 
ACATENDHOCTHO O6uiectBa B nepnon mexay O6Luuma coODpaHHaMH ÁKuUmHoHepoB. B nepxnon 40 M36paHma CoBera 
AMPEeKTOPOB NMepBbIM CODpaHHem ÁKHUHOHEPOB ero NONHOMOYHA OCyuiecTBIAeT OÓmee cobpamne ÁkuHOHepoB 
O6uecTBa. 
7.12. Coser ampekTopos n36mpaerca O6Lumm co6pannem AKUHORepoB cpokom Ha 1 (OAnMH) POA M3 KaHAMAATYp, 

Npeanaraembix ÁkumoHepamM. ÁkunoHep, Branemumñ 10 (Jlecarbio) NMpouienTamMM axuná O6uecrga MMeeT 

TpaBo MpeAanoxHTb B CcocTaB COBeTa AMPekTOPoOB kanamaparypy 1 unena, 20 (JlBanuaTbio) MPOLEHTAMH AKUMÁ — 

A0 2 wnenon, 30 (Tpnauatbro) H Óosiee nmponeHTamM — 10 3 unenob. B cocras Cosera AMPeKkTOPOB AONMKHO 
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BXOAMTb He meHee 5 (Jlarm) wenos. Unenamm Cobera AMpekTOPOB MOFryT ÓbITE TONBKO (PH3MYECKAP MHUA. 
TenepanbHbló AHPeKTOp He MOXKeT BXOAMTb B COCTAB COBETA AMPeKTOPOB. 
7.13. K komnerenunn Coera aupexropon OÓlnectáa OTHOCATCA CACAYIOUIHE BONPOCHL: 
7.13.1. onpexenenme OCHOBHBIX HanpaBnenmá AesTensbHocra O6LIECTBA; 

7.13.2.  orpexenemme OpraHH3auMOHHOA CTpykKTypb O6miecrmBa M  yYTBOPKACeHME COOTBETCTB|IOLIAX 

HOKYMEHTOB; 
7.133, — yTBepxaeHHe OJeHkH CTOHMOCTH H8ACHExXHBIX BIVIAJoB B ycraBHbi Poma O6mecrBa Ha OCHDBAaHHM 
3AKIHOYUEHHA OÓ OLEHKE H (MM) AKCNEPTH3bl AOCTOBEPHOCTH OLEHKH CTOHMOCTH HE ASHEXHOTO BKJIANA; 
7.13.4. — pemeHme Bompoca O nmpmobperenihóm O6mecrBOomM ueHHbIx Óymar, Aoneñ, MaeB MHBIX CYGbEKTOB 

XO31ÍÉCTBOBAHMA; 

7.13.5. pewueHmne O Co3AaHHHM H JHKBHAAuMH NMpeAcTaBHTenbcrB M «(bmnmanos O6uiecréa (B TOM uHCHIE 

yreepxremme HMonoxenmá o (mnnmane Mnm npencramntenecróe OÓLiecTBa), CO3AAHMM, PEOPraHHgauHH q 
AMKBHAALAH YHKATApH5Ix NMpeanprsTHÁ O6mectTBa; penienme O CO3AAHHH APYTHX FOPMAMYECKMX JMU, a Taroke 06 
yUacTHH B HBX; 
7.13.6. co3bIB ronoBoro OÓmero coOpaHMa ÁKUMOHEPOB M pelueHMe BONMPOCOB, CBAJAHHbIX C EFO NOAPOTOBKOÁ 
4 TIPOBENEHHEM; 
7.13.7. yTBep»kIEHME CTOMMOCTH HMyHlecrga OÓnmiectBa B CJIyy4agx COB8pLIEeHHa KpyTIBOÁ CAENKH M CACJIKH, B 

COBEPuIEHAM KOTOPoñ HMEETCA 3AMHTEPECOBAHHOCTE aQpaNMPpOBAHHBIX JIMM, OMpeaenenna OÓbeMOB BBIMYCKa 
LeHHbIx ÓyMar, a TAJoke B MHbIX yCTaHOBJIEHHBIX 3AKOHOAATENBCTBOM CIYHAHX HSOÓXOAMMOCTH ONMPpeneJeHHa 
CTOMMOCTH HMyMIECTBA OÓ1ECTBA, AJIA COBEPLIEHAA CACJKH C KOTOPbIM TpeÓyerca pemenme O6bmero co6paHua 
AKunoHepoB ana Cosera AMperTopos OGmectTBa; 
7.13.8. onpenenennme pekoMeHnnyemoro pa3Mepa BO3HarpaxnemnÁ M4  KOMNeHcanMi pacxoñoB uJeHam 
Pesn3moHHoá komuccón O6urecTBa 34 HCNONHEHHE MM CBOMX PyHKUMOHAJNIBHBIX OÓA3AHHOCTEH 
7.13.9. Onpenenenne pekOMenAyemMbIX pazMepa IMBHACHAOB M CpoKa HX BHIILIaTEL; 

-. 7,13.10.opmHpoBaHnme H HCNONB3OBAHME PesepBHbIX H ApyTHx foHaoB ObuectTBa; 

7.13.11.yrBepx1eHme ayAmTopckoó OpraHuH3aumn (ay amTopa — MHAMBAAYanbHoro MpearippHaMaTena) n ycnoBnH 

AOroBOpa € ay]imropckoÁ OpraHm3aunneñ (ay AMTOpOM — MHAMBHAYAMbHbIM TMPeArnpauHMaTenem); 
-- 7,13,12.yTBEpAYIEHHE AENMOZMTAPMA H YCNOBHÁ AOTOBOPAa c Aeno3HTapnem ObulectBa; 

7.13.13.yrBepxJ1eHMe B CJIyyaax, MpexycMOTpeHHbIx 3AKOHOAATENECTBOM, JIOKAMbHEIX HOPMAaTHBHBIX MpaBOBBIX 

akToB O6bulectTBa; 
* 7.13.14.HazHayenne lemepansHoro Amperropa OómectBa, MepBoro 3amecrmrena lenepanbioro AMPpekTopa 

O6niecTBa H OCPOYHOE MPEKPALIEHHE MX MOJIHOMOYMÁ; 
7.1315. onpexenenme ycioBuá onnatb Tpyda l'eHeparbHoro AHpexTopa M NepBOTO 3AMECTHTENA 
Feneparnshoro ampekTopa O6nuecta; 
7.13.16. ONMPpeAenenne pekoMeHayemoro pa3mepa MpemMpoBaHma PeHmepanbHoro AHpexropa H MepBoro 
3amecTuTena PenepanbHoro ampektopa OÓuiecTBa; 

7.13.17.corsacoBaHHe CAauH B apenay HeBMKHMOTO HMyUIECTBA HA CPOK CBE OAHOFO FOAA; 
7.13.18 corjlacoBaHme coBepnienma OÓuiecTBOM CAENOK € HEABMAKHMBIM HMYUIECTBOM HE3ABHCHMO OT CYMMBI 
CAENKH, £CAH TAKAs CAEJKA BJICUET MEpexoA MpaBa CODCTBEHHOCTH HA HEABMKNAMOS HMYLUECTBO; 
7.13.19.ocylnecTBNeHHe KOHTPpOJA 34 AEITENBHOCTEO leHeparbuoro ampektopa OóurecTBa; 

7.13.20. TIPMHATHO PenreBnHa O rpeocTaBneHnH Oe3Bo3me31HoH (crnoHcopckoH) TMIOMOLIM B COOTBETCTBMH 

C 3AKOHOAATENDBHDBIMH AKTAMH; 

7.13.21. TIpHHaTme penienMa O coBepuiemaa OÓmecTBOM KpyriHOÁ CAGNKH B COOTBETCTBMH C TMYHKTOM 
8.11 nacroamero Y craba,; 

7.13.22. TIPHHATHE peliemma O BbInycke OÓLIecTBOM L8HHbIX ÓyMar, 32 HCKITIOYEHHEM TIPHHATHA 
PeuieHHa O BbIMyCckKe akuHá, a Talokxe yTBCpxIeHHa pelienHa O BbiMTyCK€ IMMCCHOHHbIX UCHHBIX Óymar, 3a 
HCIUTOYEHAEM YTBEPAIEBHA PELISHHA O BBITYCKE axuai; 
7.13.23.ocymecTBneHme MHBIX MONHOMOUMÁ B COOTBEeTCTBMM Cc Hactostimm Ycrasom M pememnmamm OGutero 

CoÓpaHHma AKUMOHEPOB. 
TlncsmenHoe cornacogaHhe cosepmienma O6luiecTBOM CAeNOK JIMÓO AOKYMEHTOB CUMTAETCA MONYUEHHBIM 

HaIlexanum O6pa30M MpH Hanmunn Ha TpeÓytomem cornacoBaHHa AOKYM€HTe rpmba «CorsiacoBaHo», NOANHCH 

llpencenarena CoBera AMPexTOPOB, MHATbl COMIACOBAHMA, JIMÓO MPH HANMUHH Ha TpeÓyrollem COrNAcoBaHHs 
JOKyMeHTe ykazaHMa Ha HOMep M AaTy Mporokoxa 3acenaHóa Cosera AMpexTopoB, Ha KOTOPpom ÓbIJIO TMPMHATO 
PéLuenHe O COMJACoBaH mn. 

7.14. Bonpockr, OTHOCÍÁL1Heca k komnetenima Cometa AMpekTOPOB, A TAroke BONIPOCHI, MPMHATHE pElIEHMA NO 
KOTOpbIM nenermpoBaHo CoBery AmpextTopog O6uium co6paHmem ÁKUMOHEPOB, HE MOTyT ÓBITE MepenaHbl Ha 
Peuegne PenepansHoro ampekropa O6mjecTBa. 
7.15. Coñer AMpeKTOPOB HE BNPABE MPHHHMATE peLienua no BOMPpOCaM, He OTHECEHHBIM K ero KOMNeTeHLMH, HO 
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Brpase Bbiuecrh Ha O6uiee co6paHme AKkuMOHEPOB peuiemme NeneparbHoro AMpekTopa, eciIM OHO MPUHATO C 

npeBbILIeHMem ero NONHOMOUAH NMÚO MPOTHBOPeuHT nHTepecam OónnectBa. 

7.16.41en4 Coera AMPpexTopoB AOCPOYHO TIIpekKpallaer CBOM TOJIHOMO4MA Tio pemiemnto O6mero cobpaHma 

AKumMoHepoB (B TOM WHCIE B CJIYHae OTUYKACHHA BCEX MpHHAaAnexalnHx ÁKunOHepy, BbIABMHYBIIEMy 
kaHAmnatypy unena CoBera AMpekTopos, axumá O6mecTBa), a Taroke Óe3 MIpAHATHA YKa3aHHOro penieHóa B 
cayuae: 
- ero MIACEMEHHOTO 3ARBJICHMA; 
- CMEPTH, OÓDABNCHAA ETO YMEPUIKM, MpH3H4HMA HEJECCNOCOÓHBIM MMM ÓE3BECTHO OTCYTCTBYIOLUMM. 

7.17. [Ipedóceoamene Cosema Oupexmopos nm30unpaetca CoBerom AMPpekTOpoB H3 UHCA ETO YJIEHOB HA MEPBOM 

34C8/2HAH BHOBb H36paHHoro Cobera AMpexTopoB. Mpeacenarenb CoBeTa AMPpexkTOpoB: 
- OpraHm3yeT pañory Conera AUpekTOpoB; 
- CO3BIBACT ETO 34CEJAHMS HM MPeAceaTesibcrByeT Ha HHX; 
- HOpMHPyeT H KOOPAMHMPYET TEXHAHECKyIO TIONIMMTHKY OGuIecTBa; 

- OMPe/neJiser BPpeMa, MeCTO, BOMPOCH] TIOBECTKH AHA 3acenanma Conera AMPeKTOPOB HU AOKNAAYMAKOB NO HAM; 
- OPraHM3yeT BbIMOnHeHMe COBETOM IMPEKTOPOB MOpyueHní, naHHbIix O6immm cobpammem ÁKUMOHEPOB HM 
pelueHHÁ, TIPHHATBIX CaMMM COBETOM AMPEKTOPOB; 
- COOMPaeT B MNOPAAKE, NPEAYCMOTpeHHOM HacToaminm ycrabom, Ouiee co6panme ÁKuHOHEPOB, OCYUJECTBNAET 
TIOATOTOBKY CO6paHH ÁkumoHepos; 

- NO NOpyueHHto Cobera AMPexTOPOB NMOANMMCHBAET TpyAOBOÁ KOHTpakT € leHepasñibHblM AMPeKTOPOM Y MEPBBIM 
3amecruTenem PeHeparbHoro AMpekTOpa H COTJIACOBBIBAET BCE CYIUECTBEHHBIE YCIOBMA TPYAOBOTO KOHTPAakTa; 
- paccMaTpHBAET CBA3AHHYIO C JAEATEJNBHOCTHO CoBera AMPeKTOPOB MOCTYMAarIMyIO KOPpecroHAeHuHto Y 
TOANMCHIBAET MACHMA, KACAHOLIHECA ITOÁ HEATENEHOCTH. 

Y kazanma Mpeacenarena Cobera AMpexTOPOB NO MPEACTABNEHAIO HEOÓXOAMMBIX JJIA NOATOTOBKM 3ACEJAHMA 
Cosera AMpexTopoB mim O6umero cobpaHMa ÁKkUuMOHepoB  MAaTepHanoB, OpramM3aumH4 HX NpOB€ACHAs 
o6azaTenbaal Ana Demepanbroro ampekTopa OOuectTBa. . 

7.18. 3acenamna CoBera AMPpekTOPOB MPOBOAATCA NO Mepe Heo6xonmmoctH. He pexce uem OJMH paz B kBaptan 
Coser AMPpekTOPOB 34C1YUMBACT OTueT DenepanbHoro AMpekTOpa O ero AeaTeJNIbHOCTH. 
7.19, Kaxqreiú unen CoBera AMpekTopoB, F'eHnepanbHbliM AMpekTop, a Taroke ueHbi PeBu3MOHHOó KOMMCCHH, 

HMeroT mpañso notpeboñar, y Ilpeacenarens CoBera AHpekTopoB co3biBa 3acenammá CoBera IMPpekTOpOB, 
obochoBaB ero Heo6xommmocrb. Ecnm lMpeacenarem CoBera JAMpeKTOPOB B Teuemme 7 (Cemm) nHeó He 

BbINONHSET 3TO Tpe6o0BaHHe, ero HHHUHATOp HM€€T MpaBo CO3BATE 3ACEAAHMS COBETA AMPEKTOPOB. - 
7.20. PeuienMe, OTHOCAMIEECA K KOMMeTenumn Cobeta AMPpgékTOPOB, MOT ÓbITb» MPpMHATO MyYTeM ONpoca ero 

WI8HOB. 
7.21. Bce unenbl CoBera AMpekTOPOB AOJDKHbI ÓBITb YBEJAOMJIEHBI O TIPOBEACHAH 3aCe¡AAHmAa CoBera AMPeKTOpoB 
He 1103/1Hee, yem 34 5 (TlsT5) aHeH 1o ero mposenenna. B yBe 1OMJSHóAH YKA3bIBAJOTCA MOBECTKA JIHA, ATA, BPEMA 

Y MECTO TIPOBEACHMA 34CEAAHMA. 
7.22. VeenomnemHe O MpoBeaenHó 3acenamHa CoBera JAMPeKTOPOB (MpM TNMpHHATHH pemienHa OnpocoM — 

OMpocHbIÁ JIMCT) AOJDKHO ÓBITb CACNAHO B MHCEMEHHOÉ (POPpME OABMM H3 CNAEAYFOLIMX CMOCOÚOB: 3AKA3HBLM 
TIACEMOM C YBEAOMNEHHEM O Bpyy4eHHmM, Tenerpammoób, Bpyuemo non pocrince unemy Cosera HMpekTOpoB, 
TIOCPEACTBOM (pakcóMMNBHOA CBA3M, TIOCPpeAcTBOM pa3meneHHa Ha caMre O6ujecrña B rnobansbuoñ 
KOMNBIOTEPHOÁ cerh MHTepuer, a Taloke JIOÓBIM APYTHM CINOCOÓOM, NO3BOJIAIOLIMAM NOATBEPAMTb NOJYUEHKE 
yKa3aHHOFO M3BSLIEHMA UNEHOM CoBera AMPekTOpOB. 

C uenbro HaMlexallero M CBOEBPEMEHHOTO HHPOPMMpOBAHMA UWISHOB CoBeTa AMPeKkTOPOB O MpOBEeACeH4H 

yka3aHHoro 3acenaHHa AOMYCKaeTca HCINOJIB3OBAHME HECKONBKMX M3  BbILIeMEPeUnCICHHBIX CnocoboB 
YBEJIOMSIOHMA, TIPM YCJIOBMM, UTO BCE YBEAOMSISHMA OY AYT MACHTHYHDIMM MO COJAEPAAHHIO, 

7.23. Peuliemne onMmpocom CuMTaeTrca HeMCTBHTEJNBHBIM, ECH ONMPOCHbI€ JIMCTH Bpyuemb unenam Cobeta 
AMPpexTOPOB He nozamee 3 (Tpex) Añeñá nO BHECeHMAa B IpoTOKON pe3yibTaTOB onpoca. TIphHaBuimm yuacTue B 
Oripoce cumraerca wie CoBeTa AMpekTOPOB, BO3BPaTHBLUMÁ MOANIACAHHBIÁ HM OMPpocHbIÁ J¡MCT He No3aHee 
YCTaHOBNEHHOH HATbl OKOHYAHHA Ero MpHema. 
7.24, 3acenanme CoBera IMPekTOPOB TIPH3HaeTCA MpaBoMOWHBIM, ECNIM Ha HEM MpuCyTCTBYET He MeHee 
NONOBMHbI OT KOJMYUECTBA H3ÓpaHHbIX ero 4IeHoB. lpm NpHHaTHHA peumennñ CoseroM AMPpekTOPOB KMK/IbIÁ ero 

Wien o6nanaer onHHm ronocom. Ilo Bormpocy, yka3aHHomMy B noanyHkTe 7.13.14 nacrosmero Ycraña, peluenne 

NpHHAMAaeTCA SONMBUIMHCTBOM He MéHee 2/3 ronocoB or o6uero konmuectña uneHoB Corera nmpexTopos. llo 

BCEM OCTAJbHBM BOMpocam peuemHa CoBera AMpexTopoB TMpuHHAMAlOTCA Ha ero 3ace/faHuax OOJbuJMHCTBOM 
FOnocoB OT KOMHAYECTBAa WIieHoB CoBera AMpekTOPOB, MPHCYTCTBYIOUIAX Ha 3acenanmm. B cyuae paBeHcrBa 
Fonocos lpeaceaareni CoBera ¡MpekTOPOB MMEET MPaBo peuJarouero ronoca, 

7.25. Peuienne Cogera AMPeKTOPOB OHOPMNAETCA MIPOTOKOMOM, COCTABIIAEMBIM B ABYX 3K3EMIUIAPA, B KOTOPOM 
YKa3bIBaroTCca MOpaAkoBbIóM HOMep npotokona (B Mpenenax onHoro KañfeHilapHoro rona); hata M ME€CTO 
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   pe3yJIbTaTbI PONOCOBAHMA NO MPHHATBIM PeLUEBMAM. 

7.26. TlpotokoN, BKJIIOUAA peLuenMa, MpMWlaraeMble K MpOTOKOJNY, MOANMCHBAETCA HA KA MIOÁ CTpaHmue Bcemu 

uneHaMu CoBera IMPpekTOPOB, MPHCYTCTBYIOLIMMM Ha 3acenammm. Wien CoBera HAMPEKTOPOB, TOJOCOBABLUMÁ 
TIPOTHB TIP4HATOTO PELIEHMA MIIH BO3/AEP/KAaBIMica Mpa FoJocoBaHHH, BIpaBe MpHJIOXMHTb K HEMY CBOES OLo6Oe 
MHEHH€, BEIpaKEHHO€ B MHCEMEHHOÑ (POPME 0 HOANMCAHMA TIPOTOKOJA. 
7.27, Tiporokox pezysibTaTroB orpoca nonnucólsaetea Jpeacenarenem CoBera AmpekropoB. OnpocHbie JIMCTBI 

TpnobuaroTca k nmpotokony. Kona mporokona B 5-AHEBHbBIA Cpok C MOMEHTA COCTABNEHMA TPOTOKONA 
pe3yJIbBTaTOB ONIPOCAa nepenaerca kaxnomy uieny CoBeTa AMpekTOpOB. 
7.28. Unenñam CoBera AMpekTOPOB B MEpHon HcronHenóma HMM CBOHX 00a3aHHocTeñ nm6o no pe3ynbTaram 

pa6otál 3a ron no peuiennto Oómero co6paHHma ÁKUHOHEpoB MOFryT BbIMIaWóBaTbCA BO3HArpaxieniMa q (mn) 

BO3M€INAaT CA Ppacxo/ibl, CBS3AHHBIE C NMpoBeaemmem 3acenammá CoBera AMPeKTOPOB, B  pa3mMepax, 
ycTaHaBnmBaembix OÓLIMM COOpaHtem AkumOHepoB. 
7.29. McrionHaTenbHbim opraHom O6mectBa aBnserca Fenepanenoiú dupexmop O6wecmea. VenepansHbll 
AMPeKTOD MOAOTHETEH MO BCEM BOMpocam cBoeÁ HesTenbHocrh Obmemy co6paHuto AkumoHepos, Cobery 
AMPEKTOPOB M ACÁCTBYET B MpeAeax NONHOMOYHMM, ONMpereneHnHbIx Hacrosuimm Y craBom, petnemusmu O6uiero 
co6paHHa ÁkunoHepoB Hm Cosera AMpekTOPOB, 3AKMIOYCHHBIM C HHM TpyAOBbM KOHTpakToM. emepanbHalli 
ampexrop O6miecrga HM€eTr MpaBO MPpMHAMATb pelieHMa no Bcem BONMpOcaM, H€ OTHECEHHbIM HACcTOMIMMM 
ycraBom k komneremumHm O6mero co6paHma AkumoHepoB O6mecrea m Cosera ¡mpekTopoB. NeHepanbholió 
Ampekrop O6uiecrBa Hecer OTBETCTBEHHOCTE 3a pe3ynbrarb paforói O6urecrña, cobnropemme TpeboBanni 
Hacroamero Y cTaBa, BbnmonHenne O0a3aTenborB nepen OGmmm cobpanmem ÁAkumoHepos O6unectTBa. 

7.30. Teneparbnbii ampextop O6uuectTBa: 
Y OCYIMECTBJIAET TEKYMEL PYKOBOACTBO JEITEABHOCTHO O6urecTBa; 

Y npeacraBnaer OÓmpecTBO Óe3 AOBEPEHHOCTH B OTHOHIEHMAX C TOCYAAPCTBEHHBIMM OpraHamM Pecry6nukn 

benapycb A APyTHX TOCYAAPpCTB, 'OPHAMUECKUMH H (PH3MUECKHMK JIMIJAMM; 
B Mpenenax cBoeá KOMIETeHLIAM COBEPLIaeT CAeJIKH M 3a1010YaeT AOTOBOPbI OT HMeHA O6nectBa; 

Y ObeCneunBaeT peaJiM3aunto MaHoB hesrenbuocrh O6unectBa, opranu3yer pañory O6niecTBa; 
Y ObecnieunBaeT BLIMOnHEHME pemienmá co6panmá Axunmomepos n Corera ¡IMpekTOPOB; 
Y” HaHHMaer M YBOMBHAET paOTHHKOB B COOTBETCTBHM € YCNIOBMAMM TPyAOBBIX HOTOBOPOB (KOHTpakTOB) H 

34KOHOAATENBCTBOM Pecriyóxmkum benapycb; 
Y Bnpenenax cBoeñ KoMTMeTeHumH pacriopokaerca HMyIMECTBOM H Cpencreamm O6uecraa; 
Y OTKpbIBAeT B ÚaHKax pacueTHbIó, BAMOTHBIÁ M APyrHe CUeTa; 
Y B cooTBercrgaa c Ilpasunamó BHYTpeHHero TpyAOBOrO pacnopaka IpaMeHser MEPbI MOOLMIpeHHa H 
AYBCHANNMHAPpHOTO B3bICKaHHA k paborhuxam O6uiectTBa; 
Y BBIIACT AOBEPEHHOCTH; 

Y H3HA€T MPUKA3BI, PACIOPIXKEHMA M HAT YKA3AHMA, OÓA3ATEABHBLE JA BCex paSormuxoB O6mecTBa; 
CAMOCTOATENDHO TIPHHMMAaeT peniegHe O CAEJNKax CTOHMOCTBO 10 20% GanaHcoBOÁ CTOHMOCTH AKTMBOB 

O6uecTBa; 

Y. Bmpañe co3bIBaTb BHeouepenmoe O6mee co6pamme AKIMOHEpOR, Tpe6oBaTá co6pamma ronosoro O6mero 
co6panma AkuHOHepoB, CoBera AMPexKTOPOB B CJIYYAAX, NPEAYCMOTPEHBBIX HacToamm Y craBom; 
Y BmpaBe MpuCYTCTBOBATE Ha 3acenammsx O6mero co6paHóa AkumoHepoB, CoBera ¡IMpekTOpoB H BHOCHTb 
TIPeAJOXEBMA TIO PaCCMATpHBAeMbIM BONpocaM De3 MpaBa roJoca Tpn MpHA4STHA peLieHHÁ TO 9THM BOTIPOCaM; 

Y perynapmo (He pexe onHoro pasa B kBapTanm) orumráiBaerca nmepea Coserom AMpekTOpoB, a Taloke 
MPenOCTABNALT AOKYMCHT H MHQPOPMAUMIO, KACArOMYIOCA AEATENBHOCTH OÓLIECTBA, B NOPAAKE, OMPEAENAEMOM 
Corerom AMPexTOPpOB. 

Mpembmuenne FeHepanbHbim AMPeKkTOPOM CBOMX MONHOMOUKÁ NO yMpaBneHnio OGLIECTBOM, BbIABNEHHE 
3NOYNOTpeÓneHnH, UM AOMYLIEHHBIX, ABIACTCA OCHOBAHHEM ANA JIpeKpallieHHAa C HAM TPyAOBBIX OTHOLICHMÍ, 
7.31. Bo ppema OGbEKkTMBHOÑ HEBO3MOMHOCTH HCMONHEHHA TeHepaibHbim HAPeKTOPOM CBOMX AOJDKHOCTHbIX 
O6azammocreñ no no6bIM OCHOBAHHAM (B TOM UHCIE, HO HO HCKITIOYHTENBHO: OTITYCK, ÚOJIE3Hb, HAXOMJIEHHE B 
Cnyxe6HoM KOMAHIMPOBKE), HCMONHEHME BCEX AOMDKHOCTHEBIX O6s3aHHoctei Temepanbmoro AMpekrTopa, 

YKa3aHHbIx B nyHkTe 7.30 Hacrosuero VcraBa, OCYLecTBNSerca nepevim 3amecmumenen Temeparonozo 
dupexmopa, nmpna 3TomM nepeviú 3avmecmumeno Temeparemozo Oupermopa obnanaer BcemH NMpasamm H 
NONHOMOYMAMH TeHeparibHoro AMpekTopa. 
1.32, KoHtponbHbim oprajom O6mectBa aBnserca PeguzuonHaa KOMUCccua, KOTOPas CO3AAeTca C LUeNbO 
OCYIIECTBNEHMA KOHTpona 3a paHancoBoñ m xo3aMcTBeHHoÍ AesTenbHocTbro O6iuectTBa. 

7,33. PemnamonHaa KOMHCCHA COCTOMT M3 3 (Tpex) uenosek, H304paemblx O6uimm cobpaHmem ÁkumOHEpoB 
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Í Oó6mecrea Ha ronoBoM OÓmiem co6pammn u3 uncila AKumoHepor MH ux mpeacrabnreneñ. Cpok TMOXHOMOYHÍ 
'  PeBH3nomHOoÁ koMMCCcHóH - AO CNeAyromero roaoBoro O6mpero co6pamma AkumoHepos O6niecrña. B cocrab 

PeBH3mMonHOÁ KOMHCCHH H€ MOTyT BXOJIMTE (m3Hueckme Jima — AxkumoHepb OOnpectaa, uneHbr Cobera 
AmpekTopon, PenepanbHblá AMpeKkTOP, a Taroxe HOJDKHOCTHBIE IMA OómpecTBa. 

7,34. TlpoBepkmM XO3Í9McTBeHHOó AesTenbHocrh O6miectrBa, YHHMTapHbIx MpeAnpruaTaA, (PHIMaNoB H 
npeneramrensere Oómecrea nmposonarca PeBm3momHoó komHCcHeá TIO COÓCTBEHHOM HHMIMATHBE, MO 

E mopyuemmto O6mero cobpanma AkunmoHepos O6mpecrea 1móo no TpeoBaHHio AKHHOHEPOB, OÓJAAArOMHX B 
E. CcoBokymHocra He meHee 10 (Jlecatbro)  nponeHtamm axkumá. PeBH3HOoHHOÁ KOMHMCCHM AOJDKHBI ÓBITb 

É MÍpeACTABJIEHBI BCO MATEPmMANnbl, ÓyXralTepckme HIM MHBI€ HOKYMEHTBI M JIMUHBIE OÓBACHEHMA HOJDKHOCTHBIX 

Ju. 
7,35.PeBón3H0HHa4 KOMUCCMA: 

7.35.1. ROKIIAJAbIBaeT O pe3yJIbTaTax MpoBeJenHbIX ero rpoBepok O6niemy co6paHuto AkumoHepoB OóutectBa; 
7.35.2. COCTABJIACT 3AKITIOHEHME TIO TOAOBBIM OTUETAM H DaJaHcam; 

7.35.3. o6a3aHa nmorTpe6oBaTb cO3BbIBa BHeOJEPeAHoro O6ujero coDpaHHa AKUHOHEPOB B CJIYUA€ BOZHHKHOBOHMA 
yTp03B! CYlHHECTBEHHBIM MHTEPecam OGILECTBA MIA BHIABNEHMA 3NOYHOTPeÓneHnú, AOMYISHHBIX AOJDKHOCTHbIMM 
¡nuamu OÓnecTBa. 

7.36. JleatenbHocTb OOMIecTBa MOXeT (B YCTAHOBJIEHHBIX 3AKOHOJMATENBCTBOM CIIYHAgX HOJDKHA) MpOBEPATECA C 
TOMOLIBIO AYIMTOPa (ay nmropckoÁ oprarm3anan). Tlph arom ayAmTop (ayAMTOpckaa OpraHM3alMa) MONL3YETCA 

FO — mpañamM PeBm3moHHoó KOMMCCHM OGOuiectBa, yCTaHOBJIEHHbBIMM B COOTBETCTBAMH C Hactosium Y craBom. 

E Ay]IMTOPCKas IpoBepka nestenbuocrh O6mectBa AOIDKHA ÓBITE MpoBe/eHa B nmo60e Bpema no Tpe6oBaHmio 
AKJIIMOHEPOB, COBOKYTIHAA JOJA KOTOPbIX B YCTABHOM PoHxe cocraBnaer 10 (Mecarb) nn Donee MpoLeHTOB. 

7.37. MomkHocrmble Jmua OOu[ectTBa, MpHUMHHBLIME E€MY ylulIepÓ HemCcroJHeHHem HIM HeHaJJIexaliHm 

HCnoJHeHHem CBOMX OOA3AaHHOCTEÁ, HEAOÓPOCcOBECTHO HCMONB3OBABLIME MMYUlECTBO OOuecTBa, MOryT ÓbITb 

TIpABNEUEHBI K OTBETCTBEHHOCTH B COOTBETCTBHH C 3AKOHOJaTeMbCTBOM PecniyOnmkn besapycó. 

7.38. JomknoctHble Jmma OÓmecTBa OCBODOAJIAFOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH HMepea OÓuecrBom 3a Te HEÁCTBMA B 

kauecTBe npercrabureneó OÓmpectTBa, kKoTOpble ÓbINA MpeArnpuHaTbl AOJDKHOCTHBIMM nmuamáa O6mecraa "no 

pemenmto Oómero co6pamha AkumoHepos mim Coserta AmpekropoB O6uectBa, ecnH 3TH AeÉCTBHA He- 
NPOTABOPeUaT HacTOAnIEMY YCTABY HMNM 3AKOHOHATEJIBCTBY. 

    

   

                                              
   

Cratba $. 7 
XO31úCTBEHHAM JEATEJIBHOCTH M C/JIEJIKA OBUIECTBA . 

8.1. — Xo3sHcTBeHHaa MesTe/IbHOCTb OÓMIecTBa OCYIIECTBJASTCA B COOTBETCTBUM C MOPAJIKOM, OMPEAeJIEHHBIM 

3AKOHOMaTenborsom Pecry6xmkm bestapyco. 

8.2. OOmectBO Ha ocHoBe MonHoro pacuera ODECIMeHMBaeTr CaMOOKyIIaeMocTb, (PAHAHCHpOBAaHHe 3aTpaT no 
COBEPLIEHCTBOBAHMIO TMPOM3BOACTBA, COLMANBHOMY PA3BHTHIO M MATEPHANEBHOMY CTHMYJNIMpOBAHHIO pagoTHHKOB 
32 CUeT 3apaÚoTaHHbIX CpeAcTB, OTB8YUaeT 32 pezysIbTaTbl CBOEÁÓ XO3ÍAMCTBOHHOÁ MASATENBHOCTH M BbIMOJIHEHMES 
OÓA3ATENECTB MEPEA TOCYHAPCTBOM, A TAJOKE FOPHJIMUECKMMH M PH3HYECKAMM JHLAMH. 
8.3. OOmecTBO CAMOCTOATENBHO IVIAHMPyeT CBOHO ¡ESTENBHOCTE M OMPeAeIaer MepcriekTABD pasBMTMA MCXOJA 
$3 CMPoca Ha TIpOM3BOACTBEHHyIO TIPOAYKIHEO, paÚoTbI, yCJIyTH. 

8.4. Ochosy rnaHoB O6upecrBa COCTABIMIOT AOTOBOPBl, 3AKJIIOYEHHBIE C MOTpeóMTENIMM (MOKYTATENAMH) 

IIPOAIyKUMA, paor, ycsIyT M MOCTABLIMKAMM MATEPMAJIBHO-TEXHMAYECKMX PECypcoB. 
8.5. OGmecrso Ha oOcHoBe H3YYEHHMA KOHBIOHKTYPpbI pbIHKa, BO3MOXHOCTEÁ MOTEOHUMAIBHBIX MApTHEPOB, 
HHPOPpMaumn O ABMKeHMM HeH OpraHM3yer MaTepHalbHo-TexHHyeckoe Obecreyemme CO6CTBeHHOro 

IPOM3BOACTBA MYTEM MPMOÓPeTEHMA PECypCOB Ha pbIHKE TOBAPOB H YCIIYT. 
8.6. Ormomiemna O6mpecrga C IOPmIMUYECKHMM M (PH3MMECKMMH J¡IMIIAMM BO BCEX Cpepax xo3aMcTBeHHOM 
ACATEIBHOCTH CTPOATCA HA OCHOBE AOFOBOPOB. 

8.7. O6mecrBo peamayer CBORO TIPOAYKIMIO, paúoTbI, yCIIyTH, OTXO/IBl MIPOM3BOACTBA NO LEHAM M Tapudam, 
YCTAHABNMBAEMBIM CAMOCTOATENBHO MNM Ha AOTOBOPpHOÁÓ OCHOBe, A B CIIYUAAxX, TIpe/liyCMOTpeHHbIx 

3AKOHOAaTe1bcTgom PecryOnmku Beslapycó, - TIO peryJIMpyeMBIM UEHaM M TAapupam. 
8.8. O6mecTBO BHOCHT HAJOTH M MHBIE ITATEAA B ÓJOJKET H BHEÓNO/DKETHBIE POHABI B MOPAJIKE, OTIPEAENASMOM 

SaxkoHonatenscreom Pecry6nmkum besapych, Beer ÓyxranTepckóó yWuer HM CTaTHCTHUECKYIO OTUETHOCTE B 

NOPanke, ycramoBneHHom B Pecny6nmke benapycb, MpenocTaBIaer AAHHbIe B HANIOTOBYIO HHCMEKUMIO H HECeT 
OTBETCTBEHHOCTE 32 MX JOCTOBEPHOCTB. 
89. O6mecrro: 
89.1 coo6maer HAnOrOBBIM OpraHaM MO MECTY PeruCTpalHH B KayecTBe HaJlOrorMmIaTenbuimka CBEASHAA O 3AMEHO 
fHeparsmoro nmpektopa «M (m1m) maBmoro Gyxrantepa O6mectra Ana BHecemma B TocyHapcTBeHHbIli peectp 

MaTenbukos (AHBIX OÓ43AHHBIX JIM); 
9.2. mpexcrabnaer B Óank AOKYMEHTbI, BblIABAEMBIE HANOTOBBIMA OpraHaMM O BHECEHMH B Pocy1apcrBenHbiA 
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6yxranrepa O6uectTBa. 
8.10. DueancoBbiñ ron O6mecTBa COBMAAaeT € kaJleHAapHbim TOHOM. 

8.11. Kpynnoú coernxoú Obuwecmea aBnaerca caenka (B TOM YHCITE 3AEM, KPEAMT, 3AMOT, NOPyYHTEAb 
HECKOJIBKO B3AMMOCBA3AHHBIX CACNOK, BNEKYLIMX MPpHOÓpeTeHMe, OTUYAYIEHME MIA BOZMOHOCTb OTUYPKACHMA 
O6uecTBOM Mpamo Jmóo KOcBeHHO JASHEXHBIX CPEACTB H (MMM) HHOPO HMYINECTBA, CTOMMOCTE KPHTOPoro 
COCTABMAET ABAMUATE H ÓOJNE€ MpOLEHTOB anaHcoBOÁ CTOHMOCTH AKTHBOB 3TOPO OÓMIECTBA, ONMpeenefnoñ Ha 
OCHOBAHHM AAHHbIX ÓyxXrantepckoó OTHEeTHOCTH 3a MOCIEAHHÁ OTUCTHDIÁ NMEPMOA, MPpeAmecTBYIOLMAÑ Auro 
NIpAHATMA PelleHHa O COBEPIIEHAM TaKkoÁ CAENKH (CTOAMOCTH AKTHBOB). 

C 6anaHcoBOó CTOMMOCTbIO AKTMBOB (CTOHMOCTEIO AKTMBOB) COMOCTABNIIETCA B CAyWHae Tprof 

HMYLIECTBA XO3AóCTBEHHOTO OÓLIECTBA, ABJIAHOULENOCA MpeAMeroM KpyMHOl CASIIKH, CYMMA CNEJIKM, A 
OTHYAUISHAA HIM BO3MOXHOCTH OTUYIEHHA HMYLIECTBA, ABJMAFOLIENOCA TIPEAMETOM KpyMHOÍÁ CACIKA: 

CTOHMOCTb TAKOTO HMYUIECTBA, OMPpenenegHaa Ha OCHOBAHAM AAHHBIX DyXTaJTepckoó OTHETHOCTH (KHHTH 
yueTa AOXOAOB M pacxon0B), eCJIH YyKa3aHHas CTOMMOCTEb PABHA HJIM BBIHE CYMMBI CACNAKM; 

CyMMa CA€JIKHM, ECIIH CTOMMOCTb HMMyliecTBa, OMperenenHas Ha OCHOBAaHMH HaHHbix Oyxrantepckoó 
OTUETHOCTH (KHHTH YUEeTa AOXOROB M pacxoJLOB), H1IKe CYMMBI CREJIKH. 
8.11.1. Penenne O COBSpuIeHóM KpynHoñ caenka mpahHnmaerca CoBerom AMpekTOpoB OÓu1ecTBa ea MHOrJacHbIM 

penienHem BCex uneHo CoBera AmpekTopoB. Ecrm enmHorsacHhoe peuemHe Coserom ampexropoB O6ujectTBa He 
TIPHHATO, peLueHHe O COBEPLISHAM KpynHoó caenkmM nmphuumaerca O6um cobpanumem ÁkumoHepor O6uxjectaa. 

TlpnH atom O6uee co6panme AkumoHepoB O6buiectBa MpHHMMAa€T pelmenHe O COBEPLIEHAM KpyniHoñ CIeNnKoa, 

TIPEAMETOM KOTOPoñ ABNAETCA MMYHIECTBO CTOHMOCTHO: 
OT ABAMLUATH HO MATHAECATHA NIPOLEHTOB VanaHcoBOÁ CTOMMOCTH AKTHBOB (CTOMMOCTH AKTHBOB) OÓnjectBa, 

- OONBUIMHCTBOM HE MEH€€ ABYX TpeTeñ OT 44cha POÑOCOB JIMU, TIPHHABLIHX yuacthe B O6nem cOOpaHun; 

NSTAECAT M Úonee MPOLeHTOB DanaHcoBoi CTOHMOCTH AKTHMBOB (CTOMMOCTH AKTHBOB) XO3AMCTBEHHOTO 
o6uecTBa, - OOJNBLIMHCTBOM H6 MEHEE Tpex HeTBepTeá OT yuca FoJocoB JIMM, DPpHHABLUMX yuacthe B OÓniem 

peTeHHa 
R ciyyae 

cobpaHun. 

8.11.2. B peuieHHn o coBepuIeHKA kpynnoó caenkn O6uecTBa AOJDKHBI ÓbITD YKA3aHbl HHbIE JHMNA, ABAMIOUIHECA 

ee CTOPOHAMH, NMPSAMET CACJIKH, €s CYMMa (OÓLIAA CYMMA B3AMMOCBAZAHHBIX CAENOK), YCHOBMA TAKOÁ CAENKH, 

KOTOPbI€ ONMPpeneñeHbl 3aKOHOAATENBOCTBOM KAK CylMECTBSHHBIE ANA CAENOK AAHHOTO BMAa, A Taroke ApyrHe 
yCHOBHA CACJIKM NO pelleHMo OpraHa yrpaBlieHHa Xo3Í9lfcTBeHHOrO OÚINECTBA, MPHHHAMArQUIEro peniemme O 
COBEPuISHHM KpyTHOÁ CAENKHA. 

8.11.3. BHeceHme H3M6HeHHÁ B yCJIOBMA KPyTIHOÁ CHENMKHM OCYIMECTBSIACTCA MO PelieHHto OpraHa yTIpaBJIeHua 
O6ujecTBa, MpuHHaBliero pelieHne O cOBepuLenna kpynmok caenkm. O6umee co6panme AkunmoHepos O6mectaa 

OAHOBPEMEHHO C MPHHATHEM PELIEHMA O COBEPuICHAH KpynHoÉ cAenka MOXeT TMIPAHATE peluemHe O nepexaye 
NONHOMOYMÁ MO BHECEHHIO H3IMEHEHAÑ B €€ YC/NOBHA, 34 HOKIIOUEHHEM H3MOHEHHMA MABIX JH, ABNALOLUAXCA ES 
CTOPoHaMHM, HM npeamera caenkm, CoBery AmpekropoB O6mpectba. Barom coyuae peuleHHe O BHECEHMH 
U3MEHEHAÍÁ B yCIOBHA KpynHoá cAenkóH npuhukHmaeres CoBerom p¡AMpexTopoB ObuiecrBa B TMOPpAKE, 

TIpeXyCMOTpeHHom B ryHkTe 8.11.1 Hacrosmero Verana. 

$.11,4. B cryuae ecan kpynmaa caenka OómecrBa ONHOBpeMEHHO ABNAETCA CAENKOÓ, B COBEPILEHHM KOTOPoñú 
HMCETCA 3AMHTEPECOBAHHOCTE apQmImpoBanHbIx nu OÓlmiectBa, penemMe O TakoÍó crenke MpHHAMAETCA B 
MOPÍke, yYcTaHOBNEHHOM B NOAMYHKTax 7.6,13 mM 7.74 Hacrosmero VYcraga Cc yuerom TpeboBanul 

3akoHoRatenborga Pecrry6nmkm benapycb, 3a HCKMIOUEHMEM CJIYUAs, KorAa B COB€PLIEHAM TAKoÍá CAenKH 
3aMHTEpPecoBaHbI BCe AknmoHeppr ObmectBa. EciiH B COBEPIISHAM KpynMHOÉ CAESJIKH 3AHMHTEPECOBAHbI BC€ 

AkunmoHepb! OÓuiecTBa, peluieHHe Mo yka3aHHoÁ CAEJKe MpHHHMA2€TCA B MOPAJIKE, YCTAHOBNEHHOM B MYHKTE 
$8.11 Hacroamero Y craBa. 

Crarba 9. 
OUJIMAJIDI M HPEACTABUTEJIBCTBA 

9.1.Peuemne O Co3AaHHH (QHIHanoB H MpeactaBHTenbcre O6mecrea mpmHummaerca CoBerom AMpekTOPOB 
O6ujectBa. 
9.2. Dunmanbl MH TMpeactaBHTENECcTBa OTKPbIBA'OTCA B COOTBETCTBMM C 3AKOHOMATEJbBCTBOM CTpaHbl MX 
MecTOHaxoxIenma. Dunmanbl H MpeacTaBMTenbcrBa OCylIECcTBNAKT CBOK JACATEJIBHOCTE B COOTBETCTBHM € 
3AKOHOAATENMPCTBOM  CTpaHbl  Me€CcTOHaXxoxJeHHa H Ha ocHoBammm TlonoxemHa o  (Qmnimane UNHA 

TIPEACTABHTENHCTBE, YTBEPAAAEMOM CoBerom AMpexTOpoB OGuiecTBa. 

9.3. O6uiecrBo mmeeTr lpencraBnTenscrao a r. Baraane (Pecny6nmka Mpax). 
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Crarba 10. 
PABOTHHKH OBHIECTBA 

10.1. TpyaoBbie B3aMMooTHOLIeHHa € paúormmkamu O6necraa peryiMmpyloTca yCcJIOBHAMM 3A1OJIOYEHHBIX 

TpyAOBBIX AOTOBOPOB (KOHTpakTOB) H TpyAOBbIM 3AKOHOJaTENECTBOM PecnyOnnkn Desapych. 

10.2. OGujecTBO CAMOCTOATEJNBHO ONMPeJreJaer POpmbI M CHCTEMBI ONJIATb! TPY Aa CBOHX paSoTHuKOB. 3apaGorhas 
jiara (TpyAoBble AOXOAbI) pasormmkos O6uiecrea ONMperenserca MX JIHYUHBbIM TPyAOBBIM BKIAJoM € yueToM 
KOHCYHbIX PE3yJIBTATOB paoTbl, OÓJaraerca HaloraMM HM MaKkcHMaJbHbIMM pazMepaMa H€ OTpaHMmunBacres. 
O6GuuiecTBO TapaHTHpyer paoTHHkaM  MHHHMansHioí pa3mep 3apaGoTHoÁ  NMUlaTbl,  YCTaHOBNICHHBIM 
3A2KOHOAATEABCTROM PecrryOnmkm Benapyco. 

10.3. O6umiecTBO OCyYIMECTBNACT B3HOCb! MO COUMANBHOMY M MEAMUMHCKOMY CTpaxOBaHMIO H COLMAaNbHoMy 
oecneuennto B HOPaAKE M PAJMEPAX, YCTAHOBAEHHBIX 3AKOHOMAaTENbCTBOM Pecry6nmkm Benapyco. 

, Crarba 11. 

PEOPTAHUA3AUMA Y JIMKBUJADHA OBUTECTBA 
11.1. Peopramnm3auna Mm MHKBHAauma O6bulecrea OCyIecTBJIAFOTCA B CIYHaax M nOPxAKe, YcTaHOBNeHHbIx 

3akoHonarenbcreom Pecriyónmkm Benapycb, no penennto O6mero co6paHMa AkumOHEPOB JIMÓO MO peulennio 
yMIONHOMOYEHHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX OPPaHOB, B TOM YHC]E Ca. 
11.2. Peopramm3anma O6niecTBa OCyHIECTBJIAETCA MYTEM CIMAHHA, MPpHCOC/IMHEHHA, PazAenenMa, BEAeneHna, 

npeo6pazoBanma. OÓMIeCTBO CUMTAETCA PELOPTAHM3O0BAHHBIM, 32 MCKNIOYEHMEM C/IyUAEB PEOPTAHM3ALMH B (popme 
Ip4COCAMHEHMA, C MOMEHTA FOCYAAPCTBEHHO perucTpaliMM BHOBb BO3HAKIMMX HOPHJMYECKHX JH. 

Tlpm peopranu3aumm OGujectBa B (POpme MpACO8SAMHEHHA K HEMY APyFOro topxnamyeckoro nmua, OÓuecTBO 
CUMTAETCA PEOPTaHH3OBAHHBIM C MOMEGHTA BHECEBnMa B EXMHbi POCyAApcTBCHHBIÁ PEraCTP 'OPHAMYECKMAX JIMU M 
HHIMBAAYANEHBIX MpeJIpHHHMaTENEÍ 3ANHCH O MPEKPALIeHg an AERTENBROCTA MPpx4COSAMHEHBHOTO HOPMAMUYECKOTO 
nMua. - 
11.3. Tlpn canahónn O6nmuiectBa € APyTHM HPuAMHECKAM JMLOM BCe JIpaBa M OÓA3AHHOCTH NEPEXOJAT K BHOBb 

BO3HH4KUIEMY FOPHJAMYECKOMy JMLY B COOTBETCTBHM € NEPEAATOUHDIM AKTOM. 
Tlpn npncoeamHennn O6mecrBa K APyTOMy FOPMAMUECKOMY JIMIY K TMOCAEAHEMY NEpexOJaT ECe MpaBa H, 

OdA3AHHOCTH NpHCO0eAMHEeHHOro ObuecTBa B COOTBETCTBHMH € MEPEAATOYHEIM AKTOM. 
Tipn paznenemma OGuIecTBa k CO3/AaHHBIM B pe3ysIbTaTe 3TOTO HOBbIM [OPMAMYUECKMM JIMLJAM MEPexoxaT no 

pashenmrenbuoMy ÓanaHcy B COOTBETCTBYHOHIMX YACTAX MPABa H O0A3AHHOCTM peopramm3yemoro O6mecTBa. . 
Tpu ebiienemia m3 OGlectTBa OAHOro MJIM HECKOJBKHX HOBBIX HOPHAMYECKHX JM K Kax/I0My H3 HMX 

NEpexoAsT no pazpenmTesbHomy ÓalaHcy npaña H OÓ932HHOCTH peoprammayemoro O6mecTBa. 
lpm npeo6pasoBaHnn, OCyllecTBNAEMOM MyTEM peoprammaauma OGulecrBa B tOpuHAmMueckos JIMUO MHOTO 

BHAa, K BHOBb BO3HHKIIEMY HOPMAMYUECKOMY JIMMUY MEpexoJAT Bce TMIpaBa H OA3aHHoctTH npexnero O6mecrBa B 
COOTBOTCTBMH C TMEPEAATOUHBIM AKTOM, 3a HCKIIOYEHHEM NMpaB H O0ÍA3aHHocTeñ, KoTOpble He MOryT 
TIpHHAMJIEXATE BOZHMKUJEMY HOPHAMIECKOMY JIMUy, 

MepexarouHnbiá akT M pas/enmtenbHóló Óanaue HOJOKHbl COMEPMXATb NOJOEHHMA O MPABONPeeMCTBE NO BCEM 
obamarenscream O6uiecrpa B OTHOLIEHAM BCEX €TO KpeArmTopoB MA AOMKHHAKOB, BIUNIOHAA M ODAZATENBCTBA, 
OCrNapuBaembie CTOPOHAMA. 

TlepenaTouHblÁ axT mM pa3nenmrenbHolá Óananc yrBepoknaerca OGmum cobpannem AkiMOHEPOB, NMPAHABLIMM 
penienme O peopraHm3aumm OGLIecTBA, M NpercTaBatoTca BMecTe C YUPeAmTENbBHEIMMM JOKYMEHTAMH AA 
PerHcTpauMH BHOBb BO3HHMKLIMX FOPHAMHUECKMX NHU HIM BHOCOHHA MIMCHEHHÁ B YUpe/AMTenbHble JOKYMEnHTEl 
CyIMECTBYFOMIHX IOPMAMHECKHX JHU. 
11,4, AkunoHepb! OÓniecTBA, MpMHABLUME perenne O peopranm3aumm O6ujectBa, IIHCEMEHHO YBSAOMAMIOT 06 

3TOM kKpeanmTopoB OóntectBa He no3aHee 30 (Tpuanarn) nue C MOMCHTA MPHHATHA PELIeHMA O peopraHH3aunn 
atoro o6uiecrBa. Kpenmtopbpl O6umecrga Bmpabe NoTpeóoBaTb NMpekpalieHHa HIM AOCpOYHOTO HCINOJHEHMA 
O6A32TEMECTB, AOJDKHHKOM NO KOTOPomy amnserca OÓniecTBO, H BO3M€IEHHA YÓBITKOB. 

Ecnm pazaenmrenbaoló ÓanaHc He Aaer BO3MOXHOCTH OMPEAC/IMTb MpañoTipeemmiKa peopraHm30BaHHoro 
OGuiecrña, BHOBb BO3HMKILIME JOPHAMUECKME NIMUA HECYT CONIHAAPHYIO OTBETCTBEHHOCTb MO O6AZATENECTBAM 
peoprann3oBaguoro Oóniectaa NepeA ero KpenHTopamn. 
11.5. Jluxemaauna O6mecTBa BNEMeT MpekpatleHHe ero AesTeJibHocTH Óe3 nepexona ero npab 1 0023aHHocTeñ B 
NOPAAKE NIPABONIPEEMCTBA K APYTHM JIMUAM, ECJIA HHOS He MPeAYCMOTPEeHO 3AKOHOAATENDHBMM AKTAMM. 
11.6. O6uecrgo MO»XeT ÓbITE JIBKBMAMPOBAHO MO pelieHmto: 
11.6.1.O611ero co6paHma AKUMOHEPOB, B TOM YMCNE B CBA3M C: 

- ROCTMxeHmMem nen, pana koropoli OómecTBo co3Aano, 

- TIPH3HAHMEM CYAOM HEACÓCTBHTENBHOR permerpaunm OÓuiecrBa B CBa3H C AONYLIEHHBIMK MpH € COJAAHHMM 

HADYIJEHMAMM 38KOHONATENBCTBA, KOTOPbI€ HOCAT HOYCTpAHAMbIH XAPpakTep, 

20



- HeBbImonHenmem OÓmiecTBOM OCHOBHOÉ uEnH ACATENDHOCTH — M3BNCUEHME MpxUBiiM AJA YAOBNETBOPEH 
COLMAJbHbIX MH  3KOHOMHMUECKHX HKHTepecos AÁkunmomepom O6uiecrga  nocpelcrBom  OCyMecTBIe 
XO3AóCTBEHHOH JEATENDHOCTH, 

- SKOHOMMUECKOÁ HEnenecoobpa3HocTbo AanbHeálero CyluecreoBaHMa ODómectBa, a TarKe no HHBl 

OCHOBAHHAM, YCTAHOBJISHHBIM 32KOHOAATEJNECTBOM. 
O6uiee co6paHme AkuHOHepoB no yka3aHHbIM OCHOBAHMAM OÉN3AHO OÚECNEUATE NMKBHAAUMIO OGuIecTra, 

B CPOK, COTNJACOBAHHBI € perHCTPMpyIOLIMM OPTaHoM. | 
11.6.2. xo31ñCTBEHHOFO CyJA B CIYYAAX, NPESAYCMOTPEHHBIX 38KOHOAATENECTBOM. 

11.6,3 peracTpupyiQUIETO OPTAHA B CIIYUAAX, MpeIYCMOTPenHbIX 32KOHOHATEJIBCTBOM. 

11.7.AKkuHoHepbl, JPpuHAaBIuMe pelenne O JIHKBHAAuMHA, MACEMEHHO COObLIAroT 0 3TOM Oprary, 
OCYHIECTBJIAMOMEMY PErACTPAaLnimio tOPuHAHgyeckMX Ju, H COTJIACYIOT € HAM CPOK JIAKBHAALHA. 
11.8. Ecnm cronmocrTh Mmyliectea O6uecraa HEJOCTATOYHA ANA Y AOBAETBOPEHMA Tpe60BAHHÍ KpeAmTOPoOB, OHO 
MOXET GEITb JIMKBMAMPOBAMO TONBKO B JOPAanKxe Mpu3HaHma OOmecTBa 3KOHOMHMWeCKkH HECOCTOATENBHBIM 
(Garixporom). 

11.9. Mopaxok ocylecTBnenma ImBnnaam Oómecraa OMpexenen 3akKOHOAaTenbcreom PecnyOnmkua Benapych 
11.10. O6uecTRO CUMTAETCA RHKBAAHPOBAHHEIM TIOCNE BHECEHAZ 00 3TOM 32MMCH B EAMHbió TOCYRApcTBeHHsIó 

perticTp KOpuamyeckHx nu. OGmecTBo 0Ó43A4HO MpeKpaTuTb MpeampauaMaTenbcxyio AEATOJNBHOCTE € MOMEBTA 
BHECEHMA Per HCTpMPyiOLIAM OpraHOmM coorTsercrayriomeñ 3anmch B EnAmiHbif FPocyAAapCTBEHHbIA perHcrp 
IOPHAMHECKMX MMM A HAJABMRYaSbHBIX NpeanmpmuimMaTeneñ 06 HoonovYenan M3 Hero OGLIecTaa. 

Tlpaño noanucare Hacrogmumñí  VYeraB  ACJerMpOBAHO  NCPpBOMY  3AMECTHTEJLO 
Teneparenoro Ampexropa Oómecrsa Panresmuy Anexcamapy MsanoBuuy (natnopr MP 2731736 

- Bernan 02.06.2010 Oxra6psckum PYB/I r. Mmucka, HACHTAQHK2UHOBHbIú Ne 3020572A031PBS, 
npoxHBaroujero no aapecy: r. Mmnuck, y 1. BOpoHÍsinckoro, A. 3, kopm. 1, kB. 172) na 0CHOB3HHBHA 

nporoxoja Ne 3  cpommoro Breoyepeamoro O6bmero cofpahma Akunmomepose 3AO 
*«benmapybexcrpoñ» or 01.04.2013, 

IlepabiH 34MecTuTe/Ib 

Denepabgoro AHPpekTopa 
3AO «Bemapybexcrpoli» 

  

  

DPanesuy Anexcandop Heanogua 
  

  

Funclio AÑ 

  

[ Cuorprre na O60poTe ( 
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UacTH5IÉ HOTapmyc He yAOCTOBOPpaer (pakTOB, M3JIOMEHHBIX B  HAacTOAIIEM 
HOKYMEHTE TMPH CBHAESTEJECTBOBAHHH NOMIAHHOCTH NOANHCH. 

Topoa Munck, Pecryóxura benapycó. Bropoe anpesña ¡Be TBICI YA TpHHAaJIaToro 
roXa. + 

4, Tapañoba TarbaHa AHaTONMbEBHA, YACcTH5IÁ HOTapmyc ropona MuHcka H 
Munxcxoro pañoma (imnemzma No SO rpomieña Mumumcrepcreom HOCTHUMHM 
Pecrry6umkn benapyce 28 mona 2011 roma) cBHHeTeNboTByIO MOMJNMHHOCTE 

NOATNMHCH MEPpBoro 3amecTHTena l'enepasibHoro HHpextTopa 3aKpbITOTO AKIJMMOHEPpHoro 
o6buecraa “BenzapydexcrpoM” Panesmua Anekcannpa MapaHoBH3a, NOANACABLIETO 

HOKYME€HT B MOEM JIPHCYTCTBHH. 
JlayHocTó Danepmua A.M., ycraHOBJI8Ha, MOJHOMOYHA ETO MPOBEPEHBI. 

3apermCTpHPpOBAHO B peectpe 3a No2-1551 
B3bICKAaHO TOCYAAPCTBERHOÁ NONUVIKBBI 100000 py6xeñ 
B3bIckaHo ranuQa 3a HOTApuaJbHEIe yCJIyTH 110000 py6neñ 
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Popoa Munuck, Pecrryónmka beslapycó. Ilepeoe HOA0pa 1Be Tac + ES 
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41, TapanoBa TarbaHa AHaToIbeBHa, MAacTHBIÁ HOTApuyc ropoxa M| 
Muuckoro pañoma (rmmem3ma Ne 50 rnpomieHa Mumnucrepcreom 
PecryOxmkn besapycs 28 mioxa 2011 roza), CBHAETEIECTBYIO BEpHOCTE ae 
C HOMIMHHAKOM JOKYMEHTA. B nociieamem HOMMHCTOK, MPHIMCOK, 3aueby 
CJIOB, HHBIX HE6OTOBOPSHHBIX HCIPpaBIIeHaÁ HIM KaKmMX-JIMÓO ocobemdcre q 
UMECECTCA. 
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3aperncTpHpoBaHo B peectpe 3a No8-3233 
B3bIckaHO TOCyJapcTBeHHOÁ NOUNIMHBI CTO TPMAJNUAT5 TBICAH py neji 
Ba3bickaHo Tapupa 34 HOTapuasbHBIe YCIyTH ABAMMATb INECTE TBICAY PyÓnek 

dar goTapmyo 
CIA e 
A, 

  

      
    

Bcero nponnto, MpoHyMepoBano H Ckpenea 

TESHaTEO Ha 22 (ABAMIATH ABYX) JIMCTAX. 
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bajo el No. 190835552. 
Cláusula 1. 

DISPOSICIONES GENERALES 
1.1. La Sociedad anónima “Belzarubezhstroy” (a continuación nombrada “Sociedad”) fue crea 
conforme al Código Civil de la República de Belarús, la Ley de la República de Belarús “De ka 
Sociedades mercantiles” y otras normas legales de la República de Belarús. 
1,2, La denominación legal de la Sociedad: : 

1.2.1. 3akpbrroe axunoHepnoe o6mecróo «bexzapy0excTpov» - la denominación completa en e 
idioma ruso; 
1.2.2. 3A0 «Berzapy0excrpom» - la denominación abreviada en el idioma ruso; 
1.2.3. 3akpbrrae akubliimepnae TaBapbicrga «bernzamex0ya» - la denominación completa en el 
idioma belaruso; 
1.2.4. 3AT «berzamex0yn» - la denominación abreviada en el idioma belaruso; 
1.2.5. JSV «Belzarubezhstroy» - la denominación en el idioma inglés. 

1.3. El domicilio de la Sociedad: República de Belarús, 220140, Minsk, c.Dombrovskaya, 9, piso 10). 
1.4. — La Sociedad es una persona jurídica según la legislación de la República de Belarús, tiene su 
balance independiente, puede en su nombre adquirir y realizar los derechos de la propiedad y los 
derechos personales de no propiedad, asumir la responsabilidad, ser demandante y demandado en los 
tribunales, tiene cuenta de compensación, de divisas y otras cuentas bancarias, sellos y estampillas con su 
denominación. . 

15. — Para designar su producción (trabajos, servicios) la Sociedad tiene el derecho de elaborar y usar 
su propia marca registrada con arreglo al orden prescrito por la legislación. La Sociedad tiene el derecho 
de usar con arreglo al orden prescrito por la legislación las marcas registradas (marcas de servicios) de 
otras personas. 

1.6 La Sociedad funciona a base de las normas legales de la República de Belarús y a base de los 
presentes Estatutos. 

1.7 Los bienes de la Sociedad son la propiedad de la Sociedad. La Sociedad asume la responsabilidad 
por sus obligaciones con toda la propiedad de la Sociedad. 

1.8 La Sociedad no responde por las obligaciones de los Accionistas y los Accionistas de la Sociedad 
no responden por las obligaciones de la Sociedad, a excepción de los casos estipulados en las normas 
legales y en los presentes Estatutos y asumen sólo el riesgo de las pérdidas vinculadas con la actividad de 
la Sociedad en el marco del coste de las acciones que les pertenecen. La Sociedad no responde por las 
obligaciones de los Accionistas. 

Si la insolvencia económica (bancarrota) de la Sociedad está causada por los Accionistas de la 
Sociedad u otras personas que tienen el derecho de dar instrucciones obligatorias para la Sociedad o 
determinar su actividad de un otro modo, sobre esas personas se carga la responsabilidad subsidiaria por 
las obligaciones de la Sociedad conforme a la legislación en el caso de la insuficiencia social. 
1.9, La Sociedad tiene el derecho a crear las empresas unitarias, establecer sucursales y 

representaciones en la República de Belarús y fuera de sus límites, participar en otras sociedades de 
accionistas, sociedades con responsabilidad limitada y las demás sociedades de gestión, asociaciones de 
personas jurídicas y en otras personas jurídicas conforme a la legislación vigente. 

1.10. La Sociedad está creada para un plazo indeterminado. 

   
    

Cláusula 2. 

FINES Y OBJETO DE LA ACTIVIDAD DE LA SOCIEDAD 

2.1. La Sociedad tendrá como objeto principal la gestión de la actividad económica con el fin de 
obtener los beneficios. 

2.2.  LaSociedad podrá emprender las siguientes actividades: 
020 Actividad forestal y prestación de servicios en este sector; 

141 Explotación de pedreras; 
142 Extracción de arena y de arcilla; 

201 Aserrado y acepilladura, elaboración antiséptica de madera; 

202 Producción de regletas, chapas de madera, planchas y paneles; 

203 Producción de estructuras de madera para construcción y artículos de carpintería; 
5, repesonunk Exumoa lOnma AnekcaH/IpoBHa, MOATBEPAAIAIO HOCTOBEPHOCTE COBEPIIEHHOTO MHOIO MepeBoJa TEKcra 
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204 

252 

264 

266 

267 

268 

281 

285 

Producción de embalaje de madera; 
Producción de artículos de plástico; 
Producción de ladrillo, teja u otros artículos para construcción de arcilla cocida; 

Producción de artículos de hormigón, yeso y cemento; 
Corte, elaboración y remate de piedra decorativa y de construcción; 
Producción de otros artículos no metálicos minerales; 

Producción de estructuras metálicas de construcción y artículos; 
Tratamiento y recubrimiento de metales; tratamiento de objetos metálicos con el empleo de los 

principales procesos tecnológicos en la construcción de maquinaria; 
287 

291 

292 

294 

295 

311 

312 

316 

333 

361 

366 

451 

452 

453 

454 

455 

501 

502 

503 

514 

514 

515 

518 

519 

521 

524 

631 

632 

634 

642 

660 

671 

701 

702 

703 

711 

712 

713 

723 

724 

741 

Producción de otros artículos metálicos prefabricados; 
Producción de equipos mecánicos; 
Producción de otros equipos con destino general; 
Producción de máquinas; 

Producción de otras máquinas y equipos con destino especial; 
Producción de motores eléctricos, generadores y transformadores; 

Producción de distribuidores eléctricos y aparatos de control; 
Producción de otro tipo de aparatos eléctricos; 

Montaje de aparatos de control y de regulación de procesos tecnológicos; 
Producción de muebles; 

Producción de diferentes productos no incluidos en otros grupos; 
Preparación de sitio de construcción; 

Construcción de edificios y edificaciones; 
Instalación de ingeniería de edificios y edificaciones; 

Trabajos de acabado; 

Alquiler de equipos de construcción; 
Comercio de automóviles; 

Mantenimiento técnico y reparación de automóviles; - 
Comercio de piezas de automóvil, bloques y accesorios; 
Comercio al por mayor por medio de agentes (por honorario o por contracto); 
Comercio al por mayor de productos no alimenticios con destino de consumo; "7 
Comercio al por mayor de producción no agrícola intermedia; 
Comercio al por mayor de automóviles y equipos; 
Otro comercio al por mayor; 
Comercio al por menor en las tiendas no especializadas; 
Otro comercio al por menor en las tiendas especializadas; 
Operaciones de transporte y almacenamiento de cargas; 
Otra actividad de transporte auxiliar; 
Organización del transporte de mercancías; 
Comunicación eléctrica; 

Seguro; 

Actividad auxiliar en el sector de mediación financiera; 
Operaciones con los bienes inmuebles propios; 
Alquiler de los bienes inmuebles propios; 
Operaciones con los bienes inmuebles por honorario o por contrato; 
Alquiler de automóviles; 
Alquiler de otros medios de transporte y equipos; 
Alquiler de otras máquinas y equipos; 
Procesamiento de los datos; 
Actividad, que se refiere a las bases de datos; 

Actividad en la esfera de derecho, contabilidad financiera y auditoría; consulta en cuestiones de 

actividad comercial y administración; 

742 
743 
744 
745 
746 

Actividad en la esfera de construción, ingeniería y prestación de consultoría en estas esferas; 
Pruebas técnicas y estudios; 

Publicidad; 

Contratación de mano de obra y selección del personal; 
Ejecución de investigaciones y servicios de seguridad; 

A, nepesonunk Exmmoga HOxma AslekcaHIpoBHa, MOATBEPA Aro AOCTOBEPHOCTE COBEPLIEHHOPO MHOIO TMEpPeBona TEKCTA 

JAOKYM€HTa € pycckoro s3bIKa Ha HCIAHCKHÁ A3BIK. 

Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española.



  

  

  

804 Enseñanza para los mayores y otros tipos de enseñanza; 
900 Eliminación de aguas residuales y actividad similar; 

2.2.1. La Sociedad podrá emprender las siguientes actividades de licencia: 
- actividad en la esfera de transporte; 

  

- actividad en la esfera de utilización de la energía atómica y fuentes de rayos ionizantes; 

- actividad en la esfera de seguridad industrial; 

- actividad en la esfera de comunicación; 
- actividad en la esfera de acopio (compra) de chatarra y desechos de metales ferrosos y ño 
ferrosos; 

- afianzamiento de la seguridad contra los incendios; 
- actividad de elaboración y producción de formularios para informes de forma estricta, así como 
de materiales para su protección contra falsificaciones; 
- actividad de protección técnica de la información, incluyendo con métodos criptográficos y 
aplicando la firma digital electrónica; 
- actividad relacionada con el impacto ambiental; 
- actividad relacionada con los metales preciosos y joyas; 

- actividad relacionada con la protección criptográfica de la información y medios de obtención 
secreta de la información; 
- actividad relacionada con el control de contaminación radiactiva; 

- actividad relacionada con productos militares; 

- actividad relacionada con la elaboración de productos alcohólicos, productos espirituosos no 
alimenticios, espíritu alcohólico no alimenticio y productos de tabaco; 
- actividad relacionada con la producción de aluminio, plomo, zinc, estaño, cobre y colada de 
productos acabados y semiacabados de aluminio y metales no ferrosos pesados; 
- actividad editorial; 

- actividad educacional; 

- venta al por menor y al por mayor de derivados del petróleo; 
- venta y almacenamiento de productos alcohólicos, productos espirituosos no alimenticios 
espíritu alcohólico no alimenticio y productos de tabaco; 
- actividad de guardia; 
- actividad de impresión; 

- actividades profesionales y bursátiles de manejo de títulos; 
- actividades de seguro. 

2.3. La Sociedad podrá emprender aquellos tipos de actividades, que necesitan licencia, una vez 

obtenida la licencia como corresponde conforme al procedimiento establecido por la legislación. 

2.4. Asimismo la Sociedad tiene derecho a emprender tipos de actividades no incluidas en los 
presentes Estatutos, cuya indicación conforme a las actas de la legislación en los documentos 

constituyentes no es indispensable, bajo la condición de que se mantenga el orden establecido por la 
legislación del aviso de las autoridades correspondientes. 
2.5. La Sociedad emprenderá la actividad económica exterior de acuerdo con los procedimientos 
establecidos por la legislación de la República de Belarús. 
2.6. La Sociedad tiene derecho a definir de una manera independiente curso determinado de su 
actividad según la coyuntura del mercado. 

Cláusula 3. 
ACCIONISTAS DE LA SOCIEDAD 

3.1. Los Accionistas de la Sociedad son personas jurídicas y (o) físicas que tienen las acciones de la 

Sociedad. 
3.2. Los Accionistas de la Sociedad tienen derecho a: 
Y participar en la Asamblea General de los Accionistas con el derecho del voto sobre las 

cuestiones que se refieren a las competencias de la Asamblea General de los Accionistas; 
Y obtener la información sobre la actividad de la Sociedad e informarse de sus libros de 

contabilidad y de otra documentación en el volumen y conforme al orden establecidos en los 

presentes Estatutos; 

A, TOpeBOIHK ExumoBa FO mua AJEKCAHAPOBHA, NOATBEPAAArO HOCTOBEPHOCTE COBCpIIeHHOTrO MHO/O nepeBola TOKcTa 
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Y por el acuerdo de la Asamblea General de los Accionistas recibir parte de beneficios de la 
Sociedad en forma de dividendos en proporción a la cantidad de las acciones que poseen; 

Y recibir en el caso de liquidación de la Sociedad parte de propiedades, que se quedan después 
de ajustar las cuentas con los acreedores, o su valor; 

Y disponer de las acciones que poseen conforme al orden establecido en los presentes Estatutos y 
por la legislación; 

Y la adquisición preferente de las acciones emitidas adicionalmente, así mismo el derecho de 
preferencia a la adquisición si el Accionista quiere enajenar las acciones que posee a favor de las 
terceras personas; 

Y exigir la compra de sus acciones por la Sociedad conforme al orden establecido por la 
legislación y en los presentes Estatutos; 

Y realizar otros derechos, previstos en la legislación, en los Estatutos, igual que los derechos 
concedidos por la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad y los que no están en 
contradicción con la legislación. 

3.3. Los Accionistas están obligados a: 
Y” cumplir con las disposiciones de los presentes Estatutos y ejecutar las decisiones de la Asamblea 

General de los Accionistas de la Sociedad; 

Y invertir en el fondo estatuario de acuerdo con el orden, la cantidad y la forma, previstos en los 

presentes Estatutos; 

Y no divulgar la información confidencial sobre la actividad de la Sociedad (volumen y contenido de 
los datos que constituyen la información confidencial se establecen por la Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad, Junta Directiva, así como por el Director General); 

Y” cumplir con las obligaciones asumidas respecto a la Sociedad de acuerdo con el orden establecido; 
Y” prestar ayuda a la Sociedad en sus actividades, abstenerse de cualquier tipo de actividad que pueda 

perjudicar a la Sociedad; 
Y” cumplir con otras obligaciones relacionadas con la participación en la Sociedad y previstas en las 

actas legislativas y en los presentes Estatutos. - 

3.4, El cese de la participación en la Sociedad se efectuará en caso de enajenar el Accionista las 
acciones que posee, asimismo por efecto de sucesión legítima y en otros casos conforme a la legislación y 
a los presentes Estatutos. : 
3.5. El procedimiento de obtención por los Accionistas de la información sobre la actividad de la 
Sociedad y sobre los datos de la contabilidad, los informes y sobre otra documentación: 

3.5.1. La Sociedad proporciona al Accionista la información sobre la actividad de la Sociedad, 
asimismo le concede la posibilidad de informarse de los datos de la contabilidad, los informes y de otra 
documentación de acuerdo con la demanda del Accionista efectuada por escrito y dirigida hacia la 
Sociedad. La demanda debe contener referencias al documento determinado, que interesa al Accionista. 
En caso de no contener las demandas tales referencias, la Sociedad las deja sin examinar. 

3.5.2. La posibilidad de informarse de los datos de contabilidad, los informes y de otra 
documentación se le concede al Accionista en un plazo de 14 (catorce) días laborables a partir del 
momento de obtener la Sociedad la demanda del Accionista. Una vez obtenida la demanda del Accionista 
sobre la posibilidad de informarse de los datos de documentación, la Sociedad en un término de 3 (tres) 
días laborables manda al Accionista el aviso con la fecha y la hora indicadas de concesión de la 
documentación por la Sociedad. La posibilidad de informarse de los datos de la contabilidad, los 
informes y de otra documentación se concede exclusivamente de acuerdo con la sede (domicilio jurídico) 
de la Sociedad. 

3.5.3. El Accionista tiene derecho a solicitar que la Sociedad le conceda la posibilidad de 
informarse de los originales, copias y (o) extractos de los siguientes documentos: 

Y” acta de la asamblea constituyente que contiene la decisión de crear la Sociedad; 
Y Estatutos de la Sociedad; 
Y enmiendas y suplementos, inscritos en los documentos constituyentes de la Sociedad, 

registrados de acuerdo con lo dispuesto en la legislación; 

Y” certificado de registración estatal de la Sociedad; 
Y documentos que certifican el derecho de uso de parcela de tierra y de bienes inmuebles; 
Y actas de las Asambleas Generales de los Accionistas de la Sociedad y actas de reuniones de los 

demás órganos de la Sociedad; 

Y normativas locales de la Sociedad que rigen su actividad; 

3, neperonunk Exmmosa JOnma AexcaHApoBHa, HOATBEP)KAaIo HOCTOBEPHOCTE CORBEPHIEHHOTO MHOIO MIEPEBOJA TEKCTA 
HOKYMEHTA € pyccKkOrO A3bIKa Ha HCMAHCKHÁ A3BIK. 
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cláusulas sobre los sucursales y representaciones de la Sociedad; A 
estatutos de las empresas unitarias instituidas por la Sociedad; 
permisos especiales (licencias) de emprender ciertos tipos de actividades y otros permisos que 
certifican el derecho a la producción de los artículos (realización de los trabajos y servicios); 

Y documentos de pago y otros documentos que confirman inversiones en el capital estatuario de la 
Sociedad y (0) conclusión del peritaje sobre la certeza de la valoración de las propiedades en caso 
de aportar en el fondo estatuario de la Sociedad en forma no monetaria, igual que otras actas de 
la valoracion de los bienes; 

informes anuales y otros documentos de la contabilidad, 
informes estadísticos y otros; 
conclusiones de la comisión de intervención de cuentas de la Sociedad, conclusiones de revisoría, 
así como las actas (certificados) de los órganos de control; 

Y” documentos que confirman la emisión de los títulos de la Sociedad; 
Y listas de las personas afiliadas a la Sociedad; 
Y otros documentos que controlan la actividad de la Sociedad. 

Las copias y (0) extractos indicados se conceden en un ejemplar en un plazo de 3 (tres) días 

laborables a partir del momento de obtener la Sociedad la demanda del Accionista. La información se 

manda al Accionista por la remesa postal con el acuse de recibo de acuerdo con la residencia del 

Accionista, comunicada por el Accionista a la Sociedad. 
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Cláusula 4. 
FONDO ESTATUARIO DE LA SOCIEDAD 

4.1. — El fondo estatuario de la Sociedad consta con 22 000 000 000 (veintidós mil millones) de rublos 
belarusos. El fondo estatuario de la Sociedad está dividido en 3 200 (tres mil doscientas) acciones simples 
(ordinarias) con el valor nominal de una acción de 6 875 000 (seis millones ochocientos setenta y cinco 
mil) rublos belarusos. 
4.2. La Asamblea General de los Accionistas podrá tomar decisión sobre la modificación (aumento o 
reducción) del fondo estatutario de la Sociedad. 
4.3. La Asamblea General de los Accionistas tiene derecho a aumentar el fondo estatuario sólo 
después de que todos los Accionistas realicen sus aportes completos. El aumento del fondo estatuario se 
hará mediante: 

4.3.1. Aumento del valor nominal de las acciones. En este caso el aumento del fondo estatuario de 
la Sociedad por medio del aumento del valor nominal de las acciones se realiza a cargo de las 
fuentes de los fondos propios de la Sociedad, y en caso de aceptar unánimemente tal decisión 
todos los Accionistas de la Sociedad - a cargo de los fondos de los Accionistas de la Sociedad. 
4.3.2. Emisión de acciones adicionales a cargo de las fuentes de los fondos propios de la Sociedad 
y (o) Accionistas, así como a cargo de otras inversiones. Los Accionistas tienen el derecho 

preferente para la adquisición de las acciones emitidas adicionalmente. La distribución de las 
acciones emitidas adicionalmente se ejerce por los medios y en forma determinados en la 
legislación. 

4.4. — Los Accionistas tendrán el derecho a adquirir las acciones emitidas adicionalmente en cantidad 
directamente proporcional a la cantidad de sus acciones de la misma categoría y del mismo tipo. En caso 
de que uno de los Accionistas no ejerza el derecho preferente de la adquisición de las acciones emitidas 

adicionalmente, un otro Accionista tiene derecho a adquirir todas las acciones o parte de aquéllas que no 
adquirió el Accionista. La Sociedad informará a los Accionistas de su derecho preferente para la 
adquisición de las acciones por correo con acuse de recibo o por un mensajero. En la comunicación debe 
constar la cantidad de las acciones emitidas adicionalmente, precio de las acciones emitidas 

adicionalmente, medio de distribución de las acciones, las operaciones que debe realizar el Accionista 
para ejercer su derecho preferente y otra información necesaria determinada por la Sociedad. El plazo 
dentro del cual podrá ejercer su derecho preferente es de 30 (treinta) días contados desde el momento de 
recibir el Accionista el aviso de la Sociedad. Los Accionistas que desean ejercer su derecho preferente 
para la adquisición de las acciones, dentro del plazo indicado enviarán a la Sociedad una notificación 
correspondiente y realizarán las operaciones constadas en la comunicación, necesarias para el ejercicio 
del derecho preferente. Se considerará que el Accionista no realizó su derecho de preferencia para la 

adquisición de las acciones emitidas adicionalmente, si vencido el lapso mencionado, no dió su 
consentimiento para la adquisición o fue recibida una denegación de la adquisición. 
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El orden de ejercer los Accionistas el derecho preferente para la adquisición de las acciones 
emitidas adicionalmente de la Sociedad en la parte no estipulada por los presentes estatutos, se 
determinará por la normativa local adoptada por acuerdo de la Asamblea General de los Accionistas y 
legislación vigente. 
4.5. Está prohibido aumentar el fondo estatuario de la Sociedad con el objetivo de compensar las 
pérdidas sufridas. 
4.6. La reducción del fondo estatuario podrá realizarse sólo previa notificación de todos los 
acreedores en conformidad con lo establecido por la ley y se efectuará del siguiente modo: 

4.6.1. Disminuyendo el valor nominal de las acciones, 
4.6.2.  Adquiriendo la Sociedad parte de las acciones para que se reduzca su cantidad total. 

4.7. La comunicación sobre la convocatoria a la reunión de la Asamblea General de los Accionistas a 

ser celebrada para adoptar una decisión sobre el aumento o reducción del fondo estatuario de la Sociedad 
expresará el motivo y las dimensiones del aumento (reducción) del fondo estatuario planificado, datos 
sobre la cantidad de acciones adicionales, su tipo, categorías y el valor total, los derechos supuestos de 
Accionistas respecto a las nuevas acciones emitidas. 
4.7.  Encaso que pasado el segundo y cada posterior año fiscal el valor de los activos líquidos de la 
Sociedad sea menor del fondo estatuario, la Sociedad declarará y registrará como es debido la reducción 
de su fondo estatuario. En caso de que el valor de los activos indicados es inferior a la dimensión mínima 
del fondo estatuario establecida por la ley, la Sociedad tiene que ser liquidada conforme al orden 
establecido. 

Cláusula 5. 
TÍTULOS DELA SOCIEDAD 

5.1. Los títulos de la Sociedad son acciones y obligaciones. 

5,2. El orden de emisión y circulación de acciones (registro y distribución de las acciones, cobros y 
pagos sobre las acciones, registros de operaciones con acciones durante el período de formación del 
fondo estatuario de la Sociedad y después de su terminación) se determinará por la ley de la República 
de Belarús, y en la parte de la legislación de la República de Belarús que lo admite, por la normativa local 
adoptada por acuerdo de la Asamblea General de los Accionistas. 
5.3, La acción es un título emisionario sin plazo que certifica el aporte al fondo estatuario social, y 
certifica los derechos de su propietario a participar en la gestión de la Sociedad, obtener parte de las 
ganancias en forma de dividendos y parte de los haberes restantes después de ajustar las cuentas con los ” 
acreedores o su costo en caso de liquidación de la Sociedad. . 

5.4. La acción de la Sociedad es indivisible. En caso de que la misma acción pertenezca a varias 
personas, todos se reconocen un sólo Accionista respecto a la Sociedad y ejercerán sus derechos a través 
de uno de ellos o un apoderado. 
5.5. Los Accionistas de la Sociedad no podrán vender, ceder o en cualquier otra forma traspasar 
cualquier parte de sus acciones a terceros, salvo los casos y el orden determinados en los presentes 
Estatutos. La Sociedad no reconoce Accionista al comprador de las acciones de cualquier Accionista si la 

adquisición fue ejecutada en un modo distinto de las condiciones estipuladas en los puntos 5.6 - 5.12 de 
la presente cláusula. 

5.6. Los Accionistas tienen el derecho preferente para la adquisición de las acciones en caso de cesión 
o venta de las mismas por otros Accionistas de la Sociedad. El orden de la realización del derecho 
preferente para la adquisición de la acciones, determinado en los presentes Estatutos, se extiende 
asimismo al cambio de las acciones. 

5.7. El Accionista de la Sociedad que tiene la intención de vender sus acciones (o parte de las mismas), 
avisará por escrito a los otros Accionistas de la Sociedad y la misma Sociedad indicando la cantidad, 
precio y otras condiciones de la venta de las acciones, así como el término dentro del cual los Accionistas 
interesados en la adquisición podrán expresar su intención. La notificación de los Accionistas se realiza 
por medio de la Sociedad. La comunicación puede ser dirigida por correo certificado con acuse de recibo 
o por mensajero contra la firma del Gerente de la Sociedad o secretario (otro empleado de la Sociedad con 
facultades del secretario). 
5.8. El Director General de la Sociedad en el transcurso de no más de 5 (cinco) días seguidos 
siguientes al recibo del aviso del Accionista sobre su intención de vender las acciones, avisará por escrito 

a todos los Accionistas de la oferta de la venta de las acciones adjuntando los avisos de la venta dirigidos 
a los Accionistas e indicando la fecha de recepción por la Sociedad del aviso del Accionista sobre su 
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intención de vender las acciones. La comunicación del Director General será dirigida por corre 

certificado con acuse de recibo o por mensajero contra la firma del Accionista. 
5.9. Los Accionistas avisados interesados en realizar su derecho preferente de adquisición de lab 

contados a partir de la recepción de la comunicación. Se considerará que los Accionistas no realizaron s 
derecho de preferencia para la adquisición de las acciones entregadas por otros Accionistas, si vencido 
lapso mencionado por parte de los Accionistas no se dio el consentimiento para la adquisición de las 
mismas o fue recibida una denegación de la adquisición. 
5.10. Si uno o más Accionistas dentro del plazo establecido expresaron su intención de comprar ls 
acciones vendidas por el Accionista, éste tendrá que vender las acciones y los Accionistas que expresarón 
su intención de adquisición comprarán las acciones pagando el precio indicado en la comunicación. El 
acuerdo de la compraventa de las acciones será firmado dentro de los 90 (noventa) días contados a partir 
de recibir la Sociedad el aviso del Accionista sobre su intención de vender las acciones, salvo pactado un 
otro plazo entre el vendedor y el comprador. Si la intención de adquirir las acciones ofrecidas expresaron 
varios Accionistas, las acciones se adquirirán por los Accionistas en proporción a la cantidad de sus 
acciones que les pertenecen. 
5.11.1. En caso de que ejercido los Accionistas su derecho preferente para la adquisición de las acciones 
vendidas por otros Accionistas dichas acciones no fueran adquiridas en la cantidad ofrecida, la misma 
Sociedad tendrá el derecho a adquirir las acciones restantes por precio acordado con su propietario y (0) 
proponer comprar estas acciones a un tercero (en adelante un tercero determinado por la Sociedad) por 
precio no menor al precio propuesto a los Accionistas de la Sociedad. 
5.11.1.1. La decisión de adquisición de acciones por la Sociedad misma o la decisión de proponer vender 

las acciones a un tercero determinado por la Sociedad debe ser tomada por la Sociedad durante 15 
(quince) días contados desde el momento de notificación de la Sociedad por el Accionista que vende las 
acciones sobre la opción de la Sociedad de adquirir las acciones propuestas. Se considera que la Sociedad 
no utilizó el derecho de adquisición de las acciones, si por parte de la Sociedad no se dio el 
consentimiento para su adquisición o fue recibida una denegación de la adquisición. 
5.11.1.2. En caso de que la Sociedad tome la decisión de proponer de vender las acciones a un tercero 
determinado por la Sociedad, la Sociedad en el plazo de 5 (cinco) días mandará una oferta de compra de 
la acción al tercero determinado por la Sociedad. Esta oferta puede ser dirigida al tercero determinado 
por la Sociedad por correo certificado con acuse de recibo o por mensajero contra la firma. La dicha 
persona durante el plazo de 15 (quince) días contados desde el momento de oferta de compra de las 

acciones debe comunicar su consentimiento para la adquisición al Accionista que vende las acciones o a 
la Sociedad. Se considera que el tercero determinado por la Sociedad no utilizó su derecho de adquisición 
de acciones, si dentro del plazo indicado por parte de este tercero no se dio el consentimiento para su 

adquisición o fue recibida una denegación de la adquisición. 
5.11.2. Si las acciones propuestas para la venta no pueden ser adquiridas por los Accionistas y (0) 
Sociedad, y (o) un tercero determinado por la Sociedad en su totalidad, con el Accionista puede ser 

acordada la venta parcial de las acciones propuestas para la venta. Las acciones restantes de la venta 
pueden ser vendidas por el Accionista a un tercero por precio no inferior al precio propuesto a los 
Accionistas de la Sociedad. 
5.12. En caso de que por parte de los Accionistas, Sociedad o un tercero determinado por la Sociedad 
en plazos determinados en los Estatutos no se dio el consentimiento para la adquisición de las acciones 
vendidas por otro Accionista de las Sociedad o fue recibida una denegación de la adquisición, o si no fue 
logrado el acuerdo de la venta parcial de las acciones propuestas para la venta, estas acciones pueden ser 
traspasadas por el Accionista a cualquier tercero por precio no inferior al precio propuesto a los 

Accionistas de la Sociedad. 
5.13. En caso de pignoración de las acciones de la Sociedad y su posterior exacción por parte del 
acreedor pignoraticio se aplican los reglamentos de los puntos 5.6-5.12 de la presente cláusula. No 
obstante el acreedor pignoraticio tendrá el derecho de no enajenar las acciones a terceros y retenerlas. 

5,14. Las acciones de la Sociedad son traspasadas a los hereditarios del ciudadano o a los 
derechohabientes de la persona jurídica que era Accionista de la Sociedad con el consentimiento de la 
Sociedad. Para someter a la examinación la cuestión de dar el consentimiento el hereditario 
(derechohabiente) acudirá a la Sociedad con la solicitud correspondiente, adjuntando los documentos 
tramitados debidamente que certifiquen que el solicitante es el hereditario (derechohabiente). El Director 
General de la Sociedad al recibir la solicitud del hereditario (derechohabiente) informará sobre eso a los 
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Accionistas dentro de los 5 (cinco) días. La comunicación del Director General puede ser dirigida por 

correo certificado con acuse de recibo o por mensajero contra la firma. El consentimiento al traspaso de 
las acciones al hereditario (derechohabiente) se considerará recibido si dentro de los 30 (treinta) días, 

contados a partir del momento de remitir el Director General las comunicaciones a los Accionistas, fue 

dado el consentimiento por escrito por todos los Accionistas o no fue recibida una denegación escrita de 
ninguno de ellos. En caso de denegar el traspaso de las acciones de la Sociedad a los hereditarios 

(derechohabientes) estas acciones serán adquiridas por los demás Accionistas o la misma Sociedad 
conforme a los reglamentos estipulados en los puntos 5.6-5.12 de la presente cláusula. No obstante los 
hereditarios (derechohabientes) tendrán el derecho de no enajenar las acciones a terceros y retenerlas. 
5.15. En caso del traspaso de las acciones (parte de las acciones) a una tercera persona, le serán 
traspasados respectivamente todos los derechos y obligaciones concedidos al Accionista que las traspasó. 
5.16. El rescate de las acciones de la Sociedad por la misma Sociedad a instancia de sus Accionistas se 
efectuará en los casos de: 
- reorganización de la Sociedad, si los Accionistas que exigen el rescate de sus acciones votaron en contra 
de la decisión de su reorganización o no participaron en la Asamblea General de los Accionistas en la cual 
fue tomada tal decisión. 
- aprobación de los Estatutos en una nueva redacción y (o) aportación de cambios en los Estatutos que 

limitaron los derechos de los Accionistas, si los Accionistas que exigen el rescate de sus acciones votaron 
en contra de la decisión correspondiente o no participaron en la Asamblea General de los Accionistas en 
la cual fue tomada tal decisión. 

- celebración de una transacción grande de la Sociedad, si los Accionistas que exigen el rescate de sus 
acciones votaron en contra de la decisión sobre la celebración de esta transacción grande o no 
participaron en la Asamblea General de los Accionistas en la cual fue tomada tal decisión. 
5.17. En los casos, indicados en el punto 5.16 de la presente Cláusula, el costo de las acciones se 

determina con ajuste a la Legislación. El Director General de la Sociedad notifica a los Accionistas su 
derecho de reclamar el rescate de las acciones en el transcurso de los 30 (treinta) días a partir de la toma 
de la decisión por la Asamblea General de los Accionistas que causa el origen de derecho del Accionista 
a reclamar el rescate de las acciones de la Sociedad. La notificación del Director General puede ser 
enviada mediante una carta registrada con acuse de recibo o entregada al Accionista por mensajero bajo 

firma. En el transcurso de 10 (Diez) días a partir de la recepción de la notificación el Accionista tiene el 
derecho de presentar una solicitud ante la Sociedad con el reclamo de rescate de sus acciones. Durante 10 
(Diez) días a partir de la recepción de tal solicitud la Sociedad se ve obligada a notificar al Accionista la 
decisión de satisfacer el reclamo del Accionista relativo al rescate de acciones o rechazar dicho rescate. 
5.18. El pago del costo de las acciones rescatadas por la Sociedad de acuerdo al reclamo del Accionista, 
se efectuará aprobado el informe social anual, en el que el Accionista vendió sus acciones, dentro del 
plazo de 4 (cuatro) meses, contados a partir de la aprobación del informe. Por la decisión de la Asamblea 
General de los Accionistas de la Sociedad y por la solicitud del Accionista el pago se efectuará antes de 
este término por el monto y en el plazo, determinados por la Asamblea General de los Accionistas de la 
Sociedad. 
5.19. La Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad gestionará las acciones rescatadas por la 
Sociedad conforme al procedimiento y dentro del plazo previstos por la ley. 
5.20. Por la decisión de la Asamblea General de los Accionistas será prevista la posibilidad de 

recepción por el Director General de la Sociedad de los dividendos respectivos a las acciones (su parte), 
obtenidas por la Sociedad, por el plazo de hasta un año. 
5.21. La Sociedad concluye un contrato con un depositario para servicios de depósito, conforme a las 

condiciones del cual a instancia de la Sociedad el depositario realiza la formación del Registro de los 
Titulares de las acciones. Cualquier circulación de las acciones será reflejada en el Registro de los 
Titulares de las acciones de la Sociedad. 
5.22: La Sociedad puede emitir obligaciones conforme al procedimiento establecido en la ley. Los 
requisitos de las obligaciones, emitidas por la Sociedad, sus tipos, procedimiento de cancelación, venta, 
cesión o enajenación se determinan por la Legislación vigente de los títulos de la República de Belarús. 

Cláusula 6. 

PROCEDIMIENTO DE FORMACIÓN DE BIENES Y DISTRIBUCIÓN 

DE LAS GANANCIAS DE LA SOCIEDAD 
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6.1. El Capital de la Sociedad constituyen fondos de capital fijo, medios de rotación, otros valo? 
costo de los cuales se muestra en su balance independiente. 

6,2. La propiedad de la Sociedad conforman: 
- los bienes traspasados como aportes a su fondo estatuario por los Accionistas de la Sociedad; 
- los bienes adquiridos por la Sociedad en el proceso de la realización de la actividad empresaria]; 
- ingresos, recibidos como resultado del uso de los bienes (frutos, producción, utilidades) si otro no 
está previsto por la ley o acuerdo sobre el uso de dichos bienes; 
- los bienes de empresas unitarias constituidas por la Sociedad; 
- los bienes adquiridos por la Sociedad por otros motivos admitidos por la ley. 
6.3. Una parte de las ganancias de la Sociedad, formadas debidamente al pagar las tasas y Qtros 
reembolsos obligatorios, así como la indemnización de las pérdidas de los períodos corrientes, formados 
por culpa de la Sociedad, según la decisión de la Asamblea General de los Accionistas, se dirigirá a pagar 
los dividendos a los Accionistas. La decisión sobre la declaración y el pago de los dividendos se tomará 
por la Asamblea General Anual de los Accionistas un avez al año en conformidad con los resultados del 
año fiscal a base de las recomendaciones de la Junta Directiva. Los plazos del pago de los dividendos se 
establecerán por la Asamblea General Anual de los Accionistas de acuerdo a lo exigido por la ley. En caso 
que el plazo del pago de los dividendos no está fijado por la decisión de la Asamblea General Anual de 
los Accionistas, el mismo no superará 60 (sesenta) días, contados a partir de la decisión sobre la 
declaración y pago de los dividendos. 

La distribución de los dividendos entre los Accionistas se realizará en proporción a la cantidad de 
las acciones que les pertenecen 

El procedimiento de declaración y pago de los dividendos de la Sociedad en la parte no 
estipulada por el estatuto, se determinará por la normativa jurídica local de la Sociedad, aprobada por la 
Asamblea General de los Accionistas. 

6.4. La Sociedad no tendrá derecho a tomar la decisión sobre la declaración y el pago de los 
dividendos, así como pagar los dividendos si: 
- el fondo estatuario no fuese pagado totalmente; 
- el costo de los activos líquidos sociales sea inferior a la suma de su fondo estatuario y fondos de 
reserva o sería inferior a ésta al pagar los dividendos; 
- la Sociedad tiene el carácter fijo de insolvencia conforme a lo establecido en la ley sobre la 
insolvencia económica (bancarrota) o si la Sociedad adquirirá dicho carácter como resultado de pagar los 

dividendos; 
- no fue terminado el rescate de las acciones de la Sociedad a instancia de sus Accionistas. 
6.5. La restante suma de ganacias (descontando el monto de la ganancia para el pago de los 
dividendos) , podrá ser dirigida a la formación de los fondos de la Sociedad según la decisión de la 
Asamblea General de los Accionistas. En los casos previstos por la ley en al Sociedad se formarán los 
fondos de reserva. La dimensión, las fuentes y el procedimineto de formación de los fondos se 
establecerán por la legislación. La Sociedad puede constituir otros fondos que se formarán y se usarán 
conforme a lo establecido en la ley o de acuerdo a los procedimientos determinados por la Sociedad. La 

decisión sobre la formación de los fondos de la Sociedad, determinación del procedimiento de su 
formación y uso se tomará por la Asamblea General de los Accionistas a base de lo recomendado por la 
Junta Directiva o por el Director General de la Sociedad. 
6.6. Las pérdidas que pueden aparecer como resultado de la actividad de la Sociedad se cubren a cuenta 

del fondo de reserva, y en caso de su insuficiencia - por cuenta de otros fondos de la Sociedad. 

Cláusula 7. 
ÓRGANOS DE GESTIÓN Y CONTROL, INFORMES SOCIALES 

7.1. Los órganos sociales son los órganos de gestión y control de la Sociedad. Los órganos de gestión 
de la Sociedad son: 

La Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad; 
La Junta Directiva; 

El Director General de la Sociedad. 
7.2. El órgano supremo de gestión de la Sociedad es la_Asamblea General de los Accionistas. 
Consiste de los Accionistas y (o) sus representantes facultados debidamente. Para presidir la reunión en 

la Asamblea General de los Accionistas se elige el Presidente de la Asamblea del cuerpo de los 
Accionistas de la Sociedad por el plazo de su reelección. La elección del Presidente de la Asamblea se 
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, realiza mediante votación abierta por simple mayoría de votos del número total de los Accionistas, 
presentes en la Asamblea. El Presidente de la Asamblea puede ser reelegido en cuelaquier momento. 
7.3, La votación en la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad se realiza de la siguiente 
manera: una acción simple (ordinaria) da el derecho a un voto decisivo. 
7.4. El derecho a votar de las personas participantes en la votación de la Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad no podrá ser limitado. 
7.5. De ser necesario la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad está facultada para 
tomar decisiones sobre cualquier cuestión referente a la actividad de la Sociedad. 
7.6. A la atribución particular de la Asambiea General de los Accionistas pertenece: 
7.6.1. modificación del Estatuto social; 

7.62. cambio del monto del fondo estatuario social; 

7.6.3. elección de los miembros de la Junta Directiva y de la Comisión Revisionaria de la Sociedad y 
cese anticipado de sus atribuciones (excluyendo los casos indicados en el punto 7.16 del Estatuto); 
7.64. aprobación de informes anuales, balances de contabilidad, informes de ganancias y pérdidas de 
la Sociedad y distribución de ganancias y pérdidas de la Sociedad disponiendo de y tomando en cuenta el 
resumen de la Comisión Revisionaria y en casos establecidos por la ley - de informe de auditoría; 
7.6.5. decisión sobre la reorganización de la Sociedad y aprobación del acta de traspaso o balance 
divisorio; 

7.6.6. decisión sobre la liquidación de la Sociedad, creación de la Comisión de Liquidación, designación 
de su comisario o liquidador y aprobación del balance de liquidación parcial y el balance de liquidación, 
salvo los casos cuando la decisión sobre la liquidación de dicha Sociedad fue tomada por el órgano 
registrador o tribunal conforme a las normas legales; 

7.6.7. determinación del monto de la remuneración y compensación de los gastos de la Junta Directiva, 
Comisión Revisionaria de la Sociedad por el cumplimiento de sus obligaciones; 
7.6.8. concesión a los otros órganos de gestión de la Sociedad del derecho a decidir sobre algunos 
asuntos, no pertenecientes a la competencia particular de la Asamblea General de los Accionistas de la 
Sociedad; 
7.6.9. determinación del procedimiento de la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad en la 
parte no estipulada por la legislación, estatutos ni normativas locales de la Sociedad; 
7.6.10. toma y aprobación de la decisión sobre la emisión de acciones; 
7.6.11. adquisición por la Sociedad de sus acciones emitidas por la decisión de la Sociedad; 
7.6.12. aprobación en los casos, previstos por la ley, de las normativas jurídicas locales de la Sociedad. 
7.613. decisión sobre una transacción de la Sociedad, en la realización de la cual están interesados los 

afiliados de la Sociedad; 
7.6.14. decisión sobre un trato grande por parte de la Sociedad en conformidad con el punto 8.11 del 
presentte Estatuto. 
7.6.15. determinación del monto, periodicidad y modo de premiación del Director General y el Primer 
Vicedirector General de la Sociedad; 

7.6.16. decisión sobre el pago por parte de la Sociedad de dividendos y fijación del plazo de su 
cancelación. 

Los puntos que pertenecen a las atribuciones particulares de la Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad, no serán atribuidos a otros órganos de gestión de la Sociedad. 
7.7, El procedimeinto de toma de decisiones por la Asamblea General de los Accionistas: 
7.711. La unanimidad de todos los Accionistas de la Sociedad, que participaron en la votación, es 

indispensable para la toma de decisión sobre: 
7.7.1.2. introducción de cambios en el orden del día si en el trabajo de la Asamblea General de los 
Accionistas toman parte todas las personas autorizadas para la participación en dicha Asamblea General; 
7.713. aumento del capital de la Sociedad aumentando el valor nominal de las acciones a cuenta de los 
recursos de sus Accionistas; 

7.7.2. Las decisiones que conciernen los puntos 7.6.1., 7.6.2, (salvo el caso, previsto en el punto 7.7.1.2, 
del presente Estatuto), 7.6.4., 7.6.5., 7.6.6., 7.6.10., 7.6.11., 7.6.12., 7.6.16. del Estatuto serán tomadas por la 
mayoría no menor a Y de votos del total de los votos de los Accionistas, que toman parte en la votación. 
7.7.3. Las decisiones que conciernen los puntos 7.6.3., 7.6.8., 7,6.9., 7.6.15. del Estatuto se tomarán por la 

mayoría no menor a 2/3 de votos del total de los votos de los Accionistas, que participan en la votación. 
7.7.4. La decisión sobre el asunto expuesto en el punto 7.6.13. del Estatuto se tomará por la mayoría del 

total de los votos de los Accionistas, no interesados en la realización de trato respectivo. 
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y "| A a 7.7.5. Según el resto de asuntos las decisiones se tomarán por la mayoría simple de los votos ( 56 
votos más 1 voto) de los Accionistas de la Sociedad ( sus representantes) , que toman parte er la 
Asamblea General de los Accionistas. 
7.8. Preparaciones para la sesión y convocación de la Asamblea General de los Accionistas. 
7.8.1. La Sociedad está obligada a convocar anualmente la Asamblea General Anual de los Accionistas 
donde se aprueban los informes anuales, balances de contabilidad, informes de ganancias y pérdidas y 
repartición de beneficios, así como se deliberan las preguntas de elección de los miembros de la Junta 
Directiva y Comisión de Revisión. La Asamblea General Anual de los Accionistas se convocará en) el 
lapso máximo de tres meses a partir de la terminación del año fiscal. 
7.8.2 La Asambleas General Anual de los Accionistas se convocará por la Junta Directiva por iniciativa 
del Director General. La Junta Directiva igualmente resuelve las cuestiones relacionadas con l; 
preparación de la Asamblea General Anual de los Accionistas y su celebración. Si en el plazo de treinta 
(30) días a partir de la recepción de la orden del Director General sobre la convocación de la Asamblea 
General Anual de los Accionistas, la Junta Directiva no haya tomado la decisión sobre la celebración de la 
Asamblea General Anual de los Accionistas o haya tomado la decisión sobre el rechazo de su celebración, 
tal Asamblea General puede ser convocada por el Ditrector General o por los Accionistas que solicitan su 
celebración, teniendo el Director General y los Accionistas que convocan la Asamblea General Anual, 
todas las facultades, necesarias para su convocación y celebración. 
7.8.3. Las sesiones extraordinarias de la Asamblea General de los Accionistas se reunirán cada vez que 
lo requiera el interés de la Sociedad. Las sesiones extraordinarias de la Asamblea General de los 
Accionistas se convocarán por el Director General, así como por otros Organismos de la Sociedad o sus 
Accionistas, que requieran la convocación de la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas, en 
los casos previstos por la ley. El derecho de reclamar la convocación de la Asamblea General 
Extraordinaria de los Accionistas lo tienen los Accionistas de la Sociedad que disponen como mínimo del 
10 % de acciones en total, el Presidente de la Junta Directiva, la Comisión de Revisión, asi como la 

organización de auditoría (auditor) que realiza el control de la actividad de la Sociedad. 
7.8.4. Sobre la convocación de la Asamblea General Ordinaria de los Accionistas de la Sociedad serán 
notificadas todas personas autorizadas para participar en la Asamblea General de los Accionistas, con 20 
(veinte) días de anticipación antes de la convocación de la Asamblea General Ordinaria de los 
Accionistas. 

7.8.5. La notificación sobre la celebración de la Asamblea General de los Accionistas debe ser realizada 
en forma escrita en uno de los siguientes modos : una carta registarada con acuse de recibo, telegrama, 

entregada al Accionista y firmada por el mismo (o a un representante designado por el Accionista), 
mediante comunicación fascimilar, por medio de colocación en el sitio de la Sociedad en la red global 
Internet , así como usando cualquier otro modo que permite confirmar la recepción de la notificación 
indicada por el Accionista. 
A fin de notificación debida y oportuna de las personas, que tienen derecho a participar en la Asamblea 

General de los Accionistas, sobre la celebración de dicha reunión, se admite el uso de varios modos de 

notificación arriba indicados, a condición de que todas las notificaciones sean de contenido idéntico. 
7.8.6. La notificación sobre la convocación de la Asamblea General extraordinaria de los Accionistas 
debe ser emitida 5 (cinco) días antes de la convocación de la Asamblea General extraordinaria de los 
Accionistas. 

7.8.7. La notificación sobre la convocación de la Asamblea General de los Accionistas puede emitirse en 

los plazos más cortos que los establecidos en los puntos 7.8.4 y 7.8.6. del Estatuto, de haber el 
consentimiento de todos los Accionistas para la celebración de la sesión de la Asamblea General de los 
Accionistas. 

7.8.8. Si la Asamblea General de los Accionistas no se haya celebrado, otra Asamblea General se 
convocará pasados los 5 (cinco) días y antes de los 30 (treinta) días siguientes a la fecha de la Asamblea 
General de los Accionistas no celebrada. Los Accionistas serán avisados de la otra reunión mediante los 

modos establecidos 5 días antes de la celebración de la Asamblea General de los accionistas . El orden del 
día de la Asamblea no celebrada permanecerá vigente en la otra Asamblea General de los accionistas. 
7.8.9. La notificación sobre la convocación de la Asamblea General de los accionistas incluirá la 
siguiente informacione y otros datos, la indicación de los cuales es indispensable en cada ocasión 
concreta: 

Y nombre y lugar de residencia de la Sociedad; 
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Y fecha, hora y lugar (con indicación de la direccion) de la celebración de la Asamblea General de los 
accionistas; 

Y orden del día de la Asamblea General de los accionistas; 

y órgano de la Sociedad u otras personas que convocan la Asamblea General de los accionistas, razón 

de su convocación (en caso de convocación y celebración de la Asamblea General Extraordinaria 
de los Accionistas); 

y forma de celebración de la Asamblea General de los Accionistas y forma de votación por cada 
punto del orden del día; 

y lista de información (documentos) y procedimiento de su presentación a las personas autorizadas 
para participar en la Asamblea General de los Accionistas (procedimiento de familiarización con 
la información de estas personas) durante la preparación para la celebración de dicha sesión 
indicando la dirección, donde se puede estudiar esta información; 

y procedimiento de registro de las personas autorizadas para participar en la Asamblea General de 
los Accionistas. 

7.810. Los Accionistas tienen derecho a dar propuestas en forma escrita que se incluirán en el orden del 

día de la Asamblea General de los Accionistas de conformidad con el presente Estatuto. La propuesta en 
el orden del día debe contener el nombre de la persona física o jurídica, la cantidad de los votos que le 
pertenecen en la Asamblea General de los Accionistas, formulación de cada punto propuesto para el 
orden del día. La propuesta debe ser firmada por la persona que la haya hecho. 
7.8.11. Las propuestas en el orden del día deberán ser recibidas 10 (diez) días antes de la fecha de la 
celebración de la Asamblea General de los Accionistas. La persona autorizada para la convocación y 
celebración de la Asamblea General de los Accionistas deberá estudiar estas propuestas y aceptar o 
negarlas en los casos prescritos por la Ley, en el transcurso de 5 (cinco) días después de la terminación del 
plazo fijado para la entrega de las propuestas. La persona que haya hecho la propuesta respectiva, en 
caso de su rechazo, recibirá una decisión justificada en el plazo máximo de 2 (dos) días a partir de la toma 
de tal decisión. 
7.812. La decisión sobre el rechazo de la inclusión de propuestas en el orden del día será tomada en los 

casos siguientes: 
- está violado el procedimiento de presentación de propuestas por los Accionistas, impuesto por la Ley y 
los Estatutos presentes, » 
- las propuestas no entran en la competencia de la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad, 

- las propuestas no corresponden a las exigencias de la Ley, . 
- los candidatos, nominados a los órganos que conforman la Sociedad, no corresponden a los 
requerimientos establecidos por la Ley, por los presentes Estatutos y/o normativas jurídicas locales de la 
Sociedad, aprobadas por la Asamblea General de los Accionistas. 
78.13 Los requisitos complementarios para la preparación y convocación de la Asamblea General de los 
Accionistas pueden determinarse por la normativa jurídica local correspondiente, aprobada por la 
Asamblea General de los Accionistas. 

7.9. Particularidades de convocación de las Asambleas Generales Extraordinarias de los Accionistas a 
solicitud de apoderados. 
7.9.1. Una vez recibida la petición de la reunión de la Asamblea General Extraordinaria de los 
Accionistas, el Director General tendrá que estudiarla dentro del período de 5 (cinco) días a partir de su 
recepción y tomar la decisión de convocar esta Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas o 
rechazar la petición en los siguientes casos: 
- no se cumple el orden de presentación de la petición sobre la reunión de la Asamblea General 
Extraordinaria de los Accionistas; 
- ninguno de los puntos propuestos para el orden del día de la Asamblea General Extraordinaria forma 
parte de la competencia de la Asamblea General de los Accionistas. 
7.9.2. La resolución del Director General sobre la convocación de la Asamblea General Extraordinaria o 
rechazo motivado de tal propuesta será dirigida a las personas que la exigen en el período no más de 5 
(cinco) días a partir del momento cuando fue tomada la decisión. 
7.9.3. La Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas tendrá que reunirse en el período de 30 

días a partir de la fecha de la aprobación por parte del Director de la Sociedad de la decisión de la 
reunión de esta Asamblea General Extraordinaria. 
7.9.4. En caso de que la decisión sobre la reunión de la Asamblea General Extraordinaria de los 
Accionistas no esté tomada por el Director General en el período de 35 días a partir de la fecha de la 
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convocada por instituciones o Accionistas que exijan la reunión, siendo de notar que éstos Ye 
facultados para su convocación. En este caso los gastos de preparación, convocación y reunión 
Asamblea General de los Accionistas podrán ser indemnizados a cuenta de los fondos de la Sociedad. 
Esta Asamblea General será inaugurada por la persona nombrada por las instituciones o Accionistas| que 
exigen la reunión de la Asamblea. 
7,10. La reunión de la Asamblea General de los Accionistas. 
7.10.1. El Accionista participará en la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad personalmehte 
o por medio de apoderados. Como apoderado del Accionista puede actuar otro Accionista o tercera 
persona. La representación se efectúa a base de una autorización debidamente formalizada. 
7.10,2. La Asamblea General de los Accionistas se reunirá según el orden establecido por la Ley y los 

presentes Estatutos, y en la parte no prevista por estos documentos según actas normativas locales 

aprobadas por la Asamblea General de los Accionistas. 
7.10.3. La Asamblea General de los Accionistas podrá reunirse en forma presencial, no presencial o 
mixta. 
7.10,4. La forma presencial de la reunión comprende presencia común de las personas autorizadas para 
participar en la Asamblea, discutiendo las cuestiones del orden del día y tomando decisiones adecuadas. 

Al celebrar la Asamblea General de los Accionistas en forma no presencial la opinión de las 
personas que tienen derecho a participar en esta Asamblea General respecto a las cuestiones del orden 
del día sometidas a la votación se determina por medio de una encuesta escrita. 

La forma mixta de la reunión de la Asamblea General de los Accionistas proporciona a las 
personas que tienen derecho a participar en esta Asamblea General el derecho a votar respecto a todas las 
cuestiones del orden del día ora durante la presencia en la reunión, ora por medio de una encuesta 
escrita. 

7.10.5. Antes de inaugurar la reunión de la Asamblea General de los Accionistas se realiza el registro de 
personas autorizadas para participar presentando éstos los documentos que comprueben sus poderes 
correspondientes, y se determina legitimidad (existencia de quórum) de esta Asamblea. La persona que 
no pase el registro no tendrá derecho de participar en la votación. El registro será ejecutado por el 
Secretario de la Asamblea General de los Accionistas. 
7.10.6. La Asamblea General de los Accionistas se considerará legítima (tiene quórum), si en la misma 

están presentes los Accionistas (sus apoderados) que representen en total más de 50 (cincuenta) por 
ciento de la cantidad total de votos. 
En caso de no haber quórum establecido la Asamblea General Anual de los Accionistas tendrá que 
reunirse, mientras que la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas podrá reunirse otra vez con 
el mismo orden del día. La Asamblea General de los Accionistas repetida tendrá quórum si sus 
participantes disponen en total de más de 40 (cuarenta) por ciento de la cantidad total de los votos. 

7.10.7. La Asamblea General de los Accionistas no tendrá derecho de tomar decisiones por las cuestiones 
no incluidas en el orden del día para esta Asamblea General, o cambiar el orden del día a excepción del 

acuerdo unánime de la Asamblea General en cuya reunión participen todas las personas autorizadas para 
la participación. 
7.10.8. La Asamblea General de los Accionistas será presidida por el Presidente. El Presidente de la 
Asamblea General de los Accionistas levantará el acta de esta Asamblea. Al formalizar el acta de la 
Asamblea General de los Accionistas se indica qué mayoría tomó decisión y se notan las opiniones 
especiales declaradas. 
7.10.9. Los gastos de reuniones de la Asamblea General de los Accionistas serán asumidos por la 
Sociedad. 
7.1010. Las decisiones de la Asamblea General de los Accionistas, a excepción de cuestiones de elección 

de los miembros de la Junta Directiva, miembros de la Comisión de Control, aprobación del informe 

anual, balances de cuentas, estados de pérdidas y ganancias de la Sociedad y su distribución , podrán 
tomarse por medio de una votación no presencial sin asistencia de los Accionistas, en orden establecido 
en los Estatutos presentes. 
7.10.10.1. La votación no presencial se realiza por medio de boletines para la votación. En este caso el 
órgano de la Sociedad u otra persona que toma la decisión de celebrar la votación no presencial 

determina el método y lugar (indicando la dirección) de presentación de boletines rellenados y fecha de 
terminación de su aceptación que no puede ser fijada más tarde de dos días antes de la fecha de la 
reunión de la Asamblea General de los Accionistas. 
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7.10.10.2. El boletín para la votación no presencial debe contener: 
nombre de persona física (denominación de la persona jurídica) que tiene derecho a participar en la 

Asamblea General de los Accionistas y la cantidad de votos que le pertenecen en la Asamblea General de 

los Accionistas; 
denominación y sede de la Sociedad; 
lugar (indicando la dirección) y fecha final de presentación de boletines para la votación no 

presencial; 
lugar y fecha de celebración de la Asamblea General de los Accionistas, fecha de cálculo de los 

votos para la votación no presencial; 

orden del día de la Asamblea General de los Accionistas; 

texto de las cuestiones sometidas a la votación por este boletín y texto de decisiones de cada una de 
las cuestiones; 

variantes de votación para cada cuestión expresadas en palabras “pro”, “contra”, “abstenerse”; 
explicación del procedimiento para rellenar el boletín para cada cuestión; 

mención de que el boletín para la votación no presencial debe ser firmada por la persona que tiene 

derecho a participar en la Asamblea General de los Accionistas. 
7.10.10.3. Los boletines para la votación no presencial deben ser entregados a las personas que tienen 

derecho a participar en la Asamblea General de los Accionistas en forma establecida para la entrega de 
las comunicaciones sobre la celebración de la Asamblea General de los Accionistas (p. 7.8.5 de los 

presentes Estatutos), no más tarde de 5 (cinco) días antes de celebrar la Asamblea General de los 
Accionistas. 
7.10.10.4. El boletín para la votación no presencial de la persona física que tiene derecho a participar en la 
Asamblea General de los Accionistas es firmado por esta persona física indicando los documentos de 
identidad u otros datos que identifican a esta persona. El boletín para la votación no presencial de la 
persona jurídica que tiene derecho a participar en la Asamblea General de los Accionistas es sellado con 

el sello de esta persona jurídica. 

7.10.10.5. Durante el cálculo de votos de la votación no presencial se toman en consideración los votos 
respecto a las cuestiones en relación a las cuales la persona que tiene derecho a participar en la Asamblea 
General de los Accionistas cumplió el procedimiento establecido de rellenado del boletín y marcó 
solamente una de las variantes posibles de la votación. El boletín para la votación no presencial rellenado * 
sin cumplir con los requisitos contenidos en los puntos de 7.10.10.1 a 7.10.10.4 de los presentes Estatutos | 
se consideran no válidas. 
710.11. Obtenidos los resultados de la reunión de la Asamblea General de los Accionistas en 5 (cinco) 

días laborables después de su clausura, se levantará el acta de la Asamblea General de los Accionistas en 
dos ejemplares firmados en cada página por el Presidente de la Asamblea General de los Accionistas y los 
Accionistas que participaron en la Asamblea. 
7.1012, La Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas se considera asimismo legítima en casos 
de incumplimiento del procedimiento de convocación, preparación y celebración de la Asamblea General 

- de los Accionistas establecido en los numerales de 7.8 a 7.10 de los presentes Estatutos en caso de estar 

presentes todos los Accionistas de la Sociedad (sus apoderados) y su consentimiento unánime para la 
celebración de la Asamblea General de los Accionistas según el orden de día determinado. La Asamblea 
General Extraordinaria de los Accionistas de este tipo será denominada una Asamblea General 
Extraordinaria Urgente de los Accionistas. 
7.11, La Junta Directiva es un órgano de gestión que administrará el funcionamiento común de la 
Sociedad en el período entre las Asambleas Generales de los Accionistas. En el período precedente a la 

- elección de la Junta Directiva por la primera Asamblea de los Accionistas sus funciones las desempeñará 
: la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad. 

7.12. La Junta Directiva será elegida por la Asamblea General de los Accionistas para un plazo de 1 

(un) año entre los Accionistas y sus apoderados. El Accionista que posee 10 (diez) por ciento de las 
acciones de la Sociedad tendrá derecho de delegar a un miembro a la Junta Directiva, 20 (veinte) por 
ciento - 2 miembros, 30 (treinta) por ciento y más - hasta 3 miembros. No menos de 5 (cinco) personas 
tendrán que constituir la Junta Directiva. Exclusivamente personas físicas podrán ser miembros de la 
Junta Directiva. El Director General no podrá ser miembro de la Junta Directiva. 
7.13. Las cuestiones siguientes pertenecen a la incumbencia de la Junta directiva: 

7.131. determinación de las direcciones principales de la actividad de la Sociedad, 
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7.13.2. determinación de la estructura orgánica de la Sociedad y aprobación de los docuK 
correspondientes; 

sujetos de la gerencia; 
7.135 resolución acerca de la creación y liquidación de agencias y sucursales de la Sociedad (inclusive 
aprobación de Reglamentos sobre la sucursal o sobre los representantes de la Sociedad), creación, 
reorganización y liquidación de las empresas unitarias de la Sociedad; resolución acerca de la creación de 
otros entes jurídicos y también acerca de la participación en estos; 
7.13.6 convocación de la Asamblea General Anual de los Accionistas y resolución de los problemas 
vinculados con su preparación y organización; 
7.13.7. aprobación del valor de la propiedad de la Sociedad en los casos de negociaciones importantes o 
negociaciones en la ejecución de las cuales están interesados los afiliados , definición del volumen de la 
emisión de títulos, también en otros casos previstos por la legislación cuando se requiere evaluar la 
propiedad de la Sociedad para la negociación con la cual se necesita resolución de la Asamblea General 

de los Accionistas o de la Junta directiva de la Sociedad; . 

7.138. definición del volumen recomendado de recompensas y remuneraciones destinadas a los 
miembros de la Comisión de Revisión de la Sociedad por el cumplimiento de sus obligaciones 
funcionales; 

7.13.9. definición del volumen recomendado de dividendos y términos del pago de los mismos; 
7.13.10. formación y uso de los fondos de reserva y otros fondos de la Sociedad; 
7.13.11. aprobación de la empresa de auditoría (auditor - empresario individual) y condiciones del 
acuerdo con la empresa de auditoría (auditor - empresario individual); 
7.13.12. aprobación del depositario y de las condiciones del acuerdo con el depositario de la Sociedad; 
7.13.13. aprobación de actas normativas locales de la Sociedad en los casos previstos por la legislación; 
7.13.14, designación del Director General de la Sociedad, del Primer Vicedirector y aprobación del cese 
anticipado de su cargo; 
7.13.15. determinación de las condiciones de la remuneración del trabajo del Director General y del 
Primer Vicedirector; 

7.13.16. determinación del volumen recomendado de la premiación del Director General y del Primer 
Vicedirector de la Sociedad; 
7.13.17. aprobación del alquiler de los bienes inmuebles para el plazo de más de un año; 
7.13.18. aprobación de la celebración por la Sociedad de las transacciones con los bienes inmuebles 

independientemente de la suma de la transacción, si tal transacción provoca el paso del derecho a la 

propiedad a los bienes inmuebles; 
7.13.19. control de la actividad del Director General de la Sociedad; 
7.13.20. toma de la decisión acerca de la presta de ayuda a fondo perdido (patrocinio) de acuerdo con 
actas legislativas; 

7.13.21. toma de la decisión acerca de la realización de transacción importante de acuerdo con el punto 

8.11 del Estatuto presente; 
7.13.22. toma de la decisión acerca de la emisión de Títulos por la Sociedad, excepto la toma de decisión 
sobre la emisión de acciones y también de la aprobación de la resolución acerca de la emisión de títulos, 
excepto la aprobación de la resolución sobre la emisión de acciones; 
7.13.23. ejecución de otras facultades de acuerdo con el Estatuto presente y las resoluciones de la 
Asamblea General de los Accionistas. 

La aprobación escrita de la celebración por la Sociedad de transacciones o documentos se considera 
recibida debidamente cuando en este documento tiene lugar la estampilla “ Acordado”, la firma del 
Presidente de la Junta Directiva, fecha de la aprobación, o cuando tiene lugar la indicación del número y 
fecha del acta de la reunión de la Junta Directiva en la que fue tomada la decisión del acuerdo. 
7,14, Las cuestiones que son de la incumbencia de la Junta directiva y también las cuestiones la 

resolución de las cuales está delegada a la Junta Directiva por la Asamblea General de los Accionistas no 

pueden ser transferidas a la resolución posterior por el Director General de la Sociedad. 
7.15. La Junta Directiva no tiene derecho de tomar decisiones acerca de las cuestiones que no son de su 
competencia, pero tiene derecho de someter a la Asamblea General de los Accionistas la decisión del 
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Director General, si fue tomada con abuso de su poder o está en contradicción con los intereses de la 

Sociedad. 
7.16. El miembro de la Junta Directiva cesa su cargo anticipadamente por la decisión de la Asamblea 
General de los Accionistas (inclusive en el caso de enajenación de todas las acciones de la Sociedad 
pertenecientes al Accionista que nombró la candidatura del miembro de la Junta Directiva), también sin 
la toma de la decisión en el caso de: 
- su solicitud en forma escrita, 

- la muerte, si se proclama muerto, si se reconoce como incapacitado o ausente. 

7.17. El Presidente de la Junta Directiva será elegido por la Junta Directiva entre los miembros de la 
misma en la primera reunión de la Junta Directiva eligida de nuevo. El Presidente de la Junta Directiva 
tendrá las siguientes facultades: 
- organiza el trabajo de la Junta Directiva, 
- convoca sus sesiones y las encabeza, 
- forma y coordina la política técnica de la Sociedad, 
- acuerda la hora, lugar, cuestiones del orden del día para la sesión de la Junta Directiva e informantes, 

- organiza la ejecución por la Junta Directiva de las tareas, procedentes de la Asamblea General de los 
Accionistas y de las cuestiones que fueron tomadas por la misma Junta Directiva, 

- convoca la Asamblea General de los Accionistas de acuerdo con las reglas establecidas en los Estatutos 
presentes y realiza las preparaciones necesarias, 

- firma el contrato de trabajo con el Director General y con el Primer Vicedirector por encargo de la Junta 
Directiva, coordina todos los puntos esenciales del contrato de trabajo, 

- examina la correspondencia recibida y vinculada con la Junta Directiva y firma las cartas relacionadas 
con esta actividad. 

Las indicaciones del Presidente de la Junta Directiva sobre la presentación de los materiales 

necesarios para las sesiones o reuniones de la Junta Directiva o de la Asamblea General de los 
Accionistas, organización de las mismas son obligatorias para el Presidente General de la Sociedad. 
7.18. Las sesiones de la Junta Directiva se organizan según haya necesidad. Por lo menos una vez en 
tres meses la Junta Directiva escucha el informe del Director General de su actividad. 

7.19. Cada miembro de la Junta Directiva, el Director General y los miembros de la Comisión de 

Revisión tienen derecho de exigir al Presidente de la Junta Directiva la convocación de la sesión de Ja * 
Junta Directiva, argumentando la necesidad. Si el Presidente de la Junta no cumple con la exigencia en el 
período de 7 (siete) días, su iniciador tiene derecho de convocar la sesión de la Junta Directiva. " 
7.20. La decisión que pertenece a la incumbencia de la Junta Directiva puede ser tomada por medio de 
una encuesta de sus miembros. 
7.21. Todos los miembros de la Junta Directiva serán informados de la sesión de la Junta por lo menos 

5 días antes de la sesión. En el aviso se indica el orden del día, fecha, hora y lugar de la celebración de la 

reunión . 
7.22. El aviso de la celebración de la reunión de la Junta Directiva (en caso de la encuesta - el 
cuestionario) tiene que ser escrito de una de las siguientes maneras: por medio de la carta certificada con 
confirmación de la entrega, por medio de telegrama, entergado bajo la firma del miembro de la Junta 

Directiva, por medio de la comunicación por fax, ubicación en la página web de la Sociedad en Internet o 
de cualquier manera que permita confirmar la recepción de la comunicación indicada por el miembro de 
la Junta Directiva. 

Con el fin de informar sobre la celebración de la sesión de la Junta Directiva se permite utilizar 
varios modos de los indicados arriba bajo la condición que todas las comunicaciones sean idénticas según 
su contenido. 
7.23. La decisión por medio de la encuesta se considera válida, si los cuestionarios se entregan a los 

miembros de la Junta Directiva no más tarde de 3 días antes del registro en el acta de los resultados de la 
encuesta. Se considera que el miembro de la Junta Directiva tomó parte en la encuesta, si devolvió el 
cuestionario firmado no más tarde de la fecha de cesión de su recepción. 
7.24. La sesión de la Junta Directiva se considera idónea, si la participación constituye por lo menos la 
mitad de sus miembros elegidos. Cada miembro de la Junta dispone de un voto. En lo que concierne a la 

cuestion expuesta en el punto 7.13,14. del Estatuto presente, la decisión se toma por la mayoría de no 
menos de 2/3 votos del número total de los miembros de la Junta. Otras decisiones se toman por la 
mayoría de los votos de todos los miembros presentes en la sesión. En caso de la igualdad de los votos el 
Presidente de la Junta Directiva dispone del voto decisivo. 
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    del día y formulación de resoluciones, resultados de la votación. 
7.26 El acta, incluso las resoluciones, adjuntadas al acta, se firmará en' cada página por todos los 

contra o se abstiene de votar podrá añadir su propia opinión, expresada en forma escrita antes de la fi 
del acta. | 
7.27. El acta de los resultados de la encuesta será firmada por el Presidente de la Junta Directiva. Las 
hojas de la encuesta se adjuntan al acta. En el período de 5 días después de la sesión cada miembro 
recibirá una copia del acta de la sesión de la Junta Directiva. 
7.28. Los gastos ligados a la sesión de la Junta Directiva podrán ser compensados a sus miembros o (y) 
los miembros pueden obtener honorarios en el período de ejecución de sus obligaciones o partiendo de 
los resultados del trabajo en el ejercicio por la decisión de la Asamblea General de los Accionistas. 

7.29. El órgano ejecutivo de la Sociedad es el Director General de la Sociedad. El Director General es 
responsable en todos los aspectos de su actividad ante la Asamblea General de los Accionistas, la Junta 
Directiva, y actua en el marco de la competencia, establecida por los Estatutos presentes, las resoluciones 
de la Asamblea General de los Accionistas y la Junta Directiva, contrato de trabajo firmado con el 
Director. El Director General de la Sociedad tiene derecho de tomar resoluciones en todas las questiones 

que no sean de competencia de la Asamblea General de los Accionistas y Junta Directiva. El Director 
General es responsable por los resultados de la actividad de la Sociedad, cumplimiento de las normas de 
los presentes Estatutos y obligaciones ante la Asamblea General de los Accionistas. 

7,30 El Director General de la Sociedad tendrá las siguientes facultades: 
- realizar la gestión corriente de la Sociedad, 

- representar a la Sociedad sin autorización en las relaciones con órganos de Estado de la República de 
Belarús y otros estados, personas físicas y jurídicas, 

- celebrar transacciones y firmar acuerdos en nombre de la Sociedad, que son de su competencia, 
- garantizar el cumplimiento de las resoluciones de la Asamblea de los Accionistas y la Junta Directiva, 

- contratar y despedir a los trabajadores de acuerdo con contratos de trabajo y la Ley de la República de 
Belarús, 

- administrar los bienes de la Sociedad en el marco de su competencia, 
- abrir cuentas de pago, cuentas en divisas y otras cuentas, 
- ejercer medidas de estímulo o sanción disciplinaria respecto a los empleados de la Sociedad de acuerdo 

con las reglas de trabajo, 

- otorgar poderes, 
- librar decretos y dar instrucciones obligatorias para todos los empleados de la Sociedad, 
- autorizar transacciones que no superen 20% del valor en cuenta de los activos de la Sociedad, 
- convocar la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas y exigir la convocación de la Asamblea 

Anual, la Junta Directiva en casos previstos por los presentes Estatutos, 

- poder asistir a las sesiones de la Asamblea General de los Accionistas, de la Junta Directiva y hacer 
proposiciones en las questiones examinadas sin derecho de voto para la toma de resoluciones, 

- rendir cuentas por lo menos una vez en tres meses ante la Junta Directiva de forma establecida por la 
Junta Directiva, y además presentar documentos e información relacionados con la actividad de la 

Sociedad en el orden fijado por la Junta Directiva. 
El abuso de poder por parte del Director General, descubrimiento de prevaricación en su trabajo 

constituyen fundamento para su despido. 
7.31. Durante la imposibilidad objetiva de ejercer por el Director General de sus funciones de gestión de 
la Sociedad por cualesquier razones (incluyendo, pero no excepcionalmente: vacaciones, enfermedad, 
estancia en una comisión de servicio), la ejecución de las funciones del Director General descritas en el 

punto 7.30 de los Presentes Estatutos se realiza por el Primer Vicedirector General, teniendo éste todas los 

derechos y poderes del Director General. 
7.32. El papel del órgano de control lo desempeñará la Comisión de Control, que se crea con el 
propósito de ejercer el control de la actividad económica y financiera de la Sociedad. 
7.33. La Comisión de Control será constituida por 3 (tres) personas elegidas por la Asamblea General 
anual de los Accionistas y sus apoderados. El plazo de los poderes de la Comisión de Control expira en el 
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momento de la siguiente Asamblea General anual de los Accionistas. No pueden formar parte de la 
Comisión de Control las personas físicas - Accionistas de la Sociedad, miembros del Consejo de 
vigilancia, Director General, funcionarios de la Sociedad - no podrán formar parte de la Comisión de 
Control. 
7,34. El control de la actividad económica de la Sociedad , empresas unitarias, filiales y 

representaciones de la Sociedad se efectuará por la Comisión de Control por iniciativa propia, por 
encargo de la Asamblea General de los Accionistas de la Sociedad o exigencia de los Accionistas que 
posean conjuntamente por lo menos un 10 (diez) por ciento de las acciones. Todos los materiales, 
documentos de contabilidad y otros documentos y explicaciones personales de los funcionarios tendrán 
que ser presentados a la Comisión de Control. 
7.35. La Comisión de Control: 

7.35.1. prepara el informe sobre los resultados del control realizado para la Asamblea General 
de los Accionistas; 

7.35.2. elabora una conclusión de informes y balances anuales; 

7.35.3 tendrá que exigir la convocación de la Asamblea General Extraordinaria de los 
Accionistas en caso de presentarse una amenaza para los intereses principales de la Sociedad o 
detectar abusos cometidos por parte de los funcionarios de la Sociedad. 

7.36. La actividad de la Sociedad podrá ser sometida a la auditoría (en casos establecidos en la 
legislación) con ayuda de un auditor (organización de auditoría), siendo de notar que éste actua en 
concordancia con los derechos de la Comisión de Control de la Sociedad establecidos por los presentes 
Estatutos. La auditoría tendrá que efectuarse en cualquier momento por exigencia de los Accionistas cuya 
participación en el fondo estatuario constituye 10 (diez) por ciento o más. 
7.37. Los funcionarios de la Sociedad que causan daño por no cumplir con sus obligaciones o no 
cumplirlas adecuadamente, que se aprovechan para sus propósitos de la propiedad de la Sociedad, 

podrán ser cargadas con la responsabilidad de acuerdo con la Ley de la República de Belarús. 
7.38. Los funcionarios de la Sociedad no serán responsables ante la Sociedad por las acciones en 
calidad de sus representantes emprendidas por la Asamblea General de los Accionistas o la: Junta 

Directiva, si no entran en contradicción con los presentes Estatutos o legislación. 
- 

Cláusula 8. 7 
ACTIVIDAD ECONÓMICA DE LA SOCIEDAD. . 

8.1.  Laactividad económica de la Sociedad se realizará de acuerdo con el orden establecido por la Ley 

de la República de Belarús. 
8.2. La Sociedad a base de liquidación completa garantizará la autogestión financiera, financiación de 

gastos para la modernización de la producción, desarrollo social y estímulo material de los empleados a 
cuenta de los fondos ganados, será responsable por los resultados de su actividad económica y 
cumplimiento de las obligaciones ante el estado y personas físicas y jurídicas. 

8.3. La Sociedad planificará su actividad por su propia iniciativa y definirá perspectivas del 
desarrollo partiendo de la demanda de la producción, trabajos y servicios. 
8.4. La base de los planes de la Sociedad la constituirán los acuerdos firmados con consumidores 
(compradores) de la producción, trabajos y servicios y suministradores de los recursos técnico-materiales. 
8.5. La Sociedad organizará el apoyo logístico de su producción adquiriendo recursos en el mercado 
de productos y servicios, a base del estudio de coyuntura del mercado, posibilidades de potenciales 

socios, información del movimiento de precios. 

8.6. Las relaciones de la Sociedad con personas físicas y jurídicas en todas las esferas de la actividad 
económica se basarán en acuerdos. 
8.7. La Sociedad venderá su producción, trabajos, servicios, desechos de la producción por precios y 
tarifas que establece por su cuenta o a base de acuerdos, y; en los casos previstos por la Ley por precios 
regulados. 
8.8.  LaSociedad pagará impuestos y otros pagos al presupuesto y otros fondos conforme con el orden 

fijado en la Ley del estado, llevará la contabilidad y estadística de acuerdo con el orden establecido en la 
República de Belarús, presentará los datos a la inspección fiscal y será responsable por su certeza. 
8.9.  LaSociedad: 
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       8.9.1. informará la inspección fiscal de acuerdo con el lugar del registro en calidad de tributarKg 
la sustitución del director y/o contador de la Sociedad para la inclusión en el Registro Estafa 
Tributarios (u otras personas obligadas) de la República de Belarús. 

contador (jefe de contabilidad) de la Sociedad. 
8.10.  Elaño fiscal de la Sociedad coincide con el año civil. 
8.11. Una transacción grande de la Sociedad se considera una transacción (incluyendo préstamo, crédito, 

fianza, garantía) o una serie de negocios interconectados que implican la adquisición, enajenación o 

posibilidad de enajenación por la Sociedad directamente o indirectamente de fondos monetarios 'y (0) 
otros bienes cuyo valor representa veinte y más por ciento del valor en cuenta de activos de esta sociedad 
determinado con base en los informes de contabilidad en el último ejercicio anterior al día de toma de la 
decisión sobre la realización de tal transacción (valor de activos). 

El valor en cuenta de activos (valor de activos) es comparado en caso de adquisición de bienes de 
la sociedad económica que representan el objeto de una transacción grande con el monto de la 
transacción y en caso de enajenación o posibilidad de enajenación de bienes que representan el objeto de 
una transacción grande: 

-  conel valor de tales bienes determinado con base en los datos de informes de contabilidad (libro 
de registro de ingresos y gastos), si el valor indicado es igual o mayor al monto de la transacción; 

-  conel monto de la transacción, si el valor de los bienes determinado con base en los datos de 

informes de contabilidad (libro de registro de ingresos y gastos) es inferior al monto de la 
transacción. 

8.111. La decisión de realizar una transacción grande es tomada por la Junta Directiva de la Sociedad 
por acuerdo unánime de todos los miembros de la Junta Directiva. Si no fue logrado el acuerdo unánime 
de la Junta de Directores, la decisión de realizar una transacción grande es tomada por la Asamblea 
General de los Accionistas. En este caso la Asamblea General de los Accionistas toma la decisión de 

realizar una transacción grande cuyo objeto constituyen bienes con un valor: 
de veinte a cincuenta por ciento del valor en cuenta de activos (valor de activos) de la Sociedad - 

por mayoría no menos de dos terceros del número de votos de las personas que toman parte en la 
Asamblea General; 

de cincuenta y más por ciento del valor en cuenta de activos (valor de activos) de la sociedad 
económica - por mayoría no menos de tres cuartos del número de votos de las personas que toman parte 

en la Asamblea General. 
8.11.2. En la decisión de realizar una transacción grande de la Sociedad deben ser indicadas otras 
personas que son parte de la transacción, objeto de la transacción, monto (monto total de transacciones 
interconectadas), condiciones de esta transacción determinados por la legislación como importantes para 
las transacciones de este tipo, así como otras condiciones de la transacción conforme a la decisión del 

órgano de gestión de la sociedad económica que toma la decisión de realizar una transacción grande. 
8.11.3. La modificación de las condiciones de la transacción grande se realiza por acuerdo del órgano de 
gestión de la Sociedad que tomó la decisión de realizar la transacción grande. La Asamblea General de los 
Accionistas de la Sociedad junto con la toma de decisión de realizar la transacción grande puede tomar 
decisión de otorgar las facultades de modificación de sus condiciones, a excepción de modificación de 
otras personas que son partes en la misma, y de objeto de la transacción a la Junta Directiva de la 
Sociedad. En este caso la decisión de realizar modificaciones en las condiciones de la transacción grande 

se toma por la Junta Directiva de la Sociedad en forma prevista en el punto 8.11.1 de los presentes 

Estatutos. 

8.11.4. En caso de que la transacción grande de la Sociedad es al mismo tiempo la transacción en la 
realización de la cual están interesadas personas afiliadas de la Sociedad, la decisión de realizar tal 
transacción se toma en forma establecida en los numerales 7.6.13 y 7.7.4 de los presentes Estatutos 
tomando en consideración los requisitos de la legislación de la República de Belarús, a excepción de casos 

cuando en la realización de la transacción estén interesados todos los Accionistas de la Sociedad. Si todos 
los Accionistas de la Sociedad están interesados en la realización de la transacción grande, la decisión 
sobre tal transacción se toma en forma establecida en el punto 8.11 de los presentes Estatutos. 

Cláusula 9. 

SUCURSALES Y REPRESENTACIONES 
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9.1. La decisión de crear sucursales y representaciones será tomada por la Junta Directiva de la 
Sociedad. 
9.2. Las sucursales y representaciones serán creadas de acuerdo con la Ley del país de su sede. 
Realizan su actividad de acuerdo con la Ley del país de su sede y basándose en el Reglamento de 
sucursales o agencias aprobado por la Asamblea General de los Accionistas. 
9.3, La Sociedadetiene una representaciones en la ciudad de Bagdad (República de Irak). 

Cláusula 10. 
EMPLEADOS DE LA SOCIEDAD 

10.1. Las relaciones de trabajo con los empleados de la Sociedad serán reguladas por los contratos de 

trabajo firmados y legislación laboral de la República de Belarús. 

10.2. La Sociedad establecerá por su cuenta formas y sistemas de remuneración del trabajo de sus 
empleados. El salario de los empleados se fijará partiendo de su aportación personal laboral y de los 
resultados del trabajo, será sujeto a impuestos y no tendrá límites máximos. La Sociedad garantiza a los 
empleados el tamaño mínimo del salario establecido por la Ley de la República de Belarús. 
10.3 La Sociedad efectuará pagos por el seguro social y médico de acuerdo con las normas de la Ley 
de la República de Belarús. 

Cláusula 11. 
REORGANIZACIÓN Y LIQUIDACIÓN DE LA SOCIEDAD 

11.1. La reorganización y liquidación de la Sociedad tendrán lugar en casos y de acuerdo con el orden, 
establecido en la Ley de la República de Belarús, por resolución de la Asamblea General de los 
Accionistas u otros órganos apoderados del estado, incluso los del juzgado. 

11.2. La reorganización de la Sociedad se efectuará por medio de fusión, asociación, división, 
separación, transformación. La sociedad se considerará reorganizada a partir del momento del registro 
estatal de las nuevas personas jurídicas. 

En caso de la reorganización de la Sociedad en forma de asociación con otra persona jurídica Ja 
Sociedad se considera reorganizada a partir del momento de la inclusión al Registro Estatal de personas 
jurídicas y empresarios de la información sobre el cese de la actividad de la persona jurídica agregada. 
11.3. En caso de la fusión de la Sociedad con otra persona jurídica todos los derechos y obligaciones 
pasarán a la nueva persona jurídica de acuerdo con el acta de transmisión. 

En caso de la asociación de la Sociedad a otra persona jurídica a esta última pasarán todos lós 
derechos y obligaciones de la Sociedad agregada de acuerdo con el acta de transmisión. ” 

En caso de la división de la Sociedad a las personas jurídicas nuevas pasarán según el balance de 
división en partes correspondientes los derechos y obligaciones de la Sociedad reorganizada. 

En caso de la separación de la Sociedad de una o más personas jurídicas nuevas a cada una de 
éstas pasarán según el balance de división los derechos y obligaciones de la Sociedad reorganizada. 

En caso de la transformación de la Sociedad efectuada por medio de la reorganización de la 
Sociedad en la persona jurídica de otro tipo, todos los derechos y obligaciones de la antigua Sociedad 
pasarán a la persona jurídica nueva, a excepción de los derechos y obligaciones que no pudan pertenecer 
a la persona jurídica creada. 

El acta de transmisión y el balance de división tendrán que contener disposiciones de sucesión de 
todas las obligaciones de la Sociedad respecto a todos sus acreedores y deudores, incluso las obligaciones 
impugnadas por las partes. 

El acta de transmisión y el balance de división serán aprobados por la Asamblea General de los 
Accionistas, que toman la decisión de reorganizar la Sociedad, y serán presentados junto con los 

documentos constitutivos para el registro de las personas jurídicas nuevas o inclusión de cambios en los 
documentos constitutivos de las personas jurídicas existentes. 
11.4. Los Accionistas de la Sociedad que toman la resolución de reorganizar la Sociedad, avisarán a los 
acreedores de la reorganización en forma escrita en el período de 30 (treinta) días a partir del momento 
de la resolución. Los acreedores de la Sociedad tendrán derecho de exigir el cese o el cumplimiento 
anticipado de las obligaciones, el deudor de las cuales es la Sociedad y compensación de pérdidas. 

Si el balance de división no da la posibilidad de definir al derechohabiente de la Sociedad 

reorganizada, las personas jurídicas nuevas llevan responsabilidad solidaria por las obligaciones de la 
Sociedad reorganizada ante sus acreedores. 

A, Hepeonumk ExummoBa [Onma AlekcaHapoBHa, NMOATBEPAIAIO AOCTOBEPHOCTE COBCPINEHHOFO MHOIO Tepenola Tekcra 
AOKYMEHTA C PyCCKOTO A3BIKA HA HCNAHCKHÁ A3BIK. 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española.
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11.5. La liquidación de la sociedad llevará al cese de su actividad sin paso de sus defecKy) 
obligaciones en orden de sucesión a otras personas, salvo en los casos que la Ley exija algo otro. 
11.6. LaSociedad podrá ser liquidada por resolución de: 
11.6.1. la Asamblea General de los Accionistas, incluso a causa de: 
- cumplimiento de los objetivos para los cuales fue creada la Sociedad, 
- declaración del registro de la Sociedad como inválido por el juzgado debido a la violación de la ley en el 
período de su creación que lleva un carácter insuperable, 

- incumplimiento por la Sociedad del objetivo principal de la actividad - obtención de beneficios para 
satisfacer intereses sociales y económicos de los Accionistas de la Sociedad mediante la realización de la 

actividad económica, 
- infructuosidad económica de la futura existencia de la Sociedad, y otras razones definidas por la ley. 

La Asamblea General de los Accionistas debe asegurar la liquidación de la Sociedad por las dichas 
causas en el plazo acordado por el órgano de registro. 
11.6.2. el tribunal económico en casos previstos en la legislación; 
11.63. el órgano de registro en casos previstos en la legislación. 
11.7. Los Accionistas que toman la resolución de liquidar la Sociedad, lo comunicarán en forma escrita 
al órgano que realiza el registro de personas jurídicas y acordarán el plazo de la liquidación. 
11.8. Si el valor de los bienes de la Sociedad es insuficiente para satisfacer las demandas de los 
acreedores, la Sociedad puede ser liquidada solamente reconociendo la Sociedad insolvente. 

11.9. El procedimiento para la liquidación de la Sociedad es determinado en la legislación de la 

República de Belarús. 
11.16. La Sociedad se considerará liquidada después de la inclusión de esta información al Registro 
Estatal Único de Personas Jurídicas y Empresarios Individuales. La Sociedad tendrá que cesar la 
actividad empresarial a partir del momento en que el órgano de registro incluya la información 
correspondiente en el Registro Estatal Único de Personas Jurídicas y Empresarios Individuales sobre la 
exclusión de la Sociedad de este Registro, 

El derecho de la firma de los presentes Estatutos es delegado al Primer Vicedirector General de 
la Sociedad Falevich Aliaksandr Ivanavich (pasaporte MP 2731736, expedido 02.06.2010 por la 
Dirección Regional del Interior Oktiabrskiy de la ciudad de Minsk, No. de identificación 
3020572A031PB5, domiciliado en la ciudad de Minsk, calle Voronianskogo, n. 3, ed. 1, ap. 172) en 
virtud del acta No. 3 de la Asamblea General Extraordinaria de los Accionistas de la Sociedad anónima 
“Belzarubezhstroy” de 01.04.2013. 
Primer Vicedirector General de JSV “Belzarubezhstroy” 

(firmado) (Falevich A.1.) Falevich Aliaksandr Ivanavich 

VÉASE EN EL DORSO 

A, nmepesonumk Exmmosa FONHa AjekcaHapoBHa, MOATBEPX/IAIO HOCTOBEPHOCTE COBCpuIeHHoro MHOIO TMepeBOJa TEKCTA 
AOKYM€HTA € PyCCKOFO A3BIKA HA UCNAHCKMÍÁ A3BIK. 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española. 

GÍ> — Eamasto cos fare agora 

  

    



  

  

  3 

t 

El notario privado no certifica los hechos expuestos en el presente documento en el momento de certificar 
la autenticidad de la firma. 

Ciudad de Minsk, a dos de abril de dos mil trece. 

Yo, Taranova Tatiana Anatolievna, notario privado de la ciudad de Minsk y región de Minsk 

(licencia No. 50 prolongada por el Ministerio de Justicia de la República de Belarús el 28 de julio de 2011) 

certifico la autenticidad de la firma del Primer Vicedirector General de la Sociedad Anónima 

“Belzarubezhstroy” Falevich Aliaksander Ivanavich puesta ante mí. 

Confirmo la identidad de Falevich A.l. y sus facultades. 

Registrado en el protocolo bajo el No. 2 - 1551 

Derechos estatales recaudados: 100 000 rublos. 

Aranceles notariales recaudados: 110 000 rublos. 

Notario privado (firmado) 

Sello de timbre nacional: Notario privado Taranova Tatiana Anatolievna, licencia No.50 
República de Belarús, ciudad de Minsk 

Total hojas cosidas, numeradas y selladas 21 (veintiuno). 

Notario privado (firmado) 

Sello de timbre nacional: Notario privado Taranova Tatiana Anatolievna, licencia No.50 
República de Belarús, ciudad de Minsk 

A, nepesonumk Exumopa JOxma ÁnekcaHIpoBHa, TMOATBEPAKAAO HOCTOBCPHOCTE COBEPHIEHHOTO MHOFO TIEPEBO/Ia TEKCTA 
JOKYMCHTA € PyCckOrO A3BIKA HA HCIAHCKMÁ A3BIK. 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española. 

GA ECUATÉR PDA Azce CEAMSE CHA



  

      
     y Ciudad de Minsk, República de Belarús. El primero de noviembre del año dos mil trece 

Yo, Taranova Tatsiana Anatolievna, notario privado de la ciudad de Minsk y el distrito de 

   

    

Belarús) certifico la exactitud de esta copia con su matriz. En ésta no se han encontrado raspad 
añadidos, palabras borradas ni otras correciones, ni particularidades. 
Inscrito en el registro bajo el No. 8-3233 
Derechos estatales recaudados son ciento treinta mil rublos. 
Aranceles notariales son veinte y seis mil rublos. 
Notario privado _firma)_ 
_Sello de timbre nacional_ Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia No.50, República 

Belarús, ciudad de Minsk 

22 (veinte y dos) hojas cosidas, numeradas y selladas. 
Notario privado (firma)_ 

_Sello de timbre nacional_ Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia No.50, República de 
Belarús, ciudad de Minsk 

de 

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. República de Belarús 
El presente documento público 
2. Firmado por Taranova T.A. 

3. Que actúa en calidad del Notario privado de la ciudad de Minsk y del distrito de Minsk 
4. Timbrado por estampilla /sello de Taranova Tatsiana Anatolievna 

Certificado 
5. En la ciudad de Minsk 6. 04.11.2013 
7. por Radabolskaya E.V., Vicejefe de la Administración de Notariado y Registros Civiles del Ministerio 
de Justicia de la República de Belarús 

8. bajo el número 12165 
9, Sello 10. Firmado  _(firma)_ 
_Sello de timbre nacional_ Ministerio de Justicia de la República de Belarús 

A, HOPEBOAHMK Exumosa HOxmma AJIEKCAH/IPOBHA, TIOATBEPX1AIO JOCTOBEPHOCTb COBÉPIICHHOPO MHOIO MEPEBOAA TEKCTA 

HOKYMCHTA € pycckOro 13bIKa Ha HCrIaHCKuÁ A3BIK. 

Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española. 

Y. «¿Dl Y, Al 

3 d



    

     

Topox  Mnnck, Pecnyónmka bejapyco. Ilaroe HOAÓpa ABe TEICAYH 
TpHHaAHAaTorOo roJa. 

A, TymmioBua Tarsama BacHJlbeBHa, HCnOJHAronaÉ OOA3AaHHOCTH 

3aBeAyiomero (umajnom Ne 3  neppoú  Mnnuckoñ TOp0ACKoÍ 

TOCyIapcrBeHHOú  HOTapualbHoú KOHTOPBI CBHACTEJMECTBYIO TMOJVIMHHOCTb 
NOANMCHA H3BECTHOFO MHe nepeBonunka ExumoBoú HOnmun AJekcaH/ApoBHaEL. 

3aperHmcTpHpOBAHO B peecTpe 3a Na 9-20 

B3bICKaHO TOCy XIApCTBEHHOÁ TMONNIAHBL IIECTBAECAT HATE TBICAY pyÓneñ. 
B3bickaHo Tapupa 3a HOMOAHMTENABRBIE IMIATHBI€ YCIIYTH MIECTE THICAU 

TIATECOT pyOneñ. 

A A 

OQA2RHOCTH 3AB€/YIOMETO de AE Da 
201 

s 

g
y
 

o 

  

HacToammA HOKYM€HT MPpOLNIHT, 

TIpOHYMEPOBAH Y CKpertteH 
neuarbro Ha 46 (copoka HIiecTH) 
JIMCTAX. 

MctioJHaro naná 
O0A3AHHOCTH 3aB€ Ay IHOMEPO 

  



  

    
....ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A PETICIÓN DE PARTE INTERESADA. 

PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS DEL 

PRESENTE AÑO, DE LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN 

QUITO, ACTUALMENTE A MI CARGO, ESTATUTOS DE LA SOCIEDAD 

ANÓNIMA 3JSV “BELZARUBEZHSTROY”, EN IDIOMA BIELORRUSO 

DEBIDAMENTE APOSTILLADO Y TRADUCIDO AL IDIOMA CASTELLANO.- 

TODO LO CUAL CONSTA EN CUARENTA Y SEIS FOJAS UTILES Y CON 

ESTA FECHA.- QUITO, A VEINTE Y TRES DE ENERO DEL DOS MIL 

CATORCE.- 

  

SE PROTOCOLIZO ANTE MI, Y EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA 

TERCERA COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACIÓN DE 

ESTATUTOS DE LA SOCIEDAD ANÓNIMA JSV “BELZARUBEZHSTROY”, EN 

IDIOMA BIELORRUSO DEBIDAMENTE APOSTILLADO Y TRADUCIDO AL 

IDIOMA CASTELLANO.- DEBIDAMENTE SELLADA Y FIRMADA EN QUITO, A 

VEINTE Y TRES DE ENERO DEL DOS MIL CATORCE.- 

ara 32 | 
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» SUPERINTENDENCIA 

DE COMPAÑÍAS 

0455 00CCi78 
RESOLUCIÓN No.SC.lJ.DJCPTE.Q.14. 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPANÑIAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres testimonios de 
las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 ante el 
Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito y de las dos escrituras públicas de 25 
de noviembre del 2013 otorgadas ante el mismo Notario, que contienen los documentos exigidos por 
el artículo 415 de la Ley de Compañías, previo al establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la 
compañía extranjera JSV “BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia; 

QUE mediante Memorando No. SC.!J.DJCPTE.Q.14.022 de 4 de febrero del 2014, la Dirección 
Jurídica de Concurso Preventivo y Trámites Especiales ha emitido informe favorable sobre la 
suficiencia de los documentos presentados; y, 

EN ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. ADM-Q-2011-002 de 17 de 

enero del 2011; y, SC-/AF-DRH-G-2011-186 de 15 de marzo del 2011; 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior 
constantes de las dos protocolizaciones efectuadas ante el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 
Metropolitano de Quito, el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014; y, de las dos escrituras 
públicas otorgadas ambas el 25 de noviembre del 2013 ante el mismo Notario; y, autorizar el 
establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, conceder el permiso para operar en el país, con arreglo a 

- sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de suficiente el 

Poder otorgado por el Director General de la compañía a favor del ingeniero Lincoln Ramiro Palacios 
Alvarez, de nacionalidad ecuatoriana. 

fr Las actividades de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera JSV 
+ “BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, en ningún caso podrán contemplar la realización de actos 
7 O contratos considerados como exclusivos de las entidades reguladas por la Ley General de 
* Instituciones del Sistema Financiero, la Ley de Mercado de Valores y la Ley Orgánica de Transporte 

Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 
Metropolitano de Quito, tome nota del contenido de esta Resolución al margen de las dos 

protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 y de las dos 
escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013; b) Que el Registrador Mercantil del Distrito 
Metropolitano de Quito en cuyo cantón fija la compañía el domicilio de su sucursal, inscriba los 
documentos constantes en las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de 
enero del 2014 y en las dos escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013 otorgadas ante el 
Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito; y, la presente Resolución; y, c) Que 

dichos funcionarios sienten las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que se publique, por una vez, en uno de los periódicos de 
mayor circulación en el Distrito Metropolitano de Quito, un extracto de los documentos constantes en 
las dos protocolizaciones y en las dos escrituras públicas señaladas junto con el texto íntegro del 
Poder y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de las protocolizaciones y de las 
escrituras públicas antes referidas.    

  

      

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada en el etropolitano de Quito, (5 FEB 2014 

» Y 
Dr. Camilo Va so 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 
YBA/T RÁM.60047 

 



  

| TRÁMITE NÚMERO: 7356 
  

  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, AS! COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 

CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR 
4253 

4 

415 
LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
[ NO APLICA | 

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

NATURA! croo DOMICI DE COM CON PODER 
> o, a (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 
A . : EEE EN ECUADOR) 
Ú o SEA 20/12/2013 

3 NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA 
A - ¿ ] QUITO 

$ RESOLUCIÓN: SC..DICPTE.Q.14.0455 
a 06/02/2014 

INTENDENTE DE COM DE QUITO 

DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

0 

JSV "BELZARUBEZHSTROY" 

QUITO 

  

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
[ NO APLICA 

5. DATOS ADICIONALES: 

PROTOCOLIZACIONES DE FECHAS: 20/12/2013 Y DE 23/01/2014 ANTE EL NOTARIO 

TRIGÉSIMO SEGUNDO DEL D.M.Q.- DOS ESCRITURAS PÚBLICAS ( PODER GENERAL Y 

DECLARACIÓN JURAMENTADA) ANTE LA MISMA NOTARIA, DE FECHA 25/11/2013.- 

CAPITAL: $ 5 000 U.S.D. 
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  NORMATIVA VIGENTE. A 

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

  

  
  

  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 11 DÍA(S) DEL FEBRERO DE 2014 

y” 
DR. RUBEN ENRIQUE AGUíRRE LOPEZ SEDA 

REGISTRADOR MERCANTH DEL CANTÓN QUITO e “Y. SN: S 
o Re 

o 
DIRECCIÓN DEL REGASTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GA amó: 
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RAZON:A este y 221 73 

EL NOFA RIO 

CUCGO79 - 

DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO. 

QUITO - ECUADOR 

  

ESCRITURA PÚBLI E DECLARACIÓN A 

JURAMENTADA 

OTORGA: VITAL BANDARYK, DIRECTOR GENERAL 

SOCIEDAD ANÓNIMA CERRADA JSV 

- “BELZARUBEZHSTROY” 

ESCRITURA NÚMERO: 2013-17-01-32-P08725 
e 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

DI: 2 COPIAS +4 

F.A. 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la 

República del Ecuador, el día de hoy, VEINTE Y CINCO DE 

NOVIEMBRE DEL: AÑO , ¿ £-2. 01 3) DOS MIL TRECE, 

ante mi Doctor Ramiro Dávila: Silva, Notario Trigésimo Segundo 

del Cantón: Quito comparece a la celebración de la presente . 

declaración  juramentada, el señor VITAL BANDARYK, - 

DIRECTOR GENERAL SOCIEDAD ANÓNIMA CERRADA: SV :     

 



DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO. 

QUITO - ECUADOR 

compareciente es mayor de edad, de estado civil casado, de 

nacionalidad extranjera de la República de Belarús, domiciliado en 

la República de Belarús, y de transito en esta ciudad de Quito, 

Distrito Metropolitano, plenamente capaz para contratar y contraer 

obligaciones a quien de conocer doy fe por haberme exhibido su 

documento de identidad cuya copia fotostática debidamente 

certificada por mí, agrego a esta escritura como documento 

| habilitante; en razón de que el compareciente no conoce el idioma 

castellano pero sí el idioma ruso se designa como intérprete para la 

diligencia a la señorita KATSIARYNA ABORYNA, de 

nacionalidad extranjera de la República de Belarús, mayor de edad, 

domiciliada en la República de Belarús, y de transito en esta ciudad 

de Quito, Distrito Metropolitano, portadora del pasaporte numero B 

M DOS CERO SEIS SEIS ÓCHO CINCO SIETE e 

(No.BM2066857), quien hallándose presente acepta la designación 

y jura desempeñar la función encomendada fiel y legalmente, de 

conformidad a lo dispuesto en el artículo veintinueve, numeral 

cinco, de la Ley Notarial; advertida por mí el Notario, de los 

efectos y resultados de esta escritura, así como examinado que fue 

- en forma aislada de que comparece al otorgamiento de esta escritura 

sin coacción, amenazas, temor reverencial, ni promesa o seducción, 

me solicita que eleve a escritura pública la minuta que hoy me 

presenta y que transcribo a continuación: SEÑOR NOTARIO: 

Dentro del Registro de Escrituras Públicas a su cargo, dígnese 

incorporar una Escritura.de declaración juramentada. PRIMERA: a



DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO. 

QUITO - ECUADOR 

la celebración de la presente Escritura Pública de declaración 

Juramentada, comparece el señor VITAL BANDARYK con 

Pasaporte M P TRES TRES DOS NUEVE NUEVE SIETE SEIS 

- (No. MP3329976) expedido en fecha doce (12) de julio de dos mil 

trece (2013), por el Ministerio de asuntos Interiores de la República 

e
n
 

«0
 

de Belarús número de identidad TRES UNO UNO UNO UNO - 

OCHO UNO A CERO SEIS TRES P B TRES (No.- 

3111181A063PB3), como Director General de la Sociedad Anónima 

Cerrada JSV “BELZARUBEZHSTROY” con se demuestra con el 

Nombramiento adjunto a este documento, el compareciente es de 

nacionalidad extranjera de la República de Belarús, casado, mayor 

de edad, domiciliado en la República de Belarús, legalmente capaz 

para contratar y obligarse por sus propios y personales derechos, en 

razón de que el compareciente no conoce el idioma castellano pero 

sí el idioma ruso se designa como intérprete a la señorita 

KATSIARYNA ABORYNA con pasaporte B M DOS CERO 

SEIS SEIS OCHO CINCO SIETE (No. BM2066857), expedido 

con fecha treinta (30) de enero del dos mil trece (2013), por el 

Ministerio de Asuntos Interiores de la República de Belarús, 

Número de Identidad CUATRO UNO SEIS UNO CERO OCHO 

OCHO E CERO DOS UNO P B NUEVE (4161088E021PB9), es 

de nacionalidad extranjera de la República de Belarús, soltera, 

mayor de edad domiciliada en la República de Belarús, legalmente 

capaz para contratar y obligarse por sus propios y persenalds 
cn 

 



DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO. 

QUITO - ECUADOR 

como la traductora. SEGUNDA: DECLARACIÓN 

JURAMENTADA.- El compareciente declara que en la calidad en 

la que comparece su representada la Sociedad Anónima Cerrada 

JSV “BELZARUBEZHSTROY”, para que ejerza funciones en 

territorio ecuatoriano, se deja sin efecto los siguiente puntos 

constantes en el estatuto social 631, 632, 634, 671, es decir todas las 

actividades relacionadas con Transporte y Leasing Financiero. 

TERCERA: CUANTÍA.- Por la naturaleza del trámite la cuantía es 

indeterminada. Usted señor Notario se servirá agregar las demás 

clausulas de estilo para la plena validez de este instrumento. "Hasta 

aquí su declaración juramentada que junto con los anexos y 

habilitantes que se incorpora queda elevada a Escritura Pública, con 

todo su valor legal y que los comparecientes aceptan todas y cada 

una de sus partes.- Para la celebración de la presente escritura se 

observaron los preceptos legales del caso y los requisitos previstos 

en la ley notarial; y, leída que le fue por mí el Notario al 

compareciente, aquel se ratifica y firma conmigo en unidad de acto 

quedando incorporada en el protocolo de esta notaria, de todo lo 

cual doy fe.- 

e 

VITAL BANDARYK 

DIRECTOR GENERAL COMPAÑIA SEDEECME CAL CIA. LTDA. ' 

Pas 14/7733 2352, 

   



7 DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO. 

QUITO - ECUADOR 

PAS. 
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KOTIMA 

  

$ 3/0:30m «29 okmatpa 201 32: 

BBIEHCKA 
H3 NPOTOKONA Na 2 

pesyasraron onpoca. uJIeíoB CoBera AMPeKrTOpoB 
; '  ” 3aKpbIToOro ákuHoHepuoro oómecrTBa 

l «BEJIZAPYBEXCTPOD» 

«Q2» denpans * 2013r. lancK 

  

OBAJIK: «3A» - Bocemb ronocon, «IIPOTHB» - Her, «BO3EPAJIACE> - ner. 
7.23, 7.24, 7:27 Verasa O6miecraa penieHme fpuHato OTBeTCTBHAH C myuktamm 7,13, 7.20, 7.22 , 

acHo. 

EMATEJI5b COBETA AMPEKTOPOB_. (noónuco)_ - /llleeyoe Buxmop Apxkadseguu/     a 6epna, opuzunan npomokona xpanumca 
3A0O «Benzapybenecmpoli»:



    

    
    

    

   

    

Topoa Munuck, Pecrryónmka Benapycb. Tpuamare nepBoe OKTAÓpa ABe TBICAH 4 y 

TpuHHAaAMAaTOoro TOJa. ] 
4, Tapanopa TarbaHa AHaToJI5eBHa, YACTHBI HOTAapmye ropoza Manera ni 

Mnruckoro paúoma  (nmuemgma Ne 50 npomneHa MHHHcTepcIBoM FOCTHIHM . 
Pecrry6nmkn benapycs 28 mona 2011 rona) cBHaeTelbcIByto ' TIO JIHHHOCTb « A 
TOATMNHCA M3BECTHOFO MHe nepeBoJriKa ExumoBoú HOnmn AJekcaH/IpoBHBI. h 

-3aperHCTpHpOBaHo B peectpe 3a No 8-3223 

B3bICKaHo TOCYXApcTBEHHOH TOLNIMHBI IMECTBASCAT MATE TBICAY py6neñ 
Ba3bIckaHO Tapupa 38 HOTApHAJBHEIE YCITYTH ABAMIATE MIECTE THICAU pyÓnel 1 

HactHbá gorapayo    
Bcero nponmto, IpoHyMepoBaHo HA CKPEITJIEHO : 
TISHATBO Ha 3 (TpéX) JIMCTAX. 
MacTHbIM HOTapuyo 

 



    

- tocrmuan Pecryónmkn Benapyce 28 mona 2011 roza), CBHATENECTBYION 

   

   
   

    

   

     

  

    

      

     

     

   

  

Popoa Mnuuck, Pecryóxumka Besapych. Tpmimaroe OKTAÓpa ¡B8 TBICAUM| 

HHAAHNaToro roJa. > o | 

E 4, Tapamoña Tarbama AHaToJIbeBHa, YAacTHEBÁá HOTAapumyc ropon 

MnuckKa n Muecxoro pañona (muen3na No 50 rupomneHa MuHHncTepcrBO 

>M IT TOK,k BEPHOCTB 3TOÁ KOTHH C HOJAJIHHHHKOM HOKYMEHTAa. B nocienHem TO A4HC 
IIpaMACOK, 3AHEPKHYTEIX CJIOB, HHBIX HEOTOBOPOHHEIX HCIIpaBlIeHHÁ HIM 

KakHXx-JIHÓO OCOOEHHOCTeEÍ He HMCeTca. 

-2961 3aperfcTpHpOBAHO B peectpe 3a No 8-29 J 
B3bIcKkaHO TOCyXApcTBEHHOÍ NOLNNIKHBL TIATBJJECAT ABE TEICATA pon! 
B3bIckaHO TapaQa 3a HOTapHaJIbHble yCJIyTH COMb TALCA BOCEMBCOT 

py6neñ er 
HactHEIk HOTApmyc doy, 
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APOSTILLE 
(CONVENTION DE LA HAYE DUS OCTOBRE 1961) 

L. PSCOIYBAIKA BENAPYCSPECTIVERNKA SENAPYCb HAJM3SERDI ADILDBIM E bl AANYMEHT? 
JAHHBIU Or ¡AJIBHbIÍ AOKYMEHT 

2. MAMNICLHDY . : > TORMUCAH Záparodal 7 4. 

1 

3. ANI BDICTSTLAE Y AKÁCUÍL - BOICTYRAJOÉLIMEB KAYECTBE*       

      

| + 3a Malba dema 
CRPENSERTEN: 

Í EA ss 

    

  

3ACBEAHAHA/Y HOC VOBEFEHO 5. YTORaÍ3E/ - : a BTOPOXNE MHHCKE 6.        
 



    

   

    
   
   

   
   

   

    

    

: COPIA 
No. de ref. 2663/10-13 de 29 de octubre de 2013 

EXTRACTO 
del acta No. 2 

de resultados de encuesta a los miembros de la Junta Directiva 

de la Sociedad Anónima Cerrada 
“BELZARUBEZHASTROY” 

En Minsk a 22 de febrero de 2013 

ENCUESTADOS LOS SIGUIENTES MIEMBROS DE LA JUNTA DIRECTIVA DE JSV 
“Belzarubezhstroy” (denominada en lo sucesivo, la Sociedad): . 
1) Viktor Chevtsov; 7 
2) Yafim Frydkin; 

3) Mikhail Vodchyts; 
4) Valiantsina Sakson; 

5) Vladislav Ratchkevitch; 

6) Varvara Sorochinskaya; 
7) Viktar Tsybulka; 

8) Siarhey Kalodka. 

Fueron recibidas los formúlarios de encuestas debidamente rellenados de ocho miembros de la Junta Directiva 
(ocho votos de ocho posibles), con un quórum de más de cincuenta (50) por ciento de votos (cinco votos de 

, ocho posibles). 

AGENDA: , 
2. De la prórroga del Contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad. 

respecto al segundo punto de la agenda: 

1. Prorrogar el contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad en un plazo de 3 
(tres) años hasta la fecha 2 de abril de 2016. 

- Autorizar al Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad Viktor Chevtsov para firmar la Orden de la 

prórroga del Contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad, además, para 
realizar en nombre de la Sociedad otros actos y trámites necesarios relacionados con la prórroga del 

contrato de trabajo de Vital Bandaryk como Director General de la Sociedad. 

VOTARON: “A FAVOR” — ocho votos, “EN CONTRA” - ninguno, “ABSTENCIÓN” — ninguno. 
De conformidad con los numerales 7.13, 7.20, 7.22, 7.23, 7.24, 7.27 de los Estatutos Sociales el acuerdo fue 
«aprobado por unanimidad. 

. PRESIDENTE DE LA JUNTA DIRECTIVA______(firmado)_____/ Viktor Chevtsov/ 

El extracto es fiel, el original del acta se encuentra 

en los archivos de JSV “Belzarubezhstroy”: 

Primer Vicedirector General 

de ISV “Belzarubezhstroy” firmado) 

"Sello: República de Belarús, ciudad de Minsk 

Sociedad Anónima Cerrada “Belzarubezhstroy” 

  

4, nepebomumx Exmmopa JONMMA AJeKcaHIpoBHa, MOATBEPAIAIO AOCTOBCPHOCTE COBEPnIERHOrO MHOJO MepeBona Texcra 
-HOKYMEHTA € PYCcKOrO A3BIKA HA HCMAHCKHÍ A3BIK. 

Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico la autenticidad de la traducción del documento hecha por mi de la 

lengua rusa a la lengua española, 

CAD. O. n Dn HS sb, A ns



. ON | | 6062034 

so Ciudad de Minsk, República de Belarús. El treinta de octubre del año dos mil trece. 
, Yo, Taranova Tatsiana Anatolievna, notario privado de la ciudad de Minsk y el distrito de. Minsk 

: (licencia Nu. 50 prolongada el 28 de julio del año 2011 por el Ministerio de Justicia“de la República de 
Belarús) certifico la exactitud de esta copia con su. matriz. En ésta no se.han encóntrado raspaduras, 
añadidos, palabras borradas ni otras correciones, ni particularidades. - 
Inscrito en el registro bajo el Nu. 8-2961. 
Derechos estatales recaudados son cincuenta y dos mil rublos. 
Aranceles tiotariales son siete mil ochocientos rublos. 

  

     

  

   

    

     
   
     

   

   

Notario privado _(firma)_ 
__Sello de timbre nacional. Notario privado Taranova Tatsiana Anatolievna, licencia Nu.50, República 
de Belarús, ciudad de Minsk 

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1: 1961) 

1. República de Belarús 
El presente documento público 
2. Firmado por Taranova-T.A. 

-3, Que actúa en calidad del Notario privado de la ciudad de Minsk y del disrtcd2 MAiagk 
4. Timbrado por estampilla/sello de Taranova Tatsiana Anatolievna ¿"* 203,7 

_ Certificado E o. 
5. En la ciudad de Minsk  6.30.10.2013".' ' Be 
7. por Zakharova Z.V., Jefe de la Administración de Notariado: » Registrós Cipilés-del p 

. Fusticia de la. República de Belarús $ FA 

     
inisterio de 

  

       Na bajo el número 12017: ar a Le y e o. 
is «Sello 10. Firmado. _(firma)_ A e o a 

o ¿Sállo' E timbre nacional Ministerio de Justicia de: la: RepanIiie gi” ES 

   
       

    

al dongrenta que "me fuga 

Quito a, 

4 $$ db 

AOKYMEHTA C PYCCKOrO A3BIKA HA HCINAHCKUÁ 43BIK, 
Yo, traductora Yakimava Yuliya Aliaksandrauna, certifico lá autenticj 

lengua rusa a la lengua española. . 

ABD Luueicrta. bso
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DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO. 

QUITO-ECUADOR 

Se otorgó ante mí, en fe de ello confiero esta TERCERA copia certificada de 

ESCRITURA PÚBLICA DE DECLARACION JURAMENTADA; otorgada por 

VITAL BANDARYK, DIRECTOR GENERAL SOCIEDAD ANONIMA CERRADA 

JSV “BELZARUBEZHSTROY”. Debidamente firmada y sellada en Quito el veinte de 

diciembre del año dos mil trece. 

 



ps 

DRA. GABRIELA CADENA LOZA 
QUITO - ECUADOR 

HR. 

  

...«.ZÓN: En esta fecha y en mi calidad de Notaria Trigésima Segunda del 

Cantón Quito, actualmente a mí cargo, Tomo nota al margen de la 

Protocolización de Estatutos de la Sociedad Anónima  JSV 

“BELZARUBEZHSTROY”; Extracto del Acta número diez (10) de la Asamblea 

General Extraordinaria de los Accionistas de Sociedad Anónima “JSV 

BELZARUBEZHSTROY” de 30 de Octubre del 2013, Certificado expedido por 20/a hoz 

el cónsul de Ecuador en Moscú; y, Certificación de la Apertura de la Cuenta 

de Integración de Capital” Protocolización de Estatutos de la Sociedad ,. / 

Anónima “BELZARUBEZHSTROY”, en idioma Bielorruso, CJ) o ¡Juo l4- 
apostillado y traducido al idioma castellanoy/1 Escritura Pública de Poder 

General otorgado por Sociedad Anónima Cerrada JSV 5/1 ¡20137 

“BELZARUBEZHSTROY”, representa por el DIRECTOR GENERAL VITAL 

BANDARYK a favor del señor Lincoln Ramiro Álvarez; y, “Declaración 

Juramentada otorgada por VITAL BANDARYK, Director General Sociedad? eS | Y | 2013 

Anónima Cerrada “JSV BELZARUBEZHSTROY”, celebradas en esta notaria 
con fechas veinte de diciembre del dos mil trece kinte y nop enero del dos 

mil catorce; 4, veinte y cinco de noviembre del dos mil trece; respectivamente, 

de la Resolución número SC.IJ .DJCPTE.Q.14.0455, Emitida en Quitó-por el 

Doctor Camilo Valdivieso Cuéva, Inténdente de .Compañías “de Quito, con 

fecha seis de febrero del dos, mil catorce; mediante la cual se califica de 

suficientes los documentos otorgados. en el extetior constantes en las dos 

protocolizaciones efectuadas en esta Notaria y autorizar el establecimiento de 

la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera “JSV 

BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, conceder el permiso para operar en el 

  

país, con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes 

Ecuatorianas; y, Calificar de suficientes el Podér Otorgado por el Director 

General de la Compañía A favor del Ingeniero Lincoln Ramiro Palacios 

Álvarez.- Quito, seis de Febrero del dos mil Catorce.- La Notaria.- 

LA NOTARIA 

    enana Yponarkornn=onnoon 

Cadena Loza 
1TO - ECUADOR    
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RESOLUCIÓN No.SC.IJ.DICPTE.Q:14..  U499 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres testimonios de 
las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 ante el 
Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito y de las dos escrituras públicas de 25 
de noviembre del 2013 otorgadas ante el mismo Notario, que contienen los documentos exigidos por 

el artículo 415 de la Ley de Compañías, previo al establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la 
compañía extranjera JSV “BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia; 

QUE mediante Memorando No. SC.IJ.DJCPTE.Q.14.022 de 4 de febrero del 2014, la Dirección 

Jurídica de Concurso Preventivo y Trámites Especiales ha emitido informe favorable sobre la 
suficiencia de los documentos presentados; y, 

EN ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. ADM-Q-2011-002 de 17 de 
enero del 2011; y, SC-IAF-DRH-G-2011-186 de 15 de marzo del 2011; 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior 

constantes de las dos protocolizaciones efectuadas ante el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 
Metropolitano de Quito, el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014; y, de las dos escrituras 
públicas otorgadas ambas el 25 de noviembre del 2013 ante el mismo Notario; y, autorizar el 
establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, conceder el permiso para operar en el país, con arreglo a 
sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de suficiente el 
Poder otorgado por el Director General de la compañía a favor del ingeniero Lincoln Ramiro Palacios 

Alvarez, de nacionalidad ecuatoriana. 

Las actividades de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera JSV 
“BELZARUBEZHSTROY”, de Bielorrusia, en ningún caso podrán contemplar la realización de actos 
o contratos considerados como exclusivos de las entidades reguladas por la Ley General de 
Instituciones del Sistema Financiero, la Ley de Mercado de Valores y la Ley Orgánica de Transporte 
Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que el Notario Trigésimo Segundo del Distrito 
Metropolitano de Quito, tome nota del contenido de esta Resolución al margen de las dos 
protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de enero del 2014 y de las dos 
escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013; b) Que el Registrador "Mercantil del Distrito 
Metropolitano de Quito en cuyo cantón fija la compañía el domicilio de su sucursal, inscriba los 
documentos constantes en las dos protocolizaciones efectuadas el 20 de diciembre del 2013 y 23 de 

enero del 2014 y en las dos escrituras públicas de 25 de noviembre del 2013 otorgadas ante el 
Notario Trigésimo Segundo del Distrito Metropolitano de Quito; y, la presente Resolución; y, c) Que 
dichos funcionarios sienten las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que se publique, por una vez, en uno de los periódicos de 
mayor circulación en el Distrito Metropolitano de Quito, un extracto de los documentos constantes en 
las dos protocolizaciones y en las dos escrituras públicas señaladas junto con el texto íntegro del 

Poder y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de las protocolizaciones y de las 

escrituras públicas antes referidas. 

  

   
      

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada enfe itb Metropolitano de Quito, - H FEB 2014 

Wl 
Dr. Camilo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 
¡UN RÁM.60047 

d
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TRÁMITE NÚMERO: 7356 
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN      

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN E 

4253 
4 

415 

LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
| NO APLICA 

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

DOMICI DE COM CON PODER 
%, o (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

» % EN ECUADOR) 
$ 20/12/2013 

p TE NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA 
b - e o] QUITO 

e 777 RESOLUCIÓN: SC..DICPTE.Q.14.0455 
wo 06/02/2014 

INTENDENTE DE COM DE QUITO 

DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

0 

JSV "BELZARUBEZHSTROY" 

QUITO 

  

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
NO APLICA 

5. DATOS ADICIONALES: 

PROTOCOLIZACIONES DE FECHAS: 20/12/2013 Y DE 23/01/2014 ANTE EL NOTARIO 

TRIGÉSIMO SEGUNDO DEL D.M.Q.- DOS ESCRITURAS PÚBLICAS ( PODER GENERAL Y 

DECLARACIÓN JURAMENTADA) ANTE LA MISMA NOTARIA, DE FECHA 25/11/2013.- 

CAPITAL: $ 5 000 U.S.D. 
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REGISTRO 
MERCANTIL 

QUITO 
  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 
PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 
SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 
NORMATIVA VIGENTE. AR       

  

o 
DR. RUBEN ENRIQUÉ-ÁGUIRRE LOPEZ yy 128 (RUE 219 

E Wo, 
REGISTRADOR MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO SS EN 

eg 

DIRECCIÓ Gu. REGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56- Earn DE VILLAROEL 
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